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V O O R K E D E. 



Terwyl Georg Ebers »der Kaïscr ' schreef, dichtte George 
Taylor zijn «Autinoüs." Beiden kozen denzelfden tgd, waarin 
hun roman zon spelen ; beiden lieten dezelfde historische per- 
sonen daarin optreden ; de een wilde op Hadrianus, de ander 

meer op Antinoüs, gedurende zekeren tyd onafscjieideiyk aan 
Hadrianus verbonden, het licht doen vallen. 

Van George Taylor's roman, die zich in Diiitschland bin- 
nen een jaar tyds in een derden druk mag verheugen, bied ik 
hierby luynen landgenooten eene vertaling aan. 

Wie schreef onder dien engelsch klinkenden naam een dnitsch 
boek? Dat de schrijver zQn stof volkomen meester en in 
den tijd waarover hg handelt volkomen thuis is, zal, dunkt 
mij, elk deskundig lezer, die „Antinoüs" ter hand neemt, moe- 
ten toestemmen. Wie het werk van den Heidelbergschen hoog- 
leeraar l)r. A. Hausrath kent: «Neutestamentliche Zeitgeschich- 
te met name het vierde deel daarvan, dat over den na-apos- 
tolischen tyd handelt; en de hoofdstukken, waarin de geschie- 
denis van Hadrianus verhaald en diens beeld geteekend wordt, 
dien verwondert het niet, dat in Duitschland George Taylor en 
Prof. Hausrath voor denzelfden persoon worden gehouden. 
Dezelfde 0})vatting van, dezelfde blik op den algemeenen toestand 
in de eerste helft der tweede eeuw; dezelfde uauvvkeuiige 
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kennis van bijzonderlieden. De aanschouwelijkheid en frisch- 
heid, waardoor de werken van den Heidell)ertrcr godgeleerde 
plegen uit te munten, worden ook in Antinoüs gevonden , en 
de degelijke geleerde kon zich in dezen roman vryelijk laten 
leiden door dezelfde verbeeldingskracht en denzelfden dicli- 
terl^jken geest, die zjjne wetenschappelijke werken tot zulk eene 
aantrekkelijke léctunr maken ; vrijelijk : want zjjn historische 
zin zon zijne fantasie vanzelf die perken stellen, welke de kun- 
stenaar, wanneer hij eene geschiedkundige stof behandelt, haar 
ziet aangewezen ; van den kunstenaar-dichter toch geldt ook hier 
het woord van Beets, dat 

Ont iiS«t T<nr1iUB(lt door Sdlon müM}» of logen. 

Maar zelf» doOr z{in verdichtingen, onze nogt-u 
Onthaalt op waarheid, die Hij zien leert, die de ziel 
Erkent, wanneer door hem, er *t jaiate licht op vivl. 

De schrijver heeft in zijne voorrede het gezichtspunt aange- 
geven, waaruit hij de historische stof wcnschte te beschouwen ; de 
dicliterlijk<^ gedachte, waaraan hy een vorm wilde geven. Hü 
schrijft aldus: 

,Wie een hezoek brengt aan de romeinsche musea, ontmoet 
daar geen borstbeeld zoo dikwQls, als dat van keizer Hadria- 
nus. Gewoonlijk treft men dan op kleinen afstand dat van 

zijnen gunsteling Antinoüs aan. Grooter tegenstelling, dan deze 

beeltenissen met elkaar vormen, ware in heel de wereld niet 
licht te vinden. Des keizers gelaat is een omsluierd geheim; 
het laag iiederhangende haar overschaduwt een groot deel 
van het voorhoofd; de baard, waaraan al zeer weinig zorg 
is besteed, schijnt van volkomen onverschilligheid omtrent 
het oordeel der menschen te getuigen, en toch dient hg alleen, 
om een leelijk litteeken te verbergen ; het oog is onvast : er 
spreekt zelfbehagen uit en wantrouwen tevens; om de saam- 
geknepen lippen, is nu eens een trek van liardheid, dan weer 
van vroolijke ironie getcekend ; het met rimpels doorploegde 
gelaat vertoont eeu zweem van vriendelijkheid, tot er op eens 
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een trek over weerlicht, die herinnert, dat hevige hartstochten 
die voren trokken. Wanneer de biograaf van Hadrianus ver- 
haalt, dat tegeiykertQd zinneiyk en matig was ; dat hjj als sol- 
daatgehard, als hoveliDg een weekeling; ernstig en vrooiyk tevens, 
Vriendeiyk en waardig, uitgelaten en beslniteloos, valsch en 
openhartig, wreed en sachtmoedig was : kortom, ten allen tgde 
in alle opzichten ongelijk aan zichzelven - dan voegt zulk eene 
beschrijving alleen by zulk eene beeltenis. Dichter en geleerde, 
schilder en beeldliouwer, bouw- en sterrenkundige, was hy in 
alles bedreven genoeg, om zich over hetgeen hü leverde vol- 
komen onvoldaan te voelen. Eerzuchtig; najjverig op zijn 
voorganger Tnganns, was hy niet in staat de veroveringen, die 
dezen den grootsten roem hadden aangebracht, te behouden; 
en terwijl zyn aesthetische natuur de ruwheid en lompheid van 
Trajanus diep verachtte, was Rome der meening toegedaan, 
dat de eenvoudige soldaat met dat al grooter kunstenaar was 
geweest en daardooi- der wereld grooter werken had geschon- 
ken, waaraan Hadrianus* kennertrots zich dientengevolge met 
welgevallen en in niet geringe mate bezondigde. Steeds ge- 
kweld door het bewnstzQn, dat zyne verstreikende plannen 
telkens verijdeld waren, werd hjj in zgnen ouderdom dub- 
bel prikkelbaar; steeds meer traden .zQne booze Inimen en 
grillen op den voorgrond, en de romeinsche wereld, die aan 
hem toch zooveel te danken had en wier leven hij als geen 
andere caesar verrjjkt had en verfraaid, dacht dikwijls met 
angst aan, dien Tiberius, die tot in zijnen ouderdom een toon- 
beeld van zeifbcheersching en gematigdheid was geweest, en 
eerst als grysaard de tygematunr had laten zien, die in hem ver- 
borgen was. Van zijne gemalin, de gemelQke Sabina, leefde 
hij geseheiden ; tot mederegent en opvolger had h{f zich den 
teringachtigen Aelius Verus gekozen, daar hy, naar het zeggen 
der Romeinen, vooruitzag, dat byzelf hem zou overleven. 
Tusschen hem en Servianus, zijn zwager, en diens kleinzoon, 
die aanspraak hadden op de eerste plaats naast den troon, 
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lieersclito bittere liaat. Zon liep hij vermoeid eii eenzaam zyn 
levenswet^ ten einde, ten laatste nog gebogen onder den vloek 
vau Serviamis, die, door hem ter dood veroordeeld , ster- 
vend de goden bad, dat zy Hadrianus den dood mochten 
weigeren, wanneer bü hem inriep. 

,Met deze ophelderingen der oude schrQvers in de hand, valt 
het niet moeilijk het droevige geheim der Hadrianusbuste te 
ontsluieren. Uit deze rinipels en plooien spreekt de geest van 
een vorst, die door onverzadeljjlve eerzucht gekweld, voortge- 
dreven door het bewustzijn dat al zijn inspanning met onvrucht- 
baarheid geslagen was, nooit of nergens rust kon vinden. Deze 
trekken vertoonen het beeld van een heerscher, wiens wilskracht 
niet opwoog tegen zyne verstandelyke vermogens; die alles 
wist, doch weinig kon; die te veelzijdig ontwikkeld was, om 
den vrede met zichzelven te vinden en voor zichzelven geluk- 
kig te zijn; en die, uitgeput en inoegejaagd door duizende 
uitspattingen zoowel van geestelijken als van zinnelijken aard, 
tot diepe dr< M lï^^eestigheid is vervallen, en nog maar één wensch 
koesterde: den dood. 

,Deze man, die altyd alleen stond, omdat hij ook voor vrien- 
den en gunstelingen steeds een vreemde bleef, en wiens doods- 
v\janden, naar het zeggen van Spartianus, vroeger allen zQne 
boezenivrienden geweest waren, had zich gedurende zekeren 
tijd aan een bithynischen jongeling verbonden, dien hij lief- 
had zooals Socrates Alcibiades, Caesar ihnitus beminde. Het 
was Autinoüs, met wiens borstbeelden en standbeelden 
Hadrianus de wereld heeft bedekt. Hoezeer maakt de spre- 
kende schoonheid van dezen knaap op ons een geheel anderen 
indruk dan het gelaat van zijn heer en meester, wienAntinoüs 
gedurende z{jn leven het naaste was. Dat van Hadrianus is 
als een vulkaan : de uitbarstingen van den liartsloeht ploegden 
er liare voren in; op dat van Antinoiis staan onsebuld entoe- 
wydiug, zwaarmoediglieid en een nameloos en doelloos verlan- 
gen met onuitwischbare trekken geteekend. Een zwaarmoedig 
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gebogen lioofd, het voorhoofd onder zware lokken verscholeu; 
diepliggende, omsluierde oogen ; zacht gebogen wenkbrauwen ; 
gevulde wangen, als van een meisje, in eigenaardige tegen- 
stelling met den droevigen trek om den mond en de ^jnge- 
vormde l±i: zóó is Anianoüs. Deze jongelingskop met zQn 
bezielde, van ernst sprelceiide trekken wordt gedragen door een 
krachtigcn nek en een opmerkelijk breede borst, die den atli- 
leet verraden. V^oor het overige is dit tijngevormde licliaam 
zulk een volkomen ideaal van schoonheid, als ooit een kunste- 
naar ter eere van Apollo of Hermes heeft ontworpen. 

,Ook deze beeltenis echter legt ons een raadsel voor, dat 
onzen geest bezighoudt. De uitdrukking van smart, die het 
jeugdige hoofd buigt en hem de oogen doet nederslaan, is in 
zonderlingen strjjd met de gezonde kracht der jeugd, waarvan 
deze jongelingsgestalte zoo nadrukkelijk getuigt. Dit raadsel wekt 
te meer onze belangstelling, wanneer wy eenige standbeelden 
van Autinoüs gezien hebben, die ons de levenslust nog in den 
vollen glans der jeugd te zien geven, en zich van den lachen- 
den Apollino alleen onderscheidén door de kenmerkend breede 
borst en het korte voorhoofd. In alle andere béélden echter 
wordt in meerdere of mindere mate smart uitgedrukt; hetzy 
dat de kunst boven haar eigen tvpe uitging, hetzij dat zij 
ons hier de geschiedenis van een innerlijk leven verhaalt, waar- 
omtrent de geschiedschryvers het stilzwijgen bewaren. Aan- 
gaande Hadrianus* scherpgeteekende trekken geeft de geschie- 
denis bericht ; naar de oorzaak dezer roerende 8mai*t echter 
kan de verbeelding slechts raden, want wat de oude schryvers 
ons daarvan berichten is weinig en vol tegenstrijdigheden. Dat 
Antinoüs gebukt ging onder de betrekking, waarin hijtotfla- 
drianus stond, is zeker; doch niet enkel zinnelijke, ook be- 
weegredenen van godsdienstigen aard oefenden invloed op die 
betrekking uit. Daardoor werd Antinoüs er toe gedreven voor 
zfjnen caesar vrgwillig in den dood te gaan, en Hadrianus liet 
hem na zQnen dood als een god vereeren, om weder goed te 
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maken, wat liü tegen liem misdreven liad. Van welken aard 
was zijn schuld tegenover hem ? Wie er de beide beeltenissen 
op aanziet, dieu geven antwoord. Uoe eene gezonde natuur 
in het verkeer met een ziekeljjke te gronde ging: dat is de 
geschiedenis van Antinofts en ^nen caesar.** 

In hoeverre het den schrgver gelukte deze geschiedenis te 
leyeren moge de aandachtige lezer beslissen. In ieder geval 
zal hy, dunkt mij, den indruk ontvangen dut lladriauus zoo 
moet en Antinoüs zoo kan geweekt zyn. 

Ook over mjjne vertaling laat ik natuurlijk aan hem het 
oordeel. Ik had met eigenaardige moeilijkheden te worste- 
len. De noten hebben my menigmaal .kwelling berokkend ; 
want ik gevoelde, dat men er all^d 5f te veie 6f te wei- 
nige geeft. De schrg ver gaf er geen enkele ; zelf classiek 
gevormd, schijnt hij zich alleen classiek-gevormde lezers ge- 
dacht te hebben ; ik heb door eene noot hier en daar met 
lezers willen rekening houden, di»"! hunne algemeene ontwikke- 
ling niet rechtstreeks aan het verkeer met Grieken en liomei- 
nen danken. Laat mij hier nog mogen vermelden, datAqnae, 
*twelk een en andermaal genoemd wordt, het tegenwoordige 
Baden-Baden is, waar nn en dan nog de overblijfselen van 
Hadrianns* bouwwerken worden gevonden. Het A b n o b a- 
gebergto is het Schwarzwald. Op de laatste bladzijde van 
den roman zal men in Curia het tegenwoordige Kur ont- 
moeten, den reizigers in Zwitserland wel bekend. A u g u s t a 
Kauracorum is Augst bü Basel ; A r g e n t o r a t u m 
Straatsburg ; de A u s o n i a is de Oos, het rivierije dat zoo 
groote bekooriykheid geeft aan het dal, waarin, aan den voet 
van den Mercurinsberg, Baden-Baden ligt. 

Ik wensch dit boeiende boek, boeiend ook zonder dat het 
een liefdes- of een intrigenroman is, in veler handen. 

Zwolle, Januari 1882. ^ j. van loenen martinet. 
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„Slaap, O giillige god! - den zuigeling doet gij,, terwijl 
zgne lipjes de moederborst nog vasthouden, insluimeren op 
haren schoot;.* — den knaap, het speelgoed nog in de armen, 
klikt ge de oogen en den aankomenden jongeling boeit g)) 
met vriendelijke drooinen, tot ze door den morgen worden 
verdreven; waarom ontvlucht gO de ouden, de kranken, die 
uwer toeli dubbel behoeven V ^ooit strekten de droge lippen 
van den knaap met heftiger verlangen zich uit naar de 
schuimende bokaal, of greep de bestoven athleet hartstochte- 
lyker naar den bedauwden beker, dan ik al zuchtend u gezocht 
heb, uren en uren!" 

'tWas de grijzende Hadrianns die, dus klagend en smee- 
kend vol onrust en kwelling zich om- en omwierp tusschen 
zijne dekens en peluwen. Snel en onstuimig had hij geleetd, 
en nu moest hy op den drempel des ouderdoms ondervinden, 
dat de natuur caesars en gewone stervelingen met dezelfde 
maat pleegt te meten, wanneer z\j in arbeid, hartstocht 
en genotzucht meer van haar eischten, dan zQ vermocht 
Om over den snel vorderenden bouw zijner villa een waak- 
zaam oog te honden, was hy naar Tibur gekomen, waar hij 
vooiioopig in de tuinen van Quirinus, boven de watervallen 
van den Anio, was gaan wonen. Hik zyner luimen had de 
schaar van bouwkundigen, die hy had medegebracht, spoe- 

1 
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dig bevredigd. Eén ding kondtMi zij hrin niet naar don zin 
maken: een slaapvertrek. Uit het eene liad het ^eruisch der 
waterrallen hem verdreven, al stortten zich nog lang niet 
met zoo geweldige kracht neder, als toen de stroombeddlng 
gewijzigd werd ; het andere vond hij vochtig en bedompt ; uit 
het derde verdreven hem de stemmen, niet der menscheii, 
want liiin kon men stilte gebiedfn, maar der vogels en der 
cicaden. Zoo lia<l liij ook tiians wedor smartelijke uren door- 
waakt; tiissclien kussens, peluws en tapijten liccn- en weer 
gewoeld en tef,'en den god gemurmureerd, die den caesar 
weigerde, wat hij den bedelaar langs den weg toestond. Hy 
richtte zich in zyne omwoelde legerstede op en riep, terwijl 
hjj de jichtige handen balde, te midden van de zwijgende 
duisternis, waarin alleen eene lamp, in een overdekte nis ge- 
plaatst, een zwakke liilitstree}» wier}): .Slaap, ik ])en een 
god, even goed als g4j ; ik heb n\Qvï trnijiels dan gij ; gij 
heersclit bij naelit slechts, ik ook over dag ; wat bleef er van 
uw rijk over, v.anneer ik van al mijne onderdanen den slaap 
verdreef?... Hoe jammer, dat Phlegon niet hier is; 'tware 
een prachtig thema voor een epos : „Th strijd van Hadri- 
anus tegen Morpheus.'* Doch met hem is mijne fantasie op 
reis gegaan, en zonder hem kan ik noch dichten noch heer- 
schen. ISii eens zijn myne verzen een voet te kort, dan we- 
der mijne tegenstanders een hoofd te lang; anders — andeis 
lag liet hoofd van Servianus met dat van zijn kleinzoon al 
lang in het zand. Doch waarom? Mijn lieve bloedverwanten * 
willen mii immers bezorgen, waarnaar ik zoo lang reeds smachtte, 
slaap, slaap, eeuwigen slaap?*' 

Wederom staarde hij vermoeid naar de dansende stofdeel- 
tjes in de schuinsche lichtstreep, die de lamp uit haar nis 
dwars door het vertrek wierp. Hij beproefde aan niets, aan 
volstrekt niets te denken ; hij stelde zich de korenvelden voor, 
door den A\ind bewogen; hij riep zich de wassende, krullende, 
tuimelende golven voor den geest ; hij trachtte zich eene ledi- 
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ge, eene volkomen ledige ruimte te denken; van de eene 
voorstelling, die voor hem oprees, sprong hij tot de andere 
over; hij telde van één tot duizend, om z|jn geest te ver- 
moeien, tot bjj eindelijk van alle verder pogen afzag en 
het gordijn voor de lamp wegrukte. „O, wisten zij maar," 
i'iep hij in plotseling opkomende woede uit, „hoezeer het pur- 
per schrijnt en wondt ! TrclVe mij hun zwaard liever heden dan 
morgen ; van mij zullen ze niet zeggen, dat ik, als Nero. lijf- 
wachten A oor m\j zeiven heb gehouden, of spionnen, als Do* 
raitianus." 

't Was alsof met deze uitbarsting de overspanning van den 
zieke tot rust kwam. Het hoofd des caesars zonk vermoeid ' 

op het kussen en de slaap streek op zijne leden neder. Daar 
schrikte de doodmoede man plotseling op nieuw op door een 
«geluid, dat voor zijn koortsachtig]^ brein als het wetten van 
<'en dolk klonk. Uit de donkere vertrekken hoorde men duide- 
lijk een geluid komen aU van een vijl of een zaag op een 
hard voorwerp ; een kloppen en booren, dat den eenzame op 
dit uur onverklaarbaar was en hem daarom een onbestemde 
angst aaqjoeg. „Fhlegon is er niet, en Antinoüs slaapt ze- 
ker weer zijn doodslaap", mompelde de keizer. Keeds had hij 
een zilveren staaf gegrepen om liaar tegen het metalen bek- 
ken te slaan, toen hij haar weer nederlegde. 

,Vóór de slaven komen, zijn de schurken weggeloopen, en 
morgen discht men my de gebruikelijke leugen op. Ik zal 
zelf gaan zien, wie hier dolken slypt of naar de edelge- 
steenten in het tabl i n n m (^) komt kyken.'* De lange, maar door 
ziekte verzwakte gestalte verhiefzich langzaam, en eerst allengs 
herkreeg de oude soldaat de heerschappij over z^jn jichtige 
ledematen. 

Toen hij achter het tapüt, dat zijn legerstede van de aangren- 
zende ruimte scheidde, een blik wierp, zag ]\\] met verbazinir. 
dat Antinoüs' bed ledig en hij zelf dus zonder eenige bediening 

(1) BQ de ouden de plMts, waar de arehieren, eni. bewaard werden. 
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was. Onwillekeurig greep zün liand naar de plaats aainleii muur, 
waar zijn zwaard placlit te hangen. Toornig siste het, als 
hoorde men een gesarde slang, van zijne lippen. De schede 
hing op haar plaats, het zwaard was er uit verdwenen. „Daarom 
dus kon Phlegon het verlangen naar z^ne vronw niet langer 
onderdrukken. Daarom was Antmoüs gister zoo stil en keek 
htl zoo mistroostig voor zichr Met koortsachtige haast schoof 
Hadrianns zich naar zj|n leger terug, om zijn dolk te zoeken* 
Ook deze ontbrak, en toch kende alleen Antinoüs, zyn bedge- 
noot, de plaats van dit wapen. ,Öok gij mijn zoon, ook gij 
Brutus!" deklameerde de keizer, zelfs te midden van den 
doodsangst, die hem door de leden voer, nog eenrhetor. «Wat 
zouden ze ' u wel geboden hebben, myn jongen, als ge m^ 
wildot verraden? Is niet de mensch van nature een adder, 
dat hy — zelfs tegen eigen voordeel in, de bórst moet bgten, die 
hem koesterde? Maar ze vergissen zich, indien ze meenen, 
dat ik, als Domitianus, reeds van angst zal sterven. Zij zuil» ii 
den arm voelen, waaraan hun aangebeden Trajanus zijn schoonste 
lauweren dankt." En terwijl hij naar een wapen rondzag, ont- 
waarde zijn oog een koperen kandelaar, dien h\j als een knods 
ter. hand nam, terwijl hy grijnslachte : »daar zal st^l zyn in 
de afdrukken, die de Corinthische acanthusbladeren en slan- 
geneieren in uw slavenkoppen zullen achterlaten!*' Toen luis- 
terde hii naar het geluid, dat weer duidelijker waarneembaar 
was, alsof een zaag door ijzeren staven ging. Tegen el- 
ken aanval op zijne hoede, schreed bij door liet aangren- 
zende atrium (^). De nachtlucht die van boven binnendrong, 
deed hem huiveren. Van het tablinum, uit de daarnaast lisf- 
gende.zaal der gesteenten, drong een lichtstraal door het hal- 
verwege teruggeslagen voorhangsel; hjj gleed langs de robde 
muurschildering, wier weerschtfu in het bekken der fontein als 
een bloedplas , sidderde. .Zal Antinoüs* bloed zoo, rood als 
purper, vloeien, of het mijne ?". vroeg Hadrianus pijnlijk aan- 

(1) Uft voorhuis. 
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gedaan. Zonder gedraisch naderde hQ. Op eens hield hff 

wonderlijk verrast den adem in. Op het plaveisel voor 
hem zat de bloeiende gestalte van zijn jongen, inééngedoken, 
verdiept in een arbeid, die hem het zweet op het voorhoofd 
deed piirelen, terwijl zijne wangen van inspanning gloeiden. An- 
tinoüs hield op een zijner knieën des keizers zwaard, waarin hg 
met behulp van een bytend vocht en verschillende scherpe 
vijlen een hiëroglief graveerde; aan den dolk, die op den grond* 
lag, scheen reeds een dergelijke arbeid volbracht te zfin. De 
kandelaber viel den keizer uit de hand en met een slag op 
den grond ; de knaap kromp verschrikt inéén ; angstig zag hy 
naar liet verwilderde en v('r1)olgen gelaat van den keizer op ; 
toen legde hij niet smeekend gebaar den vinger op de lippen. 

„Wat doet ge, knaap?" vroeg de keizerop gebiedenden toon. 

,Ach, nu is 't al te vergeefs," antwoordde Antinoüs. Sr 
lag diepe smart in zQu stem. fly wierp het zwaard van zich 
af en zeide: ,Nu is de betoovering verbroken!'* 

,Wie veroorlooft u mjj 's nachts van mijne wapenen te be- 
rooven ?" 

De jonge man wierp op Hadriamis een angstigeii blik. ^AVees 
niet boos, caesar!" hernam hy met zijn diep, melodieus stem- 
geluid. ,Hermas leerde mvj de heilige teekenen, die het staal 
onverwinnelijk maken, en, zooals Menephta eens zeide, moeten 
zQ vóór het hanengekraai en b\| volle maan zqn ingesneden, 
zonder dat daar i j ij een woord gesproken wordt. Nu hebt gij 
de betoovering weggenomen. moogt dit zwaard niet meer 
gebruiken, caesar!" voegde hy er zuchtende bjj. „Half volein- 
digde teekenen brengen vloek aan." 

„Weet gij. dwaze joni^^en, dat het niet meer dan een haar 
had gescheeld, of ik had u met dezen luchter den schedel ver- 
pletterd ? Dat ik Phlegon en u voor verraders hield?" 

Een siddering liep over de buigzame leden van den jonge- 
ling, en met diepe smart zyn groote zielvolle oogen op Ha^ 
4rianus richtend, vroeg hij : «Kondt gij gelooven dat Anti- 
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noüs u naar het leven zou staan? Onveiwinnolijk uilde ik u 
maken ; voor liet gevaar u beschutten, dat tegemoet gaat/* 

Uit 's keizers verweerd en gerimpeld gelaat schoot andermaal 
een argwanende blik naar den jongeling. 

,Wat weet g^j van de samenzwering? Wanneer wil Ser- 
vianns m\j uit den weg ruimen ? Spreek 1" 

«Ik weet niets," zuchtte de knaap; „niets dan wat ii zeiven 
sedert jaar en dag in den mond bestorven ligt. Herinner 't u 
maar eens ! 't Was omstreeks dezen tijd, in 't voorjaar, dat 
wij aan liet strand van Pelusium stonden, waar gij het halt' 
onder het zand bedolven graf van Pompejus weer liet herstel- 
len. Toen zeidet gij het vers op, dat ons gedurende geheel de 
egyptische reis bijbleef en langer zelfs dan de stem van Mem* 
non in ons hart weerklonk, terwyi gQ het lot van Pompejus 
beklaagdet : 

„H\j aan tompels xoo r\jk, ontbeert alu een beed'laar een praf!'* 

„Maar wat mij meer nog aandeed was iivv woord, dat ook 
u het lot wachtte van den vergoden Juliiis; dat ook gy onder 
Pompejus' beeldzuil zoudt vallen. Dikwylszagikin den droom, 
dat z\j met dolken op a aandrongen ; en toen g|j, onmiddellijk 
na onzen terugkeer, den senaat in het theater van Pompejus 
saraenriept, vroeg ik waarom gjj het noodlot dus tartet? Yiil 
hij sterven, waarom juist in het theater ? Phlegon wilde roQ 
geruststellen ; hij zeide : de goden voeren hetzelfde stuk niet 
tweemalen op. Terwijl ik mij pijnigde op een middel om ii te 
redden, fluisterde Hermas, de christen, mjj in, dat de leekenen 
van zijnen god elk zwaard onoverwinnelijk maakten. Hjj tee- 
kcnde mij het monogram van den christen-god en verklaai'de 
het mg. Ik mag het niet uitspreken, omdat ik niet tot de in- 
gewijden behoor. Ook Menephta heeft mQ vroeger de teekenen 
zyner goden, die voor gevaar behoeden, gewezen, en deze wilde 
ik allen in uw zwaard graveeren. Dat is de samenzwering van 
Hermas en mij. Aan Piilegon hebben wij er niets van verteld, 
daar h^j er toch den draak mee zou gestoken hebben. Ach» 
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müü caesar 1 wien zult nog vertrouwen, indien gij ons voor 
moorflonaars houdt?" ^ 

aWien zou ik vertrouwen,*' antwoordde Hadrianus op som- 
beren toon, ,als bloed- en aanverwanten mg verraden 9" 

,0 !" sprak de jongeling, terwyi hg Hachianus in biddende 
houding naderde, „zie toe, caesar! misschien is ook deze sa- 
menzwering niets meer dan een uitbroedsel van uw eigen 
achterdocht. Gij hebt Servianus en zijn kh?inzoon onrecht 
aangedaan, door Aelius Verus tot uw mederegent te benoenieu ; 
den weekeling hebt gij toch niet kunnen winnen, want hy weet 
wel dat hy vóór u zal sterven, en dat hg aan ztjn zieke longen 
zgn verheffing dankt. Sedert gij hen allen bedrogen hebt, 
kunt gij hen ook niet meer vertrouwen en nu ziet gy 
zél& hen, die n liefhebben, voor samenzweerders en moorde- 
naars aan." 

,Wie heeft my lief?" sprak de keizer op bitteren toon. De 
knaap wierp zich hartstochtelijk ter aarde en omvatte kramp- 
achtig des keizers knieën. ,0 Hadrianus! kondt gfj maar ge- 
looven! Gloeide er maar een vonlge van vertrouwen in uwe 
ziel, mgn adem zou het aanblazen! — Maar 'tis aUes tever- 
geefs,**- voer hy voort, in tranen losbarstende. «Nadat ik heel 
een lustrum lang met IQf en ziel u gediend heb, niets wist, 
niets duelit buiten u. hebt gij kunnen deuken, dat ik u wilde 
dooden !" En de schoone ledeu van den jongeling trilden van 
hartstochtelijke smart. 

's Keizers hand streelde de vochtige wangen van zgn lieveling. 
„Niet zoo onstuimig, m|jn kind ; gg weet : ik houd niet van 
tranen. Laat .ons morgen de dingen eens by daglicht aanzien, 
en thans ter ruste gaan,*' voegde hy er rillende bij. , heb - 
ben beiden haar noodig.** De knaap begeleidde den koor^ach- 
tig bevendeu vorst naar zijne legerstede en terw|jl hij den 
kranke hoofd en wangen streelde als een kind, gelukte het 
hem, geiyk zoo dikwyls reeds, den rusteloozen, afgemartelden 
geest in sluimeiing te wiegen. Zoo had, een duizend jaar ge- 
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leden, een joodsche herdersknaap zjjnen koning in slaap gezon- 
gen, dien een zelfde daenion de rust ontstal. 

De eerste zonnestraal, die des keizers vertrek binnengleed, 
verlichtte de gedaante van den sluimerenden grijsaard en de 
door den diepsten slaap geboeide leden van den schoonen 
knaap, die lag uitgestrekt op de huid van een leeuw, door hem 
zeiven in Libyê geveld. Het was een aandenken aan een bete- 
ren tgd, toen Hadrianus, zelf een geweldig jager, nog met den 
jongen daarbuiten in de wonden doolde en de booze geesten, 
die hem thans in hulpeloozen toestand, in de ziekenkamer 
overweldigden, door het opwekkend genot van de jacht zich 
van het lijf wist te houden. 

Toen helderder en helderder lichtstralen het vertrek binnen- 
drongen ontwaakte Hadrianus. Meer dan gewone levenskracht 
voelde btl door zgoe ziekeiyke leden. Yroolfiker dan anders 
zagen hem de kleuren der wandbekleeding aan. Met welge- 
vallen rustte zijn oog op de kunstrtjke meubelen en gereed- 
schappen, wier schoonheid de zonnestralen die door het voor- 
hangsel vielen, helder deden uitkomen, om ten laatste te blijven 
rusten op het beeld, dat uit heel het vertrek het meest iji 
voltooide schoonheid prykte : het onberispelijk gevormde gelaat 
en lichaam van Antinoüs, die, nog in den gelukkigen slaap 
der jeugd verzonken, naast hem lag. Met teedere bewondering 
volgde *s keizers blik het rjjzen en dalen van de hooggewelfde 
borst, het sjtel der halfgeopende lippen. Wat boeide hem toch 
op zoo laaJsolachtigc wijze aan dezen knaap ? In de cersti' 
plaats wel de schoonlieid van dit lichaam, dat met zijn edele 
heleensche vormen de buigzaamheid van den aziaat, de zwaar- 
moedige waardigheid van den oosterling vereenigde ; maar ook 
de innige sympathie voor dit jeugdig en onbevangen gemoed, 
deze ziel uit ëen stuk, die nog geen tweespalt kende en waarin 
nog geen breuk was gekomen, en die daarom tot in haar 
meest gewone uitingen steeds den vöUen metaalklank der on- 
gerepte natuur liet hooren. Hoe dikwijls had hij «met de hand 
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den jongeling, die droomerig in de ledige ruimte staarde, over 
de welige lokkea en het smalle voorhoofd gestreken en hem ge- 
vraagd, waarover hy nu dacht ? Dan had de jongen, als tot 
zich zalven komend, gezegd : «eigenlijk over niets, caesar !" 
*t Was de bekentenis van den droomer, die zoo juist uit de geluk- 
kige bewusteloosheid van den knapenleeftijd ontwaakte; maar zi) 
- had den keizer levendiger getroffen dan het scherpzinnigste 
antwoord, want hij gevoelde dat or in het droomend leven van 
den knaap meer geluk huisde dan in den rusteloozen twijfel 
van zijn eigen denken, dat in onophoudelijke beweging zich 
aünatte. Hij hing aan dezen jongen man, ja, wel allereerst 
om z^n schoonheid; maar toch ook omdat hij gevoelde, dat de 
gelijkmatige stemming van dit jeugdig gemoed hem goed deed; 
omdat de weldadige rust dezer harmonische natuur hem zeiven 
beter en vroolijker stemde dan de omgang met hen, die van 
zijn eigen bitterheid en achterdocht de echo waren en daardoor, 
in plaats van den vrede in zijn gemoed te doen dalen, dit te 
meer in onrust brachten. 

Terwyi hy de hand uitstrekte om z^n lieveling te streelen, 
raakte hjj toevallig de koude greep van zQn zwaard aan, 
dat nog van den vorigen avond naast hem lag en hem de 
voorvallen van den verloopen nacht weer voor den geest riep. 
Yerdrietig nam hij liet staal ter hand en merkte hij het tee- 
ken op, dat Antinoüs in de blanke kling had geëtst en dat 
van een donkere roestvlek was omgeven. Wat de letters 
I. N. II. I. beteekenden, was hem niet onbekend. Grooter 
geheim bevatte voor hem de daaronder geteekende visch,dien 
Antinoüs wel van het een of ander edelgesteente scheen ge- 
kopieerd te hebben. 

' «Dat Hermas' god een ezelskop droeg, wist ik," dus mom- 
pelde hy, „maar wat dit voor een visch is, zeevisch of rivier- 
visch, weet ik niet ; hij ziet er als een weldoorvoede karper 
«it. Meent Hermas mü daarmee zijn dank te kwyten voor 
het beeljje leven, dat ik voor hem gered heb, dat hy den ^ 
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knaap tot dergelflke fratsen overhaalde?*' En plotseling- 
ven-ees voor zijii»^ verbeelding een nauwe straat in Kphese : 
een woelende en joelende lioop volks omringde een lang en 
gesjderd man met grazen baai'd ; hij bloedde uit een doz^n 
wonden, en nog ging men voort hem met steenen, vuil en 
stukken hout te werpen, tot de keizer zelf door scheldwoorden 
en slagen de bende tot bedaren bracht. 

„Hjj is een der christianen," had het volk hem toegeroepen, 
,het edikt van den goddelyken Trajanus aan den wjjzen Pli- 
nius moet worden voltrokken." 

Niet alleen echter Itad de stoïsche kalmto, waanin'^le de 
christen de mishandelingen verdroeg, hem belangstelling inge- 
boezemd, maar het beroep op een zoo overmatig geprezen voor- 
ganger had hem het bloed doen koken. Zoo had hy den chris- 
ten onder de hescherming van zgn gevolg gesteld tot zich 
eene gelegenheid opdeed, waarmede hg hem naar een z^ner 
goederen in Italië kon zenden. Was het eene opwelling van 
dankbaarheid geweest, dat Mennas nu zyn zwaard met het 
teeken van z|jn god wilde wyden ? Dacht hij aan het ang- 
stige en todi zoo goedhartige gezicht van den oude, dan 
kwam Antinoüs' beweering hem geloofwaardig voor. Hoe 
dikwijls had hy aanklachten tegen den nazarener afgewezen 1 
' ,Zy hebben de stad in brand gestoken," had zgn zwager 
Servianus gezegd, «duld hen niet in uwe nabyheid!'* «Her- 
mas heeft helpen hlusschen," had toen de keizer geantwoord^ 
^vindt L;ij dat hij er uitziet als een brandstichter?'' Daar- 
mede liad llrrmas' verblijf aan het hof zijn beslag gekre- 
gen. „Hy heeft helpen blusschen," zeiden de slaven, die allen 
den nazarener wel mochten lijden, al maakte hij 'thun wel 
eens lastig, wanneer hy hun de les las, dat zy bij afwezig- 
heid van hun heer nog vlgtiger moesten arbeiden dan onder 
zyne oogen. Dit alles riep de keizer zich voor den geest» 
„en toch," dus besloot hy, .toch komen hier do klauwen 
vau dcu nazarener te voorschijn, die aan den heer van het 
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rjjk zijn gekruisigden god zou wilien opdringen. *t Is een 
indringend gebroed!" riep hij wrevelig uit, terwyl liij het 
zwaard op den grond liet vallen. Nu eerst zag hij dat An- 
tinoüs* groote, bruine oogen met eene uitdrukking van angst 
op hem gevestigd waren, en daarop hoorde h^ den knaap met 
zijn diepe, welluidende stem zeggen: „Straf mij, caesar! 
ik heb gedaan, wat ik niet had moeten doen, maar Hermas, 
geloof mij, meende het goed." 

„Ik hoop," sprak de keizer streng, «dat de christeu u,met- 
zyn verboden bijgeloof niet hooft aangestoken ?" 

i^Hoe komt het toch," zeide Antinoüs nadenkend, ,dat g\j 
dezen god haat? Aan den Euphraat en aan den Kyl eischtei 
gij van ons de zwaardte marschen, om oude, vergeten heilig- 
dommen op te zoeken. Vonden wij dan een paar palmen met 
een gezalfden steen, als bij Scythopolis, of een moerassigen 
plas met eenige trage krokodillen en een beeld van de go- 
denmoeder in ouden styi, als in Mareotis, dan waart gy ver- 
stoord over die verwaarloozing en spraakt: 

«Tluma omslnieran, o tnuuid ) 4« weefsels der spinnen den tempel, 
Welig em d*eensamen god woekert het onkraid omhoog I** 

„Voor alle godheden, van verre en van naby, gevierde 
en verlatene, wildet gij hier in Tibur heiligdommen bou- 
wen, opdat zij allen, allen, over de rust uwer villa mochten 
waken. "Wat lioett Hermas' god misdreven, dat gij hem alleen 
uw ïibur ontzegt?" 

,Wat hy misdreven heeft? Dat hy de anderen, die ouder 
zijn dan hjj, niet wil dulden. Deze aanmatigende Jodengod 
die eerst in Bome, toen in Hierosolyma het vuur heefb ge- 
worpen, deze brandstichter, zal niet wonen onder n4|n dak.*' 

Antinoüs zweeg een oogenblik. Toen zeide hf) met het 
rechtsgevoel, dat der jeugd eigen is: „Wil liij de andere 
goden niet dulden, dan geschiedt hem recht, als wy, hunne 
dienaars, hem de deur wijzen. Maar weet gü, caesar, wat mij 
dikwijls in de gedachte komt? Gü zet booze godheden tegen 
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ii op, doordat gjj u te veel in hun gelieimen dringt. Toen ik ii 
onlangs iri Virgilius passende orakelspreuken moest aanstre- 
pen, werd bet mü bang te moede, als bezondigden Tv{j ons 
■aan de goden, voor wie gjj thans met zooveel ^Yer kostbare 
tempels bouwt. Uwe gesprekken met Pblegon en Menephta, 
welke w^zigingen er in het ritueel moesten gebracht worden, 
joegen mij vrees aan; en ook bQ het laatste offer voelde ik 
m|j beklemd, toen de haruspex voor onze oogen de ingewan- 
den van het offerdier uiteen haalde, om de toekomst uit te 
vorschen, waaraan gij maar al te veel denkt, en die een wijze 
god voor ons heeft omhuld." 

,Gjj begr^pt dat niet, knaap," sprak Hadrianus. »G\j bidt 
voor tt zeiven ; ik moet zorgen, dat de volkeren niet verloeren 
hunne goden te eeren.** 

„O zeker, ik ben gelukkig," zeide Antinoüs. «Als ik des 
morgens opga naar het altaar van den besten en grootsten 
Jiipiter, dan omsluier ik mü het hoofd en hef ik de handen 
op ; doch zóólang maar tot ik gevoel, dat hij mij hoort ; dat 
hij ook om mü zich bekommert, den jongen, dwazen knaap. £n 
als ik deze aanraking zijner goedheid heb gevoeld, dan neem 
ik den sluier weder af en dan ligt de wereld voor mQ, zoo 
licht, zoo blauw, in de frischheid van den morgen, dat ik moet 
zingen en jubelen over dit heerlgke Alleven. Ban weet ik 
niet of ik naar het Oosten of naar het Westen de wegen zal • 
inslaan, die zich voor mij uitstrekken. Dat komt, omdat ik tot de 
goden hid; maar gij wilt de goden helpen, wilt wonderen doen in 
hun plaats, orakels geven door hun mond. Dat beleedigt hen, 
•en zij straffen u met zwaarmoedigheid en angstvolle nachten." 

„Met daarvoor straffen my de goden, dat ik hun eeredieust 
in stand houd; op mfl ligt een andere alp: ik moet hen ver- - 
i»genwoordigen op de aarde. Maar hoe zoudt gij dat kunnen 
verstaan ? Ook de jeugdige Hercules kon niet begrijpen , 
waarom Atlas zoo steunde ; tot hy zelf de wereldkloot hem een 
«ogenblik had aijgeuomen." 
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«Nu, laat clan Aelius Vcrus haar draf^en. dien gij tot uw 
mederegent hebt aangenomea, en wy reizen weer weg als^ 
vroeger, toen g{j weken met mQ op de jacht ronddooldet. O 
daamaaf verlang ik zoo !" 

«Neem u in acht, m^n zoon! Juist datgene, waarnaar ik 
I het heftigst verlangde in mijn leven, was later altyd m^jn on- 
geluk," zeide de keizer somber. 

„O, jaag die wolken weg, caesar ! Kom, laat ons hand aan 
hand naar buiten gaan, in den schoonen bloeienden morgen, 
naar de van nevelen omhulde bergen der VoJsken, naar de blauwe? 
bergketen van Albanië of den getanden bergrug van de So* 
racteT' 

,Dwaas kind ! De bergen liegen als de menschen. Ze z||n 
niet blauw en geurig, ze zQn niet dicht bg den hemel en 

dragen geen gehik. Distelen, kalk, slangen, bebloede voeten, 
dorst en koorts, dat is het Elysiuin dat. gij u zoudt beloopen." 

„Neen, caesar, de bergen liegen niet ; ook de mensclien niet, 
als gü hen maar niet van u stoot. Zie, als ik uitga, gioetcn 
zy allen mij vriendelijk, en elk heeft een goed woord voor mljV 
De boerin, die haar perziken plukte, biedt my de schoonste aan ;. 
de jongelingen noodigen mg tot het discusspel ; de gnjsaards^ 
wenschen mfj mooi weer, en de moedertjes waarschuwen mQ 
niet al te snel den berg te beklimmen. Waarom zou ik de men- 
schen niet vertrouwen, die allen voor my zoo vriendelijk zijn 

„Vriendelijk!"' antwoordde de keizer; „ja, omdat gij als de 
gunsteling van den keizer bekend staat. Jaag ik u morgen 
naar de steengroeven, zy zullen het u afleeren schoon te zijn; 
, ze zullen u het brandmerk midden op het voorhoofd drukken 
zjj zullen n kalk in de ^gen gooien, opdat ze zoo rood wor- 
den ds hun eigen ; ze zullen geen perziken u geven, maar u 
het brood uit de hand rukken, omdat zoo'n weldoorvoede jon- 
gen verder geen spys behoeft." 

„Dat is niet waar, caesar!" riep Antinoüs, terwijl hy toornig 
opsprong, ,wat hebt gij er aan, n^j bet vertrouwen op de 
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menschel) te ontnemen ? Laat niy er de proef van nemen — 
ik waag het er op ! Zend my naar Sardinië in de steen- 
groeven ! Denk ik binnen den tgd van een jaar over de men- 
schen als gö, zoo hebt gjj het gewonnen. Maar heb ik andere 
ervaringen opgedaan dan gg voorspelt, zoo moet gjj ge- 
looven en de droevige, donkere achterdocht afschudden, die * 
uw ongeluk is en dat van de wereld.** 

-Noen, mijn vriend," hernam de keizer op teederen toon. 
terwij] hij den arm om den gevulden nek van den jonijfeling 
sloeg. ^P]ven graag vernielde ik den vroolijken kop van den 
roeden centaurus, daar buiten in het voorvertrek, diedagelyks 
zjjn morgengroet mij toelaclit, als ik dit meestei'stuk der na- 
tuur zou ten gronde richten, dat in morgen- noch avondland 
zijn wederga heeft" 

„Dan zend mij naar Home in het gewaad van een bedelaar,** 
riep Antinoüs uit, terwyi hij zich met een gevoel van weerzin 
aan de teederheid van zijn meester onttrok. „En wanneer gij 
denkt dat ik genoeg ondervinding lieb opgedaan, zoo laat my 
roepen; ik zweer u, gjj zult in geen menschenhater weder- 
vinden. Niets zal mij te zwaar zyn, indien het rnjj gelukt, 
daardoor de harpüen en larven 0) te veijagen, die u dag en nacht - 
elk genot vergallen." 

ffOm de ervaring op te doen, die gtJ verlangt, mgn kind * 
kimt gg u den weg naar Rome besparen. Tegen de zesde ure 
wacht ik u oj) de villa, eu dau zullen de schellen u van de 
oogen zijn gevallen." 

De keizer greep een zilveren staaf en sloeg tegen lietgroote 
metalen bekken, dat zijne bedienden riep ; elke toon ontbood 
een anderen dienaar uit het voorvertrek. De hooge toon dien 
de schtjf, als haar rand werd aangeraakt} van zich gaf, riep 
thans Hermas in *s keizers slaapvertrek. De gedaante, die in 
de deur verscheen, zag er ondanks de blinkend witte tunica 
armelijk en boersch uit. Een stoppelige baard oml^stte een 

(1) Spookgestalten. 
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donker, door de zon verbrand gezicht; de slimme, levendige 
oogen, het wat lage voorhoofd en de goedige glimUich om den 
mond schenen in tegenspraak met de diepe, strenge rimpels 
van het gelaat. Dit gelaat, eenigszins schuw aan den ingang 
zich vertoonende, zon zeker niet geschikt zijn sympathie in te 
boezemen, indien niet de ziekelijke indruk, dien de christelijke 
asceet maakte, -ware verdronc^en door oene iiitdrukkini,'- van 
groote blüinoe(lif,dieid en j^oodliartii^heid, d'io oiulunks de scliuwi' 
en schuchtere trekken vertrouwen wekte, terwyl een plooi om 
den mond en de afwerende beweging die hoofd en handen 
plachten te maken, scheen te zeggen: „ik doe alles voor umel; 
liefde; ik ben de zachtmoedigste, de geduldigste mensch van 
de wereld, maar te^en mQne overtuiging kan ik niet handelen, 
al kent gj] allen mij eene hazennatuur toe." „G|j wilt voor uwen 
god de wereld veroveren en zijt met uwe vrouw en uwe jon- 
gens niet kuinien klaar komen," had lladrianus hem eens hoo- 
nend toegevoegd. Hermas kon het niet loochenen. Hü had enkel 
gezucht : „des Heeren wegen zyn wonderbaar." 't Was intusschen 
niet bevreemdend, dat Hermas, toen h|j aan de roepstem van 
zQn meester gehoor gaf, niet geheel zonder bezorgdheid was; z]jn 
heldenmoed begon altyd eerst dan, als hij wist, w at zijn heer van 
hem vorderde. Toen Hadrianus nu het zwaard ter Ijand nam 
en op de teekenen wees. die Antinoüs er des naehts juist niet 
met groote kunstvaardigheid oji had aangebracht, nam Hermas' 
gelaat een kluchtige uitdrukking van verlegenheid aan. „Wie 
heeft u veroorloofd," sprak Hadrianus met donkeren blik. , dezen 
knaap tegenover mij tot tooverkunsten over te halen?'* ,De 
eerste, heer,*' zeide Hermas, „die koper en Qzer smeedde, was 
de kleinzoon eens moordenaars, Thnbal-Eain, dien gijlieden in 
uw blindheid als Vulcanus aanbidt. Zijn vader Lamech echter 
sprak, toen liij liet eerste zw^aard had gesmeed tot zijne vrou- 
wen : ik sloeg eenen man dood om mijne wonde en eenen jon- 
geling om mijne builen. Sinds dien tijd vermoordt men elkaar 
op de aarde, en dit zal niet eer anders worden, voor alle zwaar- 
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den goteekeiul zijn met het teeken van den Zoon des Menschen. 
Ik heb mot het uwe een begin gemaakt; want, als het uwe in 
de schede bUjft, dan rusten z^j allen ; als het uwe wordt ont- 
bloot, dan schitteren ze allen den broedermoord te gemoei Heb 
ik kwaad gedaan, hier is mijn hoofd. Ik sterf gaarne voor 
Christus' naam." 

Hadiianiis schepte vermaak in deze mededeolingen uit eene 
hem vreemde wereld. ,Het is uw gehik," zeide hy, ,dat gij 
mij niet als deze knaap allerlei liebt op de mouw gespeld 
van bezorgdheid, die gij voor m^n welzijn zoudt koesteren, maar 
d,at gü zoo openhartig mij uw driestheid hebt beleden; mocht 
het u echter nogmaals invallen, mjjne messen of schoenen of 
scharen met het teeken van uw god te heiligen, nietswaardige^ 
slaaf, dan %ult gij met dit zwaard kennis maken of eenige- 
uren aan het kruis hangen: dan kunt gij het lijden van uw 
god uw broederen des te geirouwer besclu'üven. Voor uw 
kameraad hier echter heb ik een andere straf uitgedarht. (ïa 
naar de stallen der geitenhoeders en kies van de geitonvellen 
mantels en hoeden, die daar aan de ladder hangen, de slechtste,, 
smerigste en meest gescheurde en breng die hier; maar de 
slechtste, of gü gaat aan het kruis !" Hermas boog het hoofd 
en verdween in aller ijl. «Nu, mgn jongen, ga thans daar 
naar het kolenbekken en verf u van het hoofd tot de voeten 
met het kolenstof zwart; bezoek dan in de kleeren, die ik u 
verschaf, uwe vrienden, zonder te verraden wie gy zijt, en gij 
kunt de reis naar iiome en Sardinië u besparen. Het tem- 
pelgebouw in Canopus zal heden overdekt worden; ik wilde- 
vooraf de binnenruimte nog bij daglicht nauwkeurig opnemen : 
daar vindt ge my voor den maaltyd. Een ik uwe vrienden 
goed, dan zult gij meer te vertellen hebben, dan u lief is." 

Hermas had op weg naar de geitenstallen de uitdrukking vau 
schrik en vrees spoedig afgelegd. Zijn gekrenkt rccht>gevoel 
kreeg de overliaiid, zoodra h|j zich buiten het lieivik <ler ge- 
biedende blikken van den keizer zag. Hartstochtelijk zwaaide. 
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de macfero man met de armen en sprak hij ])ij zich zeiven : 
,lk ben geen slaaf, ik dien hem vrijwillig; wolk reeht heeft 
hy, mij met den slavendood te dreigen? Ik ga Tibur ver- 
laten, ik keer niet weder, ik vertrek dadelijk van ïibur 
Maar als ik de kleeren niet breng, zendt hjj ni|j een ander 
achterna, en zg brengen mQ als gevangene op. *t Is beter, 
dat ik hem eerst naar zi|ne tempels en goden op de villa laat 
gaan: vóór hij dan aan mij denkt, kan ik al in Kome zjjn; 
of ik \vaeht den avond af en sla van nacht den Apjiius-weg 
in." Aan de stallen gekomen, koos hij van de kleediiigstukken 
der geitenhoeders het allerslechtste en één dat minder slecht 
was. ,Ik kan van den keizerlijken inval profiteeren en óók aLs 
geitenhoeder uit de voeten maken.** 

Met een groot pak beladen, waaruit juist niet een amber- 
geur opsteeg, trad hy na een poos weder bij Hadrianus binnen, 
die zjjn jongen vriend nog op ironische Avijze raad en onder- 
richt gaf, hoe hy /ajne goede meening omtrent goden en men- 
schen het spoedigst zou kunnen kwyt raken. Toen Inj de 
verblindend scboone gestalte van den kima^ zwartgemaakt en 
bet gelaat, met vuile strepen tot onkenbaar wordens toe be- 
smeerd zag, ontstelde Hermas opnieuw. 

,AIs hy zyn gunsteling zoo wegjaagt'*, zeideby, , zal 't zeker 
ook met het kruis spoedig ernst worden. Mynenthalve: zóó 
als de Heer wil ! 1-k heb reeds voor riicei dere heete vuren 
gestaan. Maar wie had gedacht, dat hij om zulk een vergryp 
met dezen armen jongen zóó zou handelen. Welk een dwaas- 
heid! Welk een verblinding! Doch het is beter dat Antinoüs 
onrein naar het lichaam, dan naar de ziel van hier gaat; nu 
is hil gered, en de engel der duisternis bemerkt niet, dat de 
engel des. lichts ook deze maal verstandiger is dan hy . . .** 
%Heer," zeide hy daarna op luimigen toon tot Hadrianus: 
„Ook het vuile is een (iiiaestie van smaak: ik heb u daarom 
twee stel kleederen meegebracht; uw eigen keuü moge mjj 
dan voor het kruis vrijwaren." 

2 
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Hadrianus haalde met /[jn stat' de vuile lompen uit elkander 
reikte ze daarmee den buitendién reods schier onkenbaar 
gemaakten jongeling stuk voor stuk toe. Toen deze ten slotte 
den vilten hoed zich over de oogen had getrokken, zou niemand 
' den schoenen Antinoüs in hem vermoed hebben. „Doe, zooals 
ik u bevolen heb," voedde Hadrianus op ruwen toon den knaap 
toe, dio daaro)) in viooiyker steiiiiiiiiiu' dan Jiermas zidi kon 
begrijpen zidi vorwyderdo. De cliristcii gcloofdf niet anders, 
dan dat thans de beurt aan hem kwam ; docli Hadrianus slin- 
gerde hem met zgn stat het andere stel kleeren toe. én riep : 
,pak u weg, en neem dien stank meê !** 
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Nog lag de ochtendnevel over de vlakte, en een frissche 
morgenkoelte streek over de heuvelen van Tibur, toen Antinofis 

op de straat voortschreed. Hij luid stliik iti zijne vermomminjx, 
€'11 hij stelde zich voor, den keizer l)ij zijn terugkeer met het 
verhaal van allerlei kluchtige ontmoetingen een vrooiyk uur 
te zullen bezorgen eii-hem, als hij zijn weddenschap gewonnen 
had, dapper- te zullen uitlachen. Gelyk lederen morgen begaf 
hy zich ook thans naar den ronden zuilengang van Herakles, 
om daar in het fanum(*) Van den god der jeugd, derathleti- 
sche ktmsten eri der reizigeré te bidden. Nauweljjks echter had 
hij op de eerste trede den voet gezet of een ruwe hand wees 
hem terug. ,Bij Hercules, jonge hok, denk je dat ik daartoe 
•de tempeltrappen lieb geveegd, dat me ieder geitenherder zijn 
vuiligheid naar den god kan dragen ? Kunt ge daar buiten 
niet bidden? — en wat gaat u eigenlijk Hercules aan? Offer 
• liever trouw aan den Faun, opdat uw geitjes goed mogen aan- 
komen. Pak i| weg van hier!** 

Was het de anders zoo onderdanige tempeldienaar, die zoo sprak V 
J)ie hem iederen morgen met een Jieil Antinoüs!" begroette; 
zijne dochter gebood rozen voor hem op de tem|)eltrappen te 
strooien en hem menigmaal met tranen in de oogen van v. ege 
2pe vroomheid en onder een stroom van zegenwenschen had la- 

(1) 0«wyde pUats. 
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ten vertrekken? De opj^eruimdheid had den jongeling plotseling 
verlaten. Geen schertsend woord schoot hem te binnen, waardoor 
hvi de zaak een vrooiyken keer had kuimeii geren. Die behan- 
deling had hem te zeer verrast. keerde zich om : hjj wilde 
toch den huichelaar geen gelegenheid geven, zich nog duide- 
lijker te ontmaskeren. Hadrianus mocht en zou de wedden- 
schap niet winnen. Toen hij den hoek omsloeg helderde zijn 
gelaat reeds weder oj», daar hij in de verte de vruchtverkoopster 
zag, die hem eiken morgen de schoonste harer perziken aan- 
bood. Het geschenk bracht /.yne renten op, want Antinoüs 
begiftigde daarvoor haren Titius, een kleinen zevenjarigen 
kroeskop, van tjjd tot tyd met een zilvermunt. 

„Ik zal haar een liefdesverklaring doen," zeide Antinoüs» 
„dan kunnen we eens weer lachen. Had de afschuwelijke kos- 
ter myn goede stemming maar niet bedorven.*' 

„Zie eens of Antinoüs nog altijd niet komt !" zei de 
'frissche jeugdige fruitvrouw tot haar jongen. „Sedert de 
keizer zich hier ophoudt, behoef ik mijne vruchten niet naar 
de stad te sturen; de opkooper daar betaalt mg nauweiyks 
den halven prijs ; zelve er lieen te gaan loont ook de moeite 
niet. Weliswaar betalen de arbeiders slecht en, als de hee- 
ren van Quirinus' villa er niet waren, deed ik heter my 
zelve aan mijn vijgen en perziken te goed te doen. Vooi- 
zulke kerels" — voegde zij. op den nadereirien geitenhoeder 
wijzend, erhij — „zijn ze in ieder geval te goed. — Blijf 
asjeblieft drie schreden van me af!" riep zij hem toe, Je 
stank zou de geur mijner waren bederven 1" 

,Och/' antwoordde Antinoüs op bescheiden toon, „gij hebt 
zeker nog wel een of ander afgedankte vrucht voor me, die gij 
töi'h inet meer kunt verkoopen : of een wormstekige i:eer ? 
Ik hel) honger van den nachtelijken tocht, en geen geld om 
een ontl)ijt te koopen." 

gDat ontbrak er nog aan," schreeuwde de kleine, levendige 
' vrouw, «dat ik zulke lui met geschenken zou lokken 1 Neen^ 
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smerigste aller geitenhoeders! 'tZoii mij te goeden uaam be- 
zorgen, als ik mij daarmede inliet." 
. Ook ditmaal echter wou Antmous de weddenschap nog niet 
zoo dadelijk gewonnen geven. 

Bovendien: hij was 'werkelijk nog nuchter en de honger 
kwelde hem. »Geef mij maar een van de vijgen" — zeide 
hij - ,die gij in de mand, daar op den grond, reeds voor de 
varkens hebt bestemd." 

«Scheer je weg, onbeschaamde bedelaar 1" duwde de vrouw, 
rood van kwaadheid, hem toe, ,of mijn bezem zal je langs het 
gezicht spelen, dat je vergeten hebt te wasschen." « 

Droevig gestemd pakte Antinoüs zQn biezen. De kleine 
Titius echter sprong naar de mand. greep een der geweigerde 
vruchten en wierp haar met zooveel juistheid den vertrekken- 
de na, dat zij hem acliter het oor uiteenspatte. Vertoornd 
hief de jongeling zijn knoestigen stok te,£»cn den vlegel op, die 
.gister nog zijn lievelini? was geweest. De koopvrouw echter 
gilde met kryschende stem in haar huis: ,Hier Febronius, 
Marcusl kom eens hier! een dief, een rooverl Slaat er op! 
zoo'n onbeschaamde geitenhoeder I" De jonge man wou nog 
niet gaarne zjjn incognito ven-aden en liep ijlings den berg 
at'; terwijl de kleine Titius hem met geoefende liand, maar 
tot schade van den voorraad dien zijne moeder voor de var- 
kens had bestemd, rotte vygcn en peeren nawierp. 

De tranen stonden don ^veekhartigen jongeling in de oogen, 
toen hg er aan dacht, hoe hij gister nog aan de onbaatzuch- 
tige vriendelijkheid dezer vi ouw en het goede hart van dit 
kind had geloofd. Treurig daalde hQ den berg af, naar het 
bouwterrein toe, waar Hadrianus hem had heseheiden. Voor 
de eerste maal had - hy geen ooren voor het ruisclien der 
pynboomtoppen, die hem anders allerlei wonderen uit eene 
hooi^ere w ereld verhaalden. Misschien logen ook zij, zooals 
üadrianus beweerde. Hü verheugde zich niet, zooals anders 
het geval was, in de lichtsprankels die door de laurierbosclvjes 
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speelden: wellicht waren ook die glinsterende lichten valsche 
slangen. Zoo kwam hij by een vervalien fontein ; een met 
mos bedekte triton spoot water in een gebroken bekken» 
Daar zag hy de kleine bloemenverkoopster Lydia zitten. Da- 
tjelljks placht hij niet haar te keuvelen. Zjj scheen biyde, uit 
liaar eenzaamheid verlost te worden, en hij voelde zich aanf,'e- 
naam verrast, dat zij lieni liet eerst toesprak : „dag, man l**" 

.,Dag, kindr* antwoordde hy, terwijl hü zich aan de andere 
zijde der fontein nederzette. 

„Zijn er van je geiten weggeloopen ?** zei de kleine, ,en ben 
je bang voor een pak slaag van je heer ? Dat krijg ^ ool^i 
ik geen geld genoeg naar huis breng. Je ziet er uit als een 
hond, die er op betrapt wordt, dat hij iets heeft wc;i<^ekaapt!'* 

,Ge zflt niet ver van de waarheid, meisje," zeide hy ; „maar 
geef mij een beker water; ik heb dorst!" 

,Kyk zoo'n voorname geitenhoeder eens," antwoordde Lydia 
snibbig. «Drink jy maar uit de bolle wangen van den triton! 
Als hij je ten minste niet te smerig vindt om je te kassen* 
Je ziet er, waarachtig, uit, als hadt je in de asch geslapen. 
Wacht, ik zal je wasschen!** En %tj drukte de hand op den 
mond van den triton en wist den straal juist op liet gelaat 
van den jongeling te richten. Hij sprong ijlings terzyde, be- 
vreesd voor zijn zwart masker, en haastte zich met de ko- 
lenstof, die nog in zyn haar zat, zich op nieuw zwart te 
maked. Het ontging der kleine niet, en zQ zeide: „Zie je wel! 
Je hebt reden om er zoo zwart uit te zien. Ik zei wel, datje 
*t .een of ander hadt weggekaapt. Nu, ik verraad je niet. Hoe 
zouden we iets kunnen machtig worden, als we wachtten tot 
het ons werd present gegeven !" 

-Gy verdient dus niet veel ?" vroeg Antinoüs ontwijkend. 

„O, ik ben rijker dan je denkt," hernam de kleine. Zjj bracht 
een buidel met eenige geldstukken te voorschijn, dien Antinoüs 
maar al te goed kende. 

,Hoe komt ge daaraan?" riep hg, tot in het diepst zijner 
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ziel ontroerd. In allerjjl stak zij hem weder op, en wantroii- 
weiul zag zij hem aan. ,L)ie beurs hebt ge zeker gevonden ?** 
vroeg Antinoüs, die haar sedert eenige dagen vermist had. 

«Neen, ik kreeg haar van een jongen man, die nu en dan 
hier komt. Hg nam mij op z|jn schoot en liefkoosde my, en 
toen schonk hy my zQn heele beurs. Je schudt het hoofd? O, 
hy heeft meer. *t Is Antinofis, de vriend van den keizer. Als 
moeder het wist, had zij my het geld al lang afgenomen. Ik 
spaar het op, totdat ik naar liome ga." 

• Wat wil jü iu iiome doen, meid?" vroeg Antinoüs op 
ruwen toon. 

9N0U — in twee jaren, zegt moeder, beu ik zoo ver, dat ik 
even als mtjne. zusters mQn geld in de stad kan verdienen.*' 
,Hoe dan?" 

„Hoe? — Wel, als bloemenmeisje, als danseres, als fluit- 
speelster, door mijne minnaars!" 

, Waarom zoudt g|j naar Kome gaan?" hernam Antinoüs, 
,gy hebt hier immers zoo'n vrijgevigen vriend? En straks 
zeidet g\j, dat we lang konden wachten, ais we alleen maar 
wilden nemen wat men ons schenkt ?" 

,Nn ja; eigenljjk heeft hij mg het geld niet present gege- 
ven. Toen hü mg. kuste zag ik de beurs in de plooien van zgn 
gewaad en pakte haar weg.*' 

„Je zult ze mij weergeven !" zeide Antinoüs, terwijl hij toor- 
nig zijn lioed afrukte. Hleek en ontzet staarde het meisje hem 
aan; maar op iietzelt'de oogcnblik was zy in één sprong de 
helling afgestormd en achter de knoestige stammen der oiyf- 
boomen, in het struikgewas verdwenen. 

%Nn is 't genoeg!" zei de jongelinj. „De tjjd, dien Hadri- 
anus mg bepaald heeft, is nog nr<iar half verstreken en nu 
reeds kan ik voor hem treden en tot hem spreken : gjj hebt 
gelijk, caesar, zij liegen allen !'* 

Toen de keizer omtrent de vierde ure zicli op den Canopus 
bevond, zag zgn gevolg op de vei.'>.)reid liggende bouwma- 
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i;erialen een geitenhoeder zitten, die, diep in gedachten ver- 
zonken, in neerslachtige houding voor zich op den grond staarde. 

„Ik heb met dien Adonis wat te bepraten," zei de keizer, ter- 
wyi liij zijn gevolg verliet en zich naast den voorovergebogen 
Antiüoüs op een marmerzuil nederzette. 

,Nu, mijn jongen/' begon Hadrinnns, Jiebben uwe vrienden 
als anders n gegroet, met u gedeeld wat zy hadden, en hun 
goede wenschen u medegegeven?'* 

,Ach. caesar T* antwoordde de jongeling, „waarom hebt gö 
mtj dat aangedaan ? Nu geloof ik aan niemand meer ; ook aan 
u niet en aan mij zei ven niet !" 

„Kalmjijes, mijn jongen !" hernam Hadrianus. „Men moet de 
waarheid kunnen verdragen zonder pruilen. Vertel rnjj nu eens, 
wat 11 is overkomen." 

Toen Antinoüs geëindigd had, zeide Hadrianus : «Deze dosis 
is voor uw genezing nog niet voldoende. GQ zoudt morgen - 
weer zoover zijn als gister. Wij moeten haar versterken." 

Hij w^enkte een zijner bedienden, die den arehitekt de bouw- 
plannen nadroegen en beval : .Laat den tempi'lbcwaarder van 
Ilerakles, de t'ruitvronw Tryphaena met haren Titins en liet 
kleine bloemenmeisje Lydia dadel^k bier komen!" Antinoiis 
was weinig belüst op wat thans nog volgen zou ; de ondervin- 
ding, die hij had opgedaan, bemdigde hem volkomen, en liet 
cynische spel van den keizer stuitte hem tegen de borst. Wre- 
velig woelde hij met zijn stok den grond om, terwijl Hadri- 
anus zich den tijd verdreef door zich in zijne bouwplannen te 
verdiepen. 

Toen nu de stem van den tempelbewaarder en van de frnit- 
verkoopster van verre kon ondersclieiden worden, trok de keizer 
zyn vriend den vilten hoed diep over het voorhoofd en ver- 
zocht hij hem zich zorgvuldig te vermommen. Hg zelf deed, 
alsof hjj zeer verstoord was en liep met groote stappen voor * 
hem op en neer. 

De tempelbewaarder eu de fruitvrouw ^Lydia was nergens te 
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yinden geweest) yermoedden bij het zien van den geitenhoeder da- 
delijk, dat het opontbod , dat hun zeer verschrikt had, met dezen 
in verband st()nd. Werkelyk begon «ie keizer: ^Deze kerel 
heeft onder verdachte omstandigheden tot mij weten door te 
dringen; hij is niet, wat hij wil schijnen te zyn. De kleeding, 
die bil aanheeft is, naar mij geboodschapt werd, uit mijne stal- 
len gestolen. Hfj is gezien, terwgl h|j met n in gezelschap was; 
men zegt, dat hg den nacht in den tempel heeft doorgebracht 
en dat gjj hem van uwe vruchten een maal hebt verschaft." 

.Bij Hercules 1" zei de temijeldicnaar in lievige verontwaar- 
diging; „ik betrapte dit schepsel, terwij! hij om den tempel 
sloop ; blijkbaar zocht hij aan den achterkant de tempelver- ' 
trekken binnen te komen, terwijl ik aan de voorzij het lieilig- 
dom schoonmaakte. Ook kwam het mij voor, dat hij onder 
zijn mantel reeds andere gestolen voorwerpen verborgen hield. 
Maar ik denk, dat hij den arm nog wel zal voelen, waaraan 
ik hem schudde, vóór ik hem op onzachte manier de trappen 
afwierp." 

„En gij, Tryphaena, wat hebt gij ter uwer rechtvaardiging 
in te brengen?" 

,0 heer," antwoordde de vrouw, »m8ne huisgenooten^ die 
ik te hulp riep, toen deze ellendeling van mgne waren wat 
wilde wegkapen, zijn mfine getuigen. Alleen op mp geschreeuw 
en door dat myn kleine Titius zoo dapper naar hem wierp, 
is de roover op de vluclit geslagen, anders zou ik en mijn 
koopwaar er van gelust hebben." 

„En waar Ijlijft de kleine Lydia?" vroeg de keizer verder. 

,Ach, heer 1" jammerde de fruitverkoopster, ,w|j vreezen dat 
de schelm haar vermoord heeft^ Haar brave moeder, die alleen 
van de verdienste harer kleine leeft, verzekert, dat zjj op het 
gewone uur niet is teruggekeerd; aan de fontein staat nog 
haar "bloemenkorfje ; de bloemen zijn verstrooid en vertrapt, 
-en aan de berghelling zijn steenen van den weg losgerukt. 
Wie weet, welke schanddaad de schurk daar heeft bedreven!" 
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,Eii verder weet gjj ter zake iiietü te berichten?" vroeg.de 
keizer. 

,Ik geloof," zeide de tempelbewaarder, „dat hfl gister reeds 
om het paJeis rondsloop ; want toen ik de deuren van den 
tempel sloot, zag ik om den hoek ran den mnor een gedaante 
glwen, die volkomën op hem geleek." 

,En ik heb nog niet verteld," riep de fruitvrouw, „dat hij 
(lezen niorgon onder den mantel een dolk v:i>t]iit.dd. toen hij mij 
wilde dwingen hom wat van mijne waren te geven, en dat het 
maar een haar selieelde of hij had den kleinen Titius met zijn 
knods doodgeslagen , als het arme kind niet bijtijds ware op 
zy gesprongen." 

dNu, Antinoüs, mQn jongen, wat hebt gjj.op deze aanklach- 
ten te zeggen sprak de keizer lachend, terwyl hg hem den 
hoed, die hem onkenbaar maakte, afharo. 

Wanneer de l)liksem in den temitel van Herakles ware ge- 
slagen of een welgemikte scliop al de vruihtenmanden der 
koopvrouw Iiadde omgeworpen, kou de schrik van den koster 
en der fruithandelaarster niet grootér zijn geweest dan nu, 
terwijl zü Antinoüs en Hadrianus aanstiuirden. Zy dachten 
niet anders, dan dat zy dadelyk in den nieuw gebouwden 
Tartarus zonden gesleept worden, waarvan men verhaalde, dat 
de keizer er de misdadigers met al de martelingen tuchtigde, 
die de dichters van Promethens, Ixion, Sisyphus, Tantaliis en 
de Danaïden herichten. En toch was het voor hen maar een 
halve verlossing, toen Hadrianus op spottendeu toon, terwijl 
een ironisch lachje de duizend rimpels op zyn gelaat in bewe- 
ging bracht, hun toevoegde : «Gaat, mgne vrienden, gQ hebt 
uwe zaken goed gedaan; ik heb mQ niet in u vergist.*' Zoo 
namen zg te zamen den tenigweg naar Tibnr aan, gevolgd 
door den kleinen Titius, dien liet eerst gespeten had. dat ook 
hij zijn zak vol leugens niet had mogen openen, en wiens kin- 
derlijk gemoed er nu een zwevend besef van had, dat hij van 
Antinoüs wel geen zilvergeld meer zou krvigen. DeBithyniêr 
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echter keek hen lang met een bedroefden blik na, tot de tranen 
zijn oog verduisterden. Toen gingf hij naar het nymphaenm^ 

waar hij zich schoon wiesch en een mantel omwierp, dooreen 
gedienstig arcbitekt den vriend des keizers welwillend aange- 
boden. 
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Ongeveer een uur later dan Antinoüs bad een tweede gei- 
tenhoeder het huis van Quiiinus verlaten. Het was Hermas. 
HJj was hesloten den dienst des keizers vaarwel te zeggen. 
Noch als slaaf, noch als een der eigenlijke bedienden, veeleer 

als beschermeling des keizers had liij onder diens dak ver- 
keerd en daar iQ^on f^eloofsvervolt^ing'en een toevlucht ge- 
» vonden, zonder zich er evenwel, daar Hadrianus in toene- 
mende mate door zyne luimen beheerscht werd, volkomen 
veilig te kunnen voelen. De achterdocht, waaraan h|j pas 
gister door het stoutmoedig spel met het zwaard had hloot- 
. gestaan, kon later voor hem nog hittere vruchten dragen. Het 
was toch Hadrianus' gewoonte, beleed igiiigen eerst over het 
hoofd te zien, doch oni er later, als liij zich om de eene of 
andere reden in bijzondere mate geprikkeld voelde, niet ver- 
dubbelde woede op terug te komen, nadat hy ze iu slape- 
looze nachten om- en omgewend, met allerlei beweegredenen 
en bedoelingen in verband gebracht en zoo den kleinen misslag 

' tot de afmeting van een misdaad had doen aanzwellen. 

' Ook de dageiykéche uitbarstingen zijner prikkelbaarheid wer- 
den hoe langer hoe "on verdragelij ker. Onlangs nog had hij 
een slaaf, die van het sorbet over hem gestort iiad, in blin- 
de woede met een schrijfstift in het oog gestoken. Toen 
hjj, nadat de ongelukkige genezen was, hem wederzag, stond 
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liij hem too een bede tot hem te ricliten. De slaat' echter 
antwoordde trotsdi : «(^eef mij myii oo,<if teruf(, caesar 1" 
Als 's keizers beschermeling, niet als z\)n slaaf, was hg 
. diens woning binnengetreden en hjj voelde er zich diep door 
beleedigd, dat Uadrianiis hem een slaaf had gescholden. Als 
roroeinsch burger, met. eenig grondbezit in den omtrek der 
Flaminius-straai als broeder van den romeinschen bisschop 
Piiis, was hij niet van alle zelfgevoel ontliloot; met dichter- 
lijke g'ave bedeeld, had hij onder de profeten der romeinsclie 
gemeente geschitterd, tot hy door de ijverzucht zijner vrouw 
en het lichtzinnig^ gedrag zijner zonen zich in zijn eigen 
huis langzamerhand niet meer op zfju gemak gevoelde. Gaarne 
zag hy zich daarom als bode der gemeente uitgezonden; 
zoo was h\j in Epheze gekomen, waar zgne onvoorzichtige 
propaganda" voor de gemeente een oploop had verwekt, Avaai- 
van hij zelf het otler zou geworden zjjn. indien niet Hadria- 
niis hem had ^^ered. Met den keizer was hij naar Italië we- 
dergekeerd, en h'ii had het zich laten welgevallen, dathy voor 
allerlei werkzaamheden werd gebruikt, waaraan bij den ongOi- 
durigen Uadrianus nooit gebrek was. Door den keizer, die 
priesters van 'alle godheden om zich verzameld had, werd hjj 
beschouwd als iemand, bij wien omtrent de mysteriën ^er 
christianen inliclitinc^ kon verkregen worden, en liij had zich 
die plaats in 's Iveizers omgevini,'' niet zonder ingenomeiilieid 
zien aangewezen. Terwijl de gemeente te Kome met welge- 
vallen er aan dacht, dat zij door hem het oor des keizer» 
bezat, zoo had ook hij in den beginne gehoopt, dat Hadria- 
nns, die in zjjnc rusteloosheid dan met dezen, dan met dien 
eeredienst zich bezig hield, ten slotte zich het christendom 
zou in de armen werpen. AVeldra echter had Hermas onder- 
vonden, hoever de joodsche genius van des keizers persoon- 
lijkheid afstond. Perkamenten strooken, met de schoonste 
spreuken der Schrift beschreven, had Hermas hem tusschen 
de rollen geschoven of op de tafel gelegd : Hadrianus had 
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•ze óf niet eens opgemerkt, óf ze tot het onderwerp van bit- 
tere spotternij «i^emaakt. De po<]^ing, om liet keizerlijke zwaard 
A'an het iiionui^rain van Christus te voorzien, was. gelijk wij 
ïagen, gansch en al iiii>lukt. Hermas kende den keizer genoea; 
om te weten, dat hem die misgreep niet zou worden kwijtge- 
scholden, en zoo gaf hjj er de voorkeur aan, zich te herin- 
neren, dat bjl vry was en naar zgn kgvende wederhelft en 
lichtzinnige zonen weder te koeren, om, geiyk hy zich uit- 
drukte, in zijn eigen hnis orde op de zaken te stellen. 

Zoo was hij, als geitenhoeder vermomd, van Herakles' tem- 
pel langs de sclmi mende watervallen van den Anio afgedaald 
tot de brug, die naar den breeden romeinschen straatweg 
voerde. Daar bedacht hy zich echter, dat hij op den druk- 
ken heirweg hij dag gemakkeiyk kon herkend worden. Ook 
was de hitte op de volslagen schaduwlooze straat, tusschen 
de rechts en links zich verheffende grafmonumenten, hem niet 
bijzonder uitlokkend. Bovendien achtte hij het zijn plicht, 
den keizer door Antinoüs de redenen van zy'n aftocht te doen 
aanzeggen, en vó('»r zijn heenu^aan noii; een zaadkorreltje van 
het evangelie in het hart van den knaap uit te strooien. Zoo 
besloot hy dan, in de dichte schaduw eener ppboomengroep op 
Antinoüs te wachten, die van de villa tenigkeerend, daarlangs 
moest komen. Het beekje, dat door de fontein, waaraan Ly- 
dia gezeten had, werd gevormd, ritselde er vrooltjk langs en 
voorzag een eind verder de kalkgroeven der arbeiders, die aan 
de villa van Hadrianus werkten, van water. Op dit verscho- 
len itlekje vleide Hermas zich neder, en op den rug uitge- 
strekt tuurde hy. door de dichte topjjeu der pijnboomen naar 
den donkerl)iauwen hemel; dacht hij aan de ceders van het 
Gade Verbond ; aan de groenende hoornen, die aan levende 
wateren zyn geplant; aan de vogels, die in de takken wonen 
van den grooten boom, uit het kleine mostaardzaad opgeschoten. 

Terwijl de profeet in deze bespiegelingen verdie])t was, ge-" 
voelden drie andere personen, die van het bouwterreiu vau 
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den Oanopus de heete helling in den zonnegloed langzaam be- 
klommen, zich minder opgeruimd gestemd. Zonder hen roór 
hnn bmtale leugens ie straffen had Hadrianus den waardigen 
tempelwachter en de wakkere vruchtenverkoopster laten gaan ; 

doch de keizer mocht met hen spelen als de kat met de 
mnis. dit was beiden duidelyk, dat hunne dagen in Tihur 
geteld waren. Den koster was liet zonneklaar, dat Antinoüs 
hem niet zon kunnen dulden in den tempel, waar hij ge- 
woon was dagelijks zyn morgengebed te verrichten. Dat bet 
met de pacht der keizerlyke bloemperken gedaan was, zoodra 
de opzichter der tuinen vernam, hoe zij met des keizers gim- 
steling haar spel gedreven had, kon Tryphaena zich zelve even- 
min verhel'^n. Maar l)oveiial scheen het hun ondenkbnar, dat 
Antinoüs niet op wraak zou zinnen: hun Italiaanseli Ijloed 
had van de goedhartigheid des jongen Bithynïers geen be- 
grip. 

„Laat ons hier wachten," zei Tryphaena, die het hart in de 
schoenen zonk, «vallen wy hem te voet en bidden wy hem om 

vergeving." 

„Dat helpt toch niet," zei de dienaar van Herakles; ,zoo 
lang liij leeft zal reeds zjjne aanwezigheid Hadrianus aan ons 
herinneren." 

Dit „zoolang hij leeft" maakte Ti^phaena nadenkend. De 
harde trekken der Sabijnsche namen een vastbesloten uitdruk- 
king aan, en onder, haar verwarde, zwarte haren schoot een 
vragende blik naar de lange gestalte van den koster aan hare 
zijde, die zich hield alsof hij niets gezegd had. 

-Kén van ons moet weg, wij of hij." zeide eindelijk Try- 
jdiaena, „dat' is zeker. Als Antinoiis plotseling verdween zou 
de keizer onder het zoeken naar zijn gunsteling de geschiedenis 
van van daag vergeten ; in elk geval waren wfl dan veilig voor 
de wraak van den Bithyniër.*' 

„WeV* antwoordde de tempeldienaar op ruwen toon, «ik 
weet ^wat. Ziet ge da^*, achter de tweede kalkput, dat oude 
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muurwerk? Gister, bQ die aardstorting, kwam het voor den 
dag. 6e weet, dat Antinoüs, bjjna nog^ meer dan Hadrianus, 
op oude steenen en scherven verzot is. Wjj bestrooien de 

kalkput niet zand. zoodat zij er uitziet als de groixl er om 
heen; dan kan uw Titiiis liein de opening in den muur wjj- 
zen, maar eer hy haar bereikt lieeft, zinkt hy in de put en 
wordt hy een onherkenbare massa, vóór iemand kan verklappeni 
waar hy gebleven is. In het ergste geval denkt men aan een 
ongeluk. In dié kalkgaten hebben er reeds meerderen den dood 
gevonden. Wacht, ik ga naar dep tempel en haal wat oude 
munten ; dat zal het spek zyn waarmee we den griekschcn rot 
vangen." 

Herma.s had reeds geruimen tijd op den van de zon door- 
gloeiden grond gelegen en zich over de schoonheid van de 
werken des Scheppers verlieugd, toen de beweging van een 
man en eene vrouw en het heen- en weerloopen van een jon- 
gen, daar beneden, zijne opmerkzaamheid trok. Door eene 
opening in het laurierb.oschje kon hg de drie personen nauw- 
keurig opnemen, zonder dat zij hem in de schaduw ontdek- 
ten. Het wej k dat die drie voor hadden, scheen liem uiterst 
vicenid. Terwijl (h' knaap in een mand der werklieden zand 
aandroeg, dat daar in groote lioopen aanwezig was, waren man 
en vrouw in de weer, om de vlak aan de glooiing liggende 
kalkput daarmee te bedekken, zoodat zy weldra in geen enkel 
opzicht meer van het omliggende zand te onderscheiden* was. 
Die bezigheid op zichzelve bewees reeds, dat zijniet veel goeds - 
in den zin hadden ; maar het boosaardig genot, dat uit hunne 
oogen straalde, en vooral de spottende uitroepen der spraak- 
zame vrouw, lieten geen twijfel over aan de plannen, die hier 
ten uitvoer werden gebracht. 

,Wat voor werk der duisternis zouden Zfl wel voor bebben ?" 
vroeg Hermas vol vrees bü zich zeiven. ^Tryphaena schgnt 
niet op haar gemak te zijn." 

,Als de werklui hem vinden," troostte de tempelwachter de 
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vrouw, die angstige blikken om sdch heen wierp, ,dan zullen 
zy hun mond honden, om iiiot zelf in verdenking te komen. 
Ook de onschuldige wordt niet gaarne op de pjjnbank onder- 
vraagd. Als we het zand later maar dadelijk van de kalk 
weer wegnemen , kan hjj tot ascb verbrand zyn, eer men er 
aan denkt de put te doorzoeken." 

Hennas had de laatste woorden duidèigk verstaan. HQ kon 
er niet meer aan twgfelen, dat hier een misdaad werd beraamd. 
Weldra kwam ook de kleine jongen dichterbQ. «Tot hier moet 
je hem brengen", onderrichtte hem zijne moeder, ,dan ga je 
op zijde en de laatste stappen laat je liein alleen doen.'* 

«Wacht," zei de tempeldienaar, „we kunnen hem nog zekerder 
verschalken en hij greep een stang, dien een der metselaars 
had achtergelaten, bond er zjjne sandalen aan, belastte ze met 
steenen en drukte op die wQze voetstappen in het mulle zand, 
die tot vlak bti de holte gingen. «Zoo,** zeidehtj, „nu ook voet- 
stappen die terugkeeren, anders. denkt hjj aan het hol van den 
leeuw." 

„\Vaarl\jk," zeide Hermas by zich zeiven, ,hy heeft het werk 
der duisternis zoo zorgvuldig verborgen, dat, als engelen het 
offer niet begeleiden, het onfeilbaar ten val komt. Niet voor 
niets heelt de Heer mü hierheen geleid. Zichtbaar ben ik ge- 
roepen, dezen aanslag des satans te verjjdelen;" en hy zag 
rond naar een knuppel en eenige steenen, en eenvrooljiklaclge 
dat over zjjn gelaat speelde, bewees, dat hg zgn plan had ge- 
maakt. 

Antinoüs had Hadrianus verlaten, om zich thuis zoo spoedig 
mogeiyk te ontdoen van de overblijfselen zijner vuile vermom- 
ming , die hij met zooveel goed vertrouwen en zielsrust had 
moeten betalen. Het vooruitzicht, zich van dit Nessusgewaadte 
bevrijden, leende z^jne schreden vleugels. Toen hy Lydia's bron 
voorbijkwam, wierp hjj een donkeren blik ter zQde. Ëenige 
stappen verder kwam de kleine Titius hem tegemoet, hem in 
beide handen een geschenk voorhoudend, terwyihg, in schreien 
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losbarstend , riep : „Vergeef my, Antinoüs ! ik wist niet dat 
gÜ het waart, dien ik gooide." 

,Zoo,*' antwoordde de jongeling, «mag men ame menschen 
gooien 

„Moeder had mt| gezegd, dat gg haar wildet bestelen. Ter- 
wgl gS haar den eenen kant deedt uitzien naar de peren, zondt 

gjj aan de andere zijde van de vijgen nemen; daarop moest ik 
passen. Eu omdat ik meende, dat een booze dief waart, 
daarom heb ik ii gegooid." 

,Arm kind," zeide Antinoüs medelijdend, „zoo zult gy zelf 
een slecht mensch worden, wanneer uw<' eigene moeder ii leert, 
de menschen aldus te vertrouwen. Wat hebt ge daar in de 
hand r 

alk WOU u dat geven, opdat gy weer goed mocht worden." 
Daarbfl reikte hij hem een stuk van een oude vaas en twee 

met roest bedekte munten toe. 

„Bij Jupiter. dat zijn zeldzame stukkeu : etniskische scherven 
en denariën, zooals ik er alleen iu de schatkamer van Herakles 
gezien heb. Waar heb je die gevonden, Titius ?" 

.Daar beneden, waar ze met bouwen bezig zijn, hebben de 
slaven een oud stuk muurwerk ontbloot; toen ik daar speelde 
vond ik een diep gat, dat tot ver in den berg loopt Daar heb 
ik dé munten opgeraapt." 

,,Wijs het my eens," zeide Antinoüs haastig; „dat is iets 
voor den keizer. Dat zal hem voor vele dagen afleiding en 
bezigheid geven. Breng er mij heeu, Titius !" 

De knaap sprong vooruit; toch zou een scherp opmerker 
ontdekt hebben, dat hij nu en dan aarzelde. Kerst na een poos 
kwam hy er tpe z^'waarts naar het bouwterrein af te slaan, en 
zwijgend ging hQ voor, Antinods* vragen met een enkel woord 
en soms in 't geheel niet beantwoordend. Aan de open kalk- 
put bleef hy nogmaals aarzelend staan. Maar 't was alsof hy 
in het struikgewas een dreigenden wenk had opgevangen; want 
hy ging voort, sloeg na een paar stappen zijwaarts in en wees 
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op het punt, waar de aardstorting liad plaats gehad. «Daar 
is het hol !" — ,Wat aarzelt gij ?" vroeg Antinoüs, dien de 
angstige houding van den knaap opviel. „Heh je me weer 
^at op den mouw gespeld? Nu, we zullen dat dadelyk zien.** 
keerde zich snel om en hief den Yoet op inderiehtingdOT 
bedriegeiyke plek. Daar viel plotseling een zware steen voor 
hem neer, die de vloeibare kalk rechts en links deed opspat- 
ten. -Pas op, Antinoüs," klonk tegelijkertijd een welbekende 
stem uit de launerstruiken. -ze lokken u in de val !" De jonge 
man had echtor. op het/.ellde oo,i^riil)Iik, dat hij de witte kalk 
opmerkte, het vreeseljik gevaar overzien , en toen hjj zich vol 
verontwaardiging naar Titius keerde, stormde reeds de stevige 
koopvrouw als eene woedende Megaera op hem los en trachtte 
hem .achterover in de put te werpen. Tegen zulk een vrouweiyken 
aanval echter was de in het gymnasimn geoefende jongeling 
opgewassen. Nog liad hy den knoestigen stok van zijn herders- 
kostuum by zich, en toen deze op haar schouder neerkwam, 
deinsde de Maenade huilend af. „Houd stand, Trvphaena," 
klonk ]ui op eens de stem van een" derde uit de boschjes, „we 
zullen 't met den kerel w ol klaar spelen T* 't Was de laf- 
hartige tempelwachter; hy drong met een zwaar stuk hout, 
een soort van hefboom, gewapend, op Antinoüs in. De jon* 
geling week uit en kwam daardoor de put rakelings nabg, 
wier grens hij niet eens kon onderscheiden, terwgl de vruchten- 
verkoopster zich tot een nieuwen aanval gereed maakte. Op 
dit oogenblik echter trof den koster lumi zoo geweldige steen- 
worp, dat hü achterover tuimelde, en toen tegelijkertijd de 
gestalte van Hermas opdoemde, een geweldige knods zwaaiend, 
koos het dappere paar het hazenpad, en liet den kleinen Titius 
als gevangene achter. Den vlammenden blik echter, waarmede 
Antinoüs hem thans mat, stond de knaap niet door. H{| week 
ter zijde en dacht te ontkomen, toen hij tot over de knieën 
in de kalkput schoot. Wel had Antinoüs hem dadelfik gegre- 
pen en op het drooge getrokken, maar het gehuil van dea 



Digitized by Google 



36 



jongen bewees, hoezeer liy zich de voeten gebrand had. An- 
tinoüs bad onmiddell^k deu mantel afgeworpen en veegde de 
beenen van den jeugdigen zondaar af, terw|jl hy tot hem sprak : 
lyZie, zulk een pQn wondt ge iemand veroorzaken, die u nooit 
eenig kwaad heeft gedaan ! Hebt ge nooit gehoord, dat wie voor 
anderen een kuil graaft, zelf er in valt?* 

Nadat hij de beenen van den half bewnsteloozen knaap zorgv ul- 
dig van kalk liad gezuiverd, droeg hy lieni naar de bron; hy reet 
een stuk van zijn gescheurd herdersgewaad af en legde om de 
roode brandplekken kóele en vochtige omslagen. In die bezig- 
heid verdiept, hoorde hy Hermas plotseling zeggen : „Waarlijk, 
gjj z|jt niet ver van het koninkryk Gods, welks Heer heeft 
gesproken: hebt nwe vQanden lief, doet wel dengenen die u 
haten.** 

„Ik dank n mijn leven, mijn trouwe Hermas !'* zeide Anti- 

noüs, terwijl hij de schoone bruine oogen met eene uitdrukking 
van dankbaarlieid en liefde tot hem opsloeg. 

„My niet," antwoordde Hermas, „maar den Nazarener, dien 
gij veracht, en die my heeft geroepen te waken, dat de satan 
zijn werk niet voleinde.'* 

Antinoüs zweeg een oogenblik en schudde langzaam het schoone 
hoofd. Toen sprak hg vrienddgk : «Gaarne zou ik uwen god 
vereeren, doch twee dingen scheiden m]j vanu. G\f eischt, dat ik 
myne goden voor daeraonen zal schelden : den l)esten Jupitor, in 
wiens tempel ik de tegenwoordigheid der godheid zoo dikwyls 
heb bespeurd; Mercurius en Herakles, die my op myne om- 
zwervingen honderdmalen trouw hebben behoed; Diana en 
Minerva, die mijn speer bestuurd hebben, zoo dikwjjls ik haar 
vooraf met geheel mgne ziel aanriep. Schold ik hen voor 
booze daemonen, het ware veel erger, dan dat ik u lasterde, 
die mg zooeven gered hebt. Maar ook in een ander opzicht 
dscht gö van mff, dat ik ondankbaar zal zyn. Gy zegt, dat 
het my niet past de geliefde eens mans te wezen. Hoe echter 
kan ik Hadrianus verlaten, die buiten my niemand bezit in 
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Avien liy vertrouwen stelt? Zou niet te gronde gaan, indien 
ik hem verried?'* 

,De Heer,** antwoordde Hermas rustig, „die u heden gered 
heeft, zal u ook tot zgne kndde verzamelen, als de tgd daar 
is. Maar als men u eens weer zegt, dat h|j geen God is, her- 
inner n dan wat hQ heden aan n gedaan heeft." 

Hy legde Aiitinoü.s tien kleinen patiënt op de schouders en liep 
daarna zwijgend naast hem voort. Antinoüs , die over het 
gevaar , dat hij geloopen had , zich nog altijd meer veront- 
waardigd gevoelde , dan hy er door verschrikt was, verhaalde 
Hermas wat er dien morgen was gebeurd. 

sGy ziet, mgn goede vriend," antwoordde Hermas, «waartoe 
het eerste bedrog leidt. Met de leugen, dat gy niet Antmo^, 
niet des keizers gunsteling waart, hebt gü den booze de deur 
geopend, en de vader der leugenen heeft het onbewaakte hart 
overrompeld. Verzoen nu uw schuld , door uwe vijanden te 
vergt'ven, en als iemand u vraagt, wie u dat geleerd heeft, 
zeg dan : een christen." 

„Daartoe heb ik uw god niet noodig," hernam Antinoüs 
lachend. ,De onzalige raad van Hadrianus, waaraan ik gehoor 
gaf ligt my reeds zwaar genoeg op de zieL Wat my betreft, 
zullen zij rust hebben, hoort gy, Titins ! Maar, mt|n waarde 
Hermas, zie ik wel, dan verbergt ook gij uw waren staat en 
schrijdt gij daar, zoo goed als ik dezen morgen, als geiten- 
hoeder voort!" 

,Ik," antwoordde Hermas met plechtigen ernst, „ik ben 
thans wat ik was en zyn zal. Zoek my aan den oever van den 
Anio, by de zwavelbaden van de Albula(^), waar myn broeder 
zjjne kudden houdt, als gö mr| mocht noodig hebben. Aan het 
hof voel ik mQ niet meer op myn plaats ; de afdwalingen der 
mönen houden mij ver van mijn eigen huis. Ik ga in de woestijn, 
of God tot Hermas wil spreken , zooals hj) eens tot Johannes 
.Sprak; want de ure is nabü gekomen!" 
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^Zonder Hadriaiuis' toestemming moogt gij niet gaan," sprak 
Autinoüs op beslisten toon. „Hij zou ii dadelijk voor een sa- 
menzweerder of misdadiger houden, als gü liem heimelijk out- 
vluchttet." 

Hermas weifelde. «Vreest ge," zeide Antinoüs goedhartigt 
«dan zal ik het hem voor u vragen ; maar wegloopen moogt 
gU niet" 

,lk vrees geen mensch," zeide Hermas, „maar behoef ook 
van geen keizer vergunning, als de roeping des Heerentotmjj 
komt. Dorh ik wil Hadriauus geen aanleiding tot zondigen ge- 
ven, daarom zal ik hem mijn besluit meedeelen." 

Toen de slaven Hermas ua den maaltijd bij deu keizer had- 
den opontboden, hoorden zij in het vertrek, waar beiden ver> 
toefden, lange en levendige gesprekken. «Hermas getuigt van 
den Heer,** fluisterden de christenen onder de slaven elkander 
toe. En zoo was het ook. Hermas liad de heilige rollen, die 
hij den keizer eens namens zijn broeder had overhandigd, ont- 
vouwd. Hij hield den keizer de voorsi)ellingen der profeten 
voor en liet de schoonste spreuken van het evangelie er tus- 
öchen vloeien. De keizer echter verlangde van Hermas in plaats 
van overgeleverde wonderen er een, waarvan hij zelf getuige 
was geweest. ïoen kon Hermas zich niet inhouden en hij zeide : 
«Voor u zeiven, caesar, heeft de Heer een wonder gedaan. 
Door een leugen hadt gij uw lieveling den duivel overgegeven, 
die de vader der leugenen is; maar Christus spoorde mijaan, 
Autinoüs voor u te bewaren." En in den voi ni eener strafrede 
tegen Hadrianus , die Antinoüs tot onwaarheid verleid en het 
geloof in de menschen uit 's jongelings hart had willen uit- 
roeien ; die de zwakken in verzoeking en ten val bracht ; ver- 
telde Hermas nu het vervolg der geschiedenis van Antinoüs*^ 
«mtgoochelingen. Hadrianus hoorde hem met een boosaardigen 
glimlach aan. 

„Ik ben uwen god zeer verplicht," zeide hfl ; „dat hij nrij 

mijn lieveling heeft laten behouden, en uit erkentelijkheid 
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zie ik van de straf af, die u was toegedacht, omdat gy 
mijn zwaard liebt bedorven. Mijn Tartarus heeft vele afdee- 
lingen ; voor u had ik den labor improbus bestemd : 
de bewoners van den Hades door uwe tooverkunsten den weg 
naar de bovenwereld te openen. zgt vry. Het gewaad, 
vrome man, dat gjf nit mijne stallen gestolen hebt, kunt gjj 
behouden.'* 

Toen Antinoüs den volgenden morgen voor het atrium 
van het paleis stond on een blik op den Herakles-tenipel wierp, 
trok er een donkere wolk over zijn gelaat bij de f^edaehte, dat lijj 
vóór zijn gebed door het teriigstootende geziclit van deu tempel- 
dienaar voortaan steeds aan den droevigsten dag z^m levens zou 
herinnerd worden. besloot echter eene overwinning op zich 
zeiven te behalen, fig nam zich voor met zyn vjjand een open- 
hartig woord te wisselen; er by hem op aan te dringen, eerst 
zijne handen van den moord , die er aan kleefde , te rdnigen 
voor hjj het werk van den god bezorgde ; en hem tevens ver- 
giftenis en stilzwijgen te beloven. Maar toen hij den tempel 
bereikte, stond er aan de poort een andere dienaar, die zich 
eerbiedig en zwygend verwijderde. Ook de plaats der fruit- 
vrouw was verlaten ; de hut daarachter was gesloten. „Zy z\jn 
gevlucht," zeide Antinofls; «mogen de wonden van denkleinen 
TitiuB zoo spoedig genezen als m^n wrok, en de wonden van 
hun geweten open blijven, opdat my n jammerltjk maskeradespel 
ten minste nog iets goeds hebbe uitgewerkt." Zyn geweten was 
rustig ; maar zonder het verhettend en vreugdevol gevoel, waar- 
mede hy anders van de schoone rotonde en het uitzicht op de 
brui schande watervallen van den Anio afscheid nam, sloeg hü 
heden den weg naar het bouwterrein der villa in. 
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Tegen liet vallen van den avond, o\) donzelfden da^( die voor 
deu vriendenkring van Phlegon zoo r\jk aan gebeurtenissen was 
geweest, beklom deze, warm en moede, van den tempel van 
Eoma en Yenus komend , tegenover den Palatynschen heuvel , 
«en smalle trap, die hem tusschen tuinen en ommuurde wijn- 
gaarden door, naar devialata voerde. 

,Nu is dan alles bezorgd," zuchtte hij ; „de boodschap aan den 
senaat en het groote papier voor de bouwplannen ; de uittrek- 
sels uit de Sibillijnsche boeken en do l)loenibollen ; een heele 
troep nieuwe architekteu en de geheime verbanningsdekreteu. 
't Is de moeite waard geheimschrijver van dien onrustigen geest 
te zijn ; zoowel de werkzaamheden van het consulaat als de 
slavendiensten eischt hij van de ongelukkigen, wier gelaat h]j 
nog bij zich duldt, en die de dwaze wereld zgne gunstelingen 
noemt Ik beklaag Antinoüs . voor den tgd dat ik weg ben. 
De keizer zal dien besteden, om in het gemoed van den 
knaap alles te verwoesten, wat hem toch in den beginne in den 
goeden jongen juist heeft bekoord ; maar ik kon het bezoek aan 
de villa ad pinum toch niet langer verschuiven: ik moet 
eindelijk weten, wat Ennia's onheilspellende toespelingen over 
den stand van zaken daambeteekenen. Bovendien : sedert zij 
mü met de kleinen te Aquae verliet, om naar Italië weder te 
keeren, heeft m^n hart genoeg ontbering geleden. Hoevele 
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van de schoonste jaren heeft Hadriaiius mjj oiitroolU, sedert 
ik mpe Ëania onder de heroe^ide pyüboomen der villa het 
eerst in mijne armen sloot !" 

Over het Ignbesneden, zielvolle gelaat van den Griek gleed 
•de herinnering aan een zalig verleden. De ranke gestalte der 
geliefde jonkvrouw rees voor hem op; een bloeiend gelaat met 
een paar trouwe, vriendelijk stralende oogen, omlijst van rossig 
blonde lokken. Zachte, vulde vormen hekoorden de zinnen, en 
toch was hare houding kraclitig en levendig : het gelaat lie- 
felijk en schrander tevens. Keeds als meisje bezat zij zekere 
moederlijke teederheid, waarmede zij hare zorgen aan hare om- 
geving wydde. Tot haar voelde zich de vrijgelatene aangetrok- 
ken, die machtig was door Hadrianus' gunst, maar zich toch 
* te midden van den romeinschen adel een vreemde voelde. Wel 
koesterde zij geen bijzonderen eerbied voor den kunstzin en 
het vernuft van den Griek : zij was eene praktische romeinsche, 
en geleek meer op haar vader Plautius, die een man van han- 
delen was, dan op haar moeder Graecina, die als in droomen 
door haar eigen huis rondwandelde : als een hen, wier hersens 
men had weggenomen, zeide haar grimmige heer gemaal ; zQn 
tegenzin tegen zjjne wereldschuwe, aan allerlei blygeloof over- 
gegevene gade placht zich in dei^eiyke ruwheden van den 
«oldaat lucht te geven. De kleine, blonde Ënnia was de eenige 
vrucht dezer vreemdsoortige echtverbintenis. Haar blond kopje 
stelde den vader gerust, dat door haar het bloed der Plauti- 
iissen stroomde, die meermalen den bijnaam van Kufus, de 
roode, hadden gedragen , en dat in haar niet de type zou op- 
leven der familie van moeders kant: over deze hadHadrianus 
zich eens uitgelaten, dat de laatste Pomponiussen er allen uit- 
zagen, als waren zy door den huisaap bij de lievelingsgeit ge- 
teeld, zoozeer vertoonden hunne leelSke gezichten een mengsel 
van schuwe bewegeiykheid en nieuwsgierige domheid. Te mid- 
den van de luidruchtige ruwheid des vaders en de stille, eeuwig 
glimlachende onnoozelheid der moeder had Ennia zich met de 
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regcliiiatiglieid eeiier harmonisch gevormde natuur tot een vol- 
wassen meisje ontwikkeld. V.an liaar vader had zy den prak- 
tiscben, werkzamen aard geërfd : ook uiteriyk geleek z\j op 
hem; alleen de gezwollen ader op het voorhoofd, die zjjn op- 
bmischend karakter verried, was aan haar niet te zien. Yan 
hare moeder had zy fiet onnitputtelijk geduld en de onver- 
stoorbare goedheid. Zoo vereenigde zy 's vaders levendigheid 
met den rustigon, vorgonoogden aard dor moedor, als luidde 
de natuur het er op aangelegd, uit twee geheel ongelijksoortige 
menscben een in alle opzichten hemiuneiyk karakter te vormen. 
Hadrianus had haar, wanneer hy haar tussclien den vroog af- 
geleefden Plauüus en de met onzekeren tred voorttrippelende 
Graecina zag gaan, dikw^Is als een hewjjs van de onverwoest- 
bare levenskracht van den romeinschen adel aangehaald, welks 
type zich ook door de wanstaltige afwijking eener Graedna 
zegevierend baan brak. Ware Plautius in loven gebleven, dan 
zou de grieksche vrijgelatene de oogen nimmer naar de doeh- 
ter van den romeinschen aristocraat hebben durven opslaan. 
Maar hy stierf, en de jonge mannen van adellijken huize, die 
de jonge ryke erfgename bestormden, vonden in de verlegene 
Graecina hardnekkiger tegenstand dan zq verwacht hadden. 
Met het instinkt der zwakken voorzag zg, dat elk hmmer wel- 
dra op de villa ad pinum als heer en meester zou gaan 
zetelen en haar, als eene zwakhoofdige, naar eene of andere af- 
gezonderde plek zou bannen. Doch ook voor Ennia, die met al 
de piëteit der haar aangeboren trouw en dankbaarheid aan haar 
zwakke moeder hing, gaf deze overweging den doorslag. Phlegon 
had zich bü den dood des vaders een trouwe raadsman bewe- 
zen, en voor den huisgenoot van Hadrianus hadden al de onrecht- 
matige, eischen, dié de nabestaanden der Pomponiussen en Plau- 
tiussen op het eigendom der rjjke Graecina deden gelden, zich 
schuw teruggetrokken. Graecina had hem daarvoor de handen 
gedrukt en onverstaanbare woorden gemompeld van een zaad- 
korrel der waarheid, die ook in zyu hart was gevallen. Toen 
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Enuia op steeds ondubl)elzinin<,^er \vyze den af- en aanloopenden 
vriend des huizes hare neiging openbaarde, waagde Thlegon 
het üraecina te polsen. In plaats van den tegenstand dien hg 
gevreesd had, had Graedna reeds bij de eerste toespeling zijne 
handen gegrepen en met een teederen blik op hem gezegd: 
vTnsschen ons is geen onderscheid : wg zQn allen vrygelatenen." 

Moeilijker zou, naar het hem toeseheen, de goedkeuring der 
familie te winnen zyn, en niet zonder opzien plaatste hjj zich voor 
het hoofd des geslachts, om hem aan to kondigen, dat hy, de zoon 
van oen slaaf, voor wion wel nooit het purper en de fascesO 
zouden bestemd zijn, naar eene dochter vaa zoo edelen huize dong. 
Maar de man, tot wien hy het woord voerde, wist het best^ 
dat de vr^gelatene van Hadrianus, ook zonder purperen fas- 
c e s , meer werkelijke macht bezat dan geheel de adel van 
Bome, en met lichte ironie verklaarde h|j, dat men in het huis 
van Graecina aan het ongewone gewend was en tegen zijne plannen 
wel geen bezwaren zou hebben. Zoo brak een reeks van 
avonden aan, die voor Phlegon vol van ongekende weelde wa- 
ren. Xa aüoop van den hofdieniit zat hij met Ennia op de 
estrade der villa, terwijl de maan in vollen glans boven de 
pynboomen van den hof stond en het minnend paar over de 
zwijgende stad, die zich aan hunne voeten uitstrekte, naar de 
voor een deel nog verlichte vensters van het Palatium blikte. 
Dan verhaalde de Griek aan zijne oplettend luisterende ver- 
loofde van de wonderlijke dingen, die er voorvielen daar ginds 
binnen het paleis des keizers, waarin bij zelf zulk een groote 
rol speelde, dat men hem met den grooten vrijgelatene Xar- 
óssus vergeleek, die onder Claudius het rijk had bestuurd ; of, 
als de middagzon Rome blakerde en Hadrianus den slaap, dien 
btl in de doorwaakte nachten was te kort gekomen, inhaalde, dan^ 
kwam Phlegon over en zat hy met haar onder de breede scha^ 

(1) Bundelt TM olmen rofden. in wier VlMdeB eenc byi, die door lictoren voor 
da ovt rhcidsporsonoB werden nitgedragtu; «veiiftls de purperen strepen, het teeken, 
hunner waardigheid. 
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duwen dor pijnboomen en las haar de levensbeschrgving van 
Hadrianus voor, die hjj te boek stelde, of de oden die hy had 
vervaardigd. Dan zag zij stil op liaar werk neer en het ge- 
gons der bijen , het heen- en weer vliegen van vogels en 
vlinders, het droomerig geruisch der boomtoppen deed de mm- 
nenden vergeten, dat zy van eene wereldstad met baar leven 
en beweging omringd waren. Bustiger oase, te midden van 
bet gedmischvoUe Boroe hadden al de caesars zicb niet 
kunnen sclieppen, die den Palatijnschen heuvel aan den over- 
kant in een grooten lusthof hadden onigetooverd. Zoodra ech- 
ter de geliefden uit de schaduw liunner hoornen buiten den 
met vazen en standbeelden versierden muur traden, die de 
villa van de via lata scheidde, voelden zij zich dadeiyk te 
midden der groote wereld geworpen. Links doemden de in- 
drakwekkende bogen van het CoUosseum op ; beneden zich 
zagen zjj de lange reien van tempels , die de v i a s a c r a en 
het f O r u m omzoomden ; ginds, tegenover hen, verhieven zich 
achter de bloemenzee der palatijnsche tuinen de prachtige ge- 
bouwen van het paleis des caesars. Dat alles sprak van scliit- 
terende Aveelde, van macht, van bloed ; en alleen een i)aar men- 
schen als deze : hij, de ernstige, onder zwaren druk gerijpte 
staatsman, zjj, de bewegelijke, krachtvolle dochter van aristo- 
cratiscben huize; konden het contrast tnsschen bmi idyllische 
schuilplaats en de coulissen der groote wereld die haar omslo- 
ten, opmerken, zonder dat hierin voor hen eenige disharmonie 
gelegen was. 

Al deze liefelijke herinneringen kwamen Phlegon voor den 
geest, toen hij den ingang der via lat a had bereikt. Sedert 
vjftien jaren had h\j de villa niet betreden : sinds twee jaren 
Ennia niet gezien ; de oudere kinderen in veel langer tyd niet. 
.Zoo liet hij, schier dronken van vreugde, zgne oogen gaan 
langs de van ouds bekende huizenry ; van de muren groetten 
hem de heerlijke statuen; de weelderige wingerdranken en 
blauwe klematiskelken speelden in den opstekenden avondwind 
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en wuifden hem haar welkom toe. Met een van blijdschap' 
kloppend hart stapte hü voort, tot een moeilyk begaanbare 
plek op den weg hem uit zyne droomen wekte. Een goot,, 
die uit een verwaarloosde poort te voorschjjn kwam, had hier 
den kunstweg in een modderpoel veranderd, zoodat men alleen 
van steen tot steen stappend er door kon komen. „Een mooie- 
buurt!" sprak Plilegoii. „Hier ontbreekt een Oaligula, die 
den a c d i 1 i s (') zou bevelen in zijn eigen toga den modder 
weg te dragen, dien hy in zulk een straat had geduld." Onder 
deze woorden was Phlegon de modderige plek voorbij, toen h^ 
plotseling verwonderd staan bleef. Hier waren immers de huizen, 
die 4>p de villa ad p i n ü m volgden? Was hg te midden zt|ner 
gelukkige droomen haar statigen gevel voorbijgegaan zonder 
hem op te merken ? Hij keerde zich om. „B|j alle goden van 
Agrippal" riep hy uit: -dit is toch de achterkant van Pompo- 
nius' huis ; maar waar is de hooge muur ? Waar zyn de boeiden, 
waar is de marmeren kroonlijst en de ovorvlood van rozen ? En, 
groote en goede Zeus ! AVaar zijn de punbooraen, waarnaar 
dit landgoed sedert de dagen der Scipio^s zijn naam heeft gedra- 
gen?*' £n hjj sloot de oogen en opende ze weder, nadat hif 
eene geheimzinnige formule gemompeld had, of misschien een 
booze geest* een loopje met hem nam — maar het spooksel 
bleef. Omgehouwen waren de oude booraen met al hun pracht: 
verdwenen de hooge miuirlijst, van waar de vroolyke Faun, 
van waar Psyche, Fiom oii Hebe en andere zinrijke en lachende 
gestalten, harmonisch aigewisseld door urnen met breede hand- 
vatsels, op den voorbijganger neerzagen. De muur, tot de 
helft verlaagd, stond daar vervallen; kaal en droevig verhief 
zich daarachter het huis van Graedna, dat eens den trots der 
via lata had uitgemaakt. «Kechtvaardige Zeus!** riep Phle- 
gon uit. „hadt gjj geen bliksems om deze euveldaad te beletten ? 
Muren kan men weer opbouwen, beelden koopen, al zyn ze 

(1) De ojpBiditer otw de pabUeke plMtien en f ebonwen, ven owlieidawefe bu- 
^eateld. 
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uiet zóó; maar de boomen, de oude pynboomen, die iu Kome 
huns gelijken niet hadden!" 

Het w as hem alsof hy nu eerst de vermoeienis van den lan- 
gen weg, dien hy had afgelegd, over zich voelde komen en 
alsof zj|ne beenen plotseling verlamd waren. Als in een droom, 
en aarzelend, ging hg naar de poort, en terwjjl hQ in den mod- 
der stond, die het daar ondemit loopende water vormde, hief 
by den ouden, weli)ekeüdeu klopper op, om hem tegen de me- 
talen plaat te slaan. 

„Ku," liet van binnen, van de area (^) tusschen de vesti- 
bule en de straat gelegen, een stem zich hooren, een dik keel- 
geluid, dat den eunuch of den slemper verried ; «wie heeft er 
zoo'n haast 

yMaak openT' riep Phlegon ongeduldig. 

9 Als ge een der broederen zift," antwoordde de stem, „dan 
weet ge den weg; zyt ge een vreemde, zeg dan wat ge heb- 
ben moet, dan kan ik zien of ik het de meesteres van dit huis 
zal melden." 

„Maak open, slaaf, als je huid je lief isl" riep de vertoornde 
geheimschrijver van Hadrianus in blakende gramschap, terwjjl 
hy over zjjn geheele lichaam beefde. 

«Graecina doet haar gebed,** antwoordde de keelstem ; .zj) 
kan thans geen bezoeken ontvangen,'* en een sloffende tred ver- 
wijdei'de zich, tot vAjii geluid binnenshuis verdween. 

-Ik zal wrakke deur intrappen, ellendige .slaaf," riep 
Phlegon terwyi hij met alle kracht er tegen schopte. Op 
eens eehter schoot hy voorover en zyu voorhoofd kwam op on- 
zachte wtf ze met het ijzeren beslag der deur in aanraking. Niet 
<Ieze eeht^^ meegegeven, maar wel een deel van het paneel, 
^aarmeda ^Ü^i aanraking kwam, was teruggeweken ; het 

^vas uiÉa*^^^^^^ ®" riemen. Dat was dus de weg, 

dien de 3t>x'oeder8 wel kenden en die klaarbiykeiyk den luien 

1>6 -^e** ^raoti>ri> Romeinflche woningen, tnasolieii deTOMpoorten deeigMi- 
1(11^ liQ]«/'*^ ^® vestibale toegang vexleeode. 
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portier de gang van de slaven vertrek ken naar de poort moest 
besparen. «Zoo moet ik als een kat het huis binnenkruipen, 
waarin ik eens als heer en meester hoopte te gebieden," knars- 
tandde Phlegon. wierp een blik op de vroeger zoo zorgTuldig 
onderhouden area, die zich voor de woonvertrekken uitstrekte 
en wat hy zag sneed hem door de ziel. Van de marmeren 
fontein was de baardige triton weggenomen, die het water in 
het ronde bekken spoot; het afvoerkanaal was verstopt, en nu 
lekte het water in den hof en sijpelde onder den muur door ; en 
de open plaats, die zich langs den voorgevel van het deftige 
huis uitstrekte was dicht met mos en onkruid begroeid, terwijl 
de muur wéldra dreigde om te vallen. Alleen de deur der 
vestibule scheidde Fhlegon nog van zt|ne kinderen, wier vroo- 
Igke stemmen hj| daarbinnen vernam ; maar hjj kon het niet 
van zich verkrijgen, onder den indruk, die zich van hem had 
meester gemaakt, zich tot hen te begeven, ilet oogeublik, 
waarop hy zich jaren lang verheugd had, was hem bedorven. 
Hij sloeg rechts den hoek van het huis om, naar den tuin en 
het bosch. Eerst wilde hy de gebeele vernieling overzien ; dan 
zou hjj zich als rechter voor de gryze gekkin plaatsen en haar 
vragen, wat zQ met de villa ad .pinum had gedaan. 
Beeds verbaasde hfj er zich niet meer over, dat hjj van de 
marmeren trap, die van den fruittuin naar het eerste terras 
voerde, de marmeren godenbeelden verwijderd zag. De trap 
was bouwvallig, byna gevaariyk ; de klimroos, die zicli om de 
leuning slingerde, schier verstikt onder den wilden wingerd, 
strekte hier en daar een twjjg naar het licht uit, als om hulp 
vragend tegen de woekerplant. Het bosch was bijkans niet 
weer te vinden; Fhlegon, die voor zjjne vrienden een trouw 
geheugen had zag aanstonds, dat het de rentegevende hoornen 
waren, die door een schraapzuchtige hand waren omgehouwen : 
eenige tamarinden, camelia's en andere sierplanten staken hier 
en daar het hoofd omhoog en maakten bykans een l^elacheiyke 
üguur te midden der verwoesting : ab^of men zilveren luch- 
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ters in het hol der armoede bad aangestoken, zoo glansden 
huime bloemen te midden van de tot stompen afgezaagde stam- 
men en het onkruid Tan een voet hoog. Door scheerling en 
wolfsmelk, die in de paden opschoot, bvam Phlegon eindelQk 
tot de wynbergen. Daar stonden nog eenige oude hoornen. 
„De schnrk, die hier den haas speelt, heeft Toor den naderen- 
den vnnter toch nog wat brandhout bespaard. Ze hebben dus 
van onderen naar boven huis gehouden, opdat zü het hout niet 
ver belioefdon te dragen ; hadden zij ten minste het lieerlijk 
looverdak om liet huis verschoond en waren ze maar begonnen 
met de verste boomen, die den wijnberg schaduw geven.** 
Terwyl Phlegon zoo sprak, kwam te midden der wjnstokken 
een gedaante te yoorschgn, die daar in gehakte houding aan 
het hakken was, zoodat Phlegon den man eerst opmerkte toen 
hö voor hem stond. ^Eumaeus !" riep Phlegon. 

„Ik ben het, heer 1" antwoordde de gi'ijskop ; ^dauk dat gü 
mfl nog herkent!" 

^By Jupiter!" hernam Phlegon, ,veel herken ik hier niet 
meer. fien ik op de villa ad pinum of heeft eendaemon 
mU heet?" 

,De villa ad pinum is verdwenen; ztjheetnu ad pal- 
mam!" 

«Toch niet naar den kwijnenden, ziekelQken stronk, die op 

de plaats der eerwaardige pijnboomen staat? Wie in de we- 
reld heeft die boomen, waardoor in heel den omtrek dit land- 
goed zich onderscheidde, vermoord? Vreesde hy niet den 
genius der plaats : hoort nog niet dagelijks het zuchten der 
Dryade ?" 

De oude schudde treurig het hoofd. ,De christianen willen, 
dat de hemelsche goden zuchten. Broeder Nereus (het zQn 
hier allen hroeders, moet gy weten, heer!) zeide tot de edele 

Graecina, dat de oude slaven van oudsher het water voor de 
godin van het woud uitgoten en zoo den daemon drenkten; 
daarom zou de toorn van den god der christenen over het Imis 
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komen. Al het liooge moest vernederd worden. De pijuboom 
was de boom van de moeder der godeu, de palm de boom der 
christenen, 't Zou zoo mooi staan als een palmboom, zoo groot 
als die van het Yatikaan bjj de tuinen van Nero, haar huis 
beschaduwde ; als de wind door een palm mischte, dan wuifden 
zQne takken haar den vredegroet der zalige geesten toe — 
kortom, hü praatte zoolang tot de zwakke oude vrouw Ja" 
zeide, en dadelijk begon hy te znffew en te houwen : daaraan 
had de dikke schobbejak zicli in langen tijd niet gewaap^d." 

aMaar, b^j Hercules, wat hebben de oude boomeu hem ge- 
daan?" 

,0, onze buurman had bouwmateriaal noodig. Ik geloof, dat 
Nereus minstens 10.000 sestertiën uit al de mooie stammen 
heeft gemaakt.*' 

,Graecina is zeker gek, niet waar?" 

„Niet gekker, dan zij vroeger was ; maar het behoort tot hare 
bijgeloovighedeii van den laatsten tyd. Zoo leeren ze liaar. 
Gij moet weten, eeu t^dlang ging ik ook naar hunne bijeen- 
komsten, omdat men zeide, dat de slaven er aan hunne mees- 
ters gelijk waren, evenals op de Saturnusdagen. Daar hoorde ik, 
dat zij Graecma voorhielden, dat men als een kind moest wor- 
den, anders kon men het rQk van hun koning niet binnengaan, 
en een rijke moest zoo dom worden als een kameel, anders kon 
hy niet door het oog der naahl." 

„Mallepraat!" antwoordde Phlegon. 

„'t Is wezenlijk waar, heer," verzekerde Eumaeus, „ik heb 
het met mijne eigene ooren gehoord. Op die manier hebben 
ze Graedna in de war gebracht ; anders is zg net als vroeger. 
Mg zouden zg al lang weggejaagd hebben en Tertius ook, 
omdat wü met hunne mysteriën niet veel op hebben : maar zg 
hebben handen noodig die werken. Daarom moet ik nu voor den 
wijn zorgen, dien de broeders opdrinken, en Tertius voor de 
groenten en de vruchten. Zoo betaamt het, zegt Nereus, dat 
de ongerechtige arbeidt voor den verloste. Nu laten zü mjj 

4 
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met hunnen god ook met rust, omdat ik anders dezelfde rechten 
als zij zou eischen." 

Al voortwandelende waren z\j intusschen weer tot den moes- 
tuin afgedaald. «Hei, ïertius," riep Enmaeus thans een an- 
deren grüskop toe, die in de bedden bezig was, ,kom eens 
hier! Hier is de man die ons helpen zal. Hij zal de Naza- 
reners uitroeien. Het is Fhlegon/' fluisterde h^ den nader- 
komende toe. 

„De goden zijn geloofd, dat gij hier zijt, heer!" sprak de 
grijze Tertius, terwijl hij Phlcgon eerbiedig groette. ,Een 
meester is op de villa ad pinumal lang noodig." 

«Het verheugt mij/' zeide Fhlegon, „toch nog twee dienaars 
te vinden, die werken. Maar uw stuk grond ziet er wonder- 
lijk genoeg uit, beste vrind !" 

«Och, heer ! is t mijn schuld, dat de kool en de rapen 
hier op rijtjes staan als in een boomkweekerij en de boonen 
aan de andere gi'oenten de zon ontstelen? Graecina heeft dezen 
akker in twaalf stukken verdeeld, naar do stammen van het 
volk van hun god, zegt ze: en opdat ik de barhaarsche namen 
onthouden zal, heeft zij ze — zie maar eens hier — en hier — 
met eigen hand op witte houlges geschreven. Ook verwacht 
zü, dat een dezer houtjes wortels krqgen en weer groen zal 
worden in het jaar dat de Messias komen zal, over wien zij 
zooveel praten, als zij bij elkaar zijn en broeder Nereus op 
den troon zit. terwijl (haecina op de bank naast Persis en 
Chloë plaats neemt. Of liet de staf van Juda of die van Ben- 
jamin is, die weer groenen zal, weet zij zelf niet ; maar eiken 
morgen komt zij de doode stokjes bekijken. Ben ik er nu aan 
toe de boonen aan te binden, dan roept zij uit, dat de slak- 
ken in het land van Beiyamin zijn gevallen en de geheele 
planting van haar god verderven. En dan moet ik den gehee- 
len morgen zoek brengen, met de blaren der koolplanten om 
te keeren en van dc slakken te zuiveren; of, als het tijd is om 
de erwten te plukl^eu, dan vindt zij dat het land vanEphraïm 
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te zeer in 't zaad zal schieten en dan moet ik daar de bladeren 
afbreken. 01 hebt ^^e er ooit van gehoord dat men aardbeien 
aanlegt in de schaduw van het latwerk der frambozen ? Maar 
•de stammen moeten juist zoo naast elkaar liggen, als z^ in 
hare heilige boeken staan opgeteekend ; entoenikhaaryerzocht 
dan de namén der planten te yerwisselen, zette zQ een heel be- 
^enkelp gezicht, als had ik haar gevraagd den kalender te 
^vijzigen. De radijsjes moesten Benjamin heeten en de groote 
koolplanten Ephraïni cn de kruisdooriien Ruben, want hij was 
«en lastig man geweest. Dat is geen werk hier; ik wou dat 
ze mij maar verkocht, want ik kan nog beter de zweep, dan 
al die dwaasheden verdragen." 

,Maar,*' vroeg Phlegon, »hoe is toch tot al die mallig- 
heden gekomen?" 

^Nq en dan komt hier een der christianen ; anders geen 
kwaad man," antwoordde Tertius, „Hermas heet hij," 

„Hermas !" riep Phlegon verbaasd. 

„Gij zult hem wel kennen, heer !" zeide Tertius, „hjj behoorde 
tot het huis des keizers en beroemde er zich op, dat b|ju allen 
had gewonnen. Hy legde het heilige boek uit, zooals de so- 
phisten Homerus uitleggen. Toen h\| aan de namen der twaalf 
stammen kwam, zooals zj] het noemen, vergeleek htj elk met 
een plant ; hy voegde er allerlei omdat's en daarom^s bij, en 
dat liet zich wel hooren. Graecina was er vernikt over, en 
reeds den anderen dag moest ik een begin maken met den ge- 
heelen moestuin om te werken ; zij verdeelde hem in twaalf 
groote en kleine bedden en pootte op de rij af de planten, 
waarmede Hermas de twaalf stammen had vergeleken." 

Phlegon liet op deze woorden een luiden en boosaardigen 
lach hooren en de beide slaven stemden er meesmuilend mede in. 

„Och, koop gij my maar, heer!" hernam Tertius. „Ik kan hier 
niets meer uitrichten ; ik kan even goed zoo lui zijn als de 
anderen, maar als ik nog arbeid, dan wil ik toch gaarne dat ik 
ook iets, wat de moeite waard is, voor den dag kan brengen.** 
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,Wees maar stil," antwoordde Phlegon, ,'tzal nu wel an- 
ders worden." 

. De slaaf schudde het hoofd. „Uwe vrouw, de edele Ënnia^ 
zeide dat ook, heer, en ik geloofde haar. Maar *t werd mei 
anders; en toen ik haar, een half jaar later, eens op een keer 
alleen vond en haar vroeg, wat dan nu anders pr^worden was^ 

antwoordde zy : Zoudt gy dan willen, dat ik mijne moeder den 
praetor overleverde en iiij haar een christenproces aandeed? 
Neen, zeide ik, Graecina niet, maar Nerens, Chloë, Persis en 
dat andere volk ; de buren die zich van deze schurken bedie-^ 
nen om haar uit te plunderen, van de villa het water weg te 
graven, onze beste druiven en vruchten te stelen. — En ia 
niet de praetor zelf een van die buren ? antwoordde zq. Hoe 
lang denkt gij dat Celsus wachten zou, met ons allen een 
christenproces aan te doen? — Beweeg dan uwe moeder 
anders te handelen! zei ik weer. Maar zy zuchtte en zeide: 
Daar heb je zoo geen verstand van, myn goede Tertius ; met 
menschen, die op him zwakheid een beroep doen, is weinig aan 
te vangen. En daar heeft ze wel gelijk in, heer,'* voegde de 
oude er vertrouwel^k bg. «Graecina is niet zoo gek, als zq 
óch voordoet. Zg is vergeetachtig, een gevolg van. de jaren; 
maar zg vergeet alleen wat zQ vergeten wil. Zg is hardhoorig, 
als alle oude menschen, vooral als zfl liefst niet verstaan wil. 
zy begint slecht te zien, vooral als het de diefstallen van 
broeder Nereus betreft, dien ik op den sterfdag van onze mees- 
teres de ribben zal stuk slaan, dat hij met zjjn eunuchenstem 
tot zijn god zal schreeuwen , als een parken dat geslacht 
wordt." 

yZiezoo, broeder Nereus ken ik dus reeds I Hg bedacht 
zeker die geestige opening in de deur, opdat de katten het 
gat open vinden, als zt| komen muizen?** 

„Ja, heer!" antwoordde Tertius. 

„Maar hoe durven de Galilaeërs hier zoo den baas spelen? 
De praetor Ceisus is immers Graecina's naaste buur ? ' 
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, Juist de buren hebben aan al die ellende schuld.'* 
„De buren? Zjjn Celsus en Salvianus dan ook christenen?" 
,Dat niet, maar bedreigen Graecina voortdurend meteen 
aanklacht, en zoo doen zQ met baar wat zfi willen. De praet<»r 
Oelsus haalt geld ?an haar; zeide zQ: neen — dan zon hy 
haar den lictor (*) zenden, om tegen haar als christin proces- 
verbaal op te maken. Salvianus leidt haar water af en liakt 
hare boomen om. De oude pynboomeu moesten vallen, omdat 
ze zjjn wijnberg de zon onderschepten. Ook de grenzen heeft 
hij verlegd en voor zflne palen neemt hy het hout uit baar 
boseh." 

SSQ gingen nogmaals langs de grensscheiding van het landgoed 

«n Fhlegon kon er zich van overtuigen, dat de twee oudjes niets 

te veel gezegd hadden. Aan de kanten was het terrein vao 
de hoornen beroofd, en dat was duidelijk in het Ix'huit^ van 
Salvianus geschied, wiens bezitting werkelijk aanmerkelijk m 
omvang was toegenomen. Waai* vroeger onaanzienlpe bakken 
maar een weinig water verzamelden, om de planten mede te 
begieten, sprongen thans fonteinen en ruischten watervallen, 
die allen met het water van de villa ad pinum gevoed 
werden. Maar juist zooveel water had de voortreffelijke man 
Oraecina gelaten, als voldoende was ora haar niet tot klagen 
te dwingen of niet met smeekbeden lastig te worden gevallen. 
Ook de grensscheiding was verlegd, overal waar hij gaarne een 
tempeltje, een prieel, een grot wilde hebben, waarvan hij den 
leelpen achterkant Graecina toekeerde. Naar de zyde van 
Celsus waren de veranderingen minder zichtbaar. Water bad 
hg zeif in overvloed; stond een boom van Graecina hem 
in den weg, dan had zijn tuinman de wortelen afgestoken 
zoodat hy doodging; maar in vergelijking met de brutale 
'vernioling aan de oostzijde liad dit weinig te beteekenen. Wat 
de geldaangelegenheden tusschen den aanzienlijken man en 
Oraecina betrof, wisten de slaven niets met zekerheid. De 

<1) Pientus vu oviBiliei(lq^«rioii«ii ; si* de noot op 1>L 48. 
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Ikraetor zelf, beweerden z\j, hield zich altjyd buiten schot, maar 
Graedna zuchtte telkens diep, als zyne vrouw zich by haar 
liet aandienen ; deze was zoo yoomaam, dat zg zich de twintig^ 
passen van de eene deur naar de andere altgd in een draagstoel 
Het brengen. Men bad haar met een halssnoer van zeldzame 
waarde, een oud familiestuk der Pomponiussen om den hals^ 
weer in den draagstoel zien klimmen ; Eumaeus liad zware zak- 
ken geld moeten overbrengen, en toen luid p]nnia den waardigen 
buurman een schurk genoemd, dat de slaven het lioorden. 

Phl^n had thans genoeg gehoord en gezien. ,Het hni» 
is stevig gebouwd," zeide hjj bij zich zelven. «Van binnen 
mag zQ het vernield hebb^ een gebouw dat door Babirius is 
opgetrokken is niet voor goed te bederven. Het water kan 
weder teruggeleid, en misschien kan Celsus, die op zyn positie- 
in den senaat heeft acht te slaan en Hadrianus vreest, tot te- 
rugbetaling gedwongen worden. Maar geen god kan de oude 
boomen weder levend maken, die de dwaasheid van die vrouw 
ten offer gevallen zfjn en van welken elk meer waarde had dan 
honderd schepsels als zQ." 

Ten westen van het Paiatinum daalde thans de zon ; zy ver- 
guldde de daken van het paleis. Aan de overzij lag de helder 
verlichte stad, als badende in een zee van goud. De koepel 
van het Pantheon, de trotsche bouw gevaarten van Trajanus 
hieven zich er uit op, schitterend in het licht der avondzon. Als 
de ideale wereld van Plato, waarin de voltooide schoonheid 
woont, kwam het heerljjke Bome uit tegen het grove aardsche,. 
dat de dag, met al wat daarin onvolkomens en gebrekkigs was,, 
in ieelpe werkelijkheid had te zien gegeven. Phlegon echter 
had alleen oog voor zich zeiven en trachtte zich te herstellen 
van den slag, die hem, ondanks Emiia's toespelingen, zoo geheel 
onvoorbereid had getroffen. 

„Wraak over de christenen en hun helpers!" Deze gedachte 
drong zich onweerstaanbaar aan hem op, en met haastige schre- 
den daalde hij nu den berg af. Bü de brug, die van het lager 
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gelegen terras naar een plat dak der villa voerde, zag bü een 
dikke gedaante zitten, die een wonderlijk lied deed hooren en 
ondertusschen een drinkkan dapper aansprak. 

«Die schorre ennuchenstdm ken ik, dunkt me,'* zdde Phlegon. 

,*t Is Nereas,*' antwoordden de slaven somber, terwijl zü zieb 
achter het laurierboschje hielden. Phlegon daarentegen stapte 
op den zanger toe, die zich niet van zijn plaats bewoog. „Wat 
zing je daar?" voer hij den dikken drinkebroer te gemoet. 

„Een lied," antwoordde de dikkert, ,dat gü mjj niet geleerd 
hebt." Daarna de zwemmende oogen ten hemel opheffend: 
,het lied van het Lam." 

«Laat eens zien, kerel, wat drink je ?*' riep Phlegon, terwgi^ 
hy hem de kmik uit de hand rukte. «Tan het jaar van Pol- 
lio en Asinius, zegt het merk. Meent ge, dat die wijn dertig 
jaar lang voor je slavenkeel bewaard is, jij hond ?" en op het- 
zelfde oogenblik sloeg liij met insi»annin,a- van alle kracht de 
Üesch op den schedel van het zwaarlijvige monster- neer, dat 
van den rooden w|jn en het roode bloed beloopen, een gezicht 
opleverde, waarmede zgn jammergehuil volkomen overeen* 
stemde. «Tertius! EumaeusT' schreeuwde hg, «helpt, hü ver- 
moordt me I — Wat, ge lacht nog, jelui duivels !** riep hQ in 
woede. „Graecina, Chloë ! komt toch, men vermoordt me." 
De schreeuwende mond verstomde juist door een w^elgemikte 
muilpeer, die Phlegon op den eersten slag had laten volgen, 
toen in de deur van de bovenverdieping de ryzige gestalte 
eener oude vrouw verscheen, wier grjjze haren onordelijk om 
het hoofd hingen en wier wit gewaad om het lange, magere 
lichaam als om een kapstok fladderde. 

.Pblegon, gg slaat mgn broeder r* riep zjj onthutst; en in 
aller ijl, met gejaagde ademhaling, de handen vooruitgestoken 
trad zij op Phlegon toe. »Zijn dat uwe broeders ?" riep Phle- 
gon, terwijl hy het laatste stuk der kruik, dat hij nog altyd 
in de hand hield, nogmaals op den dikken schedel van den 
slaaf liet nederkomen, die schijnbaar levenloos in elkander 
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zonk. „Morgen trekt liij naar den praetor en g|j er bij, alver- 
nielster!" riep de vertoornde Griek. Met open mond stuurde 
de oude vrouw hem aan. Een vaal bleek overtoog haar gelaat 
Zoo stond zjj poos* spande zy zich in, om den zin zg- 
ner woorden te vatten. Toen ging haar oog strak staan; 
het trok naar boven, zoodat alleen het wit nog te zien was ; 
stuiptrekkingen liepen langs de magere gestalte; daarop viel 
ztf achterover, haar dochter, die juist nit de dnisternis te voor- 
schijn trad, in de armen. „Phlegon, liet is mijne moeder!" 
klonk een zachte stem van den donkeren aelitergrond. Plile- 
gon liet den opgeheven arm zakken en riep: .0 Euuia, welk 
een wederzien!" 

,Help, Persis I Chloë ! help mjj uwe meesteres wegdragen !" 
zeide Ennia verschrikt. Graedna sloeg stuipachtig om zich 
henen; de vrouwen grepen haar onder de armen en aan de 
voeten en verdwenen met haar in de vertrekken. Phlegon 
bleef alleen achter; het was hem als had hg de hand tegen 
eene vrouw opgeheven, en toen hy omzag, ot" niemand zijn 
hoonende woorden had gehoord, was ook de doode Nereus 
verdwenen. Dat gaf hem verlichting. ,Bij de cluistenen wor- 
den de dooden immers weer levend; dan zal de daemon 
ook ontwijken, die in Graedna gevaren is." Over de brug 
keerde ht| naar den tuin terug. zette zich neer bg een 
fontein, die van een half ineengeVallen muur was omgeven en 
uit de metalen pyp nog zooveel droppelen water in het groote 
granieten bekken liet neerdruppelen, als de brave buurman 
iSalvianus haar liad toegeteld. Zoo zat Phlegon in de avond- 
schemering; met een onordelijk rondslingerend stuk tuinge- 
reedschap teekende hij gedachteloos figuren in het zand. 'tWerd 
hem niet helder, wie hier ongelijk had : h jj met zQn gramschap 
in het vreemde huis, of Graecina met haar zoo ter rechter 
tyd ingevallen flauwte. Hg hoorde het zand zacht knarsen 
onder een vrouwentred. Hij wist wie daar met zoo veerkrach- 
tige schreden naderde ; zijn hart vloog de geliefde vrouw te 
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gemoet; maar z^ju ziel was ontstemd en dit Meld hem terug 
op de plaats waar hfl zat. 

«Komt gjj de kinderen niet eens zien, Fhlegon ?" zeide een 
zachte stem achter hem; en teeder legde hg den arm om de 
bloeiende gestalte zgner ttouw, die, slank en met de gevulde 
vormen eener Aphrodite in volwassen schoonheid, voor hem 
stond. Zachtkens trok hij haar tot zich neder en een gloeiende 
klis zeide haar, dat liij ook op de puinhoopen der ineenge- 
storte verwachting haar beminde; en nadat zijn hoofd een 
poos aan den wannen, zachtei^ boezem gerust had, week de 
norsche stemming nit zjjne ziel, en hy stond op met de woor- 
den: «De villa ad pinum is verloren, maar haar schoonste 
parel is hehonden, en is mQn !" 

Zoo gingen de echtgenooten, met elkander verzoend, naar 
hunne vertrekken. Toen Phlcgon in 't voorbijgaan in Grae- 
cina's slaapkamer een bekende scliorre stom gebeden hoorde 
prevelen, waardoor broeder Nereus zich beij\erde den daemon 
van de zieke op een afstand te houden, hield hy zich doof en 
•deed zvjn best niets te hoeren dan de vrooljjke stemmen zQner 
kinderen. Jubelend omringden zg hem; en toen hg zoo aan 
de ztfde zijner vrouw, de kleine meid in zjjne armen, de 
jongsten op zflne knieën, by het licht van den pijnspaan- 
der in het gezellige vertrek uederzat, liad liy zich zeiven 
voor een benijdenswaardig man kunnen houden, indien niet 
de teruggetrokken houding en het zwygen der oudere kin- 
•ïeren hem bewezen had, dat zij van de eerste ontmoeting met 
hunne grootmoeder kennis droegen. Er was nog iets an- 
•ders in hun uiterlijk, wat hem niet aanstond. Zoo glad ge- 
streken droegen zy hun haar en zoo volstrekt zonder eenigen 
opschik was hunne kleeding, dat hem een vraag op de lippen 
zweelde, die hij nog onderdrukte, om niet op nieuw onaange- 
naam verrast te worden. Toen ecliter de kleinen aan hun ge- 
leide waren overgegeven en later ook de ouderen hem zw|jgend 
afgemeten de hand gereikt hadden, om hem goeden nacht 
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te wenschen, voelde liij nosf duidelijker dan by de eerste be- 
groeting, dat hy in zyu iiuis uiet alleen de oude pynboomen 
te betreuren had ; en een langen, bekommerden blik wierp hy 
op de beide knapen én de slanke gestalten zgner dochters, toea 
zfl door het voorhangsel naar hun slaapvertrek verdwenen. 

„Ennia!" sprak hy, zyne vronw scherp en vragend aan- 
ziende ; maar in plaats van eenig antwoord reikte zy hem haar 
bloeiende lippen, den gevulden, zachteu arm legde zy om zi)iL 
hals, en stil liuisterde zy: .Morgen!'* 
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TerwQl FhlegOD's tragisch optreden in Ennia's teedere armen 
op idyllische wyze eindigde, lag Graecina in haar kamer op 
de rustbank en hiisterde zij ditmaal maar met een half oor^ 
naar het voorlezen en bidden harer getrouwe. Zij liet de lip 
hangen en somwylen hoorde men daarover woorden komen als : 
„niet wedér onder de oude tiranng ; niet weder ouder het sla- 
yeignk; meesteres wil ik blijven, meesteres in mjjn eigenhuis!"^ 
Dan kreeg zj] weer trekkingen over haar leden, hare pupillen 
dreven naar boven, zoodat het oog wit en ledig stond. Wie 
de schaduw der oude vrouw beschouwde, die door het licht 
van den luchter scherp op den helderen muur werd geteekend, 
dien moest Hadrianus' boosaardige vergelijking met de geit 
te binnen schieten. De kin ontbrak en dit maakte den mond 
belachelijk groot ; de lyn van den karakterloozen neus over het 
lage voorhoofd naar den haarwortel was niet steil, als by eea 
grieksch profiel, niet gebogen als by een romeinsch, maar liep- 
met een scherpen hoek naar de ooren. Onrustig en angstig 
bewogen zich hare oogen van den eenen kant der kamer naar 
den anderen ; zy dacht aan vele droevige uren, die zij van haar 
jeugd at' tot nu, in haar vyftigste jaar, tusschen deze muren 
had doorleefd. Toen Pompouius, in wiens woning reeds een 
rij van kinderen opbloeide, dit nakomertje gebracht werd, had 
hy met een norschen blik op het mismaakte kleine hoofd. 
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vaa het zwakke scbepseltje gezegd : «Breng dat zwakke 
vurm maar weer wegl De tijden zjjn voorb|j, dat men zich 
van zulke stumpers ontdeed ; maar laat ik baar niet meer 
op mgn weg vinden, voor z|j wat meer op een mensch ge- 
lijkt.*' Ook de moeder, die bij deze late geboorte een deel 
harer gezondheid had ingeboet, had bij het zien van dit kleine 
"svezcntjo nioiiif^on traan gelaten, waiiiieor liet met ziekelijk mis- 
vornule ledeniaten, met de waterige oogen wezenloos de wereld 
instai'end, iu de wieg lag en alleen door nu en dan plotseling 
•op te schrikken toonde, dat het leefde. Aan eene oude slavin 
overgelaten, was zoo de kleine Giaecina opgegroeid. Haar 
leelijkheid deed den glans van het buis afbreuk en het was 
den ouders bijna welgevallig, dat zij in haar zwakhoofdigheid 
•een voorwendsel konden vinden om haar achteraf te houden. 
I^ooit verscheen de kleine bij den maaltijd, nooit als er bezoek 
was. Als eene idiote behandelde men haar, en men legde aan 
hare opvoeding te minder ten koste, omdat men voor haar een 
vroeg levenseinde verwachtte — en wenschte ook. Graedna 
had daaronder minder te lijden, dan men denken zou. Zy was 
te klein van begrip, om op te merken hoezeer zjj werd achter- 
uitgezet. 2^ leefde voort, ongehinderd in hare spelen, haar 
droomergen en ziekelyke grillen, in een der afgelegen boeken 
van het huis. Niemand bood haar eenigen weerstand, en de 
slaven, by w ie zy zich alleen aansloot, herinnerden er elkander 
aan, dat Graecina toch eens ook een klein deel der aanzienlijke 
goederen zou erven, en dat bet zaak was dan haar goedaardig 
gemoed, dat zich gaarne dankbaar betoonde, voor zich gewon- 
nen te hebben. Daarbij kwam, dat zij, als degenen die tot een 
lageren stand behooren, een levendig besef hadden van het 
onrecht, het zwakkelijke, kleine meisje door hare ouders aan- 
gedaan, zoodat zij er op uit waren haar, als zij in huis van 
den eenen hoek naar den anderen kroop, allerlei genoegens te 
bereiden. Zoo was heel haar leven een spelen. Ook toen zy 
reeds op den leeftyd was gekomen, waarop voor andere kinde- 
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ren het leeren begint, zat zij in haar hoekjen, te midden van 
veelkleurige steentjes, van bloemzaden, planten en huisdieren. 
Hier kon zij dagen en dagen zoek brengen en haar schatten 
naar kinderlijken trant, onvermoeid en op allerlei wijze schik- 
ken en uitstallen. Thans was het langopgesehoten meisje ook 
reeds in staat den slaven menig UefdebewHs te vergelden. Zjj 
vroeg haar moeder nu om dit, dan om dat, en deze was te eerder 
bereid het te geven, omdat het arme schepsel anders wei- 
nig te geven had. Dan schepte het leelijke kind er behagen in, 
wat zij gekregen had weer onder de slaven uit te deelen ; dan 
straalden haar anders fletse oogen en om haar groeten mond 
met de hangende onderlip vertoonde zich een vroolyke plooi. 
Spoedig had 7.y zich door de slaven laten vertellen, dat ook 
zy eens meesteres zou zijn en zelf fortuin zou hebben ; zQ ver- 
heugde er nbh op en nam zich voor dan veel wèl te doen. Daar 
had in haar dertiende levensjaar eene verandering plaats, die 
voor geheel liaar huis en vooral voor haar van beslissende be- 
teekenis was. Op zekeren dag werden al de bloeiende kinderen 
van Pomponius ziek, juist in den tijd, dat de oudste dochter 
zou uitgehuwelykt woorden en de zonen het leger zouden in- 
treden. Ëen raadselachtige ziekte greep hen aan ; bij den een 
duurde zjJ langer, bQ den andere korter, by allen eindigde zy. 
met den dood. Men sprak van vergift, van zeker poeder, by, 
machte om erfenissen te doen overgaan — doch waarom had 
het vergift dan Graecina gespaard V Zy was niet bj de ge- 
meenschappelijke maaltijden geweest , zeiden de meesten. 
Misschien ook was het toevallig geweest. De hootden der ro- 
meinsche aristocratie vielen desty'ds weer in zoo groeten ge- 
tale, dat de moordenaar wellicht met zyn loon reeds tevreden 
was, voor hy de laatste erfdochter der Fomponiussen had uit 
den weg geruimd. In de adeliyke kringen van Eome werd 
dan deze dan die naam gefluisterd, als van den bedrfiver 
van den moord; in de slavenvertrekken echter namen de gis- 
singen een gansch anderen koers. „Als er geen toeval by in 



62 



4iet spel is," sprak men daar, ^dan hebben de gunstelingen van 
het ziekelijke kind haar aan die groote erfenis geholpen." Van 
het oogenblik af dat al de kinderen tot asch Avaren geworden 
-en hunne namen zoo treurig van de urnen in het grafteeken 
aan den Appius-weg nederzagen, deden de ouders hunne schim- 
men de gelofte, aan Graecina weer goed te zullen maken, vat 
zg tegenoYer haar misdaan hadden. De ramp die hen getrof- 
fen had, heschonwden zQ als een straf van de goden. Graecina 
zou, voorzoover z\j er vatbaar voor was, onderwezen worden en 
eene opleiding ontvangen waardoor de mogelijkheid werd ge- 
opend om door een huwelijk de plannen te dwarsboomen, die 
misschien door den hier of daar rondsluipenden giftmenger • 
gesmeed waren. Toen men nu echter begon zich aan de 
opvoeding van het dertienjarige meieije te laten gelegen 
liggen, hespeurde men eerst hoeveel er was verzuimd. Doch 
haar verstand was niet alleen achteriyk, maar het hield zich 
bü voorkeur bezig met beuzelachtige en kinderachtige din- 
gen, en liet was onbegi'ijpelijk, op welke wonderlijke wegen 
haar verbeelding zich het liefst vermeide. Des te krachtiger 
echter had haar wil zich ontwikkeld ; want niemand had het 
der moeite waard geacht hem iets in den weg te leggen. In 
hare schuilhoeken had zjj niets geduld, wat niet door haar 
zelve gewild was. Zekere schuwheid en de zucht om ook van 
de onschuldigste dingen een geheim te maken, waren haar 
eigen geworden, doordat men haar altijd buiten het bewoonde 
deel van het Iniis had gehouden ; deze eigenschappen bleken 
echter zeer wel bestaanbaar met eene eigenzinnigheid en hals- 
starrigheid, waartegen men met geweld niets kon geworden. 
Deze eigenzinnigheid was des te grooter, daar haar geen ver- 
stand ten dienste stond dat er tegen opwoog* Zif wilde dit, 
z9 wilde dat, en wist toch eigenlek niet recht, waarom zj] 
wilde ; maar zy kon het niet verdragen iets te moeten doen, 
waartoe haar eigen wil haar niet dreef. Den leermeester, die 
haar lezen en schryven, muziek en de grieksche taal zou on- 
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derwyzen, bood zy in alle vriendelijkheid een hardnekkigen 
tegenstand. „Hoe vindt gü mijne dochter?" vroeg hem Pora- 
poDius na eenige maanden. „Speelziek en koppig," was het 
knorrige antwoord van den philosoof. Men moest de poging 
opgeven. Het meisje school weer in haar hoelges en by 
haar slaven. Daar vond de moeder op zekeren dag in een 
hoek van de bovengaanderü eene menigte wastafeltjes, waarop tal- 
looze schrijfoefeningen gekrabbeld waren. De oude Pomponius 
trof zijne dochter in het bosch aan, hardop lezende met een 
ijver, die haar belet had den anders zoo gevreesden stap haars 
vaders te vernemen. Langs omwegen zochten nu de oude lui 
den slaaf te ontdekken, bjj wien het meisje haar wetenschap 
opdeed. werd aangemoedigd op die. wjjze voprt te gaan. 
Men beloofde hem geschenken, als hQ bjj het kind den lust 
wist aan te wakkeren, om zich ook op andere vakken toe te 
leggen. Op deze zonderlinge manier was men eindelijk dich- 
ter bij het doel gekomen, dan men aanvankelijk voor mogelijk 
had gehouden. Graccina deed nu niet voel iniiidtT kundig- 
heden op, dan menige normaal begaafde, maar luierende doch- 
ter lut andere gezinnen. Het was echter onmogelgk in haar 
achtelooze houding, haar slechte manieren, haar onsmakelijke 
wQze van eten nog eenige verandering te brengen. Zy was en 
bleef een onbehagelijk kind. Langzamerhand was de belang- 
stelling der ouders in de toekomst van hunne dochter ook weer 
bekoeld. De indruk, door het verlies der kinderen teweegge- 
bracht, ging voorbij ; niemand riep hun stof weer in het leven. 
Gi aecina tot eene eenigszius waardige vertegenwoordigster der 
familie te maken scheen eene hopelooze onderneming. Een 
korten tgd scheen zy de eerzucht der ouders diensten te kun- 
nen bewijzen, toen Julia, Drusus' dochter, voor het arme schep- 
sel eene medelijdende belangstelling koesterde. Nauwelijks 
echter was de merkwaardige vriendschapsband gelegd, of Julia 
werd weggerukt door Messalina's vergift. Toen verzonnen de 
ouders het verhaal, waarmee hunne Edelheid streelden, dat het 
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verdriet over Julia's dood Graecina's geest had omfloersd. Fei- 
teiyk werd weer achteruit gezet ; men behandelde haar met 
hardheid, als zjj zich met hare kinderachtige grillen wat op 
den voorgrond waagdé, en liet haar weer in hare schnilhoelqes 
geworden, als de gasten des huizes maar zoo weinig mogelijk 
van haar bemerkten. Hier was zij spoedig weer in hare oude 
boiizolingen verdiept. Kon zij in liet ^noot haar wil niet 
laten gelden, in haar eigen kleine wereld zou alles des te 
meer naar haar zin gaan. Wat haar omringde moest juist 
daar liggen, waar zij het bevolen had ; en wjjl, in wat zjj zoo 
bedisselde, geen redelyke grond of samenhang was te bespen- 
ren, kwelde zjj hare sUivinnen den gonschen dag door, ofechoon 
zj} het goedhartigste schepsel ter wereld was. Geen plant 
mocht groeien naar haar eigen natuur. Had zij aan de eerie 
zijde vier takken, aan de andere drie, dan brak zij den vierden 
af; opdat het sterkere deel zich op zijn kracht niet zou ver- 
heffen. Ontwikkelde een bloemenstruik zich aan de zonzijde» 
fluks keerde zij haar om en draaide den schoonsten kant naar 
den hoek, opdat de andere evenzeer genot van het licht mocht 
hebben. Eens had haar goudvink vier eieren gelegd, haar 
papegaai geene ; toen nam zQ twee eieren van de vink weg 
en gat* ze den anderen vogel en was zeer verstoord» toen beide 
paren hun nest in den steek lieten. Spoedig deden in den 
kring, waartoe het gezin behoorde, tot groote ergernis van 
den trotschen vader, eene menigte verhalen de rondte over de 
zonderlingheden der toekomstige erfgename van de Pompo- 
Biiissen. Men vertelde, dat zQ zelve de eieren der vogels in 
liaar broeierg uitbroedde ; dat iSj uren lang in de talges harer 
I^loemen blies, om den westewind te keerën en dat zQ 
^ens, toen de kat jongen moest, met eigen handen een draag- 
band voor haar had vervaardigd, opdat het arme dier niet te 
^-f^aar te dragen mocht hebben. 

Ondanks deze praatjes ontbrak het der rijke erfgename niet 
^^tn vrjjers. Zoolang hg zich nog krachtig voelde, stemde haar 
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vader er niet in toe, dat zijn mislukte dochter huwde. Hy 
dacht aan het lot dat zijn uitgemoord buis had getroffen 
en yermeed het in een schoonzoon een erfgenaam aan te wij- 
zen. De jonge heeren, die zich begverden naar de band dezer 
Helena te dingen, boezemden hem weinig vertrouwen in. Daarbjj 
verlangde hij weinig naar kleinkinderen, iie de vrucht eener 
verbintenis van üraecina met een vreemde zouden zijn. Het 
was er liem om te doen geweest, dat de eer van het oude ge- 
slacht waardig mocht Avorden opgehouden ; maar thans had hü 
leeren inzien, dat mensclielijke hoogmoed geen macht heeft . 
over de natuur. Toen by al reeds op jaren was gekomen, had 
hy echter met een dapper soldaat» een verren neef der aan- 
zienlijke Flautiussen, een vriendschapsband geknoopt. Deze 
had een roemvolle militaire loopbaan achter zich en zette 
zicli metterwoon te Tibur neder, om daar, waar het graf zyner 
voorvaderen stond, zijn leven verder rustig door te brengen. 
Op den duur echter beviel den krachtigen man de ledigheid 
niet en gaarne stond hü zijnen krijgskameraad Pomponius ter 
zijde in de behartiging der aangelegenheden z\jner goederen^ 
Daardoor werd bfj dezen de wensch geboren, dat de nalaten- 
schap der Pomponiussen ook na zQnen dood aan de zorg van 
zijn vriend mocht bl\jven toevertrouwd. Plautius had best de 
vader van Graecina kunnen zyn, maar toch deed Pomponius 
hem den voorslag haar tot vrouw te nemen en zich zoo de 
erfenis der Pomponiussen te verzekeren. Na eenig beraad sloeg 
Plautius toe. Zoo werd het huwelijk gesloten als een koop, 
en zoo had Plautius het ook opgevat. Gi^cina's eigenzinnig- 
heid werd op den thans gebruikelQken weg overwonnen, door- 
dat men de slaven in den arm nam.^ Bij slot van rekening 
beviel de flinke soldaat haar toch ook beter dan de jonge fat- ' 
ten, die haar vervolgd hadden met vleierijen, waarvan haar de 
ironie niet verborgen bleef. Kort na het huwelijk stierven de 
ouders en Plautius betrok de villa ad pinum. Zijne vrouw 
schonk hem een dochtertie, dat de afstamming van zulk eene 
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leelijke moeder geheel scheen te logenstraften. Van den be- 
ginne af een lief, bekoorlijk sdiepseltje, met vrool|jke, lieldere 
oogen, was de kleine Enuia voor baai* vader een lichtstraal iu 
zyn somber en ledig huis, voor de moeder een voorwerp van 
aanbidding, dat haar in haar eigen oogen verhief. De verhou- 
ding van Graecina tot haren man daarentegen nam weldra den- 
zelfden slaaischen vorm aan, als vroeger tot haren vader. Aan- 
vankelijk had Plautius zich verbeeld, dat het hem licht zou 
vallen den baas te spelen over zulk een zwakke vrouw, die 
nooit tegensprak en dertig jaar jonger was dan hij. Spoedig 
echter ondervond hy, dat zyne vrouw niet zoo gemakkelijk te 
leiden was, als hjj had gemeend. Z(j mocht het een of ander 
onverstaanbaar voor zich heen mompelen, maar nimmer weer- 
sprak zü zgne bevelen ; toch was zy zoo geslepen in het uit- 
denken van middeltjes om er zich aan te onttrekken, als hy 
van haar nooit vermoed had. De onwaarachtigheid en lafhartig- 
lieid in hare wijze van doen boezemde z|jn open, mannelyk 
karakter weerzin in. lederen dag lette Graeiina op de ader 
die over zyn voorhoofd liep, om daarnaar haar antwoord iu 
te lichten ; zwol hy op, dan gaf zy dadelijk een tegenoverge- 
steld bescheid, en vroeg hjj daarna waaraan hü zich nu te 
honden had, dan kon hy nog een derde en vierde op den koop 
toe bekomen, allen met elkander in tegenspraak ; in den regel 
werd het onderhoud met een tranenvloed besloten, dien de heer 
gemaal toornig placht uit den weg te gaan. Zoo nam ookhfl 
dezelfde wijze van handelen te baat, w\iaraan Graecina van der 
jeugd af gewend was en waaraan zy zich, naar 't scheen, het 
liefst onderwierp. Alle, dingen van eenig belang werden een- 
voudig buitjBn haar om behandeld; op haar kinderachtige te- 
genwerpingen werd, als niets ter zake dienende, geen acht 
geslagen; in haar geheime laadjes, in haar kamertjes en hoek- 
jes mocht z{j daarentegen knutselen en pruilen naar hartelust 
en, als by het leven van haar vader, vond zij haar omgang 
weder tot de slaven beperkt, wier beschouwingen, wier ^ym- 
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pathiën en aiitipathiën zij zich dan ook hoe langer hoe meer 
«igeu maakte. Haar aangehoreu lust om tegen geheel haar 
omgeving verzet aan te teekenen, richtte zich dientengevolge 
vooral tegen de hardheid, waarmee haar echtgenoot de slaven, 
de cliënten (^), de armon behandelde, en daar niemand zich 
aan haar stoorde of om haar zich bekommerde, droomde zQ te 
meer van den tjjd, waarop zy zich door eene onbeperkte wel- 
<hi(ligheid de liefde aller menschen zou verwerven; in plaats 
van op Avraak te zinnen, zooals een minder zachtgestemd ge- 
moed zou gedaan hebben. 

In die jaren van verv^'aarloozing en eenzaamheid was zij het 
eerst met het christendom in kennis gekomen. Gelijk met alle 
dingen, waarmede zQ te midden van haar onbeteekenend bestaan 
in aanraking kwam, begon zQ, met er mede te spelen. Aan ge- 
heimzinnigheid gewoon en verzot op verstoppertje-spelen schepte 
'zü er beliagen in met liaar eigene en met vreemde slaven uren 
lang in geheimzinnig geÜuister door te brengen. Toen Plau- 
tiiis eens in den dienst des keizers voor langeren tyd in Brit- 
tannië vertoefde, waagde zij het op de villa ad pinum 
zelf christelijke bijeenkomsten te houden. De oude viyanden 
der &milie maakten van de omstandigheid gebrnik en klaag- 
den Qraedna by den praetor aan wegens de uitoefening van 
een verboden cultus. De praetor echter doorzag de bedoeling 
der aanbrengers en verwees naar oud-romeinsch recht de aan- 
geklaagde naar de jurisdictie van haar echtgenoot. Plautius 
keerde naar Eome terug, belegde een familieraad en sprak 
Oraecina van schuld vrjj. Toch moest er in het gerucht wel 
eenige waarheid zQn geweest. Ër werden slaven van de villa 
verkocht, Graedna werd strenger bewaakt en Ennia aan haar 
opzicht onttrokken. Zoo bracht zy haar leven meer dan ooit 

(1) Kaar dê BonaliiMlie reehMrerhovdfagvii stond «encliSniiii dfenuodigebf- 
treUdng tot stfii p a t r o o n, die, Tan hooger «tand dan kQ* boni 'in lekere gevallen 
mot raad en daad hnip Terleonde. De «litat liad iHnenfjds aekeie Torpliéhtingen 
tegenoTer sUn patroon na t« komen; 
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als in eene gevangenis door, toen de dood van haar echtgenoot 
haar banden verbrak. Gerst nadat zjjne asch in het oude graf- 
teeken dez Plauliussen aan de Aniobrug te Tibur een plaats 

had gevonden, begon eigenlijk haar leven. De i)Oginf:,^en, om 
haar en haar kind de nalatenschap der Pomponiussen afhandig 
te maken liad Phlegon, do vriend van Plautius, niet bt'liulj^ 
van Hadrianus verijdehl. Toen ^vas liij met Ennia verre weg- 
getrokken en Graecina kon nu op. de villa aan al hare neigin- 
gen naar hartelust hot vieren, in vertronweipen omgang met 
haar slaven. Zy besloot thans van de verkregen vrijheid ook ruim- 
schoots gebruik te maken. De villa onderging een volslagen 
verandering ; van welken aard deze was, weten wQ reeds. 
Het christendom kon voor deze verwoesting maar in geringe 
mate aansprakelijk gesteld worden; maar toch was het er niet 
geheel vreemd aan, daar het den omgang tnssclieii de shiven 
en hunne meesteres een bepaalde kleur leende eu hem van nog 
vertrouwelijker aard maakte. 

Van allen openbaren eeredienst, gelyk van alles wat op het 
openbare leven betrekking had, was Graecina van der jeugd 
af verre gehouden. Toen zy nog een klein deerntje was werd 
haar als een diep geheim de leer van den Messias, dien de 
Joden verwachtten, in het oor getluisterd ; haar w erden lioilige 
boeken toevertrouwd met de bede, dat zy ze zorgvuldig mocht 
bewaren. Daardoor kreeg haar neiging tot verbergen en ach- 
terhouden nieuw voedsel. In den inhoud dier boeken stelde zfj 
nog geen belang. Toen later het onverwachte proces, dat Nero 
de christenen aandeed, ook haar trof, ontkende zy op haar 
gewone wQze al hare geheimen. De vreeseiyke vervolging van 
het jaar 64 en de haat tegen al wat joodsch w^as na den daarop 
volgenden joodschen oorlog deed haar met siddering denken aan 
de gevaren, waarmede zij toen gespeeld had. (lok de vervolgin- 
gen onder Doniitianus en Trajanus brachten er het hare toe bij, 
dat zy zich met dat gevaarlijke speelgoed niet meer bezig hield. 
Onder Hadrianus' humane regeering echter hoorde zfj weer 
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meer van die oude geheimen. De heiliii^o rollen, welke men 
baar had toevertroawd, hadden vele, vele jaren gerust, onder 
duizend pruilen bedolven; nu en dan slechts had ze ter 
sluiks even voor den dag gehaald, bekeken en, voor zoover haar 
kennis van het grieksch er haar toe in staat stelde, enkele spreu- 
Tcen er uit ontcijferd. Thans, nn zij meesteres was geworden, 
durfden de slaven weer openlyk met hunne f^eheimen voor den 
dag komen. Chloë las haar de lieilige schriften voor en verklaarde 
ze ; en spoedig werd het haar een hehoefte van den Heiland 
der christenen te hooren vertellen, zijn woorden vol mildheid 
en barmhartigheid te hooren. Zich te laten doopen was voor 
haar, zooals zQ nu eenmaal was, reeds daarom verleidelgk, 
omdat deze handeling van zekere geheimzinnigheid was om- 
geven, en den voorslag, de bijeenkomsten der broeders tlians 
ten haren huize te doen ]daats hebben, greep zij met de groot- 
ste geestdrift aan. Het statig p eris ty lium (^) met het daaraan 
grenzend t r i cl i n i u m (*) werd in een vergaderzaal herschapen ; 

zelf klom tot den rang van diacones op en zatnudagelQks 
voor de banken van het volkje uit den lageren stand, dat haar 
haar leeltjkheid en zwakhoofdigheid nooit voor de voeten wierp, 
doch, integendeel, haar kuste en vergoodde. Nooit voelde zj zich 
zoo tevreden als thans. Voor het eerst smaakte zij het zoete 
genot, zich in haar omgeving bemind te zien ; en als bij deze 
of gene gelegenheid een ernstige broeder of eene verstandige 
zuster bedenkingen wilde in het midden brengen, t-egen den 
«tand van zaken in haar huis, dat zjjn volkomen ondergang met 
rassche schreden te gemoet snélde, dan stopte z\|, van der jeugd 
af aan veel krachtiger weerstand gewend, de ooren toe, dacht aan 
wat anders, en in enkele oogenblikken was alles vergeten. 

Mocht men nu willen vragen, in hoeverre Graecina het met 
haar christendom ernstig meende — daaromtrent was het moeilyk 
«enig licht te bekomen. Den Heiland, van wien de evangeliën 

(1) Be met piUraii omringde binneniuimte. 

<2 Bnimie roer de UMlttldeii bestemd. ' 
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spraken, had zy hartelijk lief; maar dat hy zou wederkomen 
als de ontzachelyke recliter boezemde haar vrees in en deed 
haar onaangenaam aan. Had zuster Chioë de vrees voor dien 
dag niet zoozeer aangewakkerd, dan zou zij er liefst maar niet 
aan geloofd hebben. Zy deed haar best er niet aan te denken, 
en als een der broederen er over predikte dan begon te 
beren over al hare leden. Dat alle menschen broeders waren ; 
dat men de armen moest helpen ; dat onder de kinderen Gods alle 
goederen gemeen waren, vond bij haar des te meer instemming. 
Wat zou zij met haar rykdom doen? Haar eigen vatbaar- 
heid voor genot was uiterst beperkt. Het gevoel van eigen- 
domsrecht was by haar niet krachtig ontwikkeld. Al deze 
goederen hadden haar reeds vele booze woorden berokkend; 
steeds had men haar voor de voeten geworpen, dat zij buiten 
staat was ze te beheeren ; al wat haar lastig was en verveelde en 
haar te midden van allerlei beuzelarijen en knutselarijen stoorde, 
stond met die bezittingen in verband : het eenige gebruik, dat 
zij er dientengevolge van wist te maken was hierin gelegen, dat 
zij wegschonk wat men van haar vroeg, en er anderen mee 
verheugde. Jblén schaduw maar kwelde haar daarby menigmaal. 
Iedere maand kwam er uit Germaniê een rol met Phlegon*a 
zegel of dat van Ennia, en in de brieven van haar schoonzoon 
werd zy telkens vermaand, goede zorg te dragen, voor een of an- 
der wat zy reeds lang verloren of te gronde gericht had ; iets te 
verbeteren wat reeds lang vervallen was of weggeschonken. Al 
die raadgevingen deden haar zoo/eer aan, dat zij lu'sloot ze 
in 't geheel niet meer te lezen en zich tot Ennia's liefdevol 
schryven te bepalen. Zoo was een tiental jaren verstreken» 
Ennia zag zich van een aardig troepje kinderen omringd, en met 
het oog op de opvoeding der oudsten was Fhlegon genoodzaakt, 
zgne familie naar Bome te zenden. Hadrianus hield zich verre 
van de hoofdstad verwijderd en daardoor was ook hy gebonden; 
als de keizer zelf er niet buiten kon, zich eenigen tijd in 
Itome op te houden, liet hy Phlegon toch altyd in de provincie 
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achter, om het begonnen werk in zynen geest voort te zetten. 
Zoo hadden de echtgenooten moeten scheiden. Phlegonwerdte 
Aquae in het land der Deeamaten opgehouden, waar )aj over 
de belangrijke bouwwerken van Hadrianus een waakzaam oog 

moest laten gaan ; zijne vrouw keerde na derHenjarige afwezig- 
heid in het huis harer vaderen terug. 

Eniiia was door den toestand, waarin zij de villa ad p i- 
n u m terugvond nauwelijks minder onaangenaam verrast dan 
Phlegon; ofschoon zij, daar zjj Graecina kende, iets dergelijks 
had gevreesd. Het lag -echter niet in haar vroolijken aard zich 
het tegenwoordige door gebeurde zaken te laten bederven. ZQ 
besloot Phlegon met haar berichten over wat zg opmerkte 
niet lastig te vallen en troostte er zich mede, dat na den dood 
der oude vrouw alles gemakkelijk weer in het goede spoor kon 
gebracht worden, 't Was haar oprechte toeleg, Graecina zoo- 
veel mogelijk in haar dwaasheden te verhinderen ; maar ook 
zij had een vergeefschen stryd gestreden. De zucht naar het 
geheimzinnige en de kunst van veinzen was by de oude vrouw 
aanmerkelijk toegenomen ; van alles beloofde zy, maar altijd 
deed zq het tegendeel; en dan beriep zij zich <^ haar vergeet- 
achtigheid, haar slecht gehoor, haar ouderdom, en beweerde 
dat Ennia haar ziek en zenuwachtig maakte. Zoo moest Ennia 
zich goedschiks of kwaadschiks wel bij de omstandigheden neer- 
leggen ; maar dacht zij aan den dag, waarop haar gemaal naar 
deze slavenhuishouding zou terujgkeeren, dan week het bloed 
uit hare wangen en vroeg zQ zich zelve af, hoe dit zou eindi- 
gen. Spoedig kwam er nog eene andere reden van bezorgd- 
heid by. Ennia zelve voelde zich in de godsdienstige vormen 
harer jeugd volkomen thuis. Zö eerde de goden zonder veel 
aan hen te denken. Over ondoorgrondelijke dingen te pein- 
zen lag volstrekt niet in liaar praktisLhoii aard. Hare jon- 
gens echter wai'en op den leeftijd, waarop de mensch over 
de raadselen van zijn bestaan begint na te denken. Phlegon 
zelf had die neiging zQner zonen gevoed, door hen de schrif- 
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t^Ti van Seneoa en der maiiiien, die juist beroenul l>egoniien te 
worden; Plutarclius en Epietetiis, in handen te geven. Door 
zijne eigene sophistische bedenkingen was bij lien het geloof 
in de volksgoden verstoord. Nog vóór zy in eenig opzicht 
tot klaarheid hadden kannen komen, waren de knapen naar de 
hoofdstad wedergekeerd. Door het hloot formeele onderricht 
in grammatica en jurisprudentie, dat zij in de gehoorzalen ont- 
vingen, voelde de onderzoekende geest der bei^aafde jongelin^^en 
zich niet bevredi<^d. Xatalis, de oudste, wilde met zijn vader 
over religieuse onderwerpen een brielwisseling beginnen, maar 
de met bezigheden overladen man verwees hem naar zyne leer- 
meesters. Yitalis, de jongste, maakte overal in huis jacht op 
boeken en was zoo de "heilige rollen van Graedna op het spoor 
gekomen. Als een bevrachtende regen op het uitgedroogde 
land vielen de woorden van het evangelie en de diepzinnige 
brieven van Paulus in luin ontvankelijk gemoed. Door de l ond- 
reizende cliiistenpredikers, met Avie zij in aani-aking kwamen, 
en onder welken zij voortrettelijke mannen leerden kennen, 
voortgeholpen, deed hun lectuur hen steeds dieper in het nieuwe 
geloof indringen. Op zekeren dag vond Ennia hen tot haar 
schrik op de knieën voor Graecina, die hen omarmde; en uit 
hunne gesprekken maakte zij op, dat ook zy den doop hadden 
ontvangen. Hoe Hink en verstandig de moeder nu ook in de 
dagelijksclie dingen moelit zijn, met vragen van tlieoretisehen 
aard wist zj) geen raad, en de zekerheid en bepaaldlieid waar- 
mede de jongens antwoord gaven, brachten haar in verlegen- 
heid. Het kwam haar ongepast en verwaand voor, dat haar 
zonen een nieuwen god wilden verkondigen en een anderen gods- 
dienst wilden hebben dan hun vader en hunne voorvaderen ; 
maar tegen de opmerking, dat vader immers zelf met de hei- 
densehe goden den draak stak, wist zij niets in te brengen. 
Had zü hare kleine kinderen niet gehad, zij zou zich geheel 
eenzaam gevoeld hebben te midden van de dwaaslieden harer 
moeder, de bemoeizucht der slaven, en de zelfstandige paden, 
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die baar oudste kindereD bewandelden. Ook op haar "was iets 
overgegaan van de achterhoudendheid der moeder en ook dit 
belaugi yke punt had zQ voor Phlegon verborgen gehouden. 
Eerst toen !Natalis en Vitalis de lossen liunner leermeesters 
gansch en al den rug begonnen too to koeren en rechtstreeks 
de Ijêvelen van haren man iu den Avmd sloegen, liad z|j zich 
voorgenomen aan Thlegon te schryven en hem den stand van 
zaken bloot te leggen. Onverwachts eehter kwam er eene bood- 
schap, die zjjne afreis naar Egypte, maar tegelgkertgd zjjn 
spoedige aankomst in de hoofdstad berichtte. Hoe hy de zaken 
Yond, toen hg rroeger dan hg verwacht werd, te Bome kwam 
hebben wij gezien. Graecina intusschen pleegde raad met hare 
getrouwen, hoe zij liare zellstandigheid zou kunnen handliaven, 
opdat zij niet, gelyk vroeger door haar vader en haar echtge- 
noot, thans door den man harer dochter tot een gevangene 
in haar eigen huis mocht verlaagd worden. Broeder ^ereus ' 
echter en de oude Chloê sidderden nog meer dan zj) voor een 
onderzoek, dat omtrent de huiselgke aangelegenheden kon in- 
gesteld worden, en zQ droegen er zorg voor, dat Graecina zich 
■de meest overdreven selmkbeelden vormde vun het lot dat 
Phlegon haar kon bereiden, als zy hem daarop eeuigen invloed 
toekende. 



ZESDE HOOFDSTUK. 



Helder scheen het morgenlicht op Phlegon*8 legerstede; de 
slaper ontwaakte en zag met nog halfgesloten, droomerige oogen 

naar tle deur, waardoor het licht binnendrong, toen liem het 
geluid opviel van vootst;ii)p('ii. die door den gang zich naar het 
triclinium richtten. Zooveel bedienden kon Graecina toch 
omnogeiyk hebben! 

Ook kon fa\j thans duidelijk onderscheiden, dat de meesten 
door de tuindeur, die Tan de via lata toegang verschafte, 
binnenkwamen en na eikander zich door de area begaven. 
Hij begon byna bang te worden van het gedmisch der stem- 
men, dat uit het triclinium on aan^^-renzende vertrekken 
opi^iiif!;. Hij y,ü<^ rond naar een wapen, en had reeds zyn dolk 
ter hand genomen, toen er plotseling stilte ontstond, waarop 
een eentonig gezang van wel vijftig mannen en vrouwen tot 
hem doordrong. Zoo had hy indertyd hoeren zingen, toen hjj 
Hermas eens met eene opdracht des keizers in zQn huis aan 
de porta Salaria bezocht had : lang uitgerekte galmen, 
die dan op eens met een plotselingen uithaal een bijkans 
ecstatisch karakter aannamen, om spoedig weder tot den vori- 
gen slependen, eentonigon dremi terug te keeren. Eiiulclljk 
zwegen de zangers. Een krachtige, mannel pe stem scheen 
een gebed uit te spreken of iets te lezen. Nu kon Pblegon 
het op z|jn leger niet langer uithouden. Hy stond op en be- 
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gaf zich naar het aangrenzend, open vertrek , waar de geurige 
koele morgenlucht hinnenstroomde. Bg gebreke van een slaaT 
wiesch hö in het impln vittm(i) zich zelven den slaap uit 
de oogen, wierp de toga om en ging met onhoorbaren tred 
naar het donkere vertrek naast het peristylium; daar 
kon hjf, zonder opgenieikt te worden, de geheele reeks van 
vertrekken overzien. Maar alles was hem daar vreemd ge^ 
worden. Graecina had den aanle«j^ in het midden van het 
peristylium laten vaststampen, de fontein weggeruimd, 
het bekken toegeworpen en den grond met een hard plaveisel 
bedekt, waarop in twee rijen banken stonden. Door het tri* 
clininm aan deze ruimte te trekken, had zij een basilica 
met open middenschip en twee met zuilen afgescheiden, over-^ 
dekte zy schepen verkregen, terwijl het triclinium daarmee 
vereenigd vormde wat men later het k oor zou noemen. De 
ruimte kon meer dan honderd menschen bevatten, doch was. 
op dit vroege uur maar voor een deel bezet. Phlegon zag 
zich tegenover epn vijftig slaven en personen tot de kleine 
burgerQ behoorende, die de aan het triclinium grenzende- 
banken hadden ingenomen. Aan den eenen kant zaten vrou- 
wen en meisjes, en onder dezen zou h^j te midden van de 
slavinnen en dochters van plebejers, zgne beide dochters, om hare- 
bloeiende schoonheid dadelijk opgemerkt hebben, ook al ware 
hij niet haar vader geweest. „Ennia is liicr niet," sprak liij 
by zich zeiven op een toon van voldoening. „Maar waar zou 
Graecina zitten?'' Een boosaardige lach vertoonde zich op 
zQu gelaat, toen by, het hootd omwendend, de magere gestalte 
der oude vrouw op de verhoogde ruimte van het tricli- 
nium rechts van het spreekgestoelte ontdekte, waar zonaast 
een meisje en een burgervrouw van een welgedaan en goed- 
moedig uiterlijk op een afzonderlijken zetel zat. Op deftige 
manier liet zü haar blik over de vrouwen gaan, die. tegenover 

(1) Oiu»Terd«kt« biiiii«iiniinit«, waarin era regenpiit of een met bloempetken oai"^ 
geren fontein, die ook leWe wel inplnvinni werd fenoemd. 
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haar zaten. Aan liaar linkerkant waren de sloelen voor de 
oudsten ledig gebleven, met uitzondering van dien van >.'ereuff: 
hy scheen bier zijn nior<:^oii slaapje voort te zetten. Mannen 
waren er maar een dozijn tegenwoordig, voor *t meerendeei 
slaven. Midden tusscben hen in zaten zgne beide zonen; don- 
ker rimpelde zich Fblegon's voorhoofd, toen hg hen opmerkte. 
Hij gevoelde zich juist niet in de rechte stemming om naar 
de "Nvoordeii van don spreker te Inisteren, die in het latijn, 
met een buitonlandscli. oosttTscli accent, doili met gemakke- 
lijklieid en ■warmte tot de vergadei ing het woord voerde. Deze 
hoorde hem voor een deel blijkbaar met tegenzin aan. Op 
eens kwam het Pblegon voor als spi-ak hy over hem. De kleine 
Jood sprak van een heer, die onverwachts van zijne reis terug- 
gekomen, rekenschap van zijne dienstknechten vtoeg. HQ deed 
een verhaal van een oi)zichter, die de slaven geslagen, zich 
bedronken, liet eigendom van zijn moester er doorgebracht en 
vervreemd had, en van het vrecsehjke gericht, dat zijn heer 
met hem zou houden. Onwillekeurig voelde Phlegon zicli door 
de rede van den christen geboeid, oi'sclioon zijn achterdocht 
de vraag bü hem deed opkomen of misschien zijn terugkeer 
den redenaar dit thema had in den mond gegeven. Toen bQ 
^n buk op Graecina wierp, bemerkte hy, dat er om hare 
lippen een ontevreden trek speelde ; haar gelaat, anders zonder 
uitdrukking, was zenuwachtig bewogen. 

Ook een der broeders scheen de gewaarwordingen dor mees- 
teres te begi'ijpen of zelfe er in te deelen; ten minste van de. 
achterste banken werden diepe zuchten vernomen, die den re- 
•denaar stoorden. Men hoorde losse spreuken, die met de be- 
weering, dat de dienstknecht het eigendom zijns heeren met 
getrouwheid behoorde te verzorgen, rechtstreeks in tegenspraak 
waren. „Waar uw schat is. daar zal uw hart zijn," hoorde hij 
in zyne onmiddellijke nabijheid een stem zeggen, waarop een 
diepe zucht volgde: hjj had dadelijk de stom van ïsereus her- 
kend. Maar de spreker üet zich niet van zijn stuk brengen. 
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^Ook ik," riep hy, „ben na lange afwezigheid weer voor de 
eerste maal tot de gemoente teruggekomen, die in het huis 
van Graecina 'is ; maar als ik door uw voorhof kwam en den 
tnin achter uw huid doorwandelde, schoot mO een woord der 
Schrift te binnen, dat aldns luidt — en het kleine mannelje 
ontvouwde een rol en las: „Ik ging voorbij den akker eens ^ 
luiaards, en voorbij den wijngiiard van een verstandeloos nieusch ; 
en zie, liij was gansch opgeschoten van tlistelen, zijiu' gedaante 
was met netelen bedekt, en zijn steenen scheidsmuur was af- 
gebroken. Als ik dat aanschouwde nam ik het ter harte, ik 
zag het , en nam onderwQzing aan : een weinig slapens, een 
weinig sluimerens, een weinig handvouwens al nederUggende ;. 
zoo zal d£ armoede u overkomen als een wandelaar, en uw 
velerlei gebrek als een gewapend man." 

,Wces niet bezorgd!" zuchtte Nereus van zijn zetel. An- 
deren riepen den spreker bijval toe ; ook zij hadden zich reeds 
afgevraagd, wat er van worden moest, als Graecina de zaken 
zoolang beheerd had, tot er niets meer te besturen overbleef. 
Daarbij kwam de vrees voor Phlegon en het gewoon-men- 
scheiyk schaamtegevoel. Nereus echter stond op en sprak : ,Wy 
hebben hier een andere wet dan die, welke ons gebiedt voor 
de aardsche dingen te zorgen. Wat zegt de Schrift?" riep hy 
uit: „Huilt gij rijken, gij zult het koninkrijk der hemelen niet 
binnengaan !" — „Verkoop wat gij hebt en geef het den armen !" 
liet zich Clüoë van de bank der diaconessen liooren. De re- 
denaar echter verhief krachtiger zyn slem : ,De heer dezes 
dienstknechts zal komen en zal hem z\jn loon geven met de 
geveinsden 1", Weldra echter Werden deze woorden overschreeuwd 
door hartstochtelijke uitroepen van alle zgden; men riep door 
elkander: „de Heer komt! Gy, ryken, weent en huilt over 
uwe ellendigheden, die over u komen. Uw rijkdom is verrot, 
en uwe kleederen zijn van de motten gegeten gew orden ; uw 
goud en zilver is verroest!" „Het vuur zal uw vleesch .ver- 
slinden" riep dan weder broeder Nereus* keelstem. Graecina 
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was in haar stoel achterover gezonken; hare oogen staarden 
^strak naar l)oven ; toen richtte zü zich op en wenkte met de 
lange armen om zich heen, om stilte te krijgen. Zoodra het 
rustig was geworden, zeide 74): «De Geest geeft mij in, het 
woord des Heeren op te volgen: verkoop wat gy hebt en geef 
bet den ament Nog versmachten vele broeders en zusters 
in grooten nood. Voor ben, die dienstknechten en dienstmaag- 
den zün, heeft wél is waar de Heer gezorgd, en er staat geschreven, 
dat ieder in den stand zal blijven, waarin hij geroepen is. Maar 
onder de vrijen is veel armoede, en ik heb besloten ieder een 
pond te geven, opdat liij daarvan leven kan, tot de Heer komt." 
Van de banken der plebejers klonk een verheugd; «zoo spreekt 
de Geest." Ook een: „dank, Graecina!" werd vernomen. De 
slaven hielden zich stil; alleen Nereus bromde als een dronken 
man bjj zicb zeiven : « Weest niet bezoi^d en zyt niet versaagd V* 

,0m de middelen te verkrijgen," ging Graecina voort, „zal 
ik verkoopen wat ik heb, met de wijnbergen te beginnen." 

„^'iet met de wijjibergen !" riep thans Nereus, die op eens weer 
juichter sclieen. „Waarmede zult gij de kranken verkwikken, 
dien ik dagelijks eene kruik breng ? Waarmede zullen wy de 
tafel des Heeren voorzien? Verkoop het hout, den moestuin; 
verkoop bet water aan Salvianus, die er u reeds lang groote 
«ommen voor geboden beeft.*' 

„Ik vermaan de oudsten dezen handel te verbieden,** zeide 
de vreemde spreker, ,het betaamt niet de vergadering Gods 
iot een hviis van koopmanschap te maken." 

„Hy spreekt de waarlieid," riejien de slaven. 

«Graecina moet houden, wat zy beloofd heeft," antwoordde 
*een kleine vrijgelatene die er smerig uitzag, en in wien Pble* 
gon op den eersten blik een bardnekkigen bedelaar aan Hadria- 
Jius* deur herkende, by welke gelegenheid bgaltgd de nieuwste 
lievelingsgodén van den keizer voor zicb aanriep. Tot zijn vol- 
doening ontging het hem evenmin, dat zijne zonen, zichtbaar 
ontstemd, blikken met elkander wisselden. Deze opmerking 
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dreef den Griek aan, thans zelf uit zijn schuilhoek tusschen- 
beiden te komen en niet e'én slag den boozen geest te bezwe- 
ren, die hem kwelde, sedert hy binnen de muren van dit 
betooverde huis was gekomen. Het gordjjn sloeg hjj terug ; 
te midden van het heerschend tumult alleen door hen, die 't 
dichtst bjj waren, bemerkt, stapte hj] naar het spreekgestoelte, 
dat de vreemde christen had verlaten, en nadat hy met al het 
stemgelnid waarover htf beschikken kon der vergadering een 
„zwijgt I" had toegedonderd en met het heft van zjjn dolk een 
en andermaal op den lessenaar gehamerd luid, werd het zoo stil 
in de zaal, dat men een zandkorreltje had kunnen hooren val- 
len. Ëen gillende vrouwenstem had .Phlegon !" geroepen, en 
de naam van Graecina's schoonzoon, wiens plotselinge aankomst 
by het aangaan der vergadering het onderwerp van algemeen 
gefluister was*^ geweest, was voldoende om onder de verzamelden 
een angstige stilte te weeg te brengen. Ook merkte Phlegon 
op, dat van hen die beter dan de anderen gekleed waren eeni- 
gen zich ijlings uit de voeten maakten, om naar den kant van 
het atrium (^) te verdwijnen. Toen hij, die zelf uit lagen 
stand voortgekomen en aan het hof in onderworpenheid aan 
a4|ne meerderen opgegroeid was, dit bemerkte, verkreeg hy den 
moed de vergadering op droegen toon mede te deelen, dat de 
heer, van wien de prediker straks gesproken had,, inderdaad 
was wedergekomen en er rekenschap van zou eischen, Avaarde 
gelden, de wynen, de boomen, de beelden van het huis geble- 
ven waren. zou de indringers verdrijven, en hy verklaarde 
hun, dat zg hier voor de laatste maal bijeen waren. Terwyl 
hij die woorden sprak, bemerkte bïj, dat de dikke Nereus tot 
Graedna was doorgedrongen en haar haastig iets in het oor 
• fluisterde. Juist wilde hy den dikkert de deur wijzen, toen 
de mi^re gestalte van Graecina zich verhief en sprak: «Ik 
noodig de broeders uit, hier op den volgenden dag des Heeren, 
als gewoonlyk bij elkaar te komen. Niemand heeft hier iets 

(1) Voorhou. 
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« 

te zeggen, dan ik, en ik zal mtjne rechten'aan niemand afstaan.*' 

„Goed zoo," antwoordde de Griek, „wie lust heeft van hier 
rechtstreeks naar de steen [groeven van Sanlinië te gaan, of in 
het theater van Flavius met de nieuw aangekomen leeuwen te 
vechten, dien wordt verzocht hier den vol «jenden „dag des Heeren" 
te -komen; ik zal u dan met een Heer doen kennis maken, die 
niet zelf gekruisigd is, maar er reeds velen gekruisigd heeft. 
Zijn naam is Ha^bïanus, en zjjn eerste dienaar staat voorn!*' — 
„Phlegon !" kreesch Graeeina. «Vader !•* riepen twee ontroerde 
meisjesgedaanten, die tot hem zoeliten door te dringen en haar 
sraeekende l)lauwe oogen angstig tot hem ophieven. AVeerw^as 
intusschen een deel der aanwezigen door de zijdeuren verdwe- 
nen. Toen Piüegon beneden kwam vond hij nog slechts de 
slaven der villa, die angstig aan de deüren samenschoolden, 
om te hooren, of Graeeina hen beschermen zou, en zijne kin- 
deren, die hun grootmoeder met bezorgdheid omringden. Over 
Phlegon echter kwam de welbespraaktheid van den sophisten 
met een stem, die van toorn trilde, telde hij al de erger- 
nissen 0]), die hy gister toen hij op de villa rondwandelde liad 
gezien; en nadat hij de oude vrouw, naar hij meende voor goed 
verslagen had, besloot hy met de woorden : „Ik ben voor goden 
en menschen verplicht, de erve mijner kinderen te bewaren; 
gii hebt bewezen, dat gg uw huis niet kunt regeeren en zult 
het bestuur aan krachtiger hand overgeven." Graeeina staarde 
als een krankzinnige om zich heen; zij was op een stoel ineen- 
gezonken, en haar lange dunne hals sciieen gew^orgd te worden, 
door een antwoord dat zij niet kon uiten. Haar kleindocliters 
echter omvatten haar met teederlieid. „Wij hebben een betere 
erfenis, die voor ons bewaard wordt in de hemelen," fluisterden 
zö ^ haar toe, „een andere begeeren wQ niet" Maar ook de 
onbehagelijke stem van Nereus deed zich hooren ; hQ was ach- 
ter den preekstoel om naar de zitplaats der oude vrouw ge- 
kropen en zeide: „verloochen den Heer niet voor de menschen; 
denk aan het gericht !*' 
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^Hond, die je bentr* riep Phlegon, bleek van woede uit. 

Nereus, aan wien nog de schrammen, den vongcn dag door de 
kruik veroorzaakt, te zien waren, hurkte stil op den grond te 
zamen en gaf geen antwoord. Toen Phlegon hem echter een 
schop tegen ziju dikken bnik gaf, trof hem uit de gluiperige 
oogen van den ouden drinkebroer een blik, die hem maande, 
den wjjn, dien h|j opde villa ad pinum dronk, telkenmale 
vooraf te laten proeven. Graedna echter stond bghet jammer- 
geschrei van den dikzak op: „Genoeg, Phlegon! Ik duld het 
niet, dat gjj mijne lieden ten tweeden male onder myneoogen 
mishandelt. Bevalt mijn huis u niet, zoek u dan een ander ; 
wilt gij echter hier wonen, zoo bemoei u niet met rayne zaken. 
Ik ben 3edert twintig jaren gelukkig geweest en hoop zoo mjjne 
ziel te redden ; uwe schimpwoorden en slagen hebben wy niet 
noodig." 

«Misschien zal de praetor u wel anders leeren," antwoordde 
Phlegon koelljes. 

„Ik ben reeds lang bereid voor mijn rechter te treden." 

„Wy allen, vader," voegde de oudste zoon erbij, ,Graecina 
zal niet alleen zijn." 

„Keken er op, vader," verklaarden de meisjes, „wy gaan 
allen met baar/' 

De gedempte bijvalsbetuigingen der slaven gaven Phlegon 
gelegenheid zich het antwoord, waarom hjj verlegen was, te 
besparen. H{j trad op het dienstpersoneel toe en sprak op 
scherpen toon: „Verwijdert u! — aan *twerk, of gij zult zien, 
wie ik ben!" Toen hij zich daarna met de zijnen alleen be- 
vond, zeide hij ernstig tot zijne kinderen : „Ook gij, gaat aan 
uw werk ; wat met u gebeuren moet, zal ik met uwe moeder 
bespreken, -r Hun erfgoed moge Graecina vernielen, de toe- 
komst mjjner kinderen zal zQ niet verwoesten." 

Uit de oogen der kinderen sprak nog een Ja, maar vader!** 
doch door het barsch „ga nu heen!** werd het teruggedrongen 
en, op haar kleindochters geleund, verliet Graecina het tri- 

6 
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cliniuni. Phlegon bleef achter, tegenover de ledige zit- 
plaatsen, zonder zich ecliter recht overwinnaar te voelen. De 
ludit der slaven, die deze vroef^er zoo voorname plaats ver- 
vulde : de barbaarsche of belachelijke figuren, die langs het 
geheele peristylium tussclien de pompeiaanscbe fries ge- 
teekend waren ; het onaesthetische en gemeene van de geheele 
inrichting benam hem den adem. H)j verlangde naar buiten, 
naar den tuin, om daar in de vrije lucht zich met eenige 
klaarheid voor den geest te roepen, wat hem te doen stond. 

Toen liij bfj de deur kwam i^emerkte bij bij een der pilaren 
de gedaante van den joodschen predikci-, die daareven de op- 
roerige gemeente zoo krachtig had toegesproken. In koele 
houding wilde hy den vreemden christen voorbijgaan, maar 
hy werd geboeid door de groote oogen van den joodschen 
leeraar, die met vastheid op hem gericht waren. 

schijnt zelf niet veel op te hebbep met den toestand, 
dien gy hier in het leven hebt geroepen," zeide hjj op geme- 
Ijjken toon tot den vreemdeling. 

„Verwijt ons niet," antwoordde de Jood, ,wat de schnld is 
van de dwaasiieid eener oude vrouw en der slechtheid van 
eenige dienstknechten. Zij, die hier zitten, noemen zich chris- 
tenen, om Graecina's geschenken te bekomen, zooals zjj zich 
in den egyptischen tempel dienaars van Anubis heeten, om 
van de zoete offerkoeken hun deel te krggen, en zooals zg 
voor de keizerlQke buste hun wierook strooien, als de caesar 
zijne gaven ten beste geeft." 

„Maar gij zijt toch verantwoordelijk voor wat een lid uwer 
gemeente in naam vnii iiw god doet." 

,lk beu hier gekomen, om deu bisschop te kunnen bood- 
schappen, welken vreeseiyken voortgang het kwaad in Grae- 
cina*s huis maaict. Heb maar een weinig geduld tot de bis- 
schop hier orde op de zaken heefk gesteld." 

gaat de bisschop niet aan; ik ga naar den praetor!" 

, Vergiet geen bloed, heer!" zeide de Jood. „Gj) denkt dat 
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het den gloed uwer wraakzucht /.al koelen, maar liet zal tegen 
' Tl tot den Allei hoogste schreien, bij dag en bij naclit. Om uwent- 
■ wille, heer, oefen geduld. Gij kunt het hok van deu leeuw 
. openen, maar hebt hem eens losgelaten tegen uwe mede- 
menschen, dan zult gy in uw doodsuur zgn brullen hooren.'* 

,Ik waag het er op,** hernam Phlegon barsch, en trad naar 
buiten; h|j liet zQn blik over den tuin dwalen en richtte hem 
op de schitterende tinnen van liet keizerlijk paleis ; daar was zijn 
zekere en laatste toevlucht, als Graecina zich niet wilde bui- 
gen. Hij zag naar Ennia om, ten einde liaar te raadplegen 
en hoorde de stemmen zijner kinderen, die van de speelplaats 
klonken ; daar schemerde ook het lichte gewaad zijner Trouw. 
Yan den lagen stoel, waarm zjj leunde, gmg haar. waakzaam 
oog over de kleinen. De gevulde en toch slanke gestalte lag 
daar in ongedwongen maar tevens voorname houding; de fijne 
liand en de blanke arm hing met losse bevalligheid over de leu- 
ning ; het zonnelicht speelde over den gulden haartooi ; zoo 
deed zü in hare ongekunstelde schoonheid aan het zittende 
beeld van Agiippina denken, dat het wonder was van het kei- 
zerlijk paleis. De kleinen omringden haar en brachten haar 
bloemen, speelden met steenljes of knoopten aan netten, die 
hun tot een hoofdtooisel moesten dienen. 

„Is het zoo goed, moeder?" 

„Heel goed !" 

„Moeder, Tullius neemt me rnjjii bloemen af!" 

„Tullius moet zoet zyn!" 

«Moeder, mgn handen zgn heelemaal vuil." 

„Ga ze dan wasschen!** 

„Tullius is alweer stout.*' 

„Tullius moet zich ook gaan wasschen!*' 

Dergelijke onschuldige woorden hoorde Phlegon, toen h^* om 
de bosclijes heen. naar de speelplaats afdaalde. 

„Daar is vader !" riepen de kinderen, terwyl zij hem om *t 
hardst tegemoet ijlden, tegen hem op klauterden en hem me- 



Digitized by Gopgle 



84 

detroonden. Zoo vervuld was hjj van zijne gedachten, dat hij - 

de liefkozingen zijner kinderen, waarnaar hy toch zoolant^ reeds 
gesmacht had, niet dan verstrooid en werktuigelijk kon be- 
antwoorden. Toen zond hij hen naar den wijnberg, om met 
Emiia alleen te kunnen spreken. 

,Ge weet,** zoo begon bü, ,wat er dezen morgen gebeurd is 

,lk weet bet." 

,En wat denkt g\j er van?'* 

„Ik bad gehoopt, dat het anders zou geloopen zijn." 

«Zeg- my liever hoe het met de villa ad p i n ii ni zulk een 
loop heeft kunnen nemen," antwoordde hy, met een blik rechts 
en links op het verwoeste landgoed. 

„Het ergste was al gebem*d," zeide Ënnia zuchtend, «toen 
ik eindelijk uit Germaniê naar bier kon wederkeeren. Er was 
niet meer aan te veranderen, en gfj weet, hoe moeiiyk Graecina 
van iets is terug te brengen, wat zQ zich in het hoofd heeft 
gezet. Zy hoort de fedenen aan, zonder zetehooren. Zij stemt 
toe of zwjjgt, en den volgenden dag is gebeurd, wat zij beloofd 
had te zullen laten : en doet men haar verwijten, dan zegt 
zg, dat broeder Nereus of zuster Chloë haar beter heeft inge- 
licht en dat zü voor haar geloof moet leven.'* 

«Maar ge begrijpt toch wel, dat het zoo langer niet gaan 
kan?' 

,Wat zult ge dan doen?'* zeide Ennia, terwijl z^* hare trouwe^ 

blauwe oo^^en vorschend op hem richtte. 

,Ik zal haar onder voogdijschap laten zetten." 

„En denkt gij dat een familieraad u in het gelijk zal stel- 
len ? Onze waarde neef Fabius, die zich van haar beurs be- 
dient, om ziln neeQes en nichtjes een uitzet te geven ; Frigi-^ 
dius, wiens vrouw van hier alles weghaalt, wat niet met ketenen 
is vastgesmeed ; de Plautiussen die zich tegen mQn buweljjk 
met u verklaarden ? Noem mjj éën stem, waarop gg kunt re- 
kenen r* 

alk zal een beroep doen op den praetor en den senaat." . 



Digitized by Google 



85 

„Bezin II, Phlegon ! Gij weet even ^Oi^d als ik, dat de ro- 
meinsclie aristocraten een vriji^elatene geen recht geven tegen- 
over een der Ponaponiussen. Er zal één kreet opgaan over uw 
hebzucht, over uw heerschzucht, over de aani^atiging van den 
Trggelatene, die op een anders goed den baas wil spelen. Nie- 
mand zal tt steunen. Bedenk welk eene schoone gelegenheid 
het Yoor de heeren is, om zich als helden aan te stellen, wan- 
neer zjj Hadrianus* mend kunnen mishandelen, zonder dat de 
keizer hen daarom een haar kan krenken." 

„Dat is alles volkomen juist, myno verstandige Juno, maar 
als gü zoo goed inziet, wat niet moet geschieden, zeg dan ook 
•eens wat wël geschieden kan!*' 

kunt hen, die Graecina uitplunderen, een voor een op- 
doeken. Den vriend des keizers zullen zQ in uvreezen, hoezeer 
den Griek mogen verachten. Onder vier oogen moet gij 
hen verklaren, dat zj] niet ongestraft kunnen voortaan misbmik 
te maken van de zwaklieid eener oude vrouw ; dat de gansche 
stad, dat de keiz(;i- liet van u zal vernemen, welke sycophan- 
teu (') op het forum zich voor de Cato's der republiek uit- 
geven — u zullen zy niet met een christenproces dreigen, en 
ten minste voor het vervolg zal het ergste voorkomen worden." 

,Dat mag voor Salvianus en Gelsus helpen, maar hoe zal 
ik over liet ongedierte meester worden, dat zich in het huis 
zelf genesteld heeft." 

„Dat zult gij moeten dulden, beste vriend. Graecina zal 
zich noch van Kereus, noch van Chloë laten scheiden. In het 
groot zullen zy geen kwaad kunnen doen, als de voornaamste 
sycophanten maar van hun bedryf moeten afzien. De boomen 
•die zy omhieuwen, kunt gij niet weer oprichten; de kunstwer- 
ken, die zy verkwanselden, zjjn verloren. Wees er tevreden 
mee, dat de grond en de muren, die Babirius, dank zt| den 
^óden, zelfs voor Graecina's dwaasheid te stevig heeft gebouwd^ 

(1) Bedriegers, schavniten. De oorsprong van het woord is onzeker, doch er wordea 
nee te keanen gegeven lieden, die l»ng8 oneeriyken weg eigen voordeel zoeken. 
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er nog staan, en dat Graedna meer dan tachtig jaar oud is. 
Over tien jaar zult gQ hier heer en meester zgn, en ik zal vt 
gehoorzamen, zooals ik thans mijne moeder gehoorzamen moet.*' 

„Als ik voor dien tijd in de kinderen maar niet door een 
nieuwen slaj? word getroffen, Ennia! - Hij Zeus, hoe kondt 
gy toelaten, dat iiiyn zonen, mijne doehters met dat afschuwe- 
lijke bijgeloof werden volgepropt? Wilt gij, dat de kinderen 
by de eerste christenvervolging voor den praetor zuUen gesleept 
worden ?" 

«Vriendlief, vraag dat niet aan mfh vraag het u zeiven.'* 

„Hoe nu? Heb ik hen misschien tot christianen gemaakt?** 
„Ja, Phlegon ! Wie heeft voor de kinderen de verlialen om- 
trent de goden belaehelijk gemaakt? Wit' reciteerde grieksrlie 
spotdichten op de Olympiërs, lachte om Hadriauus* bygeloofeu 
hekelde elke vrome opwelling der jeugdige gemoederen on- 
barmhartig met bijtende ironie? Zóó voorbereid kwamen uwe 
kinderen in het huis hunner grootmoeder terug. Maar een 
joug gemoed wil zpe goden hebben. Als het naar den hemel 
• opziet, heeft het niet genoeg aan uwe wjjsheid, dat het lucht 
en aether is; het zoekt daar een hart, dat op zijn wensrlien, 
een oor, dat op zijn klarliten let. Als de schijf <h'r maan langs 
den donkeren hemel drijft of de zonnebol in vuurgloed weg- 
zinkt, spreekt het met hen, die g\j sterren noemt, ik had iiun 
gezegd, dat het goden; g|j zeidet hun, dat het brandende lich- 
ten waren ; nu kwam Graedna en zelde, dat de ouders beiden 
geiyk hadden: dat het lichten waren, die de goede christengod 
heen- en weerbeweegt, opdat de menschen, die hij schiep, den 
voet niet aan een steen zouden stooten. Zij lachte om uw 
hatelijke uitvallen tegen de goden en zeide : „ja, uw vader is 
een verstandig man, maar het ware gelooibeeitb\j toch niet," en 
dan bracht zjj de eene rol voor, de andere na uit haar heilige 
kist te voorschijn. Daarin staan veel verheven woorden, die 
ook ik gaarne hoor. Maar ook andere: dat men alles moet 
^\tggeven, wat men heeft; dat alle ryken zondaars zgn; en 
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dwaze dingen : dat hun «j^od op de wolken des hemels zal ko- 
men, om met den keizer te strijden ; dat zü Kome moeten in 
brand steken, zooals, zjj in Nero's tgd hebben gedaan; ja, dat 
hun god zelfs den hemel en de zee zal verbranden.'* 

^lets moet dat volk altgd in brand steken,*' zeide Fhlegon 
met verbeten woede. „Maar konden inyu tlinke jongens die 
afschuwelijke on/iiiiiif,^liodon gelooven ?*' 

,Juist zy waren de eersten oni ze te gelooven. *t Zjjn grieksche 
boeken, die ik met moeite maar versta. Zy echter zaten er 
altyd met den neus in, en als ik hun voorhield welk een dom 
bijgeloof uit die verwachtingen sprak, zeiden zg: het z^n 
mysteriën; of: in de sibyll^nsche boeken stond hetzelfde; en 
dan zeiden ze mjj een massa hexameters op, die de sibylie 
gesproken had, en die in myn oor nog veel gekker klonken, 
dan liet heilige boek van (Jraci ina." 

Phlegon verzonk in een som her stilzwijgen. ,Het kan zyn," 
sprak hy eindelek, „dat ook ik dwaas gehandeld heb. Hadria- 
nus' verzotheid op goden had m{jn spotzucht geprikkeld. Ik 
denk er na anders over dan toen ; ik zou u thans geen aan- 
stoot meer geven. Het ongeluk is gebeurd en zal moeiltik 
meer te verhelpen zgn. In elk geval moeten de jongens een 
andere lucht inademen ; ik zal ze naar het huis van Bassus 
brengen, daai' zullen ze die dwaasheden wel afleeren. Vindt 
gij dat goed ?" 

«üy zi)t hun heer." 

«Kunnen wy Nereus niet door den praetor laten onscha- 
delijk maken?'* 

.Neen, Phlegon! En als gfj mQ lief hebt, spreek mg dan 
niet meer van een rechtsgeding. Denkt gfj, dat de schurk zich 

kalmpjes zou laten atstratt'en, zonder moeder, zonder uwe kin- 
deren als t hristeiien te verklaj)pen ? En zou Celsus zich de 
gelegenheid laten ontsnapiteii, om de herlnnenng aun de wijze, 
waarop hy Graecina plunderde, uit te wisschen ? Neen, 
gij moogt geen geweld gebruiken, dat ons allen in het ongeluk 
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zou storten. Wilt beproeven, dien schuiinlooper en zijne 
parasieten onscbadeljjk te maken, wend u dan tot hun bisschop. 
Ze noemen hem Pius. 't Is een welgesteld koopman, tegenover 
het theater van Ifanïelltts ; een broeder van Hermas, dien gjj 
leent. Ik weet, dat zfj er zich op beroemen, het heele huis 
van Phlegon en s|)oedit( ook Hadi iaiius zeiven bekeerd te heb- 
ben. Als gij hem het werk van zyn bescliermeling afteekent, 
treedt hü wel tusgchenbeiden. Veel helpt het wel niet by 
zoo'n doortrapten schurk als Nereus, maar misschien toch wat." 

aWe zullen het beproeven, Ennia; en nu, geef mü een kus, 
myn beste vrouw!** 

tGraag, Phlegon, maar dan moet gy mü één ding beloven.*' 
dat is ?" 

„Spaar Giaecina I Zij is mijne moeder en zy is oud." 
„Ik hoop. dat zij 't mij mogelijk maakt." 
„Het zal u mogelijk zijn, als my meer lief hebt, dau 
geld en goed.'* 

Dit was het gesprek, dat Phlegon aan den morgen vaii den 
eersten dag met zjjne nog altQd bekoorljfke en verstandige 
huisvrouw gehouden had; het scheen ook werkelijk, alsof alles 
gemakkelijker weer in orde zou komen, dan de Griek bjj den 
eersten blik op de aangerichte verwoesting zich had voorgesteld. 

Graecina trok zich in hare vertrekken terug. Chloë, als 
een spons van tranen doorweekt, kon 't huilen maar niet laten, 
en barstte telkens in snikken uit, terwjjl zjj haar uit vrome 
boeken voorlas en haar over de teekenen der naderende komst 
van den Messias onderhield. Het overige van den dag bracht 
zjj door met bedelaars te woord te staan of hun hare aal- 
moezen uit te reiken ; haar slaven zond zff met geld en andere 
geschenken naar alle kanten uit, waar))ij de gift dikwijls tot 
den verren gang, de geldsom vaak tot de gevoelde behoefte 
niet in de juiste verhouding stond. 

„Men kan niet op alles tegelijk orde stellen," . troostte zich 
Phlegon. ,Laat ons eerst de» wolven neerslaan, dan zullen we 
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de motten verdnjyen." Zoo liet hj} de oude vrouw vooreerst 
baar gaag gaan ; zq vermeed bovendien zorgvuldig elke ont- 
moeting met hem en sloop in hare vertrekken weg, zoodra 

■zjj hem in de verte bemerkte. Onder de slaven was intiis- 
schen alvast een heilzame schrik <:^evaren, nadat op de onge- 
wone toespraak \an ])roeder Simeon door het verrassende op- 
treden van Eunia's gemaal zulk een krachtige toepassing was 
gevolgd. Ze waren allen tot den arbeid, waaraan ze zoo lang 
ontwend waren, teruggekeerd, en volbrachten hem bü voor- 
keur onder Phlegon's oogen en met zichtbare zalving. De 
Griek smaakte het genoegen, dat ieder werk, dat geraas maakte, 
voor zijne deur werd ten uitvoer gebracht. In den tuin spit- 
ten de slaven de braakliggende bedden, die al lang hadden 
moeten bezaaid zyn, om onder het zingen van hosianna's en 
halleluja's, en de slavinnen klopten de tapijten uit onder het 
neuriën der melodie van het Lam. Zelfs broeder Nereus had 
het sluipgaalje voor de broeders weer dichtgebonden, om,- als 
portier, in alle deftigheid den ganschen dag niets nit te voe- 
ren. Ook dat zag Fhlegon rustig aan. „Eerst de wolven en 
dan de ratten!" zeide h|j, terwyl hjj de via lata opging en 
naar de woning van zijn waardigeu buurman Salvianus zijne 
scliredeu richtte. 
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Zeer in tegenstelling met zyn eigen huis glansde voor dat 
van den buurman een heldere mozaïekvloer, waarover Phlegon 
de deur van Salvianns binnentrad. Op den drempel blonk bem- 
in schitterende, veelkleuri^fe steenen een stichtel^ke spreuk tegen. 

De welgemanierde portier sloeg een babyloiiisch tapijt terug 
en in liet atrium vond Phlegon zijn man, die, in genoege- 
lyk gepeins verzonken, voor het i m p 1 u v i u m stond. Door 
den toevoer van Graecina's water had hy het in een bassin 
herschapen, dat door 1'onkeiende waterdroppels, die een me- 
talen triton er in wierp, voortdurend liefelQk werd bewogen. 

«Waarmede kan ik u van dienst zyn, ^ele Qriek?" zeide 
de man van zaken met z{jn welgedaan uitefrlijk ; toen een be- 
schermend lachje over zijn vleezig gezicht voer, deed h^ Dile- 
gon sterk aan Petron's Trimakhio denken, 

^Allereerst met dezen triton," antwoordde Phlegon, terwyi 
hy de bronzen figuur van de fontein, waarin hjj dadeiyk het 
eigendom zQner schoonmoeder herkend had, kalmpjes los- 
schroefde. De dikkert werd blauw van woede en schrik en 
was juist van plan om den portier te roepen, toen een blik op 
/ Phlegon, wiens terugkomst zQne cliënten hem als het jong- 
ste nieuwtje gemeld hadden, lu'm den mond sloot. Het leed 
geen twijfel : de man die als gunsteling van den grilzieken 
keizer, voor almachtig gold, stond voor hem ; en daarom be- 



Digitized by Google 



91 



dwong hy met geweld zyiie gramschap. Terwijl hij de hand 
op den triton legde, dien Phlegon op de iiiarinereu tafel ach- 
ter het impluviuni geplaatst had, zeide hy : „Wie zijt gy\ 
en ^^ at moet g\j ? Ik wist iiiet, dat dit beeld herstelling noo- 
dig had." 

,Dat zal de eigenares des te aangenamer ztjn. Ik ben Phle> 
gon en kom om zekere zaken op te eischen, die gQ de goed- 
heid had voor eenigen tp van de edele Graecina in bewaring, 
te nemen." 

„Het spijt mij zeer," antwoord<le Salviaiius, terwijl zijne po- 
ging om zich eene waardige houding te geven niet al te best 
uitviel, „dat zulk een misverstand mij eene kennismaking ver- 
schaft, die ik reeds lang te vergeefs heb gezocht Dit beeld 
heeft mj) mjlne edele buurvrouw bQ gelegenheid der laatste 
Sa.tumaliên — neen, misschien was het bjj de voorlaatste — 
ten geschenke gegeven." 

„Hoeveel hebt gy den slaal" betaald, die u dit meesterstuk 
van Polyeuctus bracht?" 

„Gij zult toch niet meenen," hernam Salvianus, ,,dat een 
slaaf, die een geschenk overbrengt, het huis van Titus Flavius- 
Salvianus zal verlaten, zonder daarvoor iets ontvangen te heb- 
ben. Doch u schynt aan dit beeld veel gelegen te liggen en. 
het is verre van mü, geschenken van eene oude vrouw te be- 
houden, als de kinderen er hun goedkeuring niet aan hechten ; 
daarom - ik geef het gaarne terug. De vriend des keizers, 
moge daaruit lecren, hoe loyaal ik gewoon ben te handelen." 

„Juist daartoe kwam ik hier," zeide Phlegon droogjes, „om 
iiiü met Titus Flavius Salviamis over zyn loyaliteit te onder- 
houden. Naast dezen triton, die de area voor ons huis ver- 
sierde, stonden, indien ik my wel herinner, zeven of acht groote 
pijnboomen, die de geheele via lat a overschaduwden, in wier 
lommer mensehen en beesten uitrustten ; waarnaar, indien ik my 
niet bedrieg, ons landgoed, wel een eeuw lang, de villa ad 
piuum werd genoemd. Ik hoor, dat g\j deze stammen u hebt 
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toegeëicrend, omdat gjj zo voor een nieuwen bouw noodig hadt, 
en onze lieden zeggen, dat gij de oude vrouw tot deze schending 
van haar liuis en heel den omtrek hebt oveigehaald." 

De ademhaling Tan den zwaarljjvigen heer werd bjj deze 
^voorden, die hem met bfjsonderen nadruk werden tegemoet ge- 
voerd, sneller; hg verschoot van kleur; daarop antwoordde hjj 
htigend: ^Yolg mij in het tahlinuml Ook tegenover den 
secretaris van den keizer behoef ik mij niet in koelen bloede 
te laten beleedigen. Zie de rekeningen in, die over de boom- 
stammen loopen. ( Jij zult bemerken, hoe loyaal Titus Flavius 
Salvianus in alles gehandeld heetV Het dikke m imietje trip- 
pelde voor Fhlegon uit; aan den ingang van het tabli- 
num bukte by zich zuchtend en hügend voor een kist; hjj 
-opende het deksel en na eenige andere docucumenten haalde 
lijj er een wastafel uit te voorschijn, waarop de slaaf Ne- 
reus verklaarde voor de levering van acht groote pijnboom- 
staramen een aanz-ieniyke som ontvangen te hebben. Phlegon 
betwijfelde het bij ziclizelven, of Nereus het geheele bedrag, 
waarvoor by hier quitautie gaf, wel had in handen gekregen ; het 
was toch niet waarschijnlijk, dat hij zich dan nog op de villa zou 
-bevinden, welk een goed leven hy daar ook mocht leiden; maar 
'mBi dit doenm^nt voor zich kon hQ zich enkel tot de vraag 
"bepalen, hoe Salvianus het over zich had kunnen vwkrjjgen, 
eene kindsche vrouw tot zulk een onzmnigen handel in de ge- 
legenheid te stellen. 

„Gij dwingt my op zaken in te gaan," antwoordde SaManus 
^p verwaanden toon, „waarover ik gaarne gezwegen bad, daar 
het mijne .gewoonte niet is, de wonden mijner medeburgers 
4)loot te leggen. Dat Graecina dit kunstwerk mjj toezond, hangt 
met haar afschawelök en strafbaar bijgeloof samen, dat ik niet 
noemen wil; een 'ongeroepene kon mgne woorden hooren en ik 
wil niet als getuige staan ih het vreeselijke proces,' dat vroeg 
of laat over uw buis zal losbreken, edele Phlegon! Zy wilde 
2ich van het godenbeeld ontdoen, en ik wilde het meester- 
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werk van Polyeuctus redden van vernieling door eene schen-- 
dige hand. Daarom namr ik het aan. Gij zelf zult erken- 
nen, hoe edelmoedig Titus Flavins Salvianus het weder aan 
de rechthebbende heeft ter hand gesteld ; en toch, om vele 
redenen, had niemand hem daartoe kunnen dwingen." 

„Kom tot de boomen !" zeide Plilogou oiiL^ednldifif. 

„Nu, de boomen dan ! Daarmede stond liet eveneens gesclia- 
pen," meende de dikzak met een welwillend lachje. „Uw por- 
tier kwam bij mij en zeide, dat z^ne meesteres besloten had 
de boomen om te houwen, daar zy aan de moeder der goden 
gew^d waren en de slaven tot haar dienst noodzaakten. Ik 
wilde de boomen redden, die, zooals gü opmerktet, het sieraad 
van heel den omtrek uitmaakten. Opdat geen ander ze tot 
zich zou nemen, betaalde ik, bij den rechtvaardigen Zeus ! 
aan Nereus deze aanzienlijke som, waarvoor ik gemakkelijk 
bouwmateriaal had kunnen koopen, dat my beter voegde. In 
plaats echter van de boomen te laten staan, tot ik ze afhaalde 

— wat bjj den rechtvaardigen Zeus I nimmer zou gebeurd zQu 

— hieuwen de slaven ze nog denzelfden nacht om en wierpen 
zfj de stammen voor mffne deur. Ik had ze door een haag van 
de villa willen scheiden ; dan ware Graecina's geweten gerust- 
gesteld gew^eest; haar personeel had niet meer aan de godin 
behoeven te offeren, en de straat zou haar schoonste sieraad be- 
houden hebben. Dat de opoffering van mijn geld mü nog booze 
verdenkingen op den hals zou gehaald hebben, neen waarlgk, . 
dat had ik niet gedacht!" 

«Geef my de quitantie/' jseide Phlegon barsch, ,dan zal ik 
de zaak onderzoeken.*' 

De dikkert aarzelde ; ten laatste gaf hij toch de tafel die 
haar behelsde, terw ijl hfj er V)ijvoegde : „Ik houd niet van der- 
gelijke onaangenaamheden ; maar gü zult zelf inzien, dat een " 
proces over Graecina en de uwen grooier onheil zou brengen, 
dan over mij." 

,Uwe edele bedoelingen kunnen u immers enkel nieuwe 
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-burgerkronen aanbrengen. Maar nu verklaar mg eens, welke 
grootmoedige voorzorg u Graedna*s water naar uwe villa beeft 
-doen leiden.'' 

„Het water heb ik noodig!'' zeide de ander, tbans ook op 

barschcn toon. ,Wat (jraecina voor zich behouden lieoft, is 
no^ alty<l voldoende, oni de plaats voor uw luiis in een mod- 
derpoel te herscheppen en de openbare straat te overstroomen. 
-Qraedna heeft er in toegestemd, dat mij zooveel water werd 
toegevoerd als zy kon missen; zü had reden zoo te handelen; 
*«n als baar buur en vriend raad ik u, in deze schikking geen ' 
verandering te brengen. Gaat men voort mQ te verdenken, 
dan ben ik genoodzaakt, omtrent dit alles een gerecbtelgke 
uitspraak uit te lokken, en dan mogen de gevolgen daarvan op 
uw hoofd komen. Ik ben u van dienst geweest zooveel ik kon. 
Hiermee is mjjn toegevendlieid uit. Wilt gjj over uw huis 
het ongeluk brengen, ik heb u gewaarschuwd ; ik heneenzacht- 
ziimig man en w il er geen schuld aan hebben, dat een oude 
vrouw en bloeiende kinderen in de steengroeven sterven.** 

„Oy zyt een man van eer, van top tot teen," antwoordde 
Phlegon koel. «Maar wie zegt u, dat de veiligheid van Grae- 
-cina mü meer ter harte gaat, dan de erve mijner kinderen ? 
Misschien waag ik het er toch op; misschien staan mij mid- 
delen ten dienste, om een proces voor de mijnen onschadelijk 
te maken, al laat ik het over Graecina komen; maar welkeen 
j*ol ïitus Elavius Salvianus, de man van oud-romeinsche deugd 
in zulk eene rechtzaak spelen zal, kunt gü zelf het best be- 
vroeden. Gy weet, ik ben met mtfne lyst nog niet ten einde,** 
voegde hQ er bg, op goed geluk af. De dikkert verschoot van 
'kleur en zag Phlegon twQfelend aan. „Ik kan het water niet. 
inissen," zeide hij eindelijk, ^wy zullen zieu, wie voor het ge- 
recht aan het kortste einde trekt," 

„Nu," hernam Phlegon, „eer wij onze hoofden op het spel 
zetten, stel ik u nog een vergeiyk voor. Gij zult den geheelen 
^IVoer van water naar uwe villa mogen leiden, van de hoogte 
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onzer area omlaaj^- naai' uw tuin. Een pomp, een watertoren 
of de emiuers uwer slaven kunnen liet water dan mijnentwege 
Aveer naar l)0\en brengen, waarheen verkiest." 

„En zal men mg dan met rust laten ?'* vroeg de dikkert met 
een sluwen blik. 

,Gy zult de grensscheiding weer op den ouden voet herstel- 
len, en mjj ; niet Graedna, doch mQ ; een document in handen 
geven, waarin gü belooft, zonder mfjn voorkennis geen ruiling, 
geen verkoop of schenking met Graetina aan te gaan." 

„Daar moet ik eerst nog eens over denken," antwoordde 
Salvianus. 

„Vóór dezen middag,'' zeide Phlegon op den toon van een 
kort bevel, «zal dezelfde slaa^ die den triton naar rayne ver- 
trekken brengt, de oorkonde mjj persoonlek overhandigen. Met 
de maatregelen tot herstel der waterleiding boven de villa 
ad p i n u m zult gij onverwjld uw volk laten beginnen, en 
zoodra de onderste leiding in orde is, herneemt het water zyn 
vroegercn loop. Als uw vijver aan de henedenzyde klaai- is, 
zal ik er voor zorgen dat het \vater naar u afstroomt.'' Daar- 
mede keerde Phlegon den dikken man den mg toe, ging het 
atrium en de vestibule door en daalde de trappen naar 
de via la ta af. Te huis had hy zijn verhaal aan Ennia 
juist geëindigd, toen een slaaf den ouden bronzen vriend 
tenighracht en hem een goed verzegelde rol overhandigde, 
„liij alle goden!" zeide Ennia, „verstop den goeden zee- 
god; Graeeina zal alle hooze geesten voor haar hnis vreezen, 
als zij hoort, dat de metalen dikwang weer binnen zijne mu- 
ren is!" 

«Dat ontbrak er nog aan,'* antwoordde Phlegon, ,dat de 
goden van het B|}k zich voor de Nazareners moesten schuil- 
houden.** 

„Gij gelooft toch niet aan deze goden, eerbiedig daarom 

Graecina's huisrecht!" 
,We zullen zien!" 
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Hot tweede hezoek, dat Thlegon by den biinrmRn ter linker 
zyde moest brengen, liet zich bedenkelijker aanzien. Celsuï> 
was een voornaam aristocraat, een man van veel invloed in den 
senaat en op dat oogenblik praetor; zjjne vrouw was een» 
der dames, die in de hooge kringen den toon aangaven. Wel 
waren er lieden, die beiden hebzacfat van de laagste soort aan- 
wreven, maar het meerendeel zag hun eigenwaan en hun trots 
voor echte voornaamheid aan, en met lioe minder menschen 
zü zich verwaard legden om te gaan, des te verhevener kwamen 
zy in hunne aristocratische afzondering der menigte voor. Phle- 
gon liet met inachtneming van alle vormen vragen, of het den 
verheven Celsus gelegen kwam, hem te ontvangen. Een slaaf 
bracht hem in het atrium en daar trof hü een klein, stQf 
manneke aan, dat zelfs in huis de toga nietaflegde. Met waar- 
digheid leidde hij hem, langs de afbeeldingen zyner voorva- 
deren, dio het t a 1) 1 i n 11 m vulden, naar het p e r i s t y 1 i ii m. 
Daar noodigde hij zijn gast uit tusschen de bloemperken 
pl aats te nemen, terwijl hü allereerst naar het welzyn van den 
goddelpen Hadrianus vroeg. Phlegon roemde Hadriamis' vaste 
gezondheid, ging toen tot de openbare werkzaamheden van den 
praetor over en wist het gesprek ongemerkt te brengen op uitr 
drukkingen, die de keizer zich naar aanleiding van Hermas*^ 
bevrijding nu en dan omtrent de ergerlijke oploopfMi tegen de 
christenen had laten ontvallen. Hij verhaalde den prae- 
tor, die met loerende oogen naar hem zat te luisteren, eenige 
scherpe uitvallen van den keizer tegen de ellendelingen, die 
hun winst trachtten te doen met den angst der christenen voor 
christenprocessen, en ging daarop voort : ,Gü zult wel begre- 
pen. Celsus, hoe weinig het met uwe waardigheid strookt, tot 
het getal dier schelmen gerekend te worden.*' Celsus werd 
geel als perkament, en zjjne oogen schoten vuur. „Waaraan 
heb ik het te danken," vroeg hy, „met deze opmerking lastig 
gevallen te worden ?'* 

,Ik verzoek u by deze," zeide Pblegon, terwyl hy opstond. 
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„de soramen terug te betalen, die gij Graccina rechtstreeks, eu 
zijdelings door bedreigingen met een christenproees, hebt af- 
geperst. Bracht uw ambt mede, tegen de cliristianen op te 
treden, dan hadt gy het kunnen doen; dat gij echter uw rechts- 
betrekking misbruikt, om Graecina uit te plunderen, stelt u 
bloot aan verbanning, wanneer ik mij mocbt gedwongen zien, 
mjj tot den keizer te wenden. Wees 'daaromf zoo goed, Graedna 
het hare terug te geven !" * 

„Heeft Graecina u opgedragen dien eiscli te stellen i'" 
vroeg Celsus. 

„Gij zult binnen vier-en-twintig uur uw schuld en die uwer 
doorluchtige gemalin in handen mflner vrouw, Graecina's doch- 
ter, terugbetalen, anders dien ik een klacht in by Hadrianus." 
Celsus verbleekte. Verlies van zgn ambt, uitzetting uit den 
senaat, verbanning naar een eiland zouden voor 't minst de 
gevolgen zyn, overlegde hij bjj zich zeiven. 

„Welke scluilden niyne vrouw heeft gemaakt," si)rak liij 
daarna op koelen toon, .,weet ik niet. Mjjne bezigheden ver- 
oorloven mij niet, mij met elke kleinigheid op te houden. Be- 
vind ik, dat uwe opgaven juist zijn, dan zult g)j nog heden 
wordën tevreden gesteld. In ieder geval verzoek ik u, den 
keizer met deze dwaasheden niet lastig te vallen. Is een aan- 
wijzing op mijn pachter Quintus u voldoende?*] 

„Volkomen voldoende!*' 

„En w^elké som zal ik sclirijven?" 

Phlegon haalde zijn schrijftafeltje voor den dag, doch stak 
het weer by zich, terwijl hij zeide: ,Gy wildet nog met uwe 
echtgenoot spreken. Misschien zyn hare aanteekeningen in mjjne 
rekening nog niet allen opgenomen ; deze hebben voor 't meeren- 
deel op u betrekking. Wees intusschen zoo vriendeljjk de zaak 
in orde te brengen, vóór ik myn eerstvolgend rapport bfl Ha- 
drianns indien.** Daarmee keerde hj) zich om en verliet zon- 
der te groeten het p e r i s t y 1 i u m, welks eigenaar de afbeel- 
dingen zijner voorvaderen in het tablinum aanstaarde met 

7 
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een ^ozicht, als wilde hy hun vragen, of ooit een Celsus sinds 
den slag by Cannae een zoo rerachteiyke rol gespeeld had, als 
hy in deze laatste oogenblikken. zal 'den keizer de ge- 
schiedenis toch vertellen,** mompelde hy hQ zich zeiven, i^maar 
ilr moet den ellendeling dat wapen uit de hand slaan/' en 
knorrig begaf hij zich naar zijn geldkist in liet a t r i ii iii en 
begon er allerlei oorkonden door elkander te werpen. Keeds na 
twee uren ovefliandigde Ennia haren echtgenoot een rol, waar- 
voor een vrijgelatene van Celsus bewys van ontvangst terugvroeg. 

f hiegon zelf was verrast door den gunstigen uitslag zyner 
pogingen en meende dat nu het oogenblik was gekomen, om 
ook zfne verzoening met Graedna voor te bereiden ; h|j vér- 
zocht Ennia hem daartoe te vergezellen. Ennia had op de 
haar eigen manier, zondei- veel te spreken, de verhalen van 
Phlegon aangehoord, <loch hy moest wel den indruk ontvangen, 
dat haar aan geld en goed niet veel gelegen was ; zij toonde 
er toch geen l)ijzoüdere vreugde over, dat Phlegon zulke som- 
men van den boosaardigen buurman weer had weten los te 
krQgen. Haar echtgenoot oogstte eerst eene toestemmende 
hoofdbeweging, toen h|j verklaarde, dat het er minder op aan- 
* kwam, of hiermee werkeiyk al het geziene weer was terecht ge- 
bracht ; in ieder geval zou Graecina voortaan \ au den dwang dien 
haar naaste huren op haar uitoefenden, verlost zijn. „Dat hoop 
. ik ook," zeide zij. „Verwacht echter van moeder niet te veel. 
De moeilijkheden liggen by haar. niet by de huren, noch by 
het dienstpersoneel of de verwanten, die niet slechter zyn dan 
ergens anders.*' 

Daarmede stond zg op en vergezelde haar man naar de 
bovenverdieping, waar Graecina woonde. De oude vrouw 
schrok, toen zü Phlegon hoorde binnenkomen en ruimde haastig 
een menigte geldhoopjes en tafeltjes op, die voor haar lagen. . 
Zy hoorde Piilegon's berichten zwijgend aan, terw ijl hare oogeu 
van den eenen hoek der zoldering naar den anderen dwaalden ; 
en toen hij, na verhaald te hebben, wat hy b\j Salvianus had 
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<^edaaii gokreo^on, een ooj^enblik oiihirM, verontschuldigde zij 
zicli over de wanorde die in liaar kamer lieerschte. Verstoord 
nam. Pblegou andermaal bet woord en deelde haar mede, ¥rat 
tusscheo hem en Tolsiis was voorgevallen. By het hooren van 
dien naam verschiikte zij hevig. H{j hield op en vroeg, of 
Oelstts haar misschien nog in andere opzichten was lastig ge- 
vallen ; doch 7.}j verzekerde hem, eenigszins gejaagd : ,0 neen, 
hij* is immers een uitmuntend man; alleen de ootmoed ont- 
breekt iiem, doch ook voor hem heb ik hoop." >sa dit ant- 
woord maakte Phlegon aan zijn verhaal spoedig een einde. Toen 
hij haar echter den wissel van Oelsus voorlegde, stak zij hem 
achteloos in de plooien van haar gewaad, zooals men een zweet- 
doek wegbergt. Phlegon vroeg, of hü de groote som voor 
haar zon uitzetten. ,0 neen,*' antwoordde zQ, „broeder Nereus^'— 
daarop zich zelve verbeterend: ^ «Nereus heeft voor zulke 
zaken uitnemende gaven.*' 

„Ik hoor, dat hij de sommen heeft in ontvangst genomen, 
die gij van Salvianus voor de acht pijnboomen gekregen hebt. 
Zijn de boeken van uw rentmeester zoo ingericht, dat gjj my 
kunt zeggen, hoeveel gü er voor hcl)t ontvangen?" 

,0," zeide Graecina levendig, .wy houden nauwkeurige re- 
kening, opdat alles, niet slechts voor God, maar ook voor de 
menschen ordelik toega.'* Met een snelle beweging boog zü 
zich naar eén open kist, die in eene menigte hokjes verdeeld 
was : geel, groen, blauw, met allerlei kleuren geverwd en met 
mooie witte etiketten voorzien ; waarbij Plilogon oogenblikkeiyk 
aan de twaalf stammen Israëls moest denken, die liy gister 
in den tuin bad leeren kennen. Eindelijk bracht zjj eeu doos 
voor den dag, waarop stond: «voor hen, die op de groote 
wateren zijn, doch niet zonder hoopl'* Daaruit kwam een ta- 
feltje te voorschijn, waarop Nereus verklaarde, dat h\j het be- 
drag der pijnboomen als volgt had besteed r voor Titius 3 
sertertiën, voor Jone 4 sertertiën, een lange reeks van onbe- 
teekeneude sommen ; Pblegon stond op, ging naast haar staan 
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en telde de getalloii in stilte bij elkaar op: „Dat i.><," zeide- 
hy, „nog geen tweehonderdste deel, van wat l^ereus, luidens- 
dit bewijs, van Salvianiis ontvnngen heeft." 

,0, ge zult u verrekend hebben," zeide de oude vrouw ge- 
jaagd, terwyl zjj in aUeqjl het tafellje greep en met kramp- 
achtig bevende handen het in de doos en de doos in haar kist 
wegborg. 

„Volstrekt niet : wees maar zoo (,^oed het zelve na te rekenen." 

„Dat kan ik niet; liet i^rijpt mij te veel aan. Xereus heeft 
zeker nog andere uitgaven gehad. Maar ik wil van deze geld- 
zaken liever niet meer hoeren. *t Is vast alles in orde ; maak 
u niet ongerust Thans moet ik my gaan aankleeden ; er mocht 
eens bezoek komen." 

Daarmee liet zjj Fhlegon en haar dochter staan en ontsnapte 
in eene andere kamer. 

„ Verwenschte t^ekkiul" knarstandde Phlegou, terwijl hy met 
den voet stampte. 

,G|j moogt zoo niet over mijne moeder spreken," zeide Ënnia 
verwijtend. 

.Ën gü verzfumt al uwe plichten, als gjj deze onzinnige 
dingen maar laat gebeuren.** 
«Verander ze dan, als ge kunt." 

„By Jiipiter! hei zal veranderen, en Nereus zal aan het 
kruis, zoo waar ik Phlegon heet." 

Ontstemd keerden de beide echtgenooten naar hunne ver- 
trekken terug. Ennia zat 's avonds zwijgend, over haar werk 
gebogen. De kinderen lazen en sponnen ; Pblegon liep ruste- 
loos heen en weer en kon, hoe hg er ook over nadacht, geen 
antwoord vinden op de vraag, hoe hg Nereus aan het kruis 
zou kunnen brengen, zonder zyne eigene kinderen naar de 
steengroeven te zenden. 

Ook den volgenden morgen werd Phlegon gewekt door de 
hem reeds bekende melodii'ii, die, ditmaal door maar weinig 
stemmen aangeheven, uit het triclinium naar zijn slaap- 
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yertrek, dat naast het atrium lag, hem in de ooren klon- 
ken. Het scheen de <]^ewone huiselijke ((odsdienstoet'eiiing van 
Graecina te zijn, die hei volk duar hoven l)y('eniiep. Wrevelig 
stond hij op. Voor wat li i j noodig had, was door Enuia ge- 
zorgd ; slaven waren ook thans niet aanwezig. In de badkamer 
naast hem was geen water meer, en dit op zich zelf reeds 
maakte de villa voor den verwenden hoveling eigenl^'k onbe- 
woonbaar. Gister had hU gezien, dat de slaven van den buur- 
man, overeenkomstig Salvianus' belofte, begonnen waren de 
waterleidini; op te graven ; hij besloot dus. tot het dienstboden- 
personeel gereed zou zijn, eens te gaan zien, hoe ver liet werk 
gevorderd was, ton einde daarna met behulp van de beide 
oudjes, Tertius en Eumaeus, de lager gelegen waterleiding weer 
in orde te brengen. Terwijl hy zich daartoe gereed maakte 
viel zijn oog op het kluchtige gezicht van den metalen triton, 
en hy kon aan de verzoeking geen weerstand bieden, naar bui- 
ten, naar de area te gaan en den zoo lang buiten dienst 
gestelden watergod zijne oude 1'unrtirMi weer te geven. Het 
was eeliter, alsof de daemon der ehristianen aan de vrouw des 
huizes had geboodschapt, welk gevaar hem bedreigde. Toen 
Phlegon in den voorhof kwam, zag hy, dat men hem was 
vóór geweest. Op bet voetstuk, waarop de triton, getroond 
had, was een grof bewerkt lam geplaatst; uit een wond in 
zijne zijde en uit den bek druppelde het beetje water, dat na 
binnenshuis gediend te hebben, dit laatste bekken nog kon be- 
reiken. Een bijgeloovige huivering overviel den Griek, zoodat 
hij onwillekeurig de vingers om den duim sloot. (^) „Dwaas- 
heid!" mompelde hjj daarop. „Neen, mjjn watergod, zoo laten 
wtl ons niet afschepen." Met één stap over den rand stond hy in 
bet midden van het bekken en wilde hy hetonnoozele dier er af 
schroeven ; maar het gelukte hem niet, de schroeven los te maken. 
Terwyi hy, in klimmende gramschap, aan het beest schudde 

(1) E»'ru' bowcgin^, wanrbij In t kwaad werd aff?('M>'i'rd, geUJlc bij de tpgenOTSiye- 
«telde, bet uttateken van den omgekeerden duim, het kwaad werd ingeroepen. 
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eu rukte, hoorde hij op eens Ennia's stem achter zich : ,Bi{ 
alle goden, Phlegon, wat doet gy? Och, doe dat niet! (iiac- 
cina zal u alles eerder vergeven, dan wanneer gij op deze wijze 
geweld pleegt. xMeent gy dat haar geloof, waardoor er 
toe kwam de trotsche pijaboomen om te houwen en doordien 
palm te vervangen, zich zgn symbool zal laten ontrooven, om 
er onze goden weer voor in de plaats te stellen?" 

„Jnist tot- straf voor de gevallen pijnboomen wil ik dit prul- 
lige ondier hier vernietigen. Zullen wy voor elk, die dit huis 
binnentreedt, een voorwerp van spot zijn?" 

..Gij zult dezen god hier evenmin vereeren als dit lam," 
heruam Ennia zacht. .(Jij zijt hier de heer des huizes niet, 
niemand zal u dus uitlachen. Laat toch niet alles schipbreuk 
lyden op ëén punt, dat ook in uwe oogen immers zonder betee* 
kenis ld. Bewaar uw triton tot betere tyden; h\j is overal 
veiliger dan hier.** Werkeigk keerde Phlegon met zijn meta- 
len beeld knonig naar zyne kamer lerug, waar hij het in een 
kast wegborg. In norsche stemming bracht hij een uur in den 
kring der zynen door en giiic;" tot-n naar den wijüberg, om te 
zien. hoe ïertius en Eumaeus iiet met de lieden van Salvianuï^ 
hadden kunnen vinden. Reeds van beneden af zag hjj echter 
het gewaad • van Graecina schemeren en verstond hy de ge- 
jaagde, afgebroken woorden, die z{j den werklieden toeriep. 
Klaarblijkelijk hoorde ook zQ hem naderen, maar thans ten 
minste was haar moed zoozeer gestegen, dat zij, met den rug 
naar hem toegekeerd, alsof zij hem niet zag. tot de slaven 
zeide : ,Mij hebt gij te gehoorzamen, niet Phlegon. — Ik ben 
hier baas, niet Phlegon I — ik wil, dat alles zoo blijve als ik 
het besteld heb. Als l^blegon een villa met overbodig water 
wil hebben, dan moet by er zich door den keizer maar een 
laten geven!" 

,Gö hebt er dus liever een, die van droogte versmacht, 
gelijk deze, Graecina?" kwam Phlegon tusscheubeiden. 

alk wil," antwoordde de oude, terwjjl haar lipijen zenuw* 
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acbtig trilden, „ik wil dat alles zoo biyft, als ik bet besteld 
heb ; ik heb daar mijne redenen voor.** 

,Knnt ge mg die ook mededeelen ?" 

Jk wil niet in Yjjandschap leven met een buurman, die m}) 
benadeelen kan.'* 

,Ik heb liem onschadelijk f^eniaakt. Hij heeft mjj, zooals 
ik 11 gister, toen ge niet naar mij luisterdet, vertelde, schrirte- 
lyk belootd, u voortaan niet rust te zullen lateu, als hy niet 
met den keizer wilde te doen krijgen/' 

«Maar ik wil dat eenwige gemaal met die massa water niet; 
altyd was een leiding gebroken, een buis verstopt;^ altyd liep 
een bekken of vflver over." 

„De slaven zullen voortaan werken en er zorg voor dragen; 
dan zal de leiding niet verstopt raken.*' 

«Maar ik kan dat ^^ater in 't geheel niet gebruiken. Ik heb 
een ander beeld daar beneden op de fontein laten maken — 
de wonden van het lam moeten druppelen; het kan geen wa- 
terstraal uit den mond spuwen ; hoe zou dat er wel uitzien ! 
'tZou al een heel zotte vertooning zijn; 'tware de dwaasheid 
zelve het lam tot een waterspuwend dier te maken ; het ware 
heiligschennis 1" 

„Ik heb den triton weer begon PIdegon, niaar (Jrae- 

cina hief de liand op: .^\'eg met uwe lieidensiiie gruwelen! 
Ik verbied u, bier weei* alle onreinheden van bet beidendom 
in te voeren. Verlaat mijn dak, als het u hier niet bevalt ; 
wie geeft u het recht hier als heer en meester te bevelen? 
Gaat naar beneden, Eumaeus en Tertius, gg onnutte dienst- 
knechten, en zorgt voor den wijnberg en den akker; wie mQ 
aan de waterleiding komt, dien zal ik door Nereus laten af- 
stratVen. Hier is de villa ad pal mam. en haar meesteres 
heet Graecina !" Na deze krachtige taal keerde de oude zich 
om en sloop, als een dwaallicht heen en weer slingerend, den 
berg af; doch zelfs aan haar rug kon men zien, hoezeer zy 
er zich in verheugde, den boozen vijand zegevierend uit het 
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veld te hebben geslaf^en. ,l)eii moed der lafhai-tigheid heeft 
z|j ten minste," zeide Phlegoii, terwijl hy haar nakeek^ „het 
Bchynt waarlijk, dat ik hare krachten te f^ering heb geacht." 

,Ziet ge wel, heer/* begon de oude Eumaeiis, „ik heb het 
11 voorspeld: in een strgd met Graedna zou zelfs Minervahet 
onderspit delven." 

„Heeft ooit een god dwaasheden als van deze cliristcuen 
gezien?" zuchtte Phlegoii. 

„Och, heer," zei de oude man, „ik ken Graecina van kinds- 
been af; langen tyd, voordat zü christin was, reeds als een 
meisje van drie jaren, was zg, zooals zy thans is. Zü scheen 
altyd de zachtmoedigheid zelve, en toch kon zq niets zien en 
niets verdragen, wat niet door haar bevolen was. Zy wilde 
altijd alles besturen en over alles de baas zgn en richtte daar- 
door alles te gronde. Ik schonk liaar een citroonhoompje ; 
toen jdiikte zij dadelijk van lederen tak twee, drie vruchten af; 
want ze wou dat er aan eiken tak evenveel zouden zitten ; dat 
was recht, meende z^j; en dn ar zij liet iedere week verzette, 
was het in een maand verdord. Ik gaf haar een broedende 
vogel; z|j joeg haar de derde week van de eiers weg, omdat 
in haar Plinius stond, dat de eieren vuil waren, als de vogeltjes 
binnen dien tijd niet waren uitgekomen, en zQ niet wilde, dat 
het beest zich vruchteloos zou kwellen : de vogel echter treurde 
er zich dood om. Toen reeds nieeiide zij, dat zy Jupiter moest 
helpen rei^cnen en lioreas blazen, anders ging het niet goed. 
Zooals zij nu Tertius dwingt de lioonen en de waterkers iu 
twaalf rijen te planten, zoo moest reeds toen haar breischotiBl op 
een bepaald vierkant van het citroentafelije staan, haar brood 
op een ander, haar bord in bet midden van een derde, anders 
zou zij geen hapje gegeten hebben en geen klappen zouden 
er haar toe hebben genoodzaakt. Zoo heeft zij ook in den tuin 
aan alles geknutseld en gefutseld, alles uitgehaald en verplant, 
tot het meeste bedorven was, nog voor zij christin werd. Ja, 
toen is het nog erger geworden. Eerst had zy het op de sier- 
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planten gemunt. Die moesten uitgeroeid worden: zij wilde 
alleen maar bout dat vruchten droeg. Daarom plantten wjj 
in den bloemtuin pruimen en appels." 

«Maar als ze rijp zjjn," voegde Tertius er bg, ,dan laat zy 
ze rotten." 

„Ja, waarom plukt gij de vruchten niet als ze rijp zjjn ?" 
vroeg Phleo;oii gemelijk. 

,Och, denk niet, heer, dat zy het goedvindt, wanneer iemand 
iets doet, wat zij niet bevolen heeft. Ziet zij een ladder dra- 
gen, hoort zy in de boomen slaan, dadelijk is zy op het dak 
«n roept met een stem, die, hoe valsch zij klinke, toch tot op 
«en halve mgl gehoord wordt : Tertius, er moet naar een arme 
aan den overkant van den Tiber geld gebracht worden ; en dan 
stnurt ze mfl met een halve a s naar het andere einde der 
stad ; komt men terug, dan heeft Nereus met de knechten van 
den buurman het ooft gestolen, — nog liever hiat ik liet ver- 
rotten ! Stelt men haar een of anderen ar)>eid voor, dan kan 
men er eerst vast op aan, dat.zQ dadeiyk het tegendeel zal 
bevelen.*' 

aYan daag zal *t er vrooligk toegaan," voegde Eumaeus er 
met een kwaadaardig lachje bij. „Zij heeft door Chloë in de 

gemeente laten rondzeggen, dat haar god liaar gister voor 
zonsondergang onrechtvaardig geroofd goed had terugbezorgd, 
maar dat zij het weer zou wegschenken aan de armen, die 
om der gerechtigheid wille lyden; óók voor zonsondergang, 
•opdat de zon niet mocht ondergaan over haren toorn. De trap- 
* pen van de vestibule zullen plat geloopen worden, dat zult ge 
•eens zien. Daar begint de processie al." 

Wetkelp zag Phlegon van het terras, waarheen hjj met zflne 
beide metgezellen afgedaald was, eene oude bedelares met 
eene langzaamheid, die een stichtelijken indruk moest ma- 
ken, over de area wandelen en op de vestibule toetre- 
den. Kort daarop kwam z\j met een pakje terug, dat zij 
^iadelgk in den voorhof open maakte ; toen zag hq, dat zjj 
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haastig geldstukken telde en in den zak stak, waarop zjj 
als met gevleugelde schreden verdween. ,Dat is de oude 
Philaenis, die daarginds jonge meisjes tot den heerendienst 

africht," zeide Tertius ny<]i^^ ,Zre, daar is haar buurvrouw 

al. de waardige Messia. Zij drijft hetzelfde handwerk. Maar 
wie konit daar met eeu jongen aau de band ? Die was nog 
nooit hier." 

„Die ken ik,'* zeide Phlegon. „Het is do fruitvrouw b\jhet 
buis van Quinnus, in Tibur, met haar Titius. Wie mag haar 
den weg gewezen hebben, waar de vijgen zoo goedkoop zyn? Zon 
ik in Tibur misschien met Antinoüs de vruchten m)|ner schoon- 
moeder gegeten hebben ? Dat had ik tocli waarlijk niet kunnen 
droomen!" l)ra keerde ook Tryphaena terug, een juikjo op haar 
hand wegende, terwijl de kleine Titius met vroolijk gebaar er 
een in de lucht wierp, Is ergerlijk ! ' bromde Phlegon, ter- 
wijl hy zich omkeerde, om ook de andere troepjes, die in steeds 
grooter aantal kwamen opzetten, niet te moeten gadeslaan. 

, Ja, mgn beste heer !" zeid^ Ëumaeus, ,hoe kondt gij haar 
ook het geld in handen geven ? Wij z|jn er sedert lang aan 
gewoon, dat geldsommen, die onverwacht inkomen, door Grae- 
eina voor geschenken van haren god worden aangezien en den 
weg naar de broeders of de zoogenaamde armen opgaan." 

„Dat was dus mijn eerste overwinning," mompelde Phlegon. 
bij zich zei ven, «waarop ik zoo trotsch was.*' Voor heden was 
de dag hem voor goed bedorven ; ook de vertrouweljjkheid der 
beide knechten verdroot hem, daar zg zich met hem eenigszins 
op den voet van bondgenooten plaatsten. Hjj keerde hun ijlings. • 
den i'ug toe en ging in huis. 

„Die wou (iraecina tot rede brengen en ergert zich den 
eersten dag reeds groen eu geel! Lang zal h\} liet uiet uit- 
houden." 

,Mu," sprak de andere. «Nereus heeft ten minste het gat 
in ztjn hoofd en de schram in zqu gezicht, die hjj eiken mor- 
gen op nieuw openkrabt, om Graedna er aan te herinneren, dat 



Digilized by Google 



107 



liÜ niet onkel eon belijder, maar ook een ni art ela ar is. 
Ivom, laten we de perziken plukken en naar de keuken bren- 
gen, voor de martelaar ze oppeuzelt" 

«Het gat, dat ik hem eens hoop te bezorgen, behoeft 'hQ 
niet open 'te krabben; dat houdt laii<,^( ruit !'» aldus bracbi. 
Tertius dit stichtelijk sermoen ten einde, terwijl hy zich iii 
de hand spuwde en daarop een Ijewegini^ maakte, waaruit 
althans duidelp bleek, dat van harte gemeend was. 
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Een en andennaal had Plegon nu reeds slag geleverd, maar 
"was het hem ook gebleken, dat Graecina niet zoo gemakkelgk 
uras klein te krijgen, als liij gemeend had. Ontmoedigd en 

terneergeslagen zat hjj op het dak der villa en staarde over 
de kale, verwaalloosde terrassen, die eens zoo geschitterd 
hadden in hun trotschen tooi, naar l)eneden, toen hij een lichten 
tred achter zich hoorde. Hjj meende, dat het Enniawas, maar 
ontstemd als hy was, wendde hy het hoofd af. Een teedere 
meisjeshand liet een perkamenten rol hem in dén schoot vallen. 
«Zjjt gü het, Paula! wat brengt ge daar uw vader?" vroeg 
hy, en zag met teederheid naar zyne vqftienjarige dochter op, 
-die er rein en fnsch uitzag als een lentemorgen. 

„Gij hnndt ons geloof voor slecht, vader; en na alles wat 
gij gein Mird en gezien hebt, verwondert me dat niet ; maar 't 
is hier niet altijd zoo geweest, en het Evangelie heeft Nereus 
•en Chloë hun luiheid en slechtheid niet geleerd." 

,Zei uw profeet gister niet : aan hunne vruchten zult gü ze 
kennen ? Waarom zon ik van uwe leer niet hetzelfde zeggen ?" 

,,Ik kan niet met u strijden, vader,*' zeide he|t meisje zacht. 
^Maar lees dit boek eens, bid ik u, en zie of het ons iets leert 
van wat gij ons verwyt. Ojj zijt zoo goed en edel ; het kan 
niet anders of ook gij zult den Heer lief krijgen." Phlegou 
iiad, terwijl zij aldus sj^ak, het geschrift werktuigelijk ontrold. 
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en terwijl hü het omvouwde, zeide hij : „Zie , hier staan 
immers de woorden, die Nerens f^ister uit den treure kermde ::. 
Wat zor^t gij voor uwe kleeding ? Aanziet de leliën des velds,, 
hoe z^j wassen; zy arbeiden niet, ook spinnen zij niet...." 

„Maar, Tader," viel het meisje hem in de rede, «kom maar 
eens in onze kamer en zie daar eens, hoeveel dezen win- 
ter gesponnen hebben; zie maar eens, of het bg ons niet or- 
delyker toegaat dan bij Nerens en Chloê." 

„Dan doet gij niet, wat in uw boek staat," antwoordde Phle- 
gon, „hier staat het immers, dat men niet moet spinnen en 
arbeiden." 

,Och, dat is zoo niet gemeend. Men moet er niet bezorgd 
over zjjn ; men moet zoo rustig en vol vertrouwen op God 
Toor voedsel en kleeding zorgen als de bloemen, die immers 
ook zich voeden en kleeden, zonder er zooveel beweging Tan . 
te maken:" 

,Maar hoe zullen de menschen in den winter genoeg te eten 
krijgen, als niemand voorraad meer opdoet?" 

^Ocb, vader," zei de kleine, „kom eens in onze voorraads- 
kamer en in de keuken en bij de etenskast, en zie eens hoe 
moeder voor alles zorgt. * Daar ziet het er anders uit, dan bQ 
de luie Ohloê T' 

,Dat komt juist, omdat uwe moeder geen christin is." 

„Laat me u dan bfj andere leden onzer gemeente brengen, 
opdat gij er u van kunt overtuigen, hoe het er bij hen uitziet." ' 

„Ik heb gister genoeg gezien," antwoordde Thlegon ge- 
melijk. 

„Maar lees dan deze rol ten minste in haar geheel, en niet . 
maar enkele regels." 

„Om u genoegen te doen, m^n kind/' zeide hjj, terwigl hy 
haar een kus op het reine voorhoofd drukte. 

Vroolijk huppelde de kleine weg, en Phlegon draaide de rol 
om en om. Eindelijk, daar hij het zijn kind beloofd bad, be- 
gon hy er wat in te lezen. Maar hy was te bitter gestemd, , 
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<laii (lat hij in liet boek iets anders had kunnen vinden, dan 
-de hevestiL(ing van dati^ene wat hy er aan verweet. „Wat lees 
ik hier dan anders," zeide lijj, ,dan .wat ik altijd heh beweerd? 
Men moet zich laten slaan en trappen, als die lafaard Tan een 
Nereus; men moet zQne bezittingen aan de armen wegwerpen, 
als die verstandige Graedna ; men moet niet naaien en spin- 
nen, zooals die Inie Ghloë; zoo staat bier geschreven, en zij 
doen er naar. Het boek is als dat volk, en dat volk is als 
zyn boek," en daarmede slin<rerde hy het in een hoek, waar 
het \s avonds door de anue Paula, droevig gestemd, werd op- 
geraapt eu medegenomen. 

De rust en beliagelijkheid, die £nnia om zich verspreidde en 
-die in den kring der zynen heerschten, misten toch ook op hem 
haar invloed niet. HQ besloot, iedere stormachtige uitbarsting 
te vermjjden. Ja, hij overwon zjjn wrevel zoozeer, dat hij te- 
genover Graecina den eersten stap ter verzoening deed en be- 
proefde, door viicndeiyke woordtin, door i'eden*M'ri]iL( haai' te 
overtuigen. Maar ook deze methode bleef vruchteloos. -Ennia 
heeft volkomen geiyk," zeide hy ten slotte, „het moeilijkste is 
het met hen klaar te komen, die zich met een beroep op hunne 
zwakheden verontschuldigen. Spreekt' men er van, gerechteljik 
tusschenbeiden te treden, dan heet het eene arme oude 'vrouw 
aan het gerecht overleveren; berispt men haar, dan is het een 
arme zieke zeiuiwkraiii))en bezorgen; lia;ir iii stilte de behulit- 
7ame hand bieden, noemt zy een zwaklioofdigo bestelen." Zoo 
besloot dan, daar hy toch een langer verlof had aange- 
vraagd, nog een tijdlang ie wachten, of zich misschien eene of 
andere gunstige gelegenheid mocht apdoen. Toch viel het hem 
zwaarder dan hg gedacht had, de rol van den rustigen toe- 
schouwer te spelen. De slaven waren weliswaar weder aan 
den arbeid gegaan, zooals Ennia met genoegen opmerkte. Zij 
vreesden in Phlegon nog altyd den heer „die komen zou." 
Graecina echter scheen het eer met verdriet dan met vreugde 
te zien, en Phlegon kou er zich van overtuigen hoezeer de 
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onde kueeliteii gelijk hadden, toen zij verhaalden, hoe vinding- 
rijk de rustelooze oude vrouw was in het l)Gdenkon van aller- 
lei voorwendsels, oni de slaven in hun Averk te storen, lien er 
af te roepen, of alles weer in de oude wanorde te laten brengen, 
wat zö met goede bedoelingen hadden willen verbeteren, lieeds 
na eenige dagen liep de gver van het voll^e, dat zoo doelloos 
lier- en derwaarts werd voortgejaagd, ten einde, en eerst toen 
het heerlijke nietsdoen zich weer in de villa a d p i n u m ge- 
legerd liad, kreeg haar meesteres de kalmte terug. Thlegon 
had nn en dan wel beproefd, haar op een of anderen misstand 
opmerkzaam te maken, maar zij had nooit .gezien of willen 
zien, wat hü met eigen oogen opmerkte. Het was onmogelyk 
voor deze beiden elkander te verstaan. De beweegredenen, 
waardoor z\j zich liet leiden, bestonden voor hem ; de motieven, 
waaruit bjj handelde, voor haar niet. liet allerlei verrich- 
ten, omdat het haar roerde, een symbool voor haar was of 
eene of andere beteekenis liad; omdat liet den scliijn van barm- 
hartigheid had of haar aan een schoone spreuk of eene heilige 
gebeurtenis herinnerde. Hij wilde orde, spaarzaamheid ; wat 
voordeelig was; strenge gereclitigheid als richtsnoer der ge- 
heele huiseiyke regeling. H\j mocht haar aanstaren als ware 
een krankzinnige, wanneer zy hem mededeelde, datzgTer- 
tins vooral d^&rom niet mocht lyden, omdat hg met zQne spade 
altijd zoo woedend in den grond stak, als wilde hij de aarde 
opzettelijk zeer doen ; zij kon hem niet anders dan bekingen, 
dat hij in de drijvende oogen van broeder Nereus niet anders 
<lan de gevolgen zyner droükeuscbap, en niet de innerlijke be- 
wegingen van een wedergeboren harte wilde zien. Vond hg, 
bij zijne terugkomst uit de stad de deur der villa weer voor 
bedelaars en dieven openstaan, dan mocht hjj vloeken : «welke 
4aemon heeft hier een. gat voor zich open gehouden?*' — z\) 
sloeg in dat geval hare blikken bewogen ten hemel en zeide : 
„Hij heeft zijne engelen voor mij uitgezonden, opdat ik niet . 
behoef aan te kloppen, wat -altijd zulk een afschuwelijk geraas 
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maakt en lant( zoo opwokkeiul niet klinkt, als wanneer ik Ne- 
reus van verre het lied van liet Lam hoor zingen." Toen 
Phlegon er haar opmerkzaam op maakte, dat reeds den 
derden dag het vuil op de trappen der vestibule was bleven 
liggen, antwoordde z\j, innig verblyd over zich zelve : .Ik dank 
er den Heer dagelijks voor, dat zulke stuiténde dingen op 
in *t geheel geen indruk meer maken. Ik wend het gelaat af,, 
en het volgende oogenblik is alles voorbfl." 

Over derf^eiyke zaken de slaven te berispen, kon hij niet van 
zich verkrijgen. Zy lieten het hem voelen, dat niet hy hun 
meester .was. Straffen, al waren ze door Ennia opgelegd, wer- 
den niet voltrokken; zou het er toe komen, dan had Graecina 
alles altyd .vergeten en vergeven" en kwam haar toorn enkel 
op Phlegon neer, die h^ar voortdurend met zulke jammeriyke 
beuzelingen lastig viel. Eens had hy Graecina weer voor een 
verborgen kastje van haar voortreffeltjkeOhloë gebracht. Naast 
allerlei kostljaarheden, die reeds lang vermist waren, bevond 
zich daarin een geldsom, zoo groot, als door een slavin bij geen 
mogelijkheid kon worden opgespaard. Graecina gelooide ten 
slotte de onbeschaamde leugenaarster, die zicli door allerlei 
verzinsels trachtte vry te pleiten, op haar woord, dat zy dit 
alles voor Graecina had opgelegd, als de villa eens moest ver- 
kocht worden. Toen was Phlegon*s geduld ten einde en hy 
gaf Ennia zyn verlangen te kennen, dat zij met hem naar Ti- 
bur vertrekken en Graecina aan haar lot zou overlaten. 

„Aan haar is toch niets te doen," zoo besloot hij zijne gram- 
storige rede. „Zij kan noch bevelen noch gehoorzamen. Men- 
schen, die, terwyl zy nog arbeidzaam en gewillig zyn, inbaar 
dienst treden, worden binnen het jaar dronkenlappen, dieven en 
schurken. Allerwegen zie ik wanorde en onverstand. Ik verlang, 
dat gy aan dezen toestand een einde maakt. Laat haar met 
al wat zy heeft te gronde gaan, ik wil niet, dat mtfne kin- 
deren in zulk een gekkenhuis opgroeien en zelf zulke gekken, 
worden." 
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Ennia weigerde echter op beslisten toon, hem te volgen. 

Zij herinnerde hem aan al de beloften, die hy haar vroeger 
had oredaan. Zy Avildo haar zieke moeder niet aan haar lot 
overlaten, verklaarde zij vast besloten. Ondei- die voorwaarde 
slechts was z\j zyue vrouw geworden, dat hij ( Jraecina's zwakken 
zou verdragen, waaraan zg het juist te danken had, dat zy 
den vrjigelatene had mogen huwen. Het kon hem toch ook niet 
onverschillig zgn, als het zoo schoon gelegen landgoed geheel 
verloren ging ; en dat de lucht aan het hof van Hadrianus voor 
zfjne dochters heilzamer zou zyn, dan die in het huis harer 
grootmoeder, zou lijj toch wel niet kunnen volhouden. Hield 
zy niet hare huishoudinL( i^"olieel atge.sciieideii van die van 
Graecina, juist opdat de kinderen niet aan wanordelijkheid eu 
onachtzaamheid zouden gewoon raken? Zoo sleepten zy de 
dagen in verdrietige stèmming voort en elk ging in droevige 
eenzaamheid zt|n eigen weg. Phiegon moest het eindelek zich 
zeiven toch bekennen, dat zijn tegenwoordigheid het geluk m 
z{jn huis niet vermeerderd had, en dat het beter was afscheid 
te nemen. Onder zy'ne kinderen voelde hij zich als een vreemde. 
Wel schoten zij in geen enkel opzicht te kort in den eerbied 
en de gehoorzaamheid die zy hem ardiuldig waien, maar er was 
iets wat scheiding maakte tussclien hen en hem ;• en als hunne 
tongen los kwamen en zjj de verhalen omtrent de arme lieden be- 
gonnen op te dissc)ien, waarop de slaven hen vergast hadden, of 
hunne verzen en spreuken voor den dag brachten, was het 
hem of de keel hem w^erd toegesehroefd. Als hij dan een 
krachtig woord van Pliocylides of Archilochns liet hooren, 
vonden zij het niet mooi; en vertelde hij hun het een ot' 
ander uit Homerus en Yirgilius, dan antwoordden 41* <lit 
alles, naar het zeggen van Graecina, niet waar was ! 

Eindelijk moest hy toch tot een besluit komen. Met een 
van Ennia's verwanten leefde hy in vjdendschappel0ke verstand- 
houding. Deze had voor zQne zonen een geleerden Griek, als 
p a e d a g O O g, in huij^. Hy heette Bassus. Tot dezen bracht 

8 
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Phlegon met Ennia's toestemming op zekeren dag Natalis en 
Vitalis ; zjj zouden er een jaar verblyf lioiiden. üe knapen 
lieten het zich met vreugde welgevallen, want het nieuwe trok 
hen aan. Graecina yemam het eerst, toen het een voldongen 
feit was ; en toen zg hemerkte, dat hare ,maar*8'* en ,indien*s" 
haar ditmaal niets zonden haten, troostte zjj er zich mee, dat 
zij nu eene nieuwe aanleiding liad, om stichtelijke brieven te 
schrijven ; eene gewoonte, waaraan zy even liartstoclitelijk ver- 
slaafd Avas, als broeder Nereus aan zijn Valrrncr. Nog dcn- 
^ zelfden dag werd aan de jongens een lijvige rol verzonden, 
die Phlegon met leede oogen zag vertrekken. 

Eindelijk was het ook voor hem tyd geworden, om naar 
Tibnr terug te keeren, en den laatsten avond nam h jj een koel 
afscheid van de oude vrouw. Toen hQ den volgenden morgen 
zgne bagage in den draagstoel liet 'pakken, die hem naar de 
stad zou brengen, waar een der keizerlijke wagens hem zou 
opnemen, kwam Ennia bij hem en zeide op ondeugenden toon : 
„Moeder geeft u nog eene gedaclitems mee!" 

„Wat dan ? Laat zy mg over de gelden beschikken, die ik 
haar heb terugbezorgd 

„Dan kent g|} haar nog weinig." 

,Nu, wat dan ?** 

,,Den triton! En dan moet gü nog een mand met vygen 
voor Hermas medenemen, en een mand met perziken voor 
Trypliaona, de fruitvrouw, en een zak met noten voor den 
kleinen Titius." 

— «En misschien nog een wagenvracht groenten voor de 
bedelaars op den weg?** 

„Maar, Phlegon . . . !" zeide Ennia op zacht verwijtenden toon. 

„Ku dan, in naam van Erebus, pak den boel maar in ! Waar 
is de watergod? Ziezoo — geef me een kus; -—«en nu, voort, 
tot aan de via Tiburtina, waar de wagen mij wacht!" 

Met tranen in de oogen staarde de sehoone vrouw den draag- 
stoel na en met gebogen hoofd keerde naar huis terug 
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vanwaar de morgenliymnen der bedienden liaar te<?emoet klonken. 

Langen tyd zat Phlegon in sombere en wrevelige stemming 
ia den draagstoel. Hy dacht er aan, hoeveel amer aan blijde 
Yooruitzichten hy de villa ad pin urn verliet, waarheen hg 
xlch nog kort geleden zoo vrooljjk en hoopvol had begeven. 
«Gelukte het Ënnia maar den verkoop tegen te houden, dan 
èestond iên minste nog het voonntncht haar op die plaats 
Aveer op nieuw te doen voirijzcii. Doch daartoe moest Phlegon 
m\ de middelen zien bijeen te krijgen ; hij hield zich echter 
«ongaarne met geldelijke aangelegenheden bezig en zyn plaats 
aan het hof van Hadrianus had hij niet het minst daaraan te 
danken, dat de keiter van zjjne belangeloosheid zich verzekerd 
hield. 

«'t Is mogeiyk," zeide hy by zich zeiven, «dat alle schade 
nog kan hersteld worden; maar als de oude gekkin in het graf 

der Pomponiiissen is bygezet, dan groeit voor m|j, dank zij 
. luire dwaasheid, in mijne zonen een nieuwe reden tot bezorgd- 
heid op. Is de strijd tegen de ingewortelde vooroordeelen van 
Of n ouder geslacht ten einde, dan vangt die tegen de ver- 
keerdheden van een jonger aan. Groote Jupiter I 't is een 
Jancmiervolle arbeid, dien gy den menschenkinderen hebt op- 
gelegd. Is men geen halfgod, dan is het verkieseiyker een 
^ier of een steen te zyn. Leven en gevoelen is lyden... Wat 
worden er weinig vreugdekreten vernomen tusschen den eer- 
■•sten schreeuw^, waarmede het leven wordt begonnen, en dealaat- 
«ten stervenszucht, waarin het eindigt!" 

,Met een afgunstig oog aanschouwde hij rechts en links de 
tuinen en villa's, wier eigenaars het, terwgl zy toch over veel 
minder middelen te beschikken hadden, gelukt was, hun eigen- 
•dom tot een sieraad • der stad te maken, terwyi Graedna er 
7.00 uitnemend in geslaagd was, een landgoed te verwoesten, 
■dat een eeuw lang de trots der via 1 a t a was geweest. 

Te midden van dergelijke droeve gedaeliten was Phlegon 
aan het begin der via ïiburtina gekomen, waar een der 
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wagens, die dagelyks tuaschen Hadrianus' villa en Konie hoen 
en weer reden, hem wachtte. Tot zjjn spijt bad zgn ambt- 
genoot Suetonins, de magister epistolarnm (i) er 
reeds plaats in genomen; een der grootste babbelaars van het 
hof, die zün naam Tranqnillus, de stille, al met b\|zon- 
der weinig recht droof^. Een tydlang was hij om zijne indrin- 
geiidlieid en zijn onhoffelijken, gemeenzamen toon tegenover 
Sabina, de keizerin, van het hol' verl)aniieii geweest: maar na 
de verwijdering die tusschen het keizerlijk echtpaar badplaat» 
grepen, was b^j teruggeroepen, daar Hadrianus, van yrerzueht 
tegenover de vorige regeeringen bezield, behagen schepte in de 
lasterlijke vertelsels, die Suetonius er van wist op te disschen. 
Door Plinius in den stügbeugel geholpen, maar overigens een 
anecdoten-kiaiiuT van de meest gewone soort, koesterdf hij 
eejio diepe niinaditing voor Pidegr»n. don (iriek en den vrij- 
gelatene; toch drong hy ook heden zich Itij liem op, om de 
drie uren lang, die de reis duurde, aan zijn babbelzucht den • 
vrj|en teugel' te kunnen vieren en tevens zich bü Phlegon, 
wien men groeten invloed toeschreef, aangenaam te maken. 
,Wie aan 's keizers verzen schaaft, is een man van gewicht,*' 
zei de oude praatvaar; „ik moet Phlegon te vrind houden; 
men kan niet weten in wat opzicht het mij nog van dienst kan 
zijn." Verstrooid en zwijgend lioorde Phlegon de holhieuwtjes 
der laatste weken aan. Alleen toen hij van den aanslag op 
Antinoüs vernam, toonde hij levendige belangstelling, ofschoon 
hg uit de verwarde en overdreven verhalen van zijn metge- 
zel niet recht wjjs kon worden. Diens eindeloos gesnap en 
de moeite, die hg zich gaf, om hem op allerlei wijze van 
dienst te zyn, strookte al zeer weinig met de stemming, waarin 
hij verkeerde : het beklemde hem den adem evenals de wal- 
gelijke zwavelreuk, die van de zwavelbaden dor a q u a e A 1- 
b u 1 a e tot hem opsteeg. Bij het prachtige badhuis van het 

(1) Seentiuii. Suetonius limd ook by keis«r Tnjairas 4««« lifctreUing reeds 
kleed. Ondersekeidene leTonebeMkrQTiiigeii ▼na s^iie kand «yn tot om gekomen. 
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xwavelmeer werd halt gehouden; en daar zjn reisgenoot, ter- 
Mijl de paarden wat uitbliezen, de badgiistcn züne nieuwtjes 
aun den man zoclit te brengen, maakte Dilegon van de ge- 
legenheid gebruik, om den wagenmenner te zeggen, dat hy 
het ovedge van den weg te voet zou afleggen; bij droeg hem 
tevens de zorg voor zgne vreemdisoortige bagage op, het 
laatste ongewenschte aandenken aan Graecina, waarmee hg toch 
liefst niet zelf Tibur wilde binnenreden. Terw^l hQ een zijpad 
insloeg, dat naar de steengroeven voerde, waaruit Vespasianus 
voor een vijftig jaren de kolossale steenklompen voor zijn 
amphitheatei- froq:raven had, onttrok liy zich aan de l)likken 
<ier hofbedienden, wier wagens liier achtereenvolgens bijeen- 
kwamen. Hy beklom de hoogte boven de steengroeven en 
aanschouwde met innig welgevallen het blauwende Sab^ner- 
gebergte, dat zich voor hem uitstrekte; volgde het zilveren 
lint van den Anio; ademde met*wellust de morgenkoelte in, 
■die van het oosten waaiend, de zwaveldampen den anderen kant 
uitdreef, en ging zoo in meer blijmoedige stemming zijn weg, 
luisterend naar het gezang der cicaden, dat hem in zijne ge- 
dachten minder stoorde, dau het onophoudelijke gekakel van 
•den hoveling. Het gegons der bijen aan alle zijden deed hem 
al wandelend genoegeiyk voortdroomen, tot hg, aan een vallei 
gekomen, door de tonen eener herdessfluit uit zyn halven dom* 
mei - werd gewekt. ^Vervolgen my tot hier de stemmen uit 
Oraecina's woning," zeide Phlegon, „of is het in mijne hersens 
reeds niet pluis ? Geen twijfel — daar speelt weer iemand 
het lied van het Lam. dat Xereus zoo stichtelijk weet uit te 
galmen.'^ Op den nabüzynden heuvel kwamen de ruggen van 
«enige schapen voor den dag; Phlegon beklom hem om den 
christen te' zien, die het beroep van schaapherder gekozen had, 
•dat zich zoo goed tot stichtelijke overdenkingen leende. Hjj 
rond daar eene lange gestalte, gehuld in een mantel, zooals de 
geitenhoeders van het Sabijnsche gebergte gewoon waren te dra- 
den ; het gelaat door den breedgeranden hoed overschaduwd^ 
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,Zie, Phlegon," zeide een stem, die hem bekend voorkwanu 
,de heiligde klanken hebben ii genoodzaakt uw gemakkeiyke» 
wagen te verlaten en u, zonder dat gü het wist, hierheen, 
naar de woestgn, gelokt. Beken na maar, dat mjjn god ook 
heden nog wonderen doet." 

»Bg Herenles, die over den burg yan Tibur waakt I" zeide 
Phlegon, „zyt gü het, Hennas? Wat beteekent dit maskerade- 
. pak? Sedert wanneer zyt gij tot de geitenhoeders gaan behooren?*" 

„Ik hoed schapen, Phlegon ; schapen van allerlei slag. Ook 
hieronder bevinden zich zondaars en heiligen ; maar zoo zuur 
is de dienst niet als uwen caesar, eu, totdat het einde 
komt, ga ik liever over de redelooze dieren dan over de booze 
menschen.** 

«Ik hoorde reeds van Saetoniiis, dat gti in gramschap van 
Hadrianns scheiddet, ofschoon gij zijn lieveling het leven hadt 

gered. Maar Tranquillus beweerde, dat gij naar de uwen waart 
wedergekeerd en uw broeder Pius wildet helpen een toren te 
^ bouwen, die u in staat zou stellen de wederkomst vau uwea 
Heer uit den hemel het eerst te zien!" 

«Suetonius zal, als de Heer komt, rekenschap moeten gevett 
van elk ydel woord, dat hy gesproken heeft.'* 

«Dan zal het slecht met hem afloopen !*' lachte Phlegon. 

,Ik was wel van plan ^aar de mijnen, naar Rome, terug te- 
keeren, maar omdat hun levenswijze mij niet beviel, zeide ik 
tot Pius, dat ik zijne scliapen hier in de woestijn wilde wei- 
den; hier komt de Heer tot mij; hier spreekt de (ieest tot 
mij; en terwijl ik daarginds den arbeid in de steengroeven aan- 
schouwde^ schreef ik eene profetie van den bouw der wereld,, 
die eindelek als iedere, toren in elkaar zal storten , en toonde 
aan, dat ieder mensch een bouwsteen in dezen toren moet zfpi.. 
Dat beeft Suetonius gehoord van de broeders, die mf) hier 
dagelijks eten uit de villa brengen en wien ik dan myn boek 
voorlees ; op zijn gewone manier heeft hjj daaruit weer zija 
lasterpraatjes gesponnen." 
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„Oy weet u dus, zie ik, in de eeuxaamheid den tyd te ver- 
drijven." 

„Ik beu uiet eenzaam,'* zeide Hermas geheimziüDig. «Eene 
vrouw bezoekt my: dat is de Kerk; een herder spreekt met 
mjj: dat is myn Engel; de Geest komt over hiQ en alle 
creaturen worden mfl tot eene gelijkenis van zfjn rQk. Als de 
buffelkadden der landhoeven het stof van de wegen opjagen, 
deuk ik aan de benauwdheden, die de komst van den Grooten 
Draak, den Beliemotli, zullen voorafgaan; die ons ook zoo zal 
aanstaren met gloeiende, van bloed beloopen oogen, als de 
buffels, zoodat het bloed ons in de aderen stolt. Als ik in 
het bosch zie, hoe een deel der takken groen wordt, en het 
andere bladerloos hlQft, waaruit men thans kan opmaken, welke 
bevroren waren en welke hunne sappen behielden, dan denk 
ik er aan, dat men in dezen tjjd de huichelaars niet van de 
Avare geloo\ igen kan onderscheiden ; maar als de lente des 
Heeren komt, zal het openbaar worden, wie waarlik de le- 
venssappen met zich omdi'agen. Of, wanneer ik daar ginds 
de zeven heuvelen zie, op verschillende w^yze door het licht 
beschenen, verschillend van gedaante door de wouden of de 
woningen die ze dragen, dan zegt mjj de üeest, dat hier be- 
neden ook ieder op zijn eigen berg woont. De wilgentakken, die 
ge hier ziet heb ik zelf geplant, opdat zü mij er aan zouden doen 
denken, dat de mensch ook in de genade moet opwassen, of 
liy verwelkt. Aan sommige hebben de rupsen gevreten, dat 
zjjn de wankelmoedigen ; de duivel vond hen zwak ; die daar, 
wier toppen hangen^ zijn niet diep genoeg in de goede aarde 
geplant....** - 

,Hoe jammer,*' dus viel Phlegon hem bits in de rede, .dat 
uwe leerlinge Graedna niet hier is ; zij kon van u weer een 
nieuwe manier leeren om haren tuin aan te leggen, en de 

villa ad pinum voor goed tot een gekkenhuis te maken." 

Herraas bloosde. „In het huis uwer selioonmoeder," zeide 
l>Üi «regeeren twee geesten : de geest der liefde, die goed is, 



12U 



en de geest der eigenzinnigheid die boos is. Ik liel) Graecina 
dikwyls gezegd, dat de geloovige m«or eerbied moet heblten 
voor het schejisel (Jods en geen boomen moet omliouwen, die 
door hmi scbooüheid hun schepper lo\ en; maar (iraeeina nam 
uit mgne woorden aan wat haar beviel ; liet overige hoorde z(j 
niet, naai' het scheen." 

Phlegon zag Hermas scherp aan; toen hy echter in zyn 
tronwe, eerlpe oogen niets verontrustends konbesrpeuren;ver- 
Jiaalde hij hem, hoe de villa ad p 1 n u m vroeger Avas geweest ; 
wat zy nu was. en op welk cene seliandclijke wijze zich daar 
d<' slaven in naam der nieuwe seite aanstelden. Den profeet 
stond, terwijl liy dit alles aanhoorde, de droefheid op het ge- 
laat. f,lk zal zien, of ik u kan helpen " antwoordde by. „Ik 
wist wel, dat er onder ons vele valscbe broeders zfjn en Grae- 
cina heeft noch de gave om de geesten te beproeven, noch den 
wil om het beste te behondei, wanneer daardoor haar eigen- 
zin aan banden wordt gelegd. Doch, mijn broeder, als ik de 
booze geesten in anderen bestrijd," voegde bij er by, terwijl 
liij op Phlegon een liefdevollen blik wier]», „dan wen^eli ik 
daarom den uwen nog niet \ rij spel te laten. Bemerkt gy 
niet, dat de mammon uw kwelgeest is, die u by dag noch 
nacht met rust laat? Zie hier dit bloeiende landschap, dat u 
met honderd vriendeiyke steramen wilde welkom heeten ^ 
liept voort, zonder er iets van te bespeuren, terw||l uw daemon 
u in het oor fluisterde : „thans heeft Graecina aan Celsus 
weer geld gegeven;" en hy rammelde \i met tle denariën aan 
de ooren, 'zoodat gy er naar liooren moest. De lilauwende l)er- 
gen wierpen u hunne groeten toe — toen zeide de daemon 
tot u : „nu neemt Salvianus zeker van Graecina het laatste 
water weg." God zendt u in de morgenkoelte zjjn engel, 
om u bigde gedachten toe te wuiven, maar uw daemon vroeg 
u : „hoeveel flesschen van den ouden Falemer denkt gij wel, 
dat Nereus nog heeft overgelaten ?" Als God u zyn engel, 
den slaap, zendt, verdrijft uw daemon hem; gy woelt koorts- 
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achtig op uw leger om; uw hart krimpt inéén, en gij drukt 
dezen duivel nog aan uw borst en laat u door hem \orhalen, 
wat Graecina verder nog zou kunuen ^verspillen en vernielen. 
<jeen angst en zotg kan u teruggeven, wat gjj verloren hebt, 
en het is enkel de duirelsche boosheid van uw daemon, die 
•u met het verledene het tegenwoordige bederft en u daarmede 
tevens voor de toekomst tot een verloren man maakt." 

.Misschien liebt gy niet gansch en al ongelyk," antwoordde 
l^lilegon, „\mvdv hot is toch geen booze geest, die my zegt, 
«dat ik voor de toekomst iiiyner kinderen moet zorg dragen/* 

„Hoeveel kinderen hebt jrij ?" vroeg Hermas. 

„Niet minder dan acht," zuchtte Phlegon. 

»En hoeveel zou de villa jaarlQks kunnen opbrengen ?*' 

„Nadat Graecina haar zoo heeft vernield, nauwelijks zestien 
^roote sestertiën." 

„Zoodat na uwen dood en dien van Ennia, ua een dertigtal 
jaren, ieder kind twee sestertiën minder inkomen zul hebben; en 
dun zullen zy legaten, procurators, praetecten of de eclitgenootea 
van dezen zjjii, die ieder voor zich jaarljjks misschien tien 
sestertiën krijgen — en daarover kwelt gü u zeiven zoozeer, 
4at gjj mager wordt van verdriet en ergernis P Bespeurt gy 
•dan niet, hoezeer^ uw daemon u plaagt? Brr... ik ruik de 
zwavellucht !" 

„De zwavel van de Albula ruikt gij. ou*de dwaas," zeide 
Piilegon gemelijk. „Maar gy meent het goed," ging hy op 
welwillenden toon voort, „gy meent het goed, myn Hermas ! 
Ik heb uit uwe boeken hooren voorlezen, dat men niet moet 
sorgèn voor den komenden morgen; dat men voedsel Toor zich 
moet vergaren als de vogelen des hemels, die in het vuil op 
•de , straten ^en in de paardenmest naar de onverteerde korrels 
moeken — dat mag eene levenswijsheid zyn, die misschien voor 
de groote wereld van slaven en ])ed('laars i)ast, ik wensch ech- 
ter niet veertig jaar lang er voor gezwoegd te hebben, dat mijne 
kinderen weer van voren at' aan moeten beginnen, om mi^chien 
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niet lialf zoo ver te komen. Dat mijne familie in deze stad 
een groot stuk i^roiHl, waaraan liistoi isciie iiei iniiei ingen ver- 
bonden zijn, in eigeudoin bezit, zal de wereld misscbieu doen 
yergeten, dat de grootvader myner kinderen een slaat' was* 
Daarom wil ik de oude bezitting der Fomponiussen, indien 
eenigszins mogelgk, behouden; nog daargelaten, dat een 'vast 
inkomen, hoe klein het ook mag zijn, het touw iSf dat eene- 
familie belet in het slijk weg te zinken." 

„Ik vrees maar," antwoordde Hermas, -dat g|j dit landgoed 
niet zult gebruiken, waartoe (Jod ons goederen heeft gegeven. Zie, 
die olm is een onvruchtbare boom, maar daar hij den w ingerd 
tot steun verstrekt, draagt ook hij zoete vruchten. Zonder hem 
waren er minder druiven, en daarom kan men wel zeggen, dat 
ook hy wijn geeft. Zoo kan. de rgke, die den geloovigen on- 
derstand verleent, er op dezelfde wQze toe meewerken, dat er 
meer geloof, meer liefde is ; dat er meer gebeden wordt ; ook 
al heeft hij zelf geen geloof. Zult gij daaraan indachtig blyven?*'' 

Phlegon maakte eene onwillige, afwerende beweging. 

,Nu," antwoordde Hermas, ,ik zie, gjj wilt niet, dat uw 
daemon worde uitgedreven. Daar gQ niet in den Heer zjjt, 
heb ik er ook geen recht, op, er u tegen uw zin van te be- 
▼ryden. Van Nerens echter, van Ohloê en d^ anderen, die ook 
van onreine geesten bezeten zijn, zal ik trachten u te ontslaan^ 
Zy moeten boete doen voor de gemeente, en dan zal ik komen 
en voor uw tuin zorg dragen. Ook de booraen beliooren tot 
Gods sclioone schepping; ik wil niet, dat zij in den naam des 
Heeren om der huichelaars wille worden omgehouwen. Tegen 
't vallen van den avond komt er een knecht uit de stad, die 
m|j nieuwe schapen brengt: h\j kan de kudde byeenhouden, 
terwgl ik met Fius en de oudsten over de kerk isn uw huis: 
ga beraadslagen : ik wil niet, ' dat er ergernissen zp ; ik wil 
niet, dat er een ziel verloren zal gaan om der huichelaars wil.'^ 
Phlegon reikte hem de hand en wandelde zwijgend den kant 
naar Tibur uit. Lang tuurde Hermas hem na, terwyi hy be- 
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denkelijk het hoofd :jchudde. De schalmei rustte ; de schapen 
konden zich meermalen een heel eind verstrooien, eer de her- 
der er iets van .bemerkte. Het was gelukkig, dat er 's middag» 
een knecht kwam, die hem eten bracht en adn wien hü de 
kudde kon overgeven, want Hermas was juist geen goed» 
herder, als zijne droomen-over hem vaardig werden; en dat 
hij in den geest zjjn toren bouwde, was tot schade van meer 
dan een van Pius' scliapen geschied. 

üp het overdekte solarium, het ruime platte dak van Pius» 
de]i handelaar in victualiën by het theater van-Marcellus, waren, 
laat in den avond verscheidene presbyters, opzieners der zeven 
gemeenten van de hoofdstad, die eenige beteekenis hadden, en 
twee rondreizende predikers bijeengekomen, ten einde met 
elkander over de onderwerpen te beraadslagen, waarover bisschop. 
Pius hun oordeel zou vragen. Aan de zijde der galerij werden 
de vergaderden door een linnen kleed tegen de nachtlucht be- 
schut ; de afgeschoten ruimte werd door een fakkel verlicht, 
die aan een ijzeren stang was vastgemaakt ; daar omheen liad- 
den de mannen eenige banken en tafels geplaatst. Voor *t 
meerendeel hadden zjj den middelbaren leeft^d reeds achter 
zich; de van de zon verbrande, scherp geteekende koppen der 
onde plebefers, leverden, zooals ze door het flikkerend licht wer- 
den beschenen, een schilderachtig gezicht op, maar waren even- 
zeer in staat do nieuwsgierigheid te spannen. Zóó dacht zich 
de eerzame burger, die de rust en den vrede van den keizer- 
tijd roemde, eene samenzwering. De voorzitter, de deftige 
Pius, was eene dier 'figuren, wier rustige en krachtige houding^ 
vertrouwen inboezemt ; die men gaarne pleegt te gehoorzamen,, 
omdat hun zelfvertrouwen zich aan anderen mededeelt H\j 
rolde juist een geschrift weer op en legde het voor zich neder. 
„Alles wel overwogen," zeide hij, „ben ik het met Niger eens. 
>[a de omwerking die het boek (^) ondergaan heeft, zie ik er 

(1) i>en iiiet theotogittcli-gevoriuden lezer ontga litrt niet, <lut bier sprake is van 
bet Tierde EvMf eUe, dat geacht weidt emtrent de& tf|d Tan Trejanve en Hadriamia. . 
sQtt weg tet de ehriitel||ke gemeenten te hebben gevenden. 
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-geen bezwaar meer in. dat het in de p^emeente gebruikt worde. 
De broeders, die met de omwerkiiif;^ belast waren, li('b])en de 
frgernis we<]fgenomeü der loochening \m\ de persoonlijke we- 
derkomst des Heeren. Clemens heeft er duidelijke toespelingen 
•op de opstanding des vleesches ingelascht. In plaats van bet 
vreemde en ongeloofwaardige verhaal in het oorspronkelQke, 
is dat van de overspelige vrouw gekomen ; wjj hadden dit tot 
nu toe over het hoofd gezien ; mij dunkt, zullen wèl doen, 
wanneer wij bet l)oek toelaten ; bet wordt toch reeds overal 
gelezen en 't zal niet mogeiyk z(jii het gebruik er vau te 
keeren." 

,lk spreek niet gaarne tegen," zeide een mager man, van 
reeds eenigszins bejaard uiterlijk, wiens profiel den geboren 
%Tood verried. «Ik heb altöd gemeend: als iemand het een of 
■ander in het eerste kwartier niet begrijpt, dan begrijpt hjj 
het in de eerste tien jaren evenrain. Een boek dat uit de 
school van Valentinus is voortgekomen ; dat alle verhalen uit 
het leven <les Heeren tot gelijkenisseü verlaagt ; waarin de 
wijsheid der Gnostieken wordt geleeraaid, kan nocb door uit- 
latingen, noch door toevoegselen tot een geschrift genoaakt 
worden, dat der gemeente de gezonde leer brengt Ik moet 
er uwe kerk ook thans, geiyk ik meermalen reeds deed, 
tegen waarschuwen, dat ge u laat meeslepen door de bedrie- 
gelijke woorden van menschelijke wijsheid, Avaardoor ook dit 
w^erk gekenmerkt wordt. Geheel deze scboone taal is voor 
mij een blinkende slanfj^onhuid. De kerkeu van Judaea althans 
zullen dit boek niet aannemen.'' 

'«Hegesippus is er dus tegen, het toe te laten," zeide Pius 
-op kalmen toon. «De presbyters der roomsche kerk intusschen 
hebben zich onlangs reeds eenstemmig er vóór verklaard. 
Alleen Pescennius heeft, naar ik hoor, later nog bedenkingen 
gemaakt." 

„Zoo is het, eerwaarde vader,*' antwoordde een man vau 
jeugdiger leeftyd. ,Uw broeder üermas, met wieu ik buiten, 
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op uwe goederen aan de Tibuitynsclic straat het boek las, daar 
hij een gezond oordeel lieeft, meende dat de apostel, dien onze 
Yoorgangers vooi* den grondlegger der roorasche gemeente ver- 
klaard hebben f dat Simon Petrus in dit boek op al te on- 
Triendeljjke wgze bebandeld wordt 0?eral staat hjj bQ Jo- 
haones achter; zQne Terloochening van den Heer wordt verhaald^ 
maar niet z{jn bitter berouw, welks tranen de schuld 'weder 
uitwischten. Hermas heeft daarom uit de verhalen, die, naar 
hjj zegt, de ronde doen, nog een aanhangsel ontworpen, dat 
de eerelierstelling van Petrus belielst ; en ik meen, dat het 
de moeite zou loonen, als de daarvoor aangewezen broeders, 
het eens wilden onderzoeken. Olemens zelf keurt üermas' voor- 
slag goed." 

«Tegen het verzoek van Pescennius zullen wel geen beden- 
kingen zijn,'* zeide Fius. „Daar niemand er zich tegen ver- 
klaart, machtig ik u, het geschrift nogmaals aan uwe mede- 
werkers ter hand te stellen, opdat zij beoordeelen of zij het 
noodig vinden op dn nog gemaakte bedenkingen acht te slaan,. 
Nu is er nog eene zaak, die ik aan uw oordeel moet onder- 
werpen," .voer Pius voort, „die ook door Hermas wordt ter 
tafel gebracht, namöl|jk de toestand der gemeente in het huis 
van Graecina, welke reeds meermalen onze zorg heeft ver- 
eischt. Nereus, die tot onze bevreemding door de gemeente- 
daar tot haar vertegenwoordiger werd gekozen, is ook heden, 
zooals meestal het geval is, hier niet aanwezig, en de kerk 
ad p a 1 m a m kan, jammer genoeg, niet gedwongen worden 
een waardiger oudste te zenden. xVchten de broeders het pas- 
send, dat wy toch de klachten tegen Nereus in behandeling 
nemen 

„Daar hjj genoodigd was om te komen, en wist, waarover 
zou gehandeld worden," antwoordde Simeon. „zou ik althana 

voor eene voorloopige bespreking der zaak zijn. Ook ik heb 
daar een en ander opgemerkt, wat my onze tusschenkomst 
zeer geweuijcht doet achten, eu daar ik morgen naar lll^rië 
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Jifaccaedonië vertrek, zon ik oraarne vooraf mijn hart ontlasten 
van de verantwoordelijkheid, die op ons allen rust." 

«Goed;** antwoordde Pins, ,inet die zaak dan is het aldus 
gesteld : het weelderige en litie leven in de woning van Grae- 

•tïina is er, omlanks de waarschiiwinffen. die wj den broeders 
fledon toekomen, ook liet laatste halfjaar niet op verbeterd. 
J)e toestand van liiiis en hof aldaar levert een toonbeeld van 
wanordelijkheid op en herinnert, zooals Simeon zich uitdrukt, 
aan den akker des dwazen en den wijnbor^f des luiaards waar- 
van de wyze Koning in het Oude Verbond spreekt. Het 
groote vermogen van Graecina is, reeds bQna uitgeput, zoodat 
■zQ er 'aan denkt haar landgoed to verkoopen; dit zal niet 
kunnen pfeschieden zonder dat het groote ergernis geeft. Grae- 
<-ina zal in geheel de hoofdstad als een afschrikkend voorbeeld 
gelden, wat er van komt wanneer uien zich met de jongeren 
van Christus inlaat. Er kan daaruit eene nieuwe vervolging 
der broeders en allerlei ander gevaar ontstaan. Daarbü komt, 
dat Phlegon, de geheimschrQ ver van Hadrianus, de man barer 
dochter is; lederen di^ kan h(f een nieuw edict tegen ons 
uitlokken. Na veeljarige afwezigheid keerde liti naar de villa 
ad pinum terug en zag de verwoesting, die Graecina daar 
met behulp van eenige valsche. aan hun lusten overgege- 
ven broeders heeft aangericht. Toornig verliet hij het huis, 
nadat hü vergeefsche pogingen in het werk had gesteld, om er 
orde te brengen. Ik beschouw het als eene bijzondere leiding 
-des Heeren, dat hy, op zjjn weg naar Tibur, Hermas ont* 
moette. Hermas verhaalt, dat Phlegon, tot zQn dgen verwon- 
dering, op eens zvju geraakkelgken wagen verlaten en zich door 
doornig struikgewas heen een pad had gebaand naar de plaats 
waar zijne kudden weidden, terwijl hij als in een droom op de 
tonen van het heilige lied afging, waarmede Hermas op zyn 
herdersfluit hem lokte." Uit de ryen der presbyters ging een 
gelach op; daarna voer Plus voort: „Wat hiervan zjj; hy 
iclaagde Hermas zijn leed, en deze beloofde hem, dat het 
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presbyterium (iraerina tot een verstandii^er ])cheer liarer be- 
zittingen zou vermauen en in 't byzonder zou verhinderen, dat 
74) het erfgoed barer vaderen ten verkoop aanbood." 

Toen Pius geëindigd had, voegde Simeon er uit eigen er- 
varing eene aanschouweiyke teekening van den toestand der 
villa ad pal mam aan toe en verklaarde, dat het hoog tyd 
was, Xereiis, die in zyne lusten steeds dieper wegzonk, van 
zijne waardigheid te ontzetten, en over de arnil)edeelin^^ van 
Graecina een waakzaam oog te liouden, opdat zij niet, mee- 
nende liefdadigheid te oefenen, de luiheid mocht voeden. Ook 
anderen spraken in deuzelfden geest. Alleen Hegesippus was 
ook bjj de behandeling van deze zaak eene andere meening 
toegedaan. 

^MÜ dnnkt," zeide hy, ,de vrees, dat jg}j n om der wille 

van (jraecina eene vervolging op den hals kondet halen, heeft 
u onbillijk gemaakt ten opzichte van haar deugd. Wat doet 
zij anders, dan wat do Heer voorscliryt't : verkooj), wat g|j 
hebt en geef het den armen ? Sedert wanneer is het de taak 
der oudsten hunne gemeenteleden te vermanen, dat zy zich 
niet van hunnen mammon zullen ontdoen? Prediken wij niet 
overal, dat het zwaar is voor de ryken het koninkrijk der 
hemelen binnen te gaan ? Mfl is het tot groote vreugde ge- 
weest, na lang zoeken eene zustor te liebl)en gevonden, die 
werkeiyk hot voorscinift des evangelies opvolgt; die volbrengt 
wat w|j prediken. Is Nereus een wijnzuiper, dan zette men 
Kerens af; zuster (Iraecina vervolge men niet, omdat zydoet, 
wat de Heer gebood." 

«Wat de Heer gebood," zeide; Pius op vasten toon, «gold 
die dagen, toen het godsrtfk met geweid moest gegrond wor- 
den. Zij, - die zijn heilig aangezicht aanschouwden, hadden ge- 
wiclitiger dingen te doen dan visch te verkoopon of in hot 
tolkantoor te zitten. Ook loochen ik het niet, dat er tijden 
van strijd kunnen wederkomen, waarin wy allen aardschen 
last van ons moeten werpen, om de handra vry te hebbm, 
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eveuals toen. Zoodra echter het ,2:o(]srijk gegrondvest was» 
zeiden zyne apostelen niet meer, dat men handel en arbeid 
moest Taarwel zeggen; maar in den handel moest alles eerlijk ^ 
geschieden, en ieder moest met eigen hand in zjjn nooddruft 
voorzien, opdat hg niemand sinders behoefde; en wie niet 
werkte zon ook niet eten.'* 

,Uw leiigenapostel!** mompelde Hegesippiis halfluid voor 
zich henen. Toornig stonden zij. rlie naast hem zaten, van 
hunne zitplaatsen op ; nraar IMus ging voort, als liadde hij 
niets van de stoornis lienierkt : -Van Phiegoü, den ongeloo- 
vige, eisch ik niet, dat hy 'tzal verdragen, wanneer men mot 
het erfgoed z|jner kinderen naar willekeur omspringt; iets 
dergelijks zou ik in m|jn eigen huis ook te keer gaan. Wy 
zullen tus>schenhei(Ien treden ; daar echter Simeon ons morgen 
helaas! gaat verlaten, stel ik voor, dat wij een anderen broe- 
der opdragen naar den toestand der kerk in Graecina's huis 
een onderzoek in te stellen." - -Herniasl" riepen eenigo stem- 
men. — „Hermas is klager," antwoordde Pius. - .,l)aüHermas * 
en Niger!" — Een toestemmend gemompel liet zich hooren. „Ik 
heb er niets tegen,'* zeide Flus, «maar dan verzoek ik Niger 
als de eerste het woord te voeren en de leiding van het onder-' 
zoek ter hand te nemen, opdat " 

Verder kwam de spreker niet, want op dit oogenblik vloog 
van de straat door de opening van het voorhangsel een zware 
steen, tlie met een harden slag op den vloer viel; andere 
steenen troH'en het linnen kleed. 

»Doof het licht uit !" riep Pius haastig tot hen, die zich 
achter hem bevonden. Yfin de straat klonken scheldwoorden 
en bedreigingen, en een hagelbui van steenen vloog tegen de 
muren van het huis, zoodat de kalk er afbrokkelde, of sloeg 
kletterend tegen de luiken en de houten omheining derboven- 
gaanderij. Daarop hoorde men, hoe de daders zich in allcryl 
uit de voeten maakten, cm niet in handen der wacht te vallen. 
«Wanneer zal men toch aan deze voiksschandalen een einde 
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maken." zeide Piiis hooidschuddend, nadat hij in het tabli- 
n u m eeu lamp had aangestoken. 

,Ik geloof, dat ik, voordat er geworpen werd, onder dege- 
nen, die daar stonden te fluisteren, de stem van Nereus kon 
onderscheiden," zeide Pescennins, die het dichtst aan de straat- 
zgde had gezeten. 

„Wy spraken juist over hem ; gij kunt het u dus wel ver- 
beeld hebben." 

„Wat zou er hem toe brengen, zoo den verrader te spe- 
len ?" zeide een ander. 

„Wanneer zult gü uw verdrietige taak beginnen V* vroeg 
Pius aan den ouden lïiger. 

„Als Hennas kan, dan reeds dadelgk, morgen,*' antwoordde 
de grijsaard. «Men moet den duivel den hals omdraaien, zon- 
der hem lang te bekaken.'* 

«Zoudt gij hier niet nog een oogenblik biyven, tot het gepeu- 
pel zieli verstrooid lieeft?" waarschuwde Pius, toen men zich 
gereed maakte om heen te gaan. 

„Er waren er maar drie of vier, en wij z\jn met ons negenen." 

,Nu dan, de Heer behoede ul Ik dank u voor den vrede, 
dien gü mQn huis hebt gebracht," zeide Pius, terwijl hy aan 
Hegesippus de rechterhand reikte, die deze met kracht schudde. 
Daarop sloot de voorzichtige koopman zelf achter zijne gasten 
de deuren met twee stevige ijzeren bonten en trok hij zicli in 
zijn slaapvertrek, naast liet atrium, terug; 't was reeds hing 
na middernacht toen de lamp boven z^jue legerstede werd uit- 
gedoofd. 
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Toen PhlegOD de Aiiiobrug bereikt had, van waar de weg 
naar de villa naar rechts afsloeg, en onder de hooge steeneiken 
en oljjfboonien, die het grafteeken der Plautinssen overscha- 
duwden, uitrastte, viel het hem op, hoezeer het werk gevorderd 

was; dit was gedurende den korten tijd, die hij l)ij zijne fa- 
milie te Koiiic liad doorgebracht, mogelijk gemaakt door de 
groote menigte slaven, metselaars en tuinlieden, die er zich 
mede bezig hielden. Toen lijj, drie weken geleden, Hadri- 
anus had verlaten, lagen hier nog geheele pyramiden van 
baksteen opeengehoopt; door het bosch klonk het geroep der 
werklieden, die op twintig plekken te gelgk aan *t bouwen 
waren ; op vele plaatsen reikten de fondamenten niet hooger 
dan eene manslengte boven den grond. Thans heerschte er 
een plechtige stilte langs de bloeiende glooiing; de hoopen 
van rooden l)aksteen waren weggehaald; de kalkputten toege- 
worpen ; de grond was gelijk gemaakt en het grasveld bezaaid, 
liechts en links groetten marmeren beelden, die met heider- 
atten glans uit de schaduwen der oude hoornen te voorschtin 
traden, den wandelaar. De voorgevel van het grieksche theater 
schitterde tegen den donkeren achtergrond van het bosch. 
Uit de p aiaestra (^), die tusschen de lauherstruiken ver- 

(1) SpeelplMtc en wont«Ip«rk. 
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scholen was, hoorde Phlegon het volle, diepe geluid van An- 
tinoüs' stem, terwijl hij daar bezig was de knapen hunne 

spelen aan te voeren. Toen hij langs het nyraphaeum 
kwam, verrukte hem het geruisch van den heerljjken water- 
stroom, dat een zachten echo in den zuilengang wekte. Een 
breede laan van cypressen, waarin aan beide zijden de voor- 
treffelijkste standbeelden, van de grieksche eilanden aangevoerd, 
hem vriendelijk aanstaarden, liep langs de bibliotheek naar de 
hooger gelegen woning van Hadrianus. 

«Wees gegroet, myn dierbaar centanrenpaar!" zeide Phle- 
gon tot de uit rood marmer gebeitelde werken der meesters 
van Aphrodisias, die de trappen versierden ; de eene centaurus, 
ter rechterzijde, stelde een ouden paard-mensch voor, door den 
. kleinen Amor bereden, die hem de armen van achter vastbond, ^ 
terwQl de andere, een jongere, aan den linkerkant, met vroo* 
Ijjken moed het liefdespel tegemoet draafde. Boven op hetter^ 
ras, van waar men het uitzicht had over den Hippodromus, 
de Academie en den egyptischen Canopus, trof 'Phlegon zyn 
heer aan. De keizer had de winderige hoogte van den Hera- 
klestempel in de stad reeds verlaten, en, ofschoon hier en 
daar nog een kunstvaardig architect en eenii^e arbeiders met 
zachten tred heen en weer liepen, was het verblyf van den kei- 
' ' zer toch reeds zoo afgewerkt, als hadde hij het sedert jaren 
bewoond. Ook de lyfwachten hadden reeds de voor hen be- 
utemde kwartieren betrokken. - Aan de overige gebouwen, die 
over eene uitgestrektheid van zeven mtjien verspreid waren, werd 
nog gewerkt ; met name de architecten van het Elyseum, den 
ïartarus, evenals die van den Canopus en der talrijke tempels, 
luidden moeitevolle dagen, daar Hadrianus hier en daar lier- 
haaldelijk nog verbeteringen had aan te brengen. Telkens, 
wanneer hem nieuwe mededeelingen werden gedaan omtrent 
de oudste vormen van eeredienst, gebood hü veranderingen in de 
bouwwerken, die dikwjjls moeilik waren ten uitvoer te brengen, 
'al wierp de keizer zelf ook de schets er van met de hem dgea 
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meesterhand op de lionteii honlcii. Terwijl Plile<(oii deze nieuwe* 
wereld in oogenschoiiw nam en door den aanleg der tuinea 
eon -wandelintif maakte, overweldigde hem zelven de schep- 
pingsdrift en deed hy in stilte de belofte, dat hy, winst doende 
met wat deze grootsche schepping hem te aanschouwen gaf» 
eenmaal den tuin der villa ad piniim in nieuwe pracht zou 
doen opstaan. Dien avond nog wilde hff Ennia schrijven, dat 
zij tot eiken prijs het heeriyk gele^i^eii landgoed moest trach- 
ten te bohoudon, opdat hij eens, te midden van liet stof en het 
rumoer der hoofdstad, een lustoord als dit mocht doen ver- 
rijzen. 

De keizer ontving hem genadiger dan ooit. Dit had hierin: 
zgnê oorzaak, dat hy van den habbelenden Suetonius, die Phle- 
gon's plaats zoo lang had ingenomen, van harte genoeg had. Op 
innenoende wijze toonde h\] zijne blijdschap over het geschenk van 

den triton, en Phlegon werd uitgenoodigd zelf de plek aan te 
wyzen, waar zijn bion/en vriend zou geplaatst worden. Tn 't 
algemeen, zeide Hadrianus, had hjj in allerlei opzichten hulp 
noodig. De villa was bestemd hem eene herinnering te worden 
aan al wat hy groots en schoons gedurende zijne langdurige 
zwerftochten gezien had. Gelgk de voorname Romein de af- 
beelding van geliefde oorden op de muren zQner woning liet 
schilderen of ook wel kleine zilveren modellen van de tempels 
en burgen, die hij gezien liad, in zijn huis plaatste, zoo had 
Hadrianus zich voorgenomen, van de hoogten om Tibur een 
groot reis-album te maken, welks teekeningen het oorspronke- 
lijke in n a t u r a zouden weergeven ; en voor zoover de 
origineelen vervoerbaar waren, konden zy er geenszins ver- 
zekerd van zyn, niet zelven, zooals zg waren, in dit album te- 
worden opgenomen. Tempels, theaters en standbeelden waren 
afgebroken geworden en hier weder opgericht naast de kopieën 
der groote ))Ouwwerken van Griekenland en Egypte, die Ha- 
drianus met de uiterste zorgvuldiglieid had laten vervaardigen. 
aWaar zyn we?" vroeg de caesaraan zyn getrouwen dienaar^ 
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toen zjj den zuilengang betraden. «Wel indeStoaPoildlè!*'(^) 
antwoordde Phiegon lachend. 
„Den zuilengang hebben wy dus, alleen Zeno ontbreekt.** 

Van hier klom Hadriaiiu.s met zijn vriend deu weof op, die door 
liet boscli leiddo ; niet zonder dat hij van tijd tot tyd op den 
kleineren Thlcgon leunde, om aanvallen van asthma te boven 
te komen. Twee zuilen, die een Homeruskop en een Achillea 
droegen, wezen een smal Yoetpad aan, dat tusschen dichte 
laurierbQSSchen naar een open plek voerde. Aan gene zjjde 
iler smalle vallei verhief zich een groep van statige eiken op 
«en kalen ber^ ujo^. „DodonaT* riep Phiegon in verrassing uit. 
^Laat ons er lieoii uaaii," antwoordde Hadrianus, verheu*^d dat 
Phiegon de afbeelding? herkend had. „De orakelvraj^ers zullen 
«daary van Tempé uit, het bteile pad bekliminea," zeide Ha- 
flrianiis, «wij houden ons liier op deze hoogte,*waar ons het 
milde westewinclje verkwikt. Zie eens hoe duidelyk de gevels* 
van Rome te voorschijn komen. Mjj dunkt, ik zie den tempel 
van Yenus en Boma. Hoort gij de bekkens van Dodona klin- 
ken ?" De beide wandelaars gingen op het geluid af en be- 
vonden zich weldra hy de grijze steeneiken, die een ruime, 
kale plek oversdiaduwden. Een tempel was nergens te zien. 
Onder de boomen lagen eeuige donkere gestalten uitgestrekt. 
Koerloos lagen zij ter aarde, in mantels gehuld die in kleur 
niet van den bodem verschilden; het oor hielden zg vast 
tegen den grond, als luisterden zQ naar wat de onderaardsche 
bewoners in de diepte met elkander beraadslaagden. .De 
S e 1 1 0 i," zeide Hadrianus halfluid. ^Het is nog zeer de vraag," 
dacht Phiegon bij zich zei ven, „of Homerus met de Se Hoi 
priesters bedoelde," maar hij wist, dat Hadrianus het niet ver- 
gaf, wanneer iemand tegen zyne wetenschap bedenkingen op- 
perde, en daarom stelde hg er zich mede tevreden, de verzen 
^p te zeggen: > 

(l) Di> zuilengang tv Athiiiv, wa»rnaHr ZeBO*s TOlgelingen Htoictjnon genaamd 
'Verden. 
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^Zeu9, in Dodona rpgcen-nd, IN^la'^^ni r, vi rrc vcrMijs i iid. 
Zeet'leDd in *t kille Dodona, vu wuur uw urakelverkonders 
SUptn op d« Mrda, 4« Selloi met ninmer gewassehene ▼«eten ; 
Hebt gV nUn woord ooit noegeir verkoord soo TMk ik n «anriep, ..... 
Sekenk nu ook weer gniutig gekoor op mVn viirig Terlangen." (1) 

Toen de wind een weinig opstak, klonk er uit de takken der 
eiken een geheimzinnig geluid. Aan iederen boom hing een 

metalen bekken ; daarnaast was een riem bevestigd, wnnraaiu 
aan drie metalen kettingen, zilveieii kogels zweerden, die nu 
eens, als zy t-ogen elkaar slingerden, een helderen klank gaven^ 
dan weer, wanneer zij by een sterkeren windstoot tegen het 
bekken aansloegen, den boom een aanhoudend gonzend geluid 
meedeelden. Leunende tegen een eik, als ware zjj met bem 
saamgegroeid, tuurde eene oude vrouw, om wier rimpelig, door 
wind en weer gebruind gelaat, verwarde witte haarvlokken 
fladderden, met onafgewenden blik in een urn van vreemden 
vorm en met wonderlijke beelden beschilderd, waarin de heilige 
loten lagen. Gaarne zou Phlegou gevraagd hebben, wat heden 
wel de voornemens der hemelbewoners waren, dorh. naar het 
scheen, was Hadrianus, als een kind, bang voor syn eigen speel- 
goed : hS begroef den'duim in de handpalm tegen het booze 
oog der thessalische heks en sloeg haastig het pad in, dat, 
benedenwaarts, naar Tempé voerde. Op het punt waar de weg 
begon te dalen, was een donkere spelonk, die tot diep in den 
berg liep en waarin zich een bron bevond ; daarbij zat een 
jong, bleek meisje ; een bundel fakkels lag op haar schoot. 
„De Zeusbron," zeide Hadrianus, en Plilegon staarde in het 
vuile water, waarop eenige blazen stonden. Hadrianus bad een 
fakkel aangestoken en streek daarmede over de waterbellen,, 
zoodat zjj berstten, waarna hy het licht in dé bron sissend 
uitdoofde ; daarop hield h{j het andere einde van de fakkel 
(licht op den waterspiegel en langzamerhand Averd zij aan het 
brandende gas weer aangestoken. „Gij ziet, wij hebben alle- 
geheimen van Dodona naar de bergen van ïibur overgebracht. — ^ 

(1) Nur<de vertftliDg tm Kr. O. Vomaer. 



Digitized by Google 



135 

Hebt gü lieden reeds van het water gedronken, bleeke profe- 
tes?" De tengere gestalte aan den rand der waterbron knikte 
treurig met het hoofd. ,Wat zeggen de onderaardsche go- 
den ?** — ,Zjj zeggen, wat zy iederen dag zeggen,'* antwoordde 
het meisje, „dat ik naar Epims moet terugkeeren, want dat 
ik anders spoedig by hen in de benedenwereld zal zyn." 

jjGeduld, mijn kind," troostte de keizer. ^Gij weet dat de 
oude u niet missen kan. Ik nia.tr haar niet oiitstnnnien, an- 
ders zou zij de goden van de onderwereld tegen my kunnen 
opzetteo. Misschien komt er wel eens eene gelec^enheid, dat ik 
voor u een goed woord by haar kan doen." En met eene in- 
consequentie die meer voor zyne welwillendheid dan Toor zQn 
geloof pleitte, voegde de vorst er bij : „Drink niet meer van 
dat moeraswater, Pytho ; het veroorzaakt koorts. Uw orakel zou 
anders wel eens al te spoedig kunnen uitkomen." Het meisje 
begroel' haar gelaat in de lange, magere handen, terwijl Ha- 
drianus snel den weg omlaag insloeg. „Dat is Tempé!'* 
riep Phlegon in verrassing uit. ,Wat is de Zeusterapel goed 
gelukt, en wat hebt gü al de kronkelingen van den Feneus aan 
de beek weten te geven." Met voldoening liet de keizer den 
blik weiden over het dal met z^jn kunstige rotsen en pas be- 
zaaide grasvlakten. ,AIs de ppboomen zich goed ontwikkelen 
zal de gelijkenis volkomen zijn." 

Door Temi»)' gingen zij verder naar Klysium. Een statige 
laan van cypressen voerde hen opwaarts langs geniusseu, die 
omgekeerde fakkels droegen, en voorbij een beeld, dat Hermes, als 
leidsman der dooden, in peinzende houding, voorstelde, naar 
eene poort, wier wanden versierd waren met afbeeldingen *en 
reliëf van Hercules en Hebe aan den eenen, van Amor en 
Psyche aan den anderen kant. Zy leidde tot een donkere grot 
van tufsteen ; na een paar schreden echter had men om een 
hoek het uitzicht over een lachend meer en weelderige landou- 
wen ; dan werd de doorgang weder donkerder, om iets verder 
aan den tegenovergestelden kant andermaal tot een opening te 
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voeren, die het ^^ezicht op eene bloeiende vlakte en het blauwe 
Sabijnsche gebergte sehilderaclitig omlijstte Zoo werd de 
waudeliug, afgewisseld door telkens nieuwe, hekoorlijke verge- 
zichten, voortgezet, totdat de zijden der grot boven de hooiden 
der wandelaars verder en verder vaneenspleten en de blauwe 
hemel al vhendelüker hen tegenstraalde. Door bloeiende heesters 
en geurende rozenhagen kwamen zjj op een lachend grastapeet ; 
het meer strekte zich weder in schitterenden glans voor hen 
uit, het koepeldak van een temiiol, tallooze palmen en beelden 
weerspiegelden er zich in. Booten lagen aan den oever ; witte 
en zwarte zwanen zweelden over de zilveren vlakte, en het 
jubelend lied der vogelen bracht i'hlegon in herinnering, dat 
hü niet met eene zinsbegoocheling te doen had. .Dat is het 
schoonste, wat ik ooit gezien heb, caesar zeide hy ; en de 
eenvoudige toon waarop hQ het uitsprak, bewees ten duidelfikste, 
hoe diep hy. getroffen was. Uit de donkwe struiken aan den 
kant van het pad kwam eene witte ree te voorschjjn ; langzaam 
naderde zij den keizer en hoog zich liefkoozend naar hem over. 
„Wacht maar eens, Phlegon," zeide de keizer, „tot wij hier 
voor 't eerst een feest vieren ; als schuitjes en wimpels en onom- 
sluierde schoonheden deze oevers doen leven; als de syhsche 
danseressen en fluitspeelsters hier op groote kogels rondzweven 
en beurtelings haar kringen beschry ven 1 — Wat de dichters van 
Elysium droomden, zullen wjj hier de oogen laten aanschouwen." 
Daarop zette hjj zich neder en sprak verder : „Weliswaar, het 
beste ontbreekt ons, de drinkschaal der jeugd, die geen Hebe ons 
reikt. Wat helpt alle aardsche nectar den grijsaard mot zwakke 
maag; wat is ambrosia voor de beslagen tong van den kranke ? 
— en z\j die nog jong zijn, zijn niet meer als w^. Antinoüs 
verdroomt de jaren zQner kracht in doffe zwaarmoedigheid, en 
Yerus wilde genieten, vóór h]j tot man was gerapt : nu onder- 
vindt hij alle kwalen van den ouderdom op twintigjarigen leef- 
tyd. Kom," voegde hfl er bij, terwijl hij opstond, „zonder go- 
den kunnen wij geen Elysium sciieppen ; met den Tariarus lukt 
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het ons beter. Onze vatbaarheid voor f(enot lieeft hare gren- 
zen, alleen de smart is hier reeds oneindig. Ga gij daar ver- 
derop : ik ben bang voor de koude daar benedea. (iiads bg die 
bloeiende tamarinden treffen wy eikaar weder aan ; maar baal 
uw toga diclit om u heen, het is koel in den Orcus/* Yeel 
lust had Phlegon er niet in, doch hy trad op een poort toe, 
waarhy een cerberas met drievoudig opgesperden, metalen muil 
aankondigde, welke de poort was, die de wandelaar binnenging. 
ISd eenige schreden struikelde Phlegon en weinig seheehle het, 
ot' hij ware een trap afgevallen, die in het duister niet te zien 
was, terwijl hy, zich o[)richteude, het voorhoofd weder tegen 
de laag nederhangende druipsteenen stiet. In juist niet blij- 
moedige stemming wachtte hij een wQl, tot zjjne oogen beter 
&aik de duisternis gewend waren; daarna ging hy op het schgn- 
«el van een lampje af, dat in de verte schemerde, terwijl zijn oor 
het ruischen als van water opving. Toen hy het lampje bereikt 
iiad sloeg de weg ter zyde af, en Piilegon bi'\ond zich voor 
een water, dat door van l)0vcn invallend licht spookachtig be- 
schenen werd, terwijl Irmgs de donkere rotswanden wonderlijke 
schaduwen en schimachtige gedaanten zich heen en weer be- 
wogen. Toen hjj zich omkeerde, schrikte hQ, want vlak naast 
hem, op een schuit, stond Charon, die hem in onbewegeljjke 
houding de hand voorhield, waarin eenige koperen munten 
lagen. Een oogenblik had Phlegon gedacht, dat deze Charon 
leefde. Thans eerst ontdekte hij, dat ook deze leidsman der 
dooden maar een beeld was. H^j slapte in de boot, om zelf . 
zich naai' den anderen oever te roeien. Nauwelijks echter had 
hQ er in plaats genomen, of de schuit, van onderen door een 
touw voortgetrokken, kwam van zelf in beweging. Een wal- 
^elyke walm, als van zwaveldampen, zweefde in allerlei vreemd- 
soortige kronkelingen over het donkere meer. „Hy heeft zeker 
een ader van de Alhula hierhenen geleid," dacht Phlegon. In 
nissen, die van boven af verlicht waren, zag men, den Orous 
in levende beelden, door de heen en weer trekkende nevelen 
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F( hijiiljaar in beweging. Zoodra do schuit oen hol voorby voer, 
b(%^oiinen de i?roeiien ie draaien. Hier wentelde Sisyphus dei> 
steen op, die, altyd op dezelfde wijze, telkoii male weer naar 
beneden viel; hier martelde Tantalus zich zelveu af, altijd te- 
vergeefs naar züne vruchten tastend ; daar vulden de Danaïden 
haar bodemloos vat ; ginds draaide het rad van Ixion ; verderop- 
verslond een gier met vervaarlijken vleugelslag den lever van 
Prometheu». Lager en lager hingen de rotsspitsen neer, zoo- 
dat Phlegon zich ciiidelijk op den bodem der boot moest lu»- 
derleggeii ; zoo, als een doode, liiiiguitgestrekt, kwam liij aan- 
den anderen oever aan. Nog altyd. hield Charon hem grijn- 
zende zijne hand met de munten voor. «Ik zal Hadrianus toch 
z^n oholus medebrengen, ten bewjfze, dat de volgeling der 
Stoa zich zelfs door de verschrikkingen der onderwereld geen 
vrees laat aanjagen.'* Moedig greep hij naar eene der munten, 
maar het beeld sloot de hand dicht, het hoofd werd van bin- 
nen spookachtig vel licht en een boosaardige glans straalde uit 
de groene oogen. Daarop opende de hand van het monster 
zich weer en Fhlegoc maakte de vingers haastig los uit z^n 
greep. De laife grappen der dooden verdroten hem en hy zocht 
een plek waar hq tegen den oever zou kunnen opklimmen. Er 
was slechts een smal, glibberig pad, dat niet zonder gevaar 
naar boven leidde. In den rotswand wees een handvatsel aan, 
hoe men het kon beklimmen. Toen Inj het echter greep, 
draaide het rotsblok om en door een nauwe klove wrong Phle- 
gon zich naar een donker hol ; de rots draaide nogmaals om 
en Phlegon zag zich in een enge, duistere ruimte gevangen» 
In zjjne nabijheid hoorde hy het ruischen van onstuimige wa- 
tervallen; het geraas van werktuigen, menschemke smart» 
kreten en jammerklachten vereenigden zich, om alle kwellingen 
van den Tartarus op de licht bewegelijke zenuwen van de» 
Griek te doen losstormen. Toornig stampte hij op den grond, 
dat de keizer hem dus in de val had gelokt ; plotseling ech- 
ter rees de cel^ waann bij zich bevond, omhoog ; Phlegon voelde- 
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zich naar boven zweven ; in de donkere schacht werd hy door 
ijzeren staven, die hjj thans eerst bespeurde, opgetrokken. Daar- 
viel een helle lichtstraal door een ssQopening en Phlegon zag- 
op een waterval, die de ledematen van een mensch naar be- 
neden stortte; een rossige gloed gleed in 't voorbggaan over 
een menschelijk gelaat ; -ter zjjde werd het lütneht geopend 
op een gloeiende smidse, waarin, van een rooden glans besche- 
nen, gedaanten zicli klagend en stenend heen en weer bewogen. 
Nu zag hy door traliën heen in een kerker, waarin havelooze 
gestalten door elkander lagen. Doch wat was dit ? Een men- 
scheiyke stem gilde daar uit die kloof! «Antinoüs, red mijl 
^ Vergeef my, Antinoüs ! — Antinoüs, gg zQt zoo goed, bid^ 
voor mjj by den keizer 1" Beeds was Phlegon voorbg ; zyn 
luchtschip hield stil ; hij bevond zich in een donker, hoog ge- 
welt', maar uit de diepte klonk het nog op hartversoheurenden 
toon: „Antinoüs, Antinoüs!" Tot in merg en gel)eente geschokt,, 
zocht Phlegon weer naar het handvatsel. Als daar straks 
draaide de rots ; een schel licht verblindde hem de oogen. Hö 
kon de gestalte, die voor hem stond, nog niet herkennen.. 
«Welkom in de bovenwereld!'* hoorde hQ Hadrianus* stem 
zeggen. „Dat z{jn onaardige grappen, caesar,*' zeide Phlegon 
verbolgen. — „Dat zullen de dooden in den Tartarus ook zeg- 
gen." — .Het kwam mij voor. dat het niet enktd dooden zijn, 
die daar beneden wonen," sprak Phlegon op strengen, afkeu- 
renden toon. „Mij dunkt, ik ken de stem, die zoo jammerlijk 
om xVntinoüs riep. Is het niet de tempeldienaar, die, zooala 
Suetonius my verhaalde, hem wilde vermoorden ?** — ,Uy is 
het,*' antwoordde Hadrianus, «maar zorg. er voor, dat zfjn ge- 
jammer niet tot Antinoüs doordringe, anders zou der Nemesis 
het offer onttrokken worden, dat haar toekomt." 

,Wie weet," meende Phlegon, „of het niet een Hoers over 
zgne ziel w^rpt, dat by dag en bij nacht een gemarteld mensch 
zijn naam aanroept. Suetonius zeide mij, dat h\j dikwijls zoo 
droefgeestig voor zich uit staart, alsof des nachts een der uit 
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dt' oinhTwereld oitgedokcii scliinimt'ii vortr zijne lo^-erstedo stoiu]." 
liadi ianiis dopd, als hoorde hy de waarschuwing iiicl ; hy groej» 
de hand van den Griek, die haar smartelijk aangedaau, terug- 
trok. „Zie me zulk een Athener eens !" zeide de keizer spot- 
tend, «zelfs op den Styx kannen zQ het stelen niet nalaten ; 
de obolus is niet veilig in Charon*s handen.*' — , Ditmaal was 
het de Stoïcijn, die zich de vingers brandde, toen hy zijne on- 
verschrokkeidieid \\ \h\v tonnen," antwoordde Phlef^on lachend ; 
maar Hadrianus was alweder in eeue andere stemming ver- 
vallen. 

«Ik zal dien eigenzinnigen Gorgias nog naar den Tartarus 
•zenden, om er de schimmen te helpen huilen! heeft hy 
toch de oUjfboomen aan den zuidkant geplaatst, zoodat de af- 
beelding van de Academie geheel onkenbaar wordt. Ik toonde 

den dwaas toch aan, hoe hg ze zetten moest, opdat de gelij- 
kenis, al Avas het dan op verkleinde schaal, getrouw mocht 
zijn en de kleinere afmetingen tevens vcor het oog inochten 
verborgen blijven. Ook met Aristeas geelt het niet veel ; heel 
het model der Academie is van hier uit knoeiwerk ; wie de 
gelijkenis opmerkt, lacht er om, en wie haar niet kent, vmdt 
bet geheel eerst recht kinderachtig. Zag ik niet tegen de 
algeheele vernieling op, ik liet alles weer omverhalen. Weg 
met Aristeas ; mijnentwege moge hjj aan den Donau de ves- 
tingwerken tegen de (ieten bouwen, ik kan den knoeier niet 
langer gebruiken!" 

Het tooneel, waarmede de wandeling voor heden eindigde, 
werd niet voor de eerste maal gespeeld. Ook van zyn Pryta- 
neum, zijn Odeiim en de Stoa Poikilè was de keizer dikwyis 
in een booze luim teruggekeerd. Hadrianus voelde bier en 
daar zelf het kleingeestige van zjjn namaaksel. Dan toomde 
bij echter op zijne architecten, dat zpe armzalige pogingen 
niet met grootscher uitslag werden bekroond. Het slechtst 
was wel de Canopus uitgevallen, waarnaar Hadrianus thans 
^ijne schreden richtte, terwijl , hij een lange laan van spbioxen 
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insloeg. De met liaast bewerkte gevaarten konden, zooals Flile- 
gon bö den eersten oogopslag beinerkto, naet de origineelen 
waaraan een reeks van geslachten gebeiteld en gepolijst had- 
den, in geen vergelgMng komen. Hun houding was stjjf en 
gemaakt De >lt|1 van donkergrvjs marmer maakte eene be- 
laehelffke vertooning; de leeuwen Tan groenen basaltsteen zagen 
er senliuionteel uit ; de god(Mi liezaten niet de strakke, ge- 
drongen vormen, die met de voorstelling eener blinde natuiir- 
• kracht overeenstemmen, maar de gedwongen houding van den 
recruut, die in de ongewone uitrusting zijne leden niet weet 
te gebruiken. 

Den keizer ontging de fijne glimlach niet, die by het gezicht 
er van de lippen van den Griek deed krullen. 

„Ook ik/* zeide hij, „heb met deze steenklompen geen vollen 
vrede ; gister morgen is er evenwel eene ])ezending van echte 
standl)eelden en lieilige zaken uit Hcliopolis aangekomen. De 
priester, die ze liierhenen bracht ziet er uit, alsof hy al de 
kwaadaardigheid en al de geheimen der pyramiden achter ztjn 
geel gelaat verbergt, en heeft zich, toen ik hem *s morgens 
ontving, aangesteld, als een nachtdier, dat men in een hel 
verlichte kamer heeft opgesloten. trok zich hurkend op 
de verste rustbank in een hoek terug, zoodat Antinoüs my met 
een stok de plek moest wijzen, waar hij ineengedoken zat." 
Inderdaad was den vorigen dag in twaalf wagenvrachten eene 
scheepslading van mnnimiën, bronzen beelden, vazen, heilige 
kevers en steenen lykkisten uit de overblijfselen van eenige tem- 
pels van Heliopolis aangekomen, ondér geleide van den alom 
beroemden Amenophis, den geleerden Isispriester, die de heilige 
zaken zou opstellen en rangschikken. De grijsaard, een stevige 
kerel, maar met onaangenaam uiterlijk, en volkomen kaal 
geschoren seliedel, donkere, diepliggende oogen, die een sluwe 
en boosaardige uitdrukking luidden, had Hadrianus kort en 
goed verklaard, dat heel de Canopus met alle wetten der ge- 
wijde bouwkunst in tegenspraak was. Onmiddellijk, bij de 
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eerste samenkomst had lijj in den Galliër, die toen priester \ an 
den Isistempel in Massilia was, en zich Menephta noemde, 
zoowel als in diens metgezellen, bedriegers ontdekt, en uit 
de misslagen die zjj gemaakt hadden, het besluit getrokken, 
dat geen der romeiDsche en gallische Isisdienaars, die Hadria- 
nus uit Bomo eu Massilia ontboden had in staat was, de biSro- 
glypben te lezen, die zjj op de muren werktuigelijk badden 
nageschilderd. Hadrianus echter had hem bevolen alles eerst 
te ontpakken; tegen den avond zou liy met hem samenkomen 
oni orde op de zaken te stellen. Toen Hadrianus en zyu 
metgezel, die hem eerbiedig volgde, doch sehier uitgeput van 
v ermoeienis was na al wat hy gezien en den langen weg dieu 
•h)j atjgelegd had, by den Canopus aankwam, werd daar het 
^voest getier van een heftigen twist vernomen. In grootei 
-overdekte wagens was er het verschillend materiaal voor de 
4;empels, dat Hadrianus van Egypte had opontboden, aange- 
komen, ^'ubische slaven stonden bij de paarden ; de aanvoer- 
der van de karavaan echter, de donkergetinte Egy]>tenaar, 
was in liartstochtelyke woordenwisseling met de Galliërs, die 
hem den weg versperden. Met gebalde vuisten stonden de 
.groote theologen té^genover elkaar : Amenophis, die zoo juist 
•was aangekomen en Menephta, die uit Galliê was opontboden. 
BQ de aankomst van Hadrianus verstomden de Massilioten 
^n hun aanvoerder, maar Amenophis zette zich trotseh en 
weinig eerbiedig op het voetstuk van een sphinx aan den in- 
gang neder. Hadrianus vroeg met donkeren blik naar de 
oorzaak van het geschil. „Heer," antwoordde Amenophis, , laat 
mjj met mya heilig gereedschap weder naar den N\jl terug- 
'keeren ! In de santenkraam die deze Typhonskinderen gebouwd 
en beklad hebben, zal ik de eerwaardige heiligdommen der 
zonnestad niet opstellen." 

„Wat hebt gü op m^n Canopus aan te merken?" vroeg 
Hadrianus met bevreemding. „Heb ik niet alles, naar de aan- 
wijzing dezer priesters vau uwe godin, laten vervaardigen?" 
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«Zj{ mogen priesters van Fandemos zjjn, de geheimenissen 
«chteif der groote godin kennen zff niet. Beproef maar eens, 

of zii de heilige teekenen weten te verklaren." 

-Ik heb mjjnen heer alle teekenen verklaard," antwoordde 
Menephta, „hij weet, dat liegt !'* 

,Nu dan," hernam Hadrianus, terwijl lijj zijn zegelring van 
den vinger trok, ^.lees deze hierof lyphen eens, Menephta, en gi|, 
Amenophis, zie eens of hjj ze weet uit te leggen !** 

Verlegen beschouwde Menephta de krullen en lynen op den 
donkeren talisman. „Het zön de duiven der godin... ik zal 
er de heilige rollen op nazien." 

Amenophis lachte spottend : .Laat de heilige rollen maar 
met rnst, als gy er hebt. Iedere tempelslaaf in Philae zou 
u kunnen zeggen, dat dit de teekenen van koning Öotis zijn. — 
En wie is dit hier," zeide de oude op grimmigen toon tot den 
Galliër, di» tot achter de ooren vuurrood werd; ,|Wie is dit 
hier, dien gg aan den ingang geplaatst hebt, en die den vinger 
voor zjjne lippen houdt?" 

,Harpocrates," antwoordde Menephta op onzekeren toon, »de 
god van het stilzwijgen." 

„Had hij u maar geleerd te zwygen, uw Harpocrates !" 
sprak Amenophis barsch. Daai'op vervolgde hy tot Hadriaims : 
„Het is Horus, door Isis gezoogd, dien de godin met haar 
rooskleurigen wgsvinger tot stilte bracht, en die ter herinne- 
ring daaraan aan zijn eigen vinger zuigt. Hg behoorde in het 
binnenste van het heiligdom geplaatst te worden, indien hy 
ware, wat hij wezen moest, en niet als deurwachter in het 
atrium, zooals uw „god van het stilzwijgen."' 

Bleek van schrik trok Menephta zich terug; hy had een 
blik van Hadrianus opgevangen, die hem voorspelde, dat zjjn 
kogelrond hoofd niet iang meer zgne vierkante schouders zou 
versieren. ,En hier," too ging Amenophis onverbiddeljjk voort, 
„hier heeft deze hondsvot den eerwaardigen god Anubis griek- 
. sche kieederen ' aangetrokken en hem een slanke gestalte ge- 
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^evt'ii als een hazewind. <»m<Jat liij zoo don hond van den god 
Henneias oi' Hermes, zooals gij hem noemt, in Elis heeft afge- 
beeld gezien. En dan, deze hiêroglyphen, waarvan er geen en-^ 
kele jnist geteekend is ! Geen woord kan hy lezen ! Komaan^ 
Menephta of Menelaus of Mengetorix of hoe gg heeten moogt, 
leeF hier de spreuk van Ptah eens!** 

De priester van Massilia zweeg en liet liet hootd hangen. 
Hiidrianus wierp een toomigen blik op hem, en een streng 
vonnis scheen oj> zyne lipj>en te zweven, toen hy de smeekende 
oogen van Phlegon opmerkte, die hem om een zachter oordeel 
\Toegen. i)e keizer streek met de smalle, magere hand lang- 
zaam over het voorhoofd en zeide op deftigen toon, als voerde 
hjj in den senaat het woord:' «Ik kon n naar den Tartanis 
laten brengen, waar gij een waard igt n makker zondt nnden. 
Maar genade moge voor recht gelden, opdat," vervolgde ]i|j tot 
IMilegon. in het griekscli, ,de he«'ren in Kome mij er niet om 
nitlachen, dat ik mij weer heb laten beetnemen. — In plaats 
daarvan,'* sprak hij daarop, met een vernietigenden blik op 
Menephta, dezen toe, «maak ik u en al uwe gezellen voor een 
jaar tot priesterslaven van Amenophis. Onder de tucht van 
de kameelenzweep, die h{| daar aan den gordel, draagt, kunt 
gij dan leeren, wat f^e beweerdet, reeds te weten," en daarop 
keerde hij den tt inpfd onverschillig den rng toe. , Begin met 
uw werk, Amen(»]tliis !'' zeide hij nog onder 't lieeugaau. «Mor- 
gen zal ik uwe schatten in oogensehouw nemnn." 

Amenophis wierp hem een donkeren blik na; daarop greep 
hy naar z^né zweep, op eene wQze die te kennen gaf dat hy 
zich als heer en meester zou doen gelden, en keerde zich 
tot Menephta. „Gij kent den wil des keizers. Alles kan hy, 
maar uit een Galliër een priester der groote godin maken, 
dat kan liij niet. Als zoodanig moet men geboren zijn. 
Gij zult alleen datgene doen, wat ik u aanwys. Voor u 
is het niet weggelegd de heilige rollen te bestudeeren. Zie 
hier: de eerste wagens behelzen de voorwerpen, die wy zoo 
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lan^ in de vertrekken van uwen tempel zullen 0])ste]len ; dan 
kuiiiicn ze weder wegrijden, om de tweede lading in Ostia te 
halen. Wees ijverig in uw werk ; het zal u niet tot schade 
zijn. Kent gij de goden van Egypte al niet, ik ben in Italië 
grootendeels vreemd. Gy ziet dus, dat wy elkander van dienst 
kunnen zqn. Dienaars, die mü haten, dienen m|] slecht; wees 
daarom niet bang voor de kameelenzweep. Ik ben geen Ro- 
mein. Een priester van Osiris behandelt kameelen als kamee- 
len en mensrhen als menschen, iiuiieii /ij zich ten minste niet 
als dieren gedragen. ' 

De trekken van den Galliër helderden maar weinig op, of- 
schoon het hem toch lichter om het hart werd. , Beveel", zeide 
hy, „ik zal gehoorzamen; tot myn® broeders my bevryden.*' 
Amenophis deelde zyne bevelen nit, en de wagens werden nu 
achtereenvolgens ontladen. 

Reeds den volgenden morgen was de keizer weder daar en 
beval de kisten, die er stonden, te openen. Amenophis ging er 
noode toe over eii liiuilde een eindeloos aantal lampen, altaar- 
tjes, palmtakken, slangenstaven, metalen banden, urnen met 
slangvormige handyatsels, geheimzinnige kisten, vaatjrs en « 
dergelijke zaken meer, voor den dag. Uit een andere kist kwa- 
men een Anubis met half zwarten, half vergulden hondenkop, - 
een rechtop staande gouden koe, goden met stier- en sperwer- 
koppen, waarop zij een zonnescliyf droegen, te voorschijn. Toen 
Hadrianus met dat eehte heilige gereedsc hap de namaaksels ver- 
geleek, die de romeinsche steenhouwers hem geleverd hadden, 
verwnrirli^de hij ze met geen enkelen blik meer. Slag opslag 
toonde de Egyptenaar de zotste vergissingen in het werk 
van de theologen der hoofdstad aan. Vol verontwaardiging 
verklaarde Amenophis deze caricaturen voor beleedigingen, der 
godheid aangedaan, en hy wist het door te drijven, dat zU naar 
de diepste kelders verbannen werden. Reeds had hy een lijst 
gemaakt van wat er voor in de plaats moest komen ; van de 
hiëroglyphische teekens, die er op behoorden te staan, gaf hij 
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Hadrianus een schets ; een zijner metgezellen moest het alles 
zelf in Heliopolis bestellen, maar hij verklaarde kort en goed 
dat de heilige gebruiken verboden den oningewyde mee te 
deelen, door wien, bü wien, wanneer en waar. Wat de kosten 
betrof: hü bad een groote sestertie noodig; met een bezem 
veegde bQ deze som in een doos , waarmede b\j zicb Terwg- 
derde, alsof bg een hoop Vuilnis wegdroeg. Hadrianus keek hem 
met een boosaardigen lach na; maar hij had er toch niet t-egen, 
op deze wijze bedrogen te worden. Als het maar echt was. bekom- 
merde hy er zich Aveinig oni, wat het kostte en w'at het waard was. 

Terwyl dus alles wat den Canopus betrof geheel aan Arae- 
nophus moest worden overgelaten, bezorgden de grieksche 
tempels Pblegon des te meer moeiiykheden. Hier was Hadri- 
anus zelf een autoriteit, en mannen als Flutarcbus van Cbae- 
ronea konden nog van hem leeren. Des te moeilijker ook was 
het hem te voldoen^ en, van het oogenblik zQner aankomst af, 
zag Phlegon zich in de grieksclie bibliotlicek opgesloten , om 
in allerlei schrijvers plaatsen op te zoeken ; om citaten af te 
schrijveü, verzen uit te kiezen, die als opschriften dienst kon- 
, den doen; zoodat hij van den morgen tot den avond her- en 
derwaarts werd voortgejaagd. Had de keizer hem niet dik- 
wijls weer laten halen , om uren lang met hem over wQzigin- 
gen in de bouwwerken te raadplegen , hjj zou van den sehoo- 
nen lentetjjd die de heuvelen van Tibur met de blauwe bloe- 
sems van den maagdepalm. met roode viooltjes en witte nar- 
cissen tooide, weinig bespeurd hebben. Antinoüs zag hy maar 
zelden. De jongeling was somber en weinig spraakzaam. Bleek 
en mismoedig, zag liy meestal peinzend voor zich heen en ging 
zgn ouden vriend liefst uit den weg. «De frischheid is eraf', 
zeide Phlegon. «Be proefnemingen van zfn heer hebben hem 
tot in zijn ziel geschokt; Hadrianus zal hem nu ongetwijfeld 
even spoedig weer trachten te genezen, als liij er behagen in 
sche))te, bij hem de innerlijke harmonie te verstooren, die den 
goeden jongen juist zoo aantiekkelyk maakte." 
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Op zekeren dag , toen Phlegon in eene koele spelonk bjj de 
watervallen beschutting zocht tegen de brandende stralen van 
de vooijaarszon , zag hjj plotseling Ajitinofis voor zich , die , 
uitgestrekt op de graszoden, droomerig in het golvende water 

«taarde. De jongeling had onder het ruischen van den ncder- 
stortenden Anio de schrndeu van den Griek niet gehoord. Da- 
delijk sprong hij overeind en wilde zich verwijderen, maar 
Phlegon stak z^jn arm door dien van den knaap en troonde 
hem mede naar een afgelegen plelge in het wond , waar zQ 
SEich aan den voet van een Hermesznil nederzetten. Antinoüs 
sprak geen woord en zag droevig voor zich, maar Phlegon , 
gelijk hij zoo vaak placht te doen, zijn kroeskop streelende, 
vroeg hem, wat tocli sedert zyue at'weziglieid scheiding tus- 
achen hen had gemaakt. 

,Het is niets," zeide de knaap. 

,Doch dit „niets" maakt u bleek en zwijgend en onvriendelijk 
tegen uwe oude vrienden.'' 

^ÏAi is dat «niets'*, dat ik geene vrienden heb. Hadrianus 
heeft enkel oog en oor voor dien krokodil, dien leeiyken Egyp- 
tenaar, die altyd om hem heenslnipt met zijn platten kop, als 
een Ichueumon. die eieren wil iiitsluipen ; Hermas is weg, 
zijn god nageloopen. Gij sluit u in de bibliotheek op. Wat 
geeft ge om Antinoüs y Bij de andere knapen pas ik niet meer. 
Wil ik met hen worstelen, dan vatten zjj my aan, als vreezen 
Ey , dat ik breken zal, en als zou de keizer hen beknorren , 
<dat zy zi|n liefste kunstbeeldje beschadigden. Werp ik met hen 
met den discus, dan zjjn zjj zoo beschroomd, dat zQ het doel niet 
zien. Onlangs heb ik, zonder dat zij my bespeurden, opgemerkt, 
hoe vroolyk zy waren, terwijl ik er niet bij was. Toen ben ik w^eer 
weggegaan. Tk wil geen spelbreker zijn. Ter vergoeding voor 
het genoegen, waarvan Hadrianus mij berooft, laat hy my dan 
uren lang in de werkplaats van Decrianus zitten; tot ergernis 
van den teringzieken Yerus moet ik daar nog vaker als model 
dienst doen, dan de jonge caesar zelf; alsof men van roy nog 
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geen afbeeldsels en afgietsels genoeg gemaakt had. Ik wou ^ 
dat ik maar mi|n intrek in de kazerne mocht nemen, in plaats 
van in zQn slaapyertrek te huizen, waar men tot over de knieën 

in de tapijten wegzinkt. Ik heb genoeg van die vadsige weelde.'^ 
Gejaagd eu ademloos liad Antinoüs deze woordoii uitgebracht 
en daarna verzonk hij weer in droef gepeins. Phlegon, <lie den 
knaap nauwkeuriger had gadegeslagen, dan deze had bemerkt, 
legde hem de hand op den ronden schender en zeide toen : 
,Is dat heel uw smart?" 

Antinoüs zag hem- met trotschen blik aan en antwoordde : 
«Neen f* Phlegon wachtte rustig eene verdere bekentenis af« 
en werkelijk zeide de jongeling na een poos, terwjjl hem de- 
tranen in de groote oogen welden : „Van de menschen heelt 
h^j mij reeds beroofd, thans oiitiiecmt hij mij ook de goden !'* 
Toen de sluizen van zyn geheimen kommer dus geopend 
waren, volgde een reeks van smartelijke bekentenissen, die- 
Phlegon een diepen blik in dit jeugdige, verduisterde gemoed 
deden slaan en hem met innig medeleden vervulden. De spot- 
ternij met het volksgeloof, die in de beschaafde kringen der 
grieksche samenleving in de mode was. had bij Antinoüs geen 
sporen achtergelaten. Deze spotters kwamen hem noch l)ii/,öii- 
der achtenswaardig, noch liijzonder gelukkig voor en zouden 
de laatsten qeweest zyn, wier uitsi>raken op zijn innerlyk 
leven invloed konden uitoefenen, üit de zalige bewuste- 
loosheid van den knapenleeftyd nauwelijks tot nadenken 
ontwaakt, leende h^ eigeniyk alleen het oor, aan wat in zQn 
binnenste punten van aanknooping vond; al het andere ging 
hem voorbij, alsof zy'n oor er van binnen voor gesloten ware. 
Ho»' zou hij zieli zeiven de vreugde helibcn kunnen ontroovcn, 
van in de koelten der lucht, in de golven van den helderen 
vloed, de godheid te zoeken; van op een heerlijken, helderen 
morgen de handen in vroom gebed tot haar op te heffen ; hier 
een steen, op den wijduitzienden heuvel, ïnet olie te zalven ; 
daar een veldgod, wiens vroolük gelaat over de golvende ko- 
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renakkers blikte, met een krans van rocKle en blauwe bloemen 
te tooiea; van onder dit alles eeue aardige, schuldelooze her- 
•derin zich als deelgenoot in zijne blydschap te kiezen en in 
ongedwongen kout de gewaarwordingen van het jeugdig en 
•onbedorven gemoed voor elkander uit .te storten? Hjj minde de 
goden en wist niet anders, dan dat hij veel goeds aan hen te dan- 
ken had. Daarom stuitte het hem tegen de borst, wanneer men 
met de Olympiërs den draak stak ; liy dacht er even weinig aan te 
onderzoeken of er grond voor was, als een welgeaarde zoon zal 
trachten op te sporen wat wel recht mag geven tot de lastertaal, 
die zgne ouders trett. Sedert dat Hadrianus echter dageljjks 
èezig was op de villa tempels in te richten, om ze straks weer 
te veranderen ; altaren bouwde en weer liet afbreken ; goden- 
beelden van de laagten naar de hoogten, en van daar weer 
naar de vlakten sleepte, of als een acsthetische fijnproever er 
een onderzoek naar instelde hoe eene Minerva het best vol- 
deed, tegen een taxusliaag of onder een olmengroop, was de 
eenvoudige kinderlijke betrekking waarin hjj tot de vertrouwde 
vrienden zyner jeugd stond, verstoord. Daar ginds, bij den ouden 
Heraklestempel, had hQ zich, onder alles wat hem overkwam, 
gedrongen gevoeld, den god zQne hulde te brengen ; hy wist 
immers, dat de god zich daar zelf een woonplaats had geko- 
zen. Hoe zou hij echter hier aan de vrije keus der goden 
hebben kunnen denken, waar hij er dagelijks getuige van was, 
hoe de keizer, enkel door de gril van het oogenbiik bestuurd, dan 
hier, dan daar de beelden verplaatste ; waar hy van nabij kon 
nagaan, door welke invallen hjj zich liet leiden, om hier of daar 
^n nieuw tempelije op te richten ? Een gevoel van verlaten- 
heid maakte zich van hem meester en onder den indruk daar- 
van had hg de watervallen opgezocht, om op die oude, heilige 
plaats te bidden. Maar terwijl hij in de regenbogen staarde, 
•die met haar paarlglans het schitterend schuim van den val- 
lenden stroom omriagden, kwam hy tot het besef^ dat voor 
liem de natuur van haar goddelyk leven was beroofd. Ook 
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hier vond liij niet meer als vroeger hot gevoel van de nabij- 
heid der godheid. Wie stond er hom borg voor, dat een god^ 
op deze heerlijke plek met haar schoon vergezicht, zich vrywil- * 
lig dezen prachtigen koepelvormigen tempel ten woonplaats had. 
verkozen? Misschien was ook dit gebouw op even onheilige 
wt)z6 opgetrokken, en was het, na allerlei ydel wikken en we- 
gen, door lieden die alle geloof misten, en wier eenig streven 
was, wat moois tot stand te brengen, hier opgericht, omdat 
het er op zijn schoonst uitkwam. Terwijl liij in zulk eene 
stemming eenzaam en vorhiton in de ledige ruimte staarde,, 
vielen hem plotseling weder de woorden in, dio Hermas heui 
eens uit een zyner lieilige rollen had voorgelezen: hoe de 
kunstenaars de godenbeelden vervaardigden, zoodat zy zich 
uit hetzelfde hout een tafel maakten en een god, de spyze 
warmden en met het overschot het beeld afmaakten. Toen had 
Antinoüs hem afgewezen met den eenvoudigen uitroep: .Ik 
wil zulke dingen niet booren ; het is het werk van beuzelaars, 
na te speuren, wat er wel van de splinters van hot marmer- 
blok werd, waaruit Pliidias zijnon Zeus beeldhouwde." Doch 
wat zou by thans antwoorden, als Hermas nogmaals die woor- 
den tot hem sprak? Had hij niotgelyk? — Phlegon wist, hoe- 
veel medemden h|| met den jongen man mocht voelen, geen 
raad tegen zQn smart ,Het is Hadrianus* manier,*' zeide hSj^ 
«het ernstige als spel en het spel weer als iets ernstigs te^ 
behandelen. Ht| heeft te veel gezien en doorleefd, om in een- 
voudigheid des liiirton vroom te kunnen zijn. Blijf gij maar 
bij uw geloof, knaap," zoide hij, „en neem u in acht voor de 
christenen ; zij zijn wereldbedervers, en als zij overwinnen, dan 
is het met alle macht en heeriykheid op aarde gedaan." Zw^- 
gend scheidden de vrienden van elkander : de man ontevredea 
met zich zeiven, dat l^j zoo weinig troost had kunnen geven; 
de knaap vol spijt, dat hg voor een ander zijn hart zoo w^d 
geopend had. 

Te midden van het l\jden dat hem drukte en de pijn, die 
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liij gevoelde, als de wonden in zijn gemoed daj(oiyks op allerlei 
wijze weder werden opengereten, vond de jongeling een soort 
van troost bjj het zien der oude goden- en diergestalten, die 
door den Egyptenaar in den Ganopus waren uitgepakt en er altQd 
zoo ernstig uitzagen. Deze waren althans niet op Hadrianns' 
bevel gebeeldhouwd. Hier behoefde ht) het niet aan te hooren» 
dat de kunstenaar den arm liooger liad moeten plaatsen en 
het been dikker had moeten maken. De min of meer zwaar- 
moedige ernst dezer gedaanten getuigde cr van, dat de onbe- 
kende, lang vergeten scheppers dezer kunstwerken ook aan hun 
goden geloofden en zonder eigendunkelijk er aan toe te voegen 
een heilig, vaststaaïid type hadden weergegeven. Zoo lag 
htj dikwyis uren lang 'tusschen deze donkere bazaltsteenen of 
staarde een sphinx in het steenen gelaat en legde droom end, 
zoo goed hij kon, den eenen of anderen zin in deze beelden. 
Wel koesterde hij tegenover den af- en annloopenden priester, 
die deze heilige beelden bewaakte, den instinctmatigen tegen- 
zin, dien een rein tegenover een onrein gemoed gevoelt ; maar 
hg schepte er toch behagen in, dat deze sombere geestelqke 
heer de invallen en voorslagen van den keizer dikwQls zoo 
zonder eenigen omslag aan een kant zette. «Wie h|j z\jn moge/* 
zeide de jongeling, -het is hem ernst met zijn tempel, terwyl 
de anderen er een spel van maken." Sedert dat hij met het 
sombere aanzien van dit heiligdom meer vertrouwd was ge- 
worden,, bekoorden hem ook de lachende, vriendelijke gestal- 
ten van den Olympus niet meer als vroeger. «Dat z^n goden 
voor de gelukkigen," zeide Antinoüs, ,maar wie onder zwaar 
leed gebukt gaat zoekt zjjn heul bij Isis en Serapis, op wier 
sombere gestalten dezelfde Igdenslast schtfnt te drukken.'^ 
Amenophis had in den beginne den schijn aangenomen, alsof 
hij het veelviildiger komen en langer toeven van den jongeling 
niet bemerkt had ; ja, hy scheen het meer lastig dan aange- 
naam te vinden. Weldra echter gaf hij nu en dan eene ver- 
klaring ten beste, als hy zag, dat Antinoüs zich met een of 



152 



auder symbool bezighield. Langzamerhand wjjdde hy liem iu 
de droefgeestige mythe van Osiris en Isis in, en het lyden 
van den god, de klacht der godin, de zalige verrijzenis van 
den gedeoden goddeljjken gemaal na zjjn smartelijke Igdens* 
geschiedenis was voor den weekgestemden jongeling eene 
troostrijke openbaring in zyn eigen leed. „De godheid zelve 
moest lijden in deze wereld," zeide Amonophis, „en zoo tot 
nieuwe hoerlijklieid ingaan ; zoo moet ook de mensch zijn lijden 
op zich nemen, om in eene andere wereld met Oaiiiis te kun- 
nen heerschen." De Egyptenaar toonde hem aan, hoe overal 
in de natuur dit lyden der godheid te zien was ; hoe de aarde 
gloeide in de zonnehitte; hoe nachtvorsten de kinderen der 
lente vermoordden, de stormen rotsen en eiken omverwierpen; 
hoe een boosaardige Typhon nii eens een versmachtend schep- 
sel met den verzengenden woestijnwind verstikte. <laii weder 
met sneeuwjaeht en hagelslag hem den onbeschermden rug 
geeseldo ; lioe echter altyd de milde en zegenende godin, 
machtiger dan, al die booze machten, de overhand behield; 
haar vriendelijk en vertroostend licht als maangodin over de 
van den arbeid en het Ijjden des daags vermoeide aarde uit» 
goot ; als inndstilte de onstuimige golven deed rusten en 
het schepsel, door ziekte, moord en doodslag atg(d»enld. als 
godin des doods naar de stille vertrekken vau haren Osiris 
voerde. 

Wanneer de egyptische priester op eentonige wijze zijn 
mythe opzeide, kwam hij Antinoüs minder leelgk voor; en 
reeds was deze gewoon zijn tempel met een soort van goed ver- 
trouwen te naderen, toen Hadrianus hem ook deze illusie benam. 
Antinoüs had het Serapisbeeld met den halfgeopenden mond 
steeds met b|jzonderen eerbied aangezien, toen op zekeren dag, 
terwyi Amenophis zich in een amlcr gedeelte van het heilig- 
dom ophield, de keizer verscheen en met zijn gevolg het hel- 
der verlichte voorhof en het in schemerduister gehulde bin- 
nenvertrek in oogenschouw nam. Gewoon met gewijde zaken 



153 



zjjn spel te drijven, maakte bij vnn de met byzondereii yver 
aangeboden diensten van Menepbta gebruik, om de gebeimen 
van Amenophis uit te vorschen. Boor bem geleid, en terwyi 
Antinoüs balf onwillig volgde, daalde by met Pblegon en 
Suetonius in de gewelven onder den tempel af. De bier ge- 
plaatste beelden werden rood en blauw verlicbt. Een draaiscbfff 
"vverd bekeken, die, naarmate zij gesteld Averd en wanneer men 
verkoos, idotseling een lichtstraal op de lippen van den god 
liet vallen. De nieuwsgierige Suetonius kon zicb niet weer- 
liouden, zelfs in het kleine vertrelge te kruipen, dat achter 
bet godenbeeld was aangebracht, en van waar men de orakels 
liet booren ; by wilde eens onderzoeken, of bet ruim genoeg 
voor een volwassen man was. Vooral zgn laf gebabbel ont- 
nam in Antinoüs* oogen aan de beelden het gewijd karakter, 
dat zj] tot nu toe voor hem bezeten en de tooverkraelit die zy 
op hem hadden uitgeoefend. Daarna klommen zij weder op 
naar bet bovendeel van den tempel, terwyl Menepbta door de 
spreekbuis, die naar de lippen van den god liep, vrome spreu- 
ken liet klinken. De sluwe Galliër ergerde onzen jongeling 
vooral, toen bfj een langere buis aanbracht, die achter een 
balk verborgen, tet aan den ingang van bet voorste deel des 
tempels liep ; daardoor kon men den god laten spreken, zonder 
dat zich iemand in het vertrekje achter liet lieeld bevond. 
„Men is daar niet altijd in staat alles nauwkeurig waar te 
nemen," dus onderrichtte de Galliër zijn gehoor, „of zich ter 
juister tyd te laten inlichten. Het geval kan zich voordoen, 
dat het beter is, den god van de tempeldeur af de woorden 
in den mond te leggen; en juist de minder duideiyke uitspraak, 
doordat de woorden uit de verte komen, eigent zich bijzonder 
goed voor een orakel en klinkt des te mystieker." Hadrianus 
bad al deze toestellen met zichtbaar welgevallen m oogenschouw 
genomen. Het verheugde hem i)lijkbaar, dat zyne verzameling 
van godheden ook wat dit deel betrof, volledig was, en hy 
dwong zijn gezelschap op nieuw naar de benedenruimte mede 
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te gaan, waar zij, terwijl Amenoiihis afwezig was. zijne schat- 
ten zouden opnemen. De valsche Egyptenaar maakte heit 
zonder eenigen schroom bekend met de geheime gangen, die 
in hoofdzaak zoo gebleven waren, als zg vödr Amenopbis' aan- 
komst waren gebouwd. Met een boosaardig genot zag b\) het 
aan^ hoe Hadrimus de geheime kasten ?an Amenophis opende ; 
de kisten die hij uit Egypte had meegebracht losbrak en de 
priestergewaden uit elkander haalde. ,\Vat zoudt gij er in 
zulk eene kleeding goed uitzien, mijn jongen," zeide de vorst 
lachend tot Antinoüs, terwyi hij hem de tunica losgespte, liem 
de egyptische schort om de heupen sloeg en een hootdband 
met breed afhangende oorbedeksels opzette. Menephta vol- 
tooide het gewaad, door den jongeling de gouden slang om 
den hals te leggen. «Heerlik, heerlik I" Met dien uitroep 
gaven Snetonius en Phlegon hun bflval te kennen, t^en de 
schoone gestalte van den jongeling, door hot lit lit dat van ho- 
ven inviel tegen den donkeren aclitergrond te meer uitl^ttinend, 
in deze spaarzame kleediug voor hen stond. Daar klonk plot- 
seling uit de schaduw eener zuil een krachtige stem : ,De god 
neemt u als offer aan t Gq draagt de oft'erwindselen van Osi- 
ris 1 Genaak zijn stroom niet, of hjj eischt u op !*' Met deze 
woorden trad Amenophis uit een donkeren gang te voorschijn, 
terwijl zijne groene oogen de verschrikte metgezellen des kei- 
zers toornig tegcntlikkerden. In aller ijl greep de jongeling het 
kleed en slingerde het van zich af. Een rilling voer hem in 
de koele tempelruimte door de naakte leden. Als door een 
plotselingen koortsaanval getroffen sidderde h^ over geheel zyn 
lichaam, zoodat hg zich moest neerzetten. 

Zoo onverwachts waren zy overvallen en zoo ongehuicheld 
was de gramschap van den Egyptenaar, dat het zelfs den kei- 
zer schrik aanjoeg. Bij allen verkreeg het bijgeloof de overhand. 
Een gebiedende wenk van den keizer had den onheilspellenden 
mond van den logyptenaar gesloten. Hadrianus spoedde ziel» 
met zijn gevolg naar het bovendeel van den tempel. Knallende 
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zweepslai^en en smartolijk*' janiniorkrcton, die door de spreek- 
buis uit den mond van den «(od door den tempel klonken, be- 
wezen, dat Menephta nu toch met de zweep kennis maakte, 
onder wier tucht de keizer hem gesteld had. Bü Hadrianns 
had de spotzucht al weder de overhand gekregen en nauwe- 
IQks wist hy zich van lachen te bergen , dat het jammerge- 
schrei zoo weinig plechtstatig over de lippen van den god 
door het temi»elriiini klonk, alsof Sorapis zelf zoo klaagljjk 
huilde. Eerst toen zijn oog op den koortsachtig sidderenden 
knaap viel, keerde zyn ernst terug. Hy zond Suetonius naar 
beneden, om den Galliër aan de woede van den Egyptenaar te 
ontrukken, terwyi Fhlegon Antinoüs naar 's keizers vertrekken 
geleidde.. Voor de eerste maal was Antinoüs ziek, en ofschooiv 
zijne ongesteldheid onder de trouwe verpleging van'Phlegon- 
en de vriendelflke toespraak van Hadrianns weldra overging , 
had zij hem toch zichtbaar verzwakt en liet zy eeno ziekelijk 
prikkelbare stemming achter. Te midden zijner drukke be- 
zigheden had de (iriek hem weder uit het oog verloren, maar 
gedachtig aan het gesprek dat hy in den tuin met hem gevoerd 
had. overlegde h|j by zich zeiven, dat het goed kon zyn. wan- 
neer Antinoüs vrjjnit met den keizer sprak ; en toen zQ , wat 
in langen tijd niet gebeurd was, eens weder als vroeger , na 
den maaltijd to zamen met den keizer in den zuilengang der 
Academie rondwandelden, waar de vlakte, door de gouden stra- 
len der avondzon beschenen, zich voor hen uitstrekte, en in de 
schemerende verte de zeven heuvels en de omtrekken der pa- 
leizen van Rome zoo duidelijk te voorschijn traden, dat Fhle- 
gon zvjn huis op den Ësquiljjnschen heuvel meende te kunnen' 
onderscheiden, nam laatstgenoemde de gelegenheid waar, en 
zeide : „Onze zieke, caesar, vreest, dat wjj ons den laatsten 
tijd te veel met tempels en godenbeelden bezig houden , en 
vooral keurt hy het af, dat wy ons verstouten, ook te Tibur 
orakels in orde te maken." 
«Orakels," antwoordde Hadrianus op onderwijzenden toon;. 
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„orakels zijn iioodif^. De menigte zal nooit op innerlijke gron- 
den tot inzicht der waarheid komen. Zü moet iiaar kant en klaar 
worden voorgezet Om innerlijke gronden geeft het volk niets; 
maar orakels vereert het." — „Een schoone waarheid," brom- 
de Antinoüs, „waarmede Menephta, die kruipende Kijlwurm.» 
of de boosaardige Amenophis winst zullen weten te doen." 

,Wij zullen hun de orakels mededeelen, die hun Serapiszal 
uioeteu verkondigen." 

,l)e goden mogen zoo genadig zyu. het niet oj» ons te verha- 
len", zeide de knaap wrevelig .... „indien er werkelyk goden 
zijn !" voegde hj er zuchtend bij. 

„Als er koren is," zeide Hadrianus, „dan is Ceres er 
ook; ooit, dan ook Pomona; is er een al, dan is ookZenser; 
of zijt gü in handen der christenen gevallen , die onlogisch 
genoeg, de veelheid der goden loochenen, ofschoon zjj de veel- 
heid hnnner ojtenharingen voor oogen hebben ?" 

„Ik geloof aan de goden, als ik hun bestaan gevoel; door 
middel van schoolsclie redeneeringen opeubai*en zy zich aan my 
niet. Wat heb ik echter van deze nieuwe altaren en opgepoet- 
ste standbeelden van uwen god te denken! Klinkt niet nog het 
geschreeuw uwer architecten mjj in de ooren, die den eenen 
god hier-, den anderen daarheen kommandeerden, om den vol- 
genden dag den heelen Olympus weder door elkander te halen 
en anders in elkaar te zetten ? Juist zou ik aan Serapis hebben 
leeren gelooven ; maar toen ik hem hoorde huilen , als een 
hond, die afgeranseld wordt , heb ik ook dat geloof verloren." 
£n de knaap ondersteunde zyn gelaat met beide handen en zag 
droevig voor zich uit 

„Geduld, Antinofis!** antwoordde Fhlegon. „Ook aan deze 
nieuwe tempels zullen mettertijd schoone en heilig* herinne- 
ringen verbonden zijn, zoodat ge vergeet, hoe zij ontstaan zijn. 
(Jok Dodoua is niet in één jaar tot een heilige plaats ge- 
worden.'* 

Dergeiyke gesprekken werden voortaan dagelijks tusscheu 
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de drie vrienden gehouden, terw^l zij de ziiilencrangen der Aca-^ 
demie doorwandelden. Hoe meer echter het geloof op deze 
wjjze een onderwerp van bespreking werd, hoe meer Antinons 
zijue geheimste gewaarwordingen moest blootleggen, zijne hei- 
ligste aandoeningen moest laten beduimelen, des te dieper 
verzonk hij in zwaarniocdioheici. In zijn hart was eene breuke 
gekomen; in zalige, onbewuste harmonie met zich zeiven had 
hij geleefd; daardoor juist had hij den keizer bekoord, die,, 
altijd in strijd met zich zeiven, door eene dialectiek die hem 
nooit met rust liet, voortdurend met zich zelren in tegenspraak,, 
daarvan den verkwikkenden invloed had ondervonden : zij was 
nu te loor gegaan , en daar iedere aangewezen levenstai^, en 
alle ernstige arbeid hem ontbrak, verviel zijn overspannen 
gemoed in eene werkelooze melancholie. Den keizer zelf kwam 
zijn lieveling als een ander voor ; maar ook de uitdrukking^ 
van dat doelloos, zwaarmoedig verlangen, stond hem goed, 
en als Hadrianus hem zag, het hootd een weinig gebogen, met 
ter neder geslagen blikken, in rustige houding aan zijne ver- 
maningen het oor leenend, kwam altijd de oude liefde voor 
den schoenen knaap weer bij hem boven, en meer dan hy^ 
altijd zoo zelfzuchtig in eigen lijden verdiept, gewoon was, 
dacht hij er over na, wat toch wel kon gedaan worden, om 
zijn vriend, die het spoor zoozeer was bijster geworden, weder 
terecht te brengen. 



Digitized by Google 



TIENDE HOOFDSTUK 



«Laat uwe zonen Natalis en Vitalis naar Tibur komen!" 

/eide Hadriainis op zekeren dag tot Phlogoii. ^Aiitinoüs dringt 
er op aan geregeld dienst te doen bij de lijfwacht en zich 
voor het leger voor te bereiden. De jonge mannen kunnen dan 
een gezamenlijk kwartier betrekken en een eigen evoca- 
tus (^) hebben; want om vele redenen kan ik niet toestaan, 
-dat zy by de gewone troepen worden ingedeeld.*' Toen Phle- 
gon min of meer ontstemd zweeg, ging Hadrianns voort : „De 
bijzonderheden kant gij zelf regelen. Ik denk er niet aan 
inbreuk te maken op uw vaderiyk gezag, maar bewijs mij 
den vrieiids( liai»sdienst om Antinoüs' wille." Phlegon boog en 
/eide: „Ik zal hen laten komen." Hij wierp den keizer een 
droevigen 1)1 ik na, die, nadat zijn doel bereikt was, zich 
naar de vertrekken van Aelius Venis begaf en, op dezen leu- 
nende, door de zonnige laurierlanen der villa een wandeling 
ging maken. »ln Rome zal men zeggen, dat Phlegon's zonen 
bij den knapenstoet van Hadrianns zijn ingedeeld ; men zal ze 
op één lijn stellen met den Bithyniër; Ennia zal boos zijn, 
(iraecina zalvende brieven schrijven. Vervloekte heerendicnst, 
die uiterlijk verheft, om innerlijk des te dieper te vernederen." 
Verzet was intusschen niet wel mogelijk. Daarom schreef 

(1) Be • Toesti wtfMi 4e otid-fecllciideii in het Romelnflche leger, wier erraring 
•den jongeren ten goede kwam. 
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Phlegon een enkel woord aan Bassus en een lütvoerigen l)rie{ 
aan Ennia. Nadat hij beide bezorgd had, begaf bij zichuaar 
<ie legerplaats der l^fwacht, om met een jongen centurio, met 
wien hy bevriend was, zulke maatregelen te nemen, waardoor 
het voor iedereen boven allen twijfel zou z^n, dat zjjne zonen 
in het leger, en niet in de vertrekken des keizers dienden. 
Toch gevoelde hij zich temedergeslagen, en het meest maakte 
liij er zich bezorgd over, hoe de knapen zeiven het zouden 
opnemen, dat hij van hen verlangde de metgezellen van den 
keizerlvjken gunsteling te zijn. Hun romeinsche trots en even- 
zeer hunne christeliijke overtuiging moest er zich tegen ver- 
zetten, en Phlegon zelf zou het hun euvel hebben afgenomen, 
wanneer zij er anders over gedacht hadden. Des te pijnlijker 
deed het hem aan^ dat hij voor hen in zoo twijfelachtig licht 
zou verseliijnen, omdat hij van hen niet kon verwachten, dat 
zij de overwegingen die er hem toe drongen, juist zouden we- 
ten te beoordeeleu. 

Zoo kwamen na verloop van eenige dagen, terwyl alles op 
de villa zijn gewonen gang ging, twèe jongelingen van den 
straatweg van Rome, bü de Aniobrug aan, die, vermoeid en 
bestoven, by het grafteeken der Plautiussen zich nederzetten. 
„Laat ons hier wat uitrusten, Vitalis, en dan een bad nemen," 
zeide de oudste, „opdat wij vader en den keizer opgefrischt 
en uitgerust ontmoeten kunnen." l)eid(' jongelingen legden 
hunne reispakken naast zich, terwyl zy zich uederviyden. , Wat 
is ons leven toch onbestendig, Katalis," zoo nam de jongste 
het woord, ,dat wy sedert vaders terugkomst leiden. Ik had 
juist eenigen smaak gekregen in m|jne juridische studiën; 
nu moeten wy plotseling de boeken van Scaevola met den 
helm en het zwaard verwisselen. Het meest verontrust mjj 
daarbij de vraag, of de krijgsdienst niet in strijd is met het 
Evangelie. De Heer heei't Petrus bevolen, het zwaard in de 
schede te steken; hij heelt bevolen, als men ons slaat, niet 
weder te slaan; is het dan niet in str^d met zijn heilig woord, 
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dat wij de Avapens zullen dragen?* .Neen, broeder," ant- 
woordde Nataiis. ^Verhaalt de heilige Schrift ons niet een 
reeks der schoonste en heeriykste oorlogen? Heeft zQ niet 
lof Toor Israels grootste helden en verheerlQkt zg niet hnnne 
nagedachtenis? De grenzen van het Rijk tegen Geten en 
Alemanueii te besfhornn'ii. kan niet tegen Gods gebod zijn. 
Denk eens aan de bloeiende dreven van Aquae, in wier geurende 
dennenwouden wij de schoonste dagen onzer jeugd doorleef- 
den ; zouden de woeste Germanen daar alles maar weer onge-> 
straft mogen vernielen, wat romeinsche vljjt er geschapen 
heeft? Denk er maar eens aan, wat er uit de deelen van 
Daciê geworden is, sedert dat Hadrianus ze heeft prys gege- 
ven. Voor znlk een doel leven om leven te streden, hond 
ik voor even geoorlootd, als de strijd van Sinison tegen de 
l^liilistijnen." Yitalis zweeg, terwijl hij zich langzaam van zijne 
tunica ontdeed en de sandalen ontbond, om in de heldere 
wateren vnn den Anio neder te dalen. „ïoch kan ik mij," 
zeide hij, ,den Heer niet goed met helm en zwaard voor- 
stellen." 

«Volgens de Openharing'', antwoordde Nataiis, «zal h\jtoch 

verschijnen op een wit paard en den beslissenden strijd aan- 
binden tegen Gog en ]\ragog. Laat ons daaraan denken als wij 
ons voor den oorlog oefenen. Wellicht heet het ook van ons 
eenmaal, evenals van de .beide dieren in het Evangelie: de Heer 
heelt 11 noodig!" Onderwyl volgde Nataiis het voorbeeld zijns 
broeders, en te midden van het geplas in het water verstomde 
him ernstig onderhoud ; het gevoel van jeugdige kracht ver- 
vulde in het verfrisschende element de beide jonge mannen, 
die zoo half en half het leven van den asceet leidden ; en 
terwijl zij in dartel spel elkander bespatten boden de slanke 
jongelingen een bekoorlijk schouwspel aan, dat niet /onder 
getuige bleef. Uit de struiken dook een meisjeshoofd op, on- 
der welks ongeordende haren twee schitterende zwarte oogen 
zich op de gedaanten der beide jongelingen vestigden. Ëea 
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tijdlang scheen dit gezicht de luisteraarster geheel en al te 
boeien. Daarop dwaalden hare blikken naar de kleederen af, 
die de baders hadden mtgetrokken. Zachtkens sloop zjj er heen 
en onderzocht ze. In den zak van een der kleedbgstukken 
Tond zQ eenige denariën, die zy fluks in den haren liet glij- 
den; in dien van het andere een boekje, dat zy verachtelijk 
weg^vierp. ,Hola, wacht eens! Diefegge!" riep thans Natalis 
uit het water, „wil je ons goed met vree laten!" Toen de 
kleine Lydia, want zij was het, bemerkte, dat zjj ontdekt was, 
pakte zy met een snelle beweging den reistasch, die naast de 
kleederen lag, en \jlde er mee de helling van den berg op. 
Natalis wilde haar nasnellen, maar schaamte hield hem terug; 
eerst moest hy zyn tunica omslaan. Intusschen won Lydia 
een eind; en toen de jongeling met bloote voeten tegen den 
berg wilde opklauteren, trad hy met den voet in een doorn, 
en moest liij de vervolging opgeven. Vitalis, gewaarschuwd door 
wat zijn broeder was ovprkomen, bond zich de sandalen onder ; 
onderwijl had Lydia echter de grens van de kale steilte bereikten 
was zg nog maar eenige schreden van het bosch verwijderd, waar 
zQ zich gemakkeiyk zou kunnen verbergen. Plotseling ech- 
ter gaf z{j een schreeuw, snelde terug en stormde de helling 
weder af; aan den rand van het bosch vertoonde zich de gedaante 
van een jongen man, die zich gereed maakte het meisje na te 
zetten. „Houd de diefegge!" riep Natalis naar boven. ,Houd 
de dielegge !" riep de jonge man uit de hoogte terug ; maar 
Lydia ofschoon zwoegend onder den last van de gestolen goe- 
deren, gaf den stryd nog niet op. Met een vluggen zwenk ont- 
week zq Yitalis, die op haar aansnelde, en vloog zQ rakelings 
dèn hinkenden en buiten gevecht gestelden Natdis voorbg. 
Met inspanning van alle krachten sprong nu Yitalis haar na , 
de berghelling af, maar struikelde over een boomwortel en 
sloeg tegen den grond. Een spotlach klonk van Lydia's lippen : 
reeds had zy de brug bereikt, toen de onbekende vervolger 
ook aan den straatweg was gekomen en als een Olympische 

11 



Digitized by Google 



162 



wedlooper met groote passen haar naijlde, 't Was tevergeefs 
dat de vluchteling nu den reisbundel liet vallen ; met één greep 
had de vreemdeling het meicye in syne macht, dat een luiden 
gil liet hoeren. Daar zagen Natalis en Vitalis plotseling een 
mes in haar hand flikkeren. De vreemdeling sprong op zpe, 
maar had onmiddellijk weder met de andere hand den gewapen- 
den arm van het tengere meisje gegrepen, en kneep dien zoo 
vast, dat zij het mes het vallen. Nu droeg liij de gevangene 
naar het reispak terug, waar hy de beide broeders aantrof. 
Deze zagen een jongeling van athietisehen lichaamsbouw en 
verwonderlijke schoonheid, in wien zy zeker dadelyk Antinoüs 
zouden herkend hebben, wiens beeltenis in Kome niet ontbrak, 
indien zyn gelaat niet met bloed bedekt ware geweest, dat 
uit een wond boven het oog vloeide. ^Ben vingerbreed lager," 
/eide Natalis, ,en de kleine heks had u van uw oog beroofd. 
Wij zijn u dubbel dankbaar voor uwe hulp." 

„Gij liebt het ons heet genoeg gemaakt, zwarte lieks," zeide 
Antinoüs. „Deze vreemdeling heeft zich het voorhoofd open- 
gereten ; de andere loopt kreupel ; myn wang is vol bloed, en 
ik zag heel goed, waanzinnige, dat gy 't op myn oog aan- 
legde! Wat zullen wy nu met u beginnen ? Zal ik u maar 
aan de knechten van Calpurnius overgeven?"Het meisje zweeg 
halstarrig; maar toen hjj dien naam noemde, week al het bloed 
uit hare wangen. 

„Onderzoek uwe reis].akkei] eens." zeide daarop de gewonde 
tot Natalis, „of er nog alles in is !" 

«Zy heelt geen tjjd gehad zo te openen," antwoordde deze 

,En waar is mgne beurs, Lydia voer Antinoüs voort. 

«Die heb ik niet meer.'* 

«Laat ons eens zien," zeide hy, en doorzocht, ondanks haar 

tegenworstelen, haar zak. 

„Hier zijn vijf denariën. ' 

„Ah, ons reisgeld!" zeide Vitalis. „Juist; myn zak heeft 
zy ook geledigd.'' 
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,Hier is de beurs immers/' zeide Adühoüs toornig, ,,Ter- 
stokte leugenaarster! Nu zult ge toch aan Galpumius moeten 
gelooven." 

„En het kleine boekje uit mQn kleed," zeide Yitalis, „waar 
hebt gij dat gelaten?" 

.Het ligt daar in het gras," zeide Lydia op heeschen, ang- 
stigen toon. Vitalis, die intusscheu zyn boek had wedergevon- 
den, nam, toen de anderen, niet wetende wat met haar aan te 
vangen, zwegen, het eerst weder het woord* «Het was een 
goed boek, dat gy in de greppel geworpen hadt ; ik zal er u 
iets uit voorlezen, dat ge uw leven lang moet onthouden. Aldus 
luidt het: „wie gestolen heeft, stele niet meer, maar arbeide 
liever, werkende wat goed is met de handen." Watmy betreft, 
ik vergeel* ii !'* 

,Ook ik zal u vergeven,'* sprak Natalis, „maar denk dage- 
Ips aan den angst, dien gij heden doorstaan hebt, toengjjop 
het punt waart door dezen edelen heer gegrepen te worden. 
Zoo zullen eens de daemonen u na uwen dood medeslepen, als 
gg u niet verbetert. Denk daaraan." 

„Wat mij aangaat/* zeide Antinoüs, „ik houd u voor een 
arm verleid schepsel ; ik wil het u niet toerekenen, dat ge mj 
bijna van een oog hebt beroofd. Het geld kan ik u niet terug- 
geven, want dat zoudt ge slecht besteden. Als ge echter bjj den 
tuinman Albinus, die een wakker man is en eene verstandige 
vrouw heeft, wilt in dienst treden, zal ik het geld voor u bf| 
hem brengen en na verloop van een jaar het dubbele er bqvoe- 
gen, op voorwaarde dat hQ van u kan verklaren, dat gij u goed 
hebt gedragen.'* Lydia sloeg de oogen niet van Antinoüs af, 
maar sprak geen enkel woord. „Nii dan, opdat gü weet, dat 
'Nvij u vergeven liei>ben." liet Antinoüs er op volgen, „haal ons 
daar in den houten nap b^j de drinkplaats wat 1'risch water, 
opdat wy de wonden kunnen wassehen, die wjj aan u, kleine 
heks, te danken hebben.'* Het meisje wierp nogmaals een lan- 
gen blik op Antinoüs ; toen ging zg langzaam naar het water 
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en bracht wat hij gevraagd liad. Antinoüs wiesch zich het ge- 
laat af en bette de nog altyd bloedende wond met een vochtige 
punt zöner tasica; naast hem was Natalis in de weer om den doom 
uit te trekken, terwjjl Yitalis zich evenals Aiitinons met zgn 
hoofd bezig hield. tWas een wonderlijk schouwspel en deed 
hen alle drie in lachen uitbarsten. ^Wie zyt gij, die u tegen- 
over de kleine zondares zoo edel gedragen iiebt ?" vroeg Natalis. 

„Ik l>elioor tot het huis des kf'i/.crs." zeide Antinoiis ontwij- 
kend en sloeg de oogen neder. .En uw naam?" vToeg A'ata- 
lis, zonder argwaan. , Antinoüs ! ' De broeders zagen elkander 
verrast aan. In alle onschuld, in de provincie en de afzonde- 
ring der villa ad pinum, onder de oogen djsr moeder op- 
gegroeid, hadden zij, op hunne gemeenschapiielijke wandelingen 
met hunne kornuiten, van het leven in de roraeinsche wereld 
wel zóóveel gehoord, dat zij zich schuw terugtrokken op het 
verncmcii van een naam. dien zij hunne kameraden niet dan 
Sjtottend haddon hooren noemen en dien lumne moeder hun 
verboden had uit te spreken. Antinoüs behoorde in hun oog 
tot bet tal van beroemde dansers, komedianten, gladiatoren, 
die het genot der rijken dienden, doeh roet wie een vrS Bomein 
geen omgang had. Te weinig waren zy aan het verkeer In de 
groote wereld gewend, om zich moeite te geven, datgene te 
verbergen, wat zij bij het hooren van dien naam gevoelden. Er 
trok een donkere wolk over Antinoüs' voorhoofd en trotsch krul- 
den zich zijne lippen. Natalis merkte het op en zeide gevat: 
„öö hebt edel gehandeld ; wy kunnen van u leeren. Sta ons 
toe, dat wjj ons aandeel dragen in het goede werk, dat gjj aan 
de ongelukkige wilt doen. Wg zgn de zonen van Phlegon^ 
dien gü kent.** 

«Dat dacht ik al/* zeide Antinoüs. «Ik was u te gemoet 

gegaan ; want ik zal my met u in den wapenhandel oefenen.'* 
„O, dat is goed!" antwoordde Natalis op hartelijken toon. 
«Maar, uit uw loopen van zoo even op te maken, zullen wg 
aan het kortste einde trekken, wanneer wij met u vechten." 
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„Ik van mijü kant zal andere dint^en van u leeren, die van 
meer belang zyn," zeide Antiuoüs, ,Laat ons vrienden z^jnl 
Uw vader is ook myn vriend." 

«Alle goede menschen zjjn onze vrienden, en g^j zyt goed," 
2eide Natalis; ,eer wfj echter uwe hand aannemen, moeten wjj 
u zeggen, dat wjj christenen zjjn." 

«Christenen!'* riep Antinoüs uit. „Hoe? Gijlieden gelooft 
niet, dat er in de schoone natuur, die ons hier omringt, goden 
leven ?" 

^Wij gelooven in éénen God, die hemel en aarde gemaakt 
heeft, en in den hemel woont." 

,ln den hemel?" riep Antinoüs, «en die schoone aarde zou 
«nkel door menschen bewoond worden? De bergen zouden 
geene Oreaden, de bronnen geene Nymphen meer hebben ? 
Oeen zonnegod zou meer zijn weg langs de schitterende he- 
melbaan afleggen ; <(een dryade meer fluisteren in het loover, 
geene Leucothea meer zweven op de golven der zee ? Hen al- 
len zoudt gy loochenen ; de aarde tot een hoop stof en vuilnis 
willen maken, waarin enkel menschen en dieren rondkruipen ? 
Ach, wat zjjt gij arm en ongelukkig ! In deze ontgoddelgkte 
wereld volg ik u niet." 

«Voor ons is de ééne, onzichtbare God overal, overal in zfjne 
werken !** 

„Wat baat mij het werk, uls het daar ledig staat! En hoe 
zal ik my zulk een „almaker" voorstellen! Wie Apollo en 
Diana zp, zie ik aan hunne stralen; wie de goede Jupiter, 
wanneer ik naar den eeuwigen hemel opzie ; wie Ceres, wan- 
neer ik den blik over hare korenvelden laat weiden. Iedere 
Ktiade, élke Dryade heeft een deel natuur, waarin ik weet 
4at ZQ woont Ik kan met haar spreken, de offers haar bren- 
gen, die haar toekomen. Ik zalf hare heilige steenen, strooi 
bloemen in liare golven, hang kransen in hare boomen. Doch 
hoe zal ik uwen onzichtbaren god my denken? Hoe kunt 
gü de godheid beminnen, die gü niet ziet?" 
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,Zij spreekt tot mij door haar woord." 

„0," antwoordde Aiitiuoüs, ,ook de goden spreken liunne 
diepzinnige woorden. Koopt niet ApoUo te Delplii my toe : 
zöV of „Ken u zeiven" ? Zegt hy niet te Tanagra : ,Treod 
binnen als een goed menscb, ga heen ais een beter!** — OtV 
als ik naar den Heraklestempel opga, zeggen mg daar de wer-^ 
ten, die de wereld yerlossen en die ik er afgebeeld zie, niet 
meer dan lange spreuken ?" 

Vitalis greep naur de rol, die nog naast hem lag en nam nu 
ook het woord. „Hoor maar eens, ot' Gods openbaring niet 
anders klinkt dan de wjjsheid uwer priesters 1" En hy ving 
aan te lezen, waar z^n oog het eerst op viel, in de overtui- 
ging dat de Heer zelf hem het beste woord zou w|jzen, en 
begon : «Komt allen tot mjj, die vermoeid en belast zQt en ik 
zal u mste geven." Opmerkzaam luisterde Antinoüs toe, ter- 
wijl Natalis met gevouwen handen er by zat. Welluidend, 
eenigszins zwaarmoedig, klonk de eenvoudige voordratlit van 
den knaap; de avondwind suisde door de pynboomen, de gol- 
ven van den Anio ruischten en klaterden in de diepte, de 
cicaden stemden hun avondzang aan, en nog altyd las Vitalis 
Toori Beeds was hjj tot de lijdensgeschiedenis genaderd. 
Nu eens met gemengde gewaarwordingen hoorde Antinoüs het 
aan; dan weer voelde hy zich getroffen en werd hij meege- 
sleept. Twee wandelaars kwamen uit het bosch te voorschyu 
en traden nader, zonder dat Vitalis daarom ophield ; integen- 
deel, hij begon luider te lezen. Het goede zaad moest immers 
worden uitgestrooid voor bekenden en onbekenden? 

.Gy schynt haast te hebben, om uwe kameraden in uw by- 
geloof in te wQden!** zeide een ruwe stem, en toen zij alle 
drie opkeken, zagen de broeders Hadrianus voor zich staan eu 
achter hem hun vader, die een smarteljjken en bekommerden 
blik op hen wierp, waardoor zij droevig werden aangedaan, 
ook al gevoelden zij zich in hun recht. „Eerst hebt gij elkan- 
der den schedel willen inslaan," zoo ging Hadrianus voort 



Digitized by Google 



167 



^en nu moeten misschien die tooverspreuken uwe wonden gene- 
zen ? Bö Aesculaap, dat is immers een steek, myn jongen ! 
Welke van deze knapen heeft het op uw oog gemunt gehad ? 
Antinoüs, spreek de waarheid!" 

„Geen hunner, heer!** antwoordde Antinoüs, „wy zyn allen 
door denzelfden vijand gewond." 

«En wie was dat ?" zeide de keizer toornig. 

»Wü liebben hem N or^riflenis geschonken," antwoordde An- 
tinoüs, „'t zou niet behooriyk z{jn, hem nu toch aan te klagen." 
De broeders zagen intnsschen naar de kleine Lydia om, die 
zich echter in stilte uit de voeten had gemaakt 

^Met zulke uitvluchten leidt ge m^ niet om den tuin," her- 
nam Hadrianus, terwijl bij Phlegoii s zonen wantrouwend aan- 
zag, „(iy moest het onderspit delven, en hebt toen naar uw 
dolk gegi-epen?" zeide hij. 

«Neen, heer!" antwoordde Natalis op kalmen toon. 

aNoem dan den dader!" 

,Dat kunnen wy niet." 

«Dat kunt g\j niet ?" riep Hadrianus gramstorig uit ; „dan 
zal mQn Tartarus het u leeren!" 

,Tk sta u borg voor de waarheid vau wat zy zeggen,'" ver- 
klaarde tlians Phiegon, terwijl hij een schrede naar voren deed. 
„Gy bespeurt echter, heer, dat uw plan weinig zegen aanbrengt ; 
ik voorspelde het u. Laat varen, wat onder zoo slechte voor- 
teekenen, begint Laat m\jne zonen naar Kome terugkeeren, 
hier is hun plaats niet" 

Hadrianus schudde het hooM. «Laat hen naar hun kwar- 
tier gaan! Antinoüs echter keert met my naar myne vertrek- 
ken terug, totdat zyne wonde genezen is. Ik denk, dat hy zidi 
morgen wel zal bedacht hebben en mij zal vertellen, wat hier 
is voorgevallen. Neem gij ecliter dit tooverboek, Fhlegon ! En 
zQn uwé knapen van zins in de legerplaats der lijfwacht joodsche 
woelingen te verwekken, dan zou ik zelf ze niet tegen gestrenge 
straffen kunnen beschermen.*' Vitalis borg z^'n lol rustig op. 
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„Geef hier !" zeide Phlegon. 

,Ik geel' de heilige boeken niet over!" zeide de joügeliüg. 
„Gü zult gchoorzameu!" lieruam Phlegou. 
,Dat mag ik niet" 

«Eimia heeft uw jongens een voortreffelijke op?oeding gege- 
ven !" spotte HadrianHs. »De Tartarus zal er toch aan te pas 
moeten komen." 

Phlegon trad bedaard op Vitalis toe en sprak Huistorend 
eenige woorden tot lieni. De knaap aarzelde een oogenblik ; 
daarop reikte hij zyu vader liet boek over. Iladrianus had 
deze ruiilt'iliandeling met blijkbaren tegenzin aangezien; toen 
keerde hü zich om en gebood Antinous hem te volgen. Phlegon 
wendde zich tot zjjne zonen en zeide: «Nog geen uur z|jt gQ 
in Tibur en reeds hebt gü u den man tot vgand gemaakt, van 
wien ons aller lot afhangt. Kondt gij niets beters doen, dan 
hier op den landweg uit boeken te lezen, wier bezit, zooals 
gij weet, reeds strafbaar is ?" 

„Die straf konie over my, vader," zeide Vitalis, , daarom, 
geef mij de rol terug, zooals gy beloofdet." 

Phlegon gaf haar over met een zucht. Hö wist wel, hoe 
weinig men \>\\ de christenen met geweld kon uitrichten, en 
in de eerste plaats stelde hy er prgs op, het vertrouwen 
zijner zonen te winnen, bö wier opvoeding h jj zooveel verzuimd 
had. Zoo begaven zij zich met hun drieën, zonder een woord 
te spreken, naar de legerplaats, die zieh aan de noordelijke 
grens van het bosch bevond. De «honderd vertrekken," zooals 
de overblijfselen der kazerne van de praetorianen toen genoemd 
werden, en waarvan Natalis en Vitalis er thans een betrokken, 
vormden een driehoek, die met zyn drie zjjden een exerceerplaats 
omsloot en in eene stericte uitliep. Heteene vertrek was van het 
andere afgesloten, ten einde de soldaten te verhinderen met elkaar 
gemeenschap te oefenen, doch een houten gaanderij liep aan den 
buitenkant langs de vertrekken. Daarover gaande bereikten 
Phlegon*s zonen, langs de vertiekken der soldaten, die hen 
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Bieuwsgieng aangaapten, hunne woning. In de beperkte ruimte 
werd de derde legerstede, die Toor AntinoüB was bestemd ge- 
weest, eenen evocatus toegewezen, door wien Phlegon's 
zonen in de geheimen van den dienst zonden onderricht worden. 

Is toch vreerad," zeide Vitalis, nadat Phlegon en de sol- 
daat zich vorw-yderd hadden, „wat ons hier al overkomt. Ik 
denk er voortdurend over na, wat \vy eigenlyk misdreven heb- 
heu, dat men ons den laatsten tyd zoo onmeedoogend heen- en 
weerstuurt." 

«Denk dan maar aan het woord van den apostel, mjjn broe- 
der," sprak dè ondste: «wetende, dat de verdrukking lijdzaam- 
heid werkt ; en de lijdzaamheid hoop ; en de hoop beschaamt 
nietl" 
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ELFDK HOOFDSTUK. 



De yerwachting van Antinoüs, dat by tot de wacht der prae- 

torianen zou mogen behooren, was thans in rook vervlogen. 

Zonder morren verrichtte hij weer zijne gewone diensten ; want 
hy zag in Hadrianns niet .sleciits zijn vorst en woldoener, maar 
ook den zieke, dien men sparen moest. Toch hinderde het hem» 
dat de keizer aan zijne verzekering, dat ])ij niet aanPblegon's 
zonen de wond aan zQn voorhoofd te danken had, geen geloof 
sloeg, en dat hjj, nog voordat hq hen kende, zjjne nieuwe vrien- 
den huichelary en proselietenjacht verweet Bovendien hadden 
de woorden van het heilige boek, waaruit Vitalis hem had 
voorgelezen, een indruk op lioni gemaakt, die niet geheel Ava>j 
uitgewisciit. Zou dat alh^s werkelijk gebeurd zijn? vroeg hij 
zich zeiven ai'. 01' zou het ook maar eene mythe zyn, door 
slimme priesters uitgevonden, zooals Hadrianns eiken dag ora- 
kelverzen verzon? De uitweidingen over den offerdood der 
godheid, waarmede Natalis de voorlezing van zjjn broeder tel- 
kens had afgebroken, herinnerde hem in menig opzicht aan de 
verhalen van Amenophis betreileude het lijden van Osiris, of 
aan de bloedige wonden van Adonis, waarvan hij jaarlijks bij 
liet groote feest van den god in liithynië, had gehoord; maar 
daarby was sprake van een symbool van het natuurleven, gelijk 
VOO]- niemand verborgen was. De verhalen daarentegen van 
de beide broeders maakten er aanspraak op, werkelp gebeurd 
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te zijn. Xauweiyks waren <lrie geslachten voorbygcfyaan, se-^ 
dert dat deze god op aarde had rondgewandeld en had uit- 
geroepen: «Komt tot my, gij aileu, die vermoeid en belast 
zyt.** — ,Nu, wie zou dat niet zijn !*' sprak de lieveling van- 
den keizer met een diepen zucht; en, terwjgl woorden uit het 
Evangelie, gelijk hy ze vroeger reeds van Bermas gehoord had^ 
woorden van den Egyptenaar en godsdienstige herinneringen 
uit zyn eigen jeugd in zijn brein door elkander warden, droomde 
bü, dat het teeken van den christengod, 't welk hij in het 
zwaard des keizers had . gegravêerd. hem zei ven diep in het 
hart brandde; dan weder voelde hy de windselen van Osiris 
om zijne slapen^ en verbeeldde hjj zich, dat Amenophis ze hem 
woedend van het hoofd rukte en hem in den waterval neder- 
stiet; totdat een diepe slaap, waarin geen drooraen hem meer 
kwelden, van deze worsteling der goden om zijne ziel, hem 
verloste. 

Toen Kadiiauns den volgenden morgen ontwaakte .\ as An- 
tinoüs reeds in alle stilte verdwenen. Daarin nu stak niets 
b^zonders; dergelijke vrijheden had Uadrianus zQn gunsteling 
toegestaan. De keizer kleedde zich zelf aan en begaf zich toen 
naar buiten, naar de voorgalery. Eerst toen hij de stem des 
Bithyniërs vernam, die, afgewisseld door de kreten waarmee 
Phlegou's zonen hem bewonderend toejuichten, van het sta- 
dium (*) w eerklonk, veranderde zyne stemming. Onmiddellijk 
stond het bij hem vast, dat de nieuw aangekoraenen zijnen gun- 
steling reeds den vorigen avond tot deze nalatigheid tegenover 
zqnen heer verleid hadden. Door een verborgen laurierlaan 
naderde hJj het s t a d i u m. HQ kon toch niet nalaten behagen 
te scheppen in de aanschouwing dier drie jeugdige gestalten, en 
zag met genoegen, hoe Aiitiiioüs den jongen Romeinen onder- 
richt gaf in het w^'rpen met den grieksche.u discus. Als blik- 
semstralen vlogen zijne schijven over het perk, om vast en zeker 
het doel te treffen. ,G\j moet de hand meer terugbuigen » 

(1) De ren* en loopbaan dor Ondon, 
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zóó moet t^jj de schijf houden . . . nu, slinger nu den arm terug, 
tweemaal, driemaal, tot hy een Hinken zwaai heeft . . . goed 
mikken ... zóó — nu is 't al beter I" Wel een half uur laag 
stond üadrianus het gade te slaan-; daarna zette hij zijne wan- 
deling Yoort Toen hg terugkeerde hoorde hq den fiithyniêr 
niet meer z|jne bevelen geven, maar naar 't scheen was er tus- 
■schen de knapen een heftige twist ontbrand. Hevig voeren 
Natalis en Vitalis tegen Antinoüs uit. Slechts enkele woorden 
kon Hadrianus opvangen. Daar hoorde h|j Vitalis op scherpen 
toon zeggen; »Wie den discus werpt als gij, dien past het niet 
den keizer vrouwendiensten te bewjjzen." Wat er volgde kou 
Hadrianus niet verstaan, maar toornig stiet hij met zjjn staf 
op den grond: .Wacht maar, slang!*' Ulings sloeg hq den 
weg naar het stadium in, maar het scheen, dat het bittere 
"woord hen gescheiden had. Toen hjj er aan kwam, zag hy 
Antinoüs, het hoofd trots inden nek geworpen, het stadium 
verlaten, terwyl de zonen van Phlegon de schyven byeengaardeu, 
waarmee z\j gespeeld hadden. Op het zieu van den keizer, be- 
groetten ztl hem met een eerbiedig «Salve Caesar!" 

«Heeft de centurio u verlof gegeven ?'* vroeg Hadrianus op 
strengen toon. 

„Op verzoek van Antinoüs, caesar!*' antwoordde Vitalis. 

„üan meld hem uit naam van Hadrianus, dat geen nieuw 
aangekomene in de eerste dertig dagen de kazerne mag verla- 
ten ; dat geldt van u, even goed als van allen." 

De knapen bogen het hoofd, en toen Hadnauus zwggend ver- 
der ging, zeiden zjj : » A v e C a e s a r 1" 

„Ik heb er vollen vrede mee, dat we hier niet zgn om te spe- 
len,*' zeide Vitalis, nadat de keizer vertrokken was. «Het spijt 
mtj alleen om Antinoüs. Ik vrees, dat wy hem te hard hebben 
aangepakt." 

Toen Hadrianus naar zyne vertrekken terugkeerde, waar An- 
tinoüs hem gewoon was den morgendrank te reiken, ua dien 
geproefd te hebben, vond hg den knaap leunend tegen de borst- 
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wering van het terras, met somberen blik in de ledige ruimte- 
starend. De berisping, die de keizer voornemens was geweest 
hem om zyn gedrag van dien morgen toe te dienen, bleef on- 
uitgesproken. De droefgeestigheid van den jongeling smartte^ 
den vorst. nam den rozenkrans die op de zilveren schaal 
om de kruik met den morgendrank was gewonden, van de tafel, 
en wilde dien, zooals zoo dikwijls deed, Antinoüs om de 
shqien legj^en. Hy zag hem daarbjj vragend aan: ,Hoe gaat 
het, mijn Ganjinedes ?" 

^Ik wil niet opgetooid worden als een lichtekooi !*' riep An- 
tinoüs op noTschen toon uit, terwQ] by de bloemen van zich 
slingerde. ,Ik haat deze liefde, die mg in mgn eigen oogen 
verlaagt." 

„Goed, myn zoon," antwoordde Hadriamis op onvorschilligen 
toon, „ook ik ben te oiid, om don smachtendon minnaar te spe- 
len ; wil er dus aan denken, dat ik uw heer en meester ben." 

,ËD ik ben te oud om tot speelgoed te dienen ; gij beloofdet 
my, dat ik naar de kazerne mocht gaan,'* hernam de knaap^ 
terwyi hem de tranen in de oogen stonden. 

,Uw wensch zal vervuld worden, zoodra de christenen ver-- 
trokken zijn," antwoordde Hadrianus. „Ik wil niet, dat u 
zullen leeren, de goden te verachten en myne liefde met on- 
dank te beloonen." Antinoüs bleef zwijgen. .Zoudt gij vrien- 
den willen hebben," vervolgde de keizer, ,die de beelden der 
goden zonder groeten voorbijgaan? J)ie nog nooit een steen 
met olie gezalfd, nooit de teekenen hunner hulde aan een boom 
hebben opgehangen ?** — ,Zjj bidden ook," zeide Antinoüs, .en^ 
zQ hebben meer eerbied voor hun god dan sommige anderen !'* 

„Houd op," hernam Hadriamis, en toornig flikkerde het in 
zijne matte oogen. „Spreek niet verder! Tk doe, als zag ik 
de christianen niet, zoolang zij zich rustig houden. Beproevea 
zy echter hier wanorde te stichten, bekeerlingen te maken, hun 
mystieke gebruiken in mgn huis binnen te smokkelen, u het 
hoofd op hol te brengen, dan wacht de steengroeve hen vast 
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m zeker, hoeveel leed het mij om den wille van Phlegon ook 
zou doen. Ga uu heen ! 't Is u uitnemend gelukt mü den mor- 
gen te bederven." 

ZwQgend ging Antinoüs heen, een dier doellooze, rerloren 
-dagen tegemoet, die altyd zgn deel waren, wanneer Hadrianus 
vertoornd was. Den vorigen avond nog had hij met den 
tuinman Alhinus gesproken, wien hij Lydia liad aanbevolen. 
Hy besloot daarom, onderzoek naar haar te doen. Maar by 
vernam, dat het meisje zich niet bij hem had aangemeld. Daar bij 
niets anders te doen had, ging hy naar het woud, om de kleine 
heks op te sporen, aan wie de schram op zfjn voorhoofd hem 
nog altjjd herinnerde. Hjj voelde or zich zeifis eenigszins toe 
verplichi Allen, die hem op dien ongelnkkigen morgen, toen 
hij als herder verkleed was, hadden ontmoet, had hfj onheil 
berokkend. Zijn logen had, naar Hermas' zeggen, hen aan den 
vorst der dui.sternis overgeleverd. Zooveel het in zijne macht 
stond, zou ten minste deze ééne niet verloren gaan. Hij door- 
kruiste het woud, waarin Lydia gister had rondgezworven ; 
hij klom naar de bron op, waar zg hem eens bloemen had te 
koop geboden ; hQ doorzocht de helling, die met de citroen- 
boomen beplant was, het oljjTenbosch voorbij het Elyseum; en 
bevond zich, toen hy uit eene opening van het woud trad, op 
den bergrug, van welks einde het geluid uit de altijd groenende 
eiken van Dodona hem tegenkloiik. Hij aarzelde. Eenmaal 
slechts was hy daar met Hadhauus geweest, maar de S e 1 1 o i 
hadden hem afschuw en weerzin ingeboezemd. «Zouden deze 
versteende gedaanten, die in morsigheid omkomen, werkelyk 
meer van de onsterfelgke goden weten, dan wg?" had hy 
Hadrianus gevraagd. „Ook de onderaardsche goden leven in 
stof en vuilnis," had Hadrianus op zyn gewonen trant geant- 
woord. Antinoils had echter zich zeiven de belofto gedaan, de 
goden uit de onderwereld nooit lastig te zullen vallen. Hy 
zou ook thans zjn teruggekeerd, indien hij bet. nti hy Lydia 
nergens gevonden had, niet beter had geoordeeld, ook hieron- 
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derzoek naar haar te doen. Daarom trad liy op de steeneiken 
toe, die, door den opstekenden wind bewogen, juist een luiden 
klank, een krachtig g^ons van zich gaven, 't Was alsof hon- 
derd «temmen, door de nadering van den jeugdigen wandelaar 
gewekt, hem begroetten. De grijze profetes zat, als altgd, 
onbewegelijk aan den voet van den eik, waarvan zij een deel 
scheen uit te maken. Zij hield hare oogen strak op Antmoüs 
gevestigd ; en terwijl liem de angst om het hart sloeg, bleef 
14j onder de betoovering van dien blik als vastgenageld staan. 
Om zjjn vrees van zich af te schudden vroeg hij : „Profetes, 
gÜ kent de beschikkingen der onderaardsche goden, kunt gfj 
mjj ook zeggen, waar Lydia, het kleine bloemenmeisje, zich 
ophoudt?** 

,Zoek liuar niet: een tweede maal zou zij u zoker treffen. 
Met één oog zijt gfj de schoone Antinoüs niet meer!" en een 
schelle, afschuwelijke lach klonk van de lippen der heks 

«Daar gij weet, aan wie ik deze wond heb te danken, weet 
gij ook zeker meer van haar?" 

. „Vraag naar u zeiven, lieveling des keizers ! — hoor, hoe 
de hemelsche goden u begroeten ! — hoor, wat z{j roepen : 

„Basileus (*), Basileus, heerschen zal hij, zegenrijk heerschen, 
met kronen begiftigd, door caesar begiftigd, Basileus, Basileus !" 
De woorden hadden zoo volkomen deiizelfden rythmus als de 
klank, dien de metalen bekkens van zich gaven, dat Antinoüs 
ze er nu zelf in hoorde, als den tekst der melodie. Met bij- 
geloovige vrees zag hij de heks aan. ,Hoor,*' zei de oude 
vrouw, «hoe de onderaardschen kloppen. Zarobal, luister eens 
wat zy zeggen !" Antinofis volgde haren blik en ontwaarde nu 
eerst de S e 1 1 o i , die liet oor vast tegen den grond gedrukt, 
languit ter aarde lagen. «Kronen zal hy dragen, kronen, zoo- 
lang hij de goden eert!" 
«Basileus, Basileus !" tjingelde bet boven in den eik. 

(1) Bariil^QS = Koning. 
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«Kronen, kronen! Myd <1p mouw ^'d, vlied de Chaldaeërs, dood 
de christianen I" vervolfrde het orakel. 

«Basileus, Basileus!" yingelden de bekkens. Uuidelp ver- 
nam bfj daarop een stem nit de verte: «Eenuwtijd: Hadria-- 
nus 18 sterfeiyk. Aelins mint Antinoüs niet. Een uw tyd. 
Basileus, Basilens!" — ,Hooi*t f(fS de stemmen in de lucht? 
O Gfl, begenadigde van Zeus, leg uw oor hier te hiisteren! 
Gij znlt dan zelt" de stemmen uit de onderwereld vernemen !** 
zeide de vrouw. Antinoüs volgde haar bevel op. Toen hij zjjn 
oor tegen den grond legde, vernam hy een dof suizen, alsof 
hü er een schelp aan hield. Daarop hoorde hy roepen, wee- 
klagen. ,Hadrianus, fiadrianusl Hg kome tot ons, Hadria- 
>nus! — AntinoUs, word koning! Och, word koning, Antinotisr 
eer het te laat is.*' 

- A l'schnwelijk spooksel!" riep Antinoüs en rees overeind. 
,Dat zün geen goden, die zoo iets laags kunnen raden!" 

Maar de priesteres gaf geen antwoord. staarde hem aan 
met onbewegelgken blik, zonder dat van hare als uit hout 
gesneden trekken er één zich verroerde. 

«Zal Hadrianus werkeQk sterven P" vroeg Antinofïs op droe- 
ven toon. Maar het was, als sprak hjj tot een houten beeld. 
Zy verroerde zich niet, en als gevelde eikenstronken lagen de 
S e 1 1 O i tegen den grond. Met een huivering keerde Antinoüs 
zich af. Achter hem klonk het weer van den eikenboom : , Ba- 
sileus, Basileus!" Als door furiën voortgezweept ijlde de jonge- 
ling voort. Wat zou Hadrianus wel denken, wanneer hij ver- 
nam, dat hy het orakel naar den duur van z\jn leven had on- 
dervraagd? Hij wist toch, dat de caesar overal z\jne luiste- 
raars had. 

Toen hij het pad had bereikt, dat naar Tempé afdaalde, 
bleef hij bij de donkere spelonk der zieke Pytho staan. De 
Zeusbron scheen verlaten. Vermoeid zette Antinoüs zich neder 
op de zoden, die gloeiend waren van de zonnewarmte, en liet 
z^ne oogen weiden over de geurende, in schemering gehulde 
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vlakte. Zachtkeus suizelde om hem been de ademtocht der 
natuur ; droomen omzweefden hem op de geuren van tijm 
en erica; over het warme heideveld gleed de reuk van het 
dennenwoud; de eiken en pgnboomen ndschten — en hjj slui- 
merde in. In den droom was het hem, als vernam hy geheim- 
zinnige klanken, die uit ilo Zeusbron oprezen. Jlij lioorde het 
snorren van een draaiend wiel en het eentonig gezang van een 
doffe stem: „Wentel, o wiel en trek me in huis zonder toe- 
ven den jong'ling. Hekate, heil ! gö vreeslijke, lielp mJi ver- 
meestren den jong*ling I Meel moet eerst in de vlammen ver- 
teeren — ik strooi het ! Daarby spreek ik : zie hier, *t is An- 
tinons' assche. Wentel, o wiell en trek me in huis zonder toeven 
den jong'ling ! AVinnc ik Antinoüs' uiin, dan verlu and ik Anti- 
noüs' lauwer. Evenals eensklaps het r[js, niet luid geknetter 
ontbrandend, opvlamt, en dra is verteerd, dat er geen asch 
zelfs van nabiyft, alzoo moge het vleesch in den vuurgloed 
Antinoüs branden. Wentel, o wiel 1 en trek me in huis zonder toe- 
ven den jong*ling! 'k Smelt deze beeltnis van was onder bij- 
stand der godheid, zoo ook versmelte van min spoedi'g de 
schoone Bithyuiër. Evenals de ijzeren spil zich omdraait door 
Ajtlirodite, zoo ook naar onze poort keer' zich Antinoüs om. 
Wentel, o wiel ! en trek me in huis zonder toeven den jong'ling." 

Vermoeid uit zijne dommeling ontwakend wierp Antinoüs 
een blik naar het hol en zag een lichtblauwe wolk boven zijn 
opening zweven. Nog hoorde hj] bet wiel snorren ; daarop werd 
het stil. Mismoedig stond hü op en trad naar den ingang der 
grot. Op den achtergrond bewoog zich eene gedaante. «Pytho V' 
riep hij. 

,Wat is er?" antwoordde een schorre stem. 

(1) Jaton bad inderiyd Aphrodite geleerd een kwikstaart, om a|jne onmttige 

natuur het ïinia'lifeUl van hart8toclit(»lijko liefdo, op do stakon van een wiel vast te 
hechten en dit om te draaien; daardoor won hij de li. fd" van Med< a. Sinds wi rd dit 
tooverrad van Aphrodite door de tooverlickst ii, %vi«'r ijatroms lltkalu was, ouder hit 
opzeggen vau allerlei tooverforinulieren gedraaid, ten eiudu daardoor wodormin Op te 
WitUten. — Aaa dergeiyke bewerking stut kier Antinofts bloot. 

12 
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„Waar zijn de fakkels? Ik wenscli de bewoners der onder- 
wereld te raadplegen." 

«Zij spreken van daag niet." 

hebben daar boven gesproken^ en zullen dus ook hier 
niet zwtlgen." 

Er kwam geen antwoord. 

«Kont mü zeggen, wie ik zoek?" Nog bleef alles stil. 
„Indien gü werkelijk eene profetos zyt, zeg mij dan, waar de 
kleine Lydia, het bloemenmeisje, zich ophoudt." 't Was alsof 
er een zucht uit den hoek opsteeg. Op den tast ging Antinoüs 
naar de plaats, van waar het geluid kwam. Plotseling voelde 
hQ een warmen adem langs zijn gelaat strjjken. Brandende 
lippen bedekten hem met kussen. Beenderige, magere armen 
omstrengelden ztfn hals. Het was, als zochten de heete lippen 
het oog, dat gisteren de wond ontving. Was het een vrouw, 
was het een kind, dat zich zoo onstuimig aan liem vastklemde ? 
Op eens, terwijl zij hem naar omlaag trok, schemerde er in 
eene nis een lichtstraal, die over den bekenden fakkelbos gleed. 
Met de rechterhand hield h|j de kleine onbekende stevig vast, 
en terwQl hy met den voet de deur voor de nisopening weg- 
schoof, viel er een heldere lichtstraal op het gelaat der ge- 
waande Pytho. Antinoüs schrikte terug en riep uit; «Lydia, 
gij hier!" 

„Ik ben niet Lydia, ik ben Pytho !" antwoordde de kleine. 
— lachte Antinoüs, „gij, Pytho? — Waar is uwe 
voorgangster,*' vervolgde hij, „het bleeke meisje uit Ëpirus?" 

«Dood,** antwoordde Lydia kortaf, op luchtigen toon. «Van 
het heimwee, van het vergiftigde water, van de slagen der 
oude thessalische heks.** 

„Daarvan weet Hadrianus immers niets?** 

„Omdat ik reeds sedert drie weken als Pytho orakels spreek 
uit bet donkere hol. Wanneer ze een fakkel vragen, dan strjjk 
ik mjjn haar over het gezicht, zie maar, zóó ! Dan steek ik 
de fakkel aan en stoot hen met den brandenden spaander 
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naar de oogeii ; daarop nemen ze hem my dadelijk af, en ik 
■ maak mü uit de voeten en krui]» ^veg in het duister." 

«Maar zjjt gy niet bang, dat ook zult sterven, als de 
«rmePytho?" 

.0, ik sterf niet yan heimwee ; ik ben hier te hnis, en mgne 
moeder bezoekt m(f, en yan hét water drink ik niet. Ik breng 

het aan de lippen, en in het donker giet ik het weg. Ik kan 
toch denzelfden onzin praten als die malle Pytho." 

«Meisje, tart de ouderaardsche goden nietT' riep Antinoüs 
yerschrikt. 

.De ouderaardsche goden?" lachte Lydia, «wat ben je toch 
4om, groote jongen 1" en z|j grinnikte om zQn onyerstand. 

„Weet gij," zeide Antinoüs, die zich de geheimen van den 
€anopiis herinnerde, „weet gij hoe zy de stemmen maken?" 
Lydia lachte ; daarop sloeg zy haar arm om hem heen : «Geef 
mij een kus, en ik zal u den heelen Hades laten zien." Niet 
zonder tegenstreven onderging Antinoüs hare liefkozingen. Ein- 
delijk zeide zy : «kom !" nam de lamp uit de nis en lichtte hem 
yopr achter een rots, waar hQ een verborgen opening zag. Hü 
volgde de kleine, vlugge kat, die voor hem uit sloop, en be- 
vond zieh in een gang, uit den weeken rotssteen gehouwen en 
in een door de natuur gevormd hol uitkomend, dat van boven 
onderscheidene openingen had. Daardoor viel een schemerach- 
tig licht, terwijl de luchtstroom, die er doortrok, uit de stee- 
nen een eigenaardig gesuis en gemisch deed opstijgen. „Zie, 
daar is een buis, die met een boog door het hol loopt. Daarin 
roept de sluwe Zarobal aan de eene zjjde, en aan den anderen 
kant klinkt het als een stem die van beneden komt. Toch 
kan moeder Huniiiia ook heel goed uit de verte spreken. Als 
de stemmen uit de lucht komen, dan moet gij maar eens op- 
letten, hoe zij haar lyf naar binnen buigt; en goed naar haar 
hals kyken. hoe zij slikt en hapt, al kan zy het heel kimstig 
verbergen. Het heeft den keizer veel geld gekost, eer hü zulk 
«en goede buikspreekster kon machtig worden. Maar toch is 
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zQ een heks, anders had zQ mij niet kannen leéren, hoe ik ii 
kon meester ^rorden,'* en wederom dmkte z\j den jongeling- 
hartstochtelijk in hare armen. Antinoüs sidderde van veront- 
waardiging: ,Eri wat is dit hier?" vro»'g hij. iiiiar allerlei zak- 
ken en kisten wijzend. „Wel, naar deze ki-ten zou de reis- 
tasch uwer beide makkers verzeild zijn, als gy gister met 
zulke beenen gemaakt hadt Zy opende een der zakken, waar- 
uit schotels, gespen, bronzen, gonden en zilveren voorwerpen 
hem tegen schitterden, die zeker van heinde en ver waren 
weggeroofd. 

„Lydia," zeide hij, .ruiv u los van deze slechte menschen. 
Word een l)raat" meisje en loet' niet langer van Ijedrog en hui- 
chelarij ! Wilt ge naar den tuinman Albinus gaan Lydia 
schudde het hoofd. «Ik houd niet van werken. Het maakt me 
moede en 't is zoo vervelend." 

«Maar hier gaat ge verloren,*' zeide Antinofis. 

„Ik wensch hier ook niet altijd te hlgven; niet langer dan 
tot ik grooter ben. Maar haast u thans ; er kon eens iemand 
by de bron komen : was ik er dan niet, dan zou er wat te doen 
ziju ! Zeg het aan niemand, hoort ge ? wat ik u liet zien 1" En 
weder sloot zij zich dicht bj) hem aan, en Antinoüs moest haar 
teederheid voor lief nemen, tot zg de watergrot weer bereikt 
hadden. 

Toen hg haar eo met haar het vnil harer geheimen van zich 
afgeschud had, kwam het hem voor, als hadde h\j zelf voor 

het daglicht zich te scliauien. J)at zijn dus uwe goden, Ha- 
drianus 1" zeide hij bij zich zeiven. „Zou hij zyne S e 1 1 o i 
even goed kennen als zyue Egyptenaren ? Hy moge zgn spel 
verder dryven ; maar wie geeft mg het geloof terug, waarmede 
ik op den bergtop naar de oogen van Zeus opzag en aan het 
ruischende strand Poseidon's adem bespeurde ? Mag Lydia 
ongestraft voor Pytho spelen» dan zijn er ook gt en wrekende 
onderaardsche goden. Maar nu er geen onder de aarde zyn — 
zouden er wel daarboven wezen? Wie staat er my borg voor? 
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Ik wenschte dat wij hier nooit gekoiiien waren. Toea we aan 
<le oevers van den Donau met de Germanen streden en op de 
tyrrheensche zee door stormen werden heen en wedergeworpen, 
^scheen mg Hadrianus godsdienstiger dan ik. Indien ik echter 
in zijn gezelschap nog lang met het onderzoeken en nadoen 
der eerediensten mij bezig houd, word ik een even groote vy- 
and van de ^oden, als Ilermas is. — Docli ik wil mij liot ge- 
loof aan de goden niet laten ontrooven, zooals niyn vertronwen 
op de menschen !" sprak hy, terwijl zyn oogen schitterden. „Weg 
uit dezen doolhof! Daar waar geen menschelijke ademtocht 
gaat, wil ik den adem indrinken van Jupiter, den algoede en 
almachtige, en waar zich eene godheid aan mij openhaart zal 
ik zelf haar een altaar oprichten met handen, die vrij zyn van 
bedrog.** 

deed zooals hij gezegd had. Voortaan dwaalde hij lederen 
•dag daarbuiten op de hoogten van het Sabijnsche gebergte, zon- 
der aan de wonderen der villa de minste belangstelling te wyden. 
Vond' hy daarentegen op de kruinen der kalkbergen, op den 
bruinen heidegrond en onder de eenzame pQnboomgroepen een 
stil plaatsje, waar de godheid tot zijn ontvankelp gemoed haar 
woord sprak, dan richtte hij daar nit ongehouwen steenen een 
altaar op , zalfde voor haar een eft'en rotsblok of hing bloem- 
kransen op als een offergave ter harer eere. Zjjn lievelingsplek 
werd een nymphengrot, die ver boven de watervallen gelegen, 
niet dan langs een smal voetpad was te bereiken. Twee tegen 
olkaar steunende rotsblokken overwelfden de spaarzaam Ter^ 
lichte ruimte, waarin aan een kalme, heldere bron oude beelden 
Tan de nymphen stonden : ruw bewerkt, in grove vormen ; wier 
:strenge gelaatstrekken niet veel vriendelijker werden door een 
zuurzoet lachje ; ze waren zoo geheel anders dan Hadrianus' 
;glad gepolijste godenbeelden. Deze verwaarloosde plek, dit hol, 
geheel achter eikenhout, bremstruiken en haagdoornen verscho- 
len, trok in z|jn droefgeestigheid hem aan. Dezen vergeten 
genius wilde hy dienen. lederen dag klom hg naar deze plek 



Digitized by Google 



182 



op ; legde bloemen voor het heiligdom neder ; at er zyn brood^ 
na eenige kruimels in de heilige bron te hebben geworpen en. 
van zijn drank een plengoffer te hebben gebracht, en droomde 
van een meer werkzaam leven, zoodra Hadrianus hem zgne 
vrijheid zou hebben teruggegeven. Aan datgene, wat er in de- 
villa voorviel, nam liy maar in zooverre deel, als zijne plichten 
tegonover den keizer medebrachten. Thlegou's zonen echter 
vermeed hy geheel en al. Zy hadden hem beleedigd en zyne 
goden gelasterd. Wat hun evangelie ook zeggen mocht, de- 
dankbaarheid jegens Hadriannn en de hemelsche goden was te- 
zeer saamgegroeid met geheel z]jn wezen, dan dat hy er zicb 
van zou hebben kunnen losmaken. Maar juist omdat er in- 
zjjne verhouding zoowel tot den eerste als tot de laatsten een 
zeere plek uas, ontweek hij zyne jonge vrienden, die haar met 
ruwe hand betast hadden. Van de vrouwenrol in het paleis, 
wilde hü zich ontdoen ; maar hy kende niemand het recht toe^ 
hem een verwet te maken van wat hg geweest was» 
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Het leven op de villa kroop weder traag en langzaam voort, 

en Hadriamis' menschenhaat^drukte als een zwoele luclit ver- 
laminciid op al de bewoners van Tilnir. Plotseling, op zekeren 
movgen, scheen alles opgeschrikt, zoodat de m,enschen als een 
mierenhoop door elkaar woelden. Een ylbode was uit de stad 
aaDgekomen met een brievenmaal, die te midden van de heer* 
schende rost deze beweging veroorzaakte. Den keizer was 
een boodschap geworden, tengevolge waarvan hfl den Egypte- 
naar Amenophis bij zich ontbood, terwyl tegelijkertijd boden 
naar Kome en naar eenige landgoederen werden uitgezonden, om 
den staatsraad naar Tibur saam te roepen. De bedienden ech- 
ter, die toebereidselen maakten ora zoovele heeren met hun 
gevolg te ontvangen, staken onderwal de hoofden bü elkaar en 
vertelden elkander, dat ér in Egypte hoogst gevaarl^ke onlusten 
waren uitgebroken. 

Aan Phlegon was eene rol overhandigd, die van z|jnevi"Ouw 
kwam, en na de lezing er van, was hij bleek, en hevig ontroerd 
den hot' ingegaan, en liep daar met de armen in de lucht scher- 
,mend heen en weder of bleef er telkens driftig in zich zeiven 
sprekend staan. Ook voor Vitalis en Natalis was een brief 
van Graecina gekomen, tengevolge waarvan de beide jongelie« 
den Antinoüs lieten vragen, of hg hun in de legerplaats een 
bezoek wilde komen brengen. 
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Anionophis gaf niet zonder bevreemding gehoor aan des kei- 
zers uitnoodigiDg ; tcrwyl hy ecliter by zichzelven de redenen 
naging, die hem op de eene of andere wgze in verdenking konden 
gebracht hebben, was uiterlijk daarvan niets te bespeuren en nam 
zyn gelaat des te meer een onverschillige, sombere uitdruk- 
king aan, die scheen te willen zeggen, dat by boven dood en 
leven, boven menschen cn zaken evenz.eer verheven was. Zoo 
betrad hij het p e r i .s t y 1 i ii ni van liet paleis, waar hy Ha- 
drianus in zenuwachtig gejaagde steniniing voor eenige kaar- 
ten van Egypte gezeten aantrof. Het bericht, dat Hadrianus 
hem, nadat hy hem bevolen had plaats te nemen, mededeelde, 
werd door Amenophis met grooter belangstelling ontvangen, 
dan hjj aan iets, wat sedert zgn Aankomst te Tibur wasvoor- 
geyallen, had gewyd. 

In het rec]itsgcl)ied van Memphis was, nadat het ongenoe- 
gen der goden langen tijd op Egy[)te gedrukt had, een heilige 
Apis-stier gevonden, die alle kenteekenen der echtheid ver- 
toonde. Van glanzend zwarte kleur was zijn huid ; op den kop 
droeg hy een driehoekige witte vlek, op den mg een witte 
vlek die den vorm van een arend had; aan den rechter kant 
was hy met de gehoornde maan geteekend, onder de tong had 
hy een knobbel, die den vorm van den heiligen kever vertoonde. 
Juist omdat deze vleeschwording van de godheid, bij hetvolk 
uitermate geliefd, zoo lang op zich had laten wachten, was de 
vreugde des te grooter, en door heel Ëgypte ging een jubel 
op. Het heilige dier was naar Pi-Hapi, d. i. het verbiyf van 
Apig, een weelderig weiland aan den rechter Nyloever, in de 
nabyheid van Heliopolis overgebracht. Geheel Egypte stroomde 
samen, om den lang ontbeerden heiligen gast te begroeten, 
"w^aarin de ziel van Osiris huisde. Men zag den god welbeha- 
geiyk grazen en herkauwen en de koeien liefkoozen, die men 
hem als zyne gezéllinnen had toegevoegd. 

^oen echter, na verloop van veertig dagen, het gouden schip 
het dier naar Memphis zou brengen, werd het door priesters 
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vit de Thebaïs overvallen. Met geweld sleepten zy het schip 
^8troomopwaarts, om het naar Thebe te ontvoeren. De procu- 
rator meende, dat hij zulk een gewelddadige inbreuk op den 
laudsTrede niet mocht dulden en, nog vóór dat de priesters 
•de Thebaïs met hun geroofden heiligen buit bereikt hadden, legde 
hij l)eslag op het gouden schip. De vraag, wie recht had het 
lieilige dier te hezitten, waagde hij ecliter niet dadelijk tehe- 
ölechten, en daarom deed hij den heiligen stier naar Besa 
•overbrengen, een stad, waarin zich een goddeiyk orakel bevond, 
en die op de grenzen van het rechtsgebied der beide strijdende 
partijen was gelegen. De priesters van den daar gevestij^den 
tempel van Osiris namen met vreugde de gelegenheid te baat, 
om het aanzien van him heiligdom te verhoogen. Een groene 
weide werd op dezelfde wijze als Pi-Hapi algepaald ; gezellin- 
nen voor den heiligen stier werden gezocht; een kostbaar dub- 
bel rasterwerk gemaakt en een stal, het paleis van den god, 
naar de bü wetteljjk yoorschrüt gegeven maat, gebouwd. Der 
landstreek was een groot geluk wedervaren, en de priesters 
van Memphis zochten te vergeefs recht. Toen nu eindelijk bij 
eene nachtelflke poging der priesters van Memphis, om hem 
uit de weide te rooven, de stier, woedend gew^orden van het 
fakkellicht, de tempeldienaars deerlyk gehavend had, barstte 
in heel den omtrek een oproer uit; het schip met de gouden 
tent werd vernield, drie vreemde priesters gedood, velen ge- 
ducht mishandeld, en de romeinsche procurator besliste nu, 
'dat de stier moest bleven waar hiJ was. Ku grepen echter 
de bewoners van Memphis naar de wapenen en eischten de 
teruggave van hunnen god, die immers op hun grondgebied 
^geboren was ; de bewoners' van de Thebaïs daarentegen schaarden 
zich aan de zyde der Bes^teu, hunne naburen. De procurator, 
de dweepzucht der menigte kennende, had onderhandelingen 
Ifeopend en ten slotte verklaard, dat hg de bevelen van Ha^ 
drianus moest inwinnen. Onderwijl wies de geest der onge- 
l)ondenheid en regeeringloosheid aan; niet alleen vielen er 
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tusschen de beide landstreken telkens kleine schermutselingen 

voor, maar op onderscheiden plaatsen werden ook de romein- 
sche garnizoenen in hunne sterkten belegerd, en daar op het 
karakter der licht ontvlambare bevolking niet veel te rekenen 
viel, koa éen misstap tot eeu algemeenen opstand aanleiding 
geven. 

Amenophis las dit bericht zonder dat zich een spieir op zQd 
gelaat bewoog; toch zag Hadrianns in zgne oogen iets flik* 

keren, wat op vreugde geleek. „Deze berichten verblijden 
naar het schynt ?" vroeg de keizer den Egyptenaar op achter- 
dochtigen toon. 

„Ieder zoon der zwarte aarde zal er zich over verheugen, 
dat Osiris haar is wedergegCTen.*' 

,En wien behoort naar uwe meening de heilige stier i» 
worden toegewezen?" 

Amenophis' oogen zochten de zoldering. Daarop sprak hj) 
aarzelend : „In 't algemeen kan aan Memphis liet recht niet 
ontzegd worden ; indien men van de oude gewoonten afwijkt, 
dan zou noch Besa, noch Thebe, maar Heliopolis de voorrang 
toekomen, want de priesterschap van Heliopolis is de voor- 
naamste. Misschien zal Memphis tevreden gesteld zyn, wan- 
neer het zich het privilege der Apis-graren toegewezen en dus 
ook de heilige mummie verzekerd ziet. Doch dit zp onder- 
handelingen, die alleen een Egyptenaar kan voeren." 

Hadriaiius zag hem wantrouwend aan en zweeg. Terwijl hü 
echter de zaak overdacht, kwam hy tot het besluit, om zelf, 
in gezelschap van Amenophis, naar Egypte te reizen en de 
onrust der bevolking te stillen. Ëen procurator zou de zaken 
daarheen kunnen sturen, dat er een oorlog het gevolg van was,, 
om daardoor zichzelven een sch^n van gewicht te geven ; en 
sedert de dagen van Pompejus en Caesar was oorlog met Egypte- 
altijd noodlottig geweest. Bovendien vond Hadrianns' voor- 
liefde voor alles wat op de verschillende eerediensten betrek- 
king had, in datgene wat er thans gebeurd was, nieuw voed- 
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sel, en reeds zag bü zijn naam in egyptdsch bieroglyphenscluifb 
op alle tempels Yermeld als van den romeinschen pharao, die- 
den vrede hersteld had tusschen Memphis en Thebe. Zoo liet 

hy Amenophis vertrekken met het bevel, dat hij zicli moest 
gereed houden, om met hem naar Alexandrië scheep te gaan. 
Des avonds schertste hy er met Antinoüs over, hoe zjj mis- 
schien beiden in egyptisehe kleeding, de borst naar voren, het 
hoofd zijwaarts gekeerd, met halfgesloten, amandelvormige* 
oogen, de handen als tot bet gebed omboog geheven, in de* 
Apis-graven zouden afgebeeld worden, als priesters voor den . 
gehoomden god lütschrijdende. Antinoüs echter antwoordde op 
afkeurenden toon : „Amenopliis heeft mij geleerd, dat de god- 
heid in het K ijlkind in heili<(e dieren een lichaam aanneemt, 
zooals zij hier in heilige boomen woont. Voordat do stroom 
door goddeiyke beschikking zwelt, verschijnt altyd de heilige^ 
reiger, die het volk aankondigt, dat het zQne maatregelen moei 
nemen. Door een zonnestraal bevracht, brengt de uitverkoren 
koe den heiligen stier ter wereld, die op wonderlyke wjjze* 
geteekend is, zooals in geen ander land voorkomt. Het wezen 
der ^oden, dat wij in symbolen aanduiden, treedt daar in de 
regelmatige verschijnselen van het dierlijk leven zelf aan den 
dag; daarom is het betamelijk dat de bevruchtende kracht 
van Osiris in Apis wordt aangebeden, gelijk de vernielende^ 
kracht van Typhon in den krokodil. De godheid zelve is le- 
vend geworden en openbaart zich in hen ; haar bidt Ameno- 
phis aan, niet de dieren op zich zeiven." 

„Zoo bevalt ge my, mijn lieveling!'* zeide Hadrianus. „Ik 
zie dat gij de dwaasheden der cliristianen van u hebt afge- 
schud. Tér belooning daarvan moogt gy my naar Egypte 
vergezéllen, en wjj zullen n weder, gelijk de vorige maal, met 
lotusbloemen bekransen.*' 

,Geef mfl liever weder pfll en boog ! Gy weet, dat ik in 
Egypte mijn eersten leeuw heb geveld. De jacht zal mijne 
sombere gedachten verdrijven." 
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«Goed, mijn zoon, jagen zullen vtii ook; endaar onze nieuwe 
-iempels u nu eenmaal mishagen, hoop ik, dat gjj er aan den 
Hjfi zult vinden, die u oud genoeg zijn.'* 

Antinoüs was dankbaar en achtte zich in stilte gelukkig, 
'<lat hij v.in den hemel van Tibur bevryd werd, die zoo zwaar 
-op hem drukte. 

,üok Phlegon moet mij naar Eome en Egypte volgen! 
, Boep hem, ik mo^t met hem een en ander voor den staats- 
raad, die morgen zal gehouden worden, bespreken." 

De hevige ontroeiing, waaraan Phlegon ten prooi was, werd 
veroorzaakt door een kort bericht, hem door Ennia gezonden ; 
het ergste wat hij ten aanzien der villa ad p i n ii m had 
gevreesd, werd daardoor nog overtroffen. Ennia sclireef, dat 
•Graecina, door de bemoeiingen van den roomschen bisschop 
en de hevige strafredenen van Herraas, voor goed den hui- 
chelachtigen l^ereus en zjjn trawanten was in de armen ge- 
'dreven. Zq had verklaard, dat zjj zich door niemand weder 
het juk der dienstbaarheid zou laten opleggen. De kerk te 
Eome had daarop de gemeenschap met de gemeente in Grae- 
cina's huis verbroken ; maar, sedert zy nu de moeder eener 
zelfstandige kerk genoemd werd, had Graecina's dwaasheid 
haar toppunt bereikt, en dageiyks verklaarden haar bovendien 
•de broeders, dat de ware leer alleen b^ haar te vinden was. 
Nereus, zoo luidde het bericht verder, zocht er nu Graedna 
toe over te halen, dat zg haar grondbezit op hem zou over- 
dragen, onder voorwendsel, dat het huis alleen op deze wjjze, 
ook bjj haren dood, voor de gemeente kon behouden blijven. 
Daarby hield men de oude vrouw voor, dat dit feitelijk in 
alles, wat haar persoon en hare rechten betrof, geen verande- 
ring zou aanbrengen. Beeds waren de eerste stappen gedaan, 
daar Graecina Nereus voor den rechter had laten vrijverklaren. 
Zoo zou hg als vrijgelatene voortaan ook grondbezit kunnen 
verkrijgen. Hoever men reeds met de acte van verkoop was 
$:evorderd, kon Enuia niet melden, maar ]\ereus speelde, se- 
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dert zijue vrijlating, ouverholen den rjjken iinin, die in staat, 
was, de geheele villa in klinkende munt te betalen. Indien* 
Fhlegon pogingen wilde in het werk stellen, om de landhoeve- 
voor zijne kinderen te behouden, dan was het noodig, dat lijj: 
zelf overkwam. Ennia had allen invloed op hare moeder ver- 
loren, die veeleer ganscli en al in de macht harer slaven was. 

Van dezen aard waren do berichten die Phlegon den lusl 
tot eten en drinken en slapen benamen; hem in koortsachtige- 
spanning brachten en er hem moegewaakt en afgetobt dedem 
uitzien. Juist was hg besloten, by den keizer verlof aan te 
vragen, toen h|j hy Hadrianus ontboden werd, om, zooals An- 
linoüs hem reeds had ingefluisterd, de aanzegging te ontvan- 
gen, dat liij zich tot het vertrek naar Rome en Egypte moest 
gereed maken. Met hevreeniding zag Hadrianus den biniien- 
ti'edende aan, en met de vriendelijkheid, die hem ook in de- 
dagen van zu'n zedelijk verval, nooit geheel en al vt^rliet, nam 
de keizer de hand van den Griek en zeide: ,Wat scheelt er- 
aan, myn Fhlégon? Gti zfit ziek; uwe handen gloeien." 

„Veroorlooft mijn gebieder mtj, dat ik hegin met van mij 
zeiven te spreken ?" zeide de Griek op nederigen toon. „Ik zal' 
myne gedachten beter de zaken, die gij met mij te behan- 
delen hebt, kunnen bepalen, als gü my vergunt eerst mijn ge- 
moed te ontlasten." 

,Gy weet, dat ik uw vriend ben," antwoordde de keizer,, 
«spreek daarom vrijuit." Daarop deelde Phlegon hem mede,, 
hoe h|j bjj zijn laatste bezoek te Bome den staat van zaken in 
zijn huis gevonden had ; Graeeina*s toenemende geesteszwakte- 
en de schijnheilige Avijze, waarop de shiven daarvan misbi'uik 
maakten ; de schaanilelooze afpersingen der sycophanten en. 
Ennia's laatste berichten. Hadrianus had opmerkzaam toege- 
luisterd en een en andermaal door een tooniigen uitroep zijn. 
deelneming getoond. Toen Phlegon geëindigd had, zeide hy :. 
,Wij zullen iets tegen de chidstianen moeten doen. Hun driest- 
heid en indringendheid neemt hg. den dag toe. Ik zal den. 
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praetor aanschrijven, dat hij, in plaats van de toegevendlieid 
<lie tot nu toe betoond werd, de strengheid der wet op hen 
moet toepassen.'' 

Jk zou u wel willen Terzoeken, m|j de regeling der aange- 
legenheden van Ennia*8 moeder over te laten. Ik wilde u 
vragen, caesar, mQ verlof te geven, om naar Rome te gaan. 
.Zooals ik verneem, zijt gij zelf van plan het zoo lang geme- 
den Palatiuni te betrekken. Ik zon dan onderwijl orde op deze 
zaken knnnen stellen. Het zou mij een groot verdriet zijn, 
.als op myn klacht de bloedige processen weer werden aan- 
.hangig gemaakt. Gy weet, dat Graecina, helaas ! ook mijne 
Jongens en meisjes verleid heeft. Gun mQ tyd, om hen weder 
jtot de goden terug te brengen. Indien het Natalis en Vitalis 
werd toegestaan, met het achtste le^oen naar Opper-Germaniê 
te vertrekken, dan zouden zy op de meest afdoende wyze tegen 
* Graeciiia's invloed verzekerd zijn." 

„Ik sta u te liever uw verzoek toe," zeide Hadriauus, «om- 
>dat ik, wanneer de processen weder worden opgevat, geene 
mtzonderingen kan maken; en uwe zonen schenen mg dol- 
driftige scheurmakers te zqu, die zich. er niet toe zullen laten 
vinden, zich met een handvol wierook los te koopen. Schrot 
een order voor hunne verplaatsing, dan zal ik haar ondertee- 
kenen ; morgen vertrekken zij ; zy kunnen dan de volgende 
week reeds op weg naar de Alpen zijn." 

Phlegon boog dankbaar en verdiepte zich daarna in de brie- 
ven, die gekomen waren. 

Terwyi Phlegon dit onderhoud met den keizer had, zaten 
2pe beide zonen ter neergeslagen en vermoeid van den dienst 
in hun bekrompen kwartier, waarin de ondergaande zon haar 
laatste, schitterende stralen wierp. Vóór hen lag Graecina'a 
brief, die weinig geschikt was hen in hun gedrukte steinining op te 
beuren. Hun grootmoeder schreef hun, dat zij zich van Pius' 
.gemeente had afgescheiden, daar de kerk te Rome een verbluf 
4er huichelaars was geworden. Pius had haar willen verbie- 
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. den zich vrienden te maken uit den onreclitvaaidigen niam- 
moR en haar onder het opzicht van een door hem aangewezen 
amverzorger geplaatst Zy echter hield zich aan het woord 
des apostels, dat memaDd heerschappij mocht voeren over haar 
^oof, en had zich aan deze dwingeland^ van den hisschop 
ontlrokken. Om echter een voorbeeld te stellen en volle toe- 
passing aan het Evangelie te geven, had zij besloten, de villa 
ad pairaam voor de gemeente te behouden, door haar op 
naam van Nereiis te laten stellen, die van zijn kant Chloë als 
medeëigenares zou erkennen. Onder dit alles had zü alleen 
van Hennas bevonden, dat hy in den goeden geest stond, 
al had jnist hjj het krachtigst z|jne bedenkingen tegen haar 
in het midden gebracht Zy had hem verzocht zich, opdat 
hy hare bedoelingen beter zou kunnen waardeeren, in Tibur 
de brieven, die zij aan hare kleinzonen schreef, te laten ge- 
ven, waardoor zy tot in het huis des keizers van het woord 
der waarheid had getuigd. De volijverige man had er nu by 
haar op -aangedrongen, dat zy hem by een plan mocht behulp- 
zaam zgn, waarvan hjj zich groote gevolgen beloofde. Wan- 
neer hg mocht komen, drukte zij het de beide broeders op het 
gemoed, dat zQ hem zouden helpen; want al had Mi haar 
over hare huishouding ook veel onverstandigs gezegd, waarbji 
zy in plaats van er naar te luisteren bij ziclizelve liad uitge- 
rekend, hoeveel broederen er thans nog tot hare gemeente be- 
hoorden, wanneer zy alle aanwezig waren, toch behoorde hy 
tot de ware jongeren van den Heer; en als het hem mocht 
gelukken den keizer te bekeeren, dan zou dat een groote zegen 
zyn ; want vele broeders zeiden, dat de senaat van Hadrianus 
met nadruk eene nieuw-e vervolging tegen de gemeente ver- 
langde. Het schryven was wydloopig en onduidelyk en naar 
Graecina's gewoonte vol bespiegelingen, waarin niet weinig 
zelfbehagen doorschemerde; maar wat de knapen er uit ver- 
nemen moesten, was weinig geschikt hun de droefgeestige stem- 
ming te verdreven, waarin de eenzaamheid van het kazeme- 
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leven hen «^ebraoht had. De ^j^eiiUMMite ad p a 1 m a m ^e- • 
scheiden van de kerk te Jiome en onder >ïereus' leiding ge« 
steld, waarby de goede vrouw tusschen de regels liet merken,, 
dat zy het toch eigeniyk was, die alles bestuurde; — ditwa» 
eea nieuws, waarover vooral Natalis, als de oudste en meest 
bezonnene, bedenkeiyk het hoofd schudde. De gang van zaken 
in de gemeente had hun den iaatsten tyd toch al niet zoo goed 
aangestaan als vroeger. Het aantal van hen, wien het alleen, 
maar om brood en geschenken te doeu was, was hand over 
hand toegenomen; en indien niet nu en dan een der rondrei- 
zende predikers er een frisscheren geest had aangebracht, er 
ware weinig zegen uit de byeenkomsten weg te dragen ge- 
weest. Dat Neraus een huichelaar was, stond bjj de twee jon- 
gelingen vast ondanks de verbitterde tegenwerpingen hunner 
grootmoeder : meermalen hadden zij hem dronken gezien. Het 
was in Imnne oogen een smaad, der gemeente aangedaan, dat 
hy nu onljeperkte heerschappij over haar zou bezitten, en zy. 
waren hierin eenstemmig, dat het zoo niet biyven mocht. 

Nog meer echter verontrustte hen de overdracht der vilUt 
op Nereus. Hoe zou hun vader dat opnemen? Waar zou hunna 
moeder na Graedna's dood moeten blijven? Wel had men het 
hun dikwijls voorgehouden, welk een ongeluk het voor de kerk 
zou wezen, als Phlegon, na Graecma's dood, de gemeente uit 
de villa zou verdrijven. Natalis had daarop eens wrevelig tea 
antwoord gegeven dat het woord : «wees niet bezorgd voor den 
dag . van morgen," zoowel voor de kerk als voor ieder in *tby- 
zonder van kracht was. Thans was, zonder hnnne voorkennis,, 
over hun eigendom beschikt : was dat toch niet wat zonder- 
ling? En dat Nereus geen misbruik zou maken van de vol- 
macht, die de oude vrouw op zoo liclitvaardige wijze liem had 
in handen gegeven, was toch zeer twijfelachtig. Welk eene 
kwelling, thans voor goed hier geketend te zjjn, terwyi daar ginds, 
in de stad, waarvan zy de rookwolken tegen den avondhemel 
zagen opstygen, zulke gewichlsge, voor hen zoo beslissende 
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dingen gebeurden ! Bovendien had Graecina op haar sluwe 
manier juist dit belaugiykste gedeelte van haren brief in zulk 
een geheimzinnig schemerdonker gehuld, dat het den lezer on^ 
mogelijk eene duidelijke voorstelling yan de eigenlijke toedracht 
der zaak kon geven. Evenmin begrepen zQ, op welke wfjze 
Hermas zich de bekeerin^ van Hadriaiius voorstelde. ,Deze 
uitgebrande houtskool weer te doen vlammen, was het werk 
van een engel, niet van een mensch," zuelitte Vitalis, en tevens 
herinnerde hij zich de belofte, door hen beiden hun vader ge- 
daan, dat zij nooit meer, buiten dringende noodzakelijkheid, 
den weg des keizers zouden kruisen, wiens toornige blik hen 
eens getroffen had. 

Terwyi z{) nog over deze tijdingen peinsden, die hen zoo 
onverwacht overvallen hadden, klonk achter hen, door het ge- 
traliede venster hunner cel, een vroolijke stem : „Hoe ? Wat 
laat gij het hoofd hangen als wilgensclieutjes, waaraan het 
water des levens ontbreekt 1 Weest vroolyk, broeders, verblijdt 
u ten allen tijde, en wederom zeg ik u, verblijdt u !" 

«Hermas riepen de jongelieden. 

,Ja, ik kom met den geest der kracht en der vertroosting 
en der getuigenis, en, indien de Heer zijne genade geeft, zul- 
len wij den groeten draak in den muil grijpen en hen[i de tan- 
den uitbreken." 

De jongelingen glimlachtcü droevig. „Kunt gij ons dit raad- 
selachtig schrijven verklaren ?" zeide Yitalis, terwjl hij de rol 
van Graecina naar hem toeschoof. 

,Du8 bekom ik toch een der door den Geest ingegeven 
schrifturen van zuster Graecina te lezen," zeide Hermas, en 
terwijl hij de groote rol met een ironischen blik mat, zeide 
hij : ,'t Is jammer, dat gij niet eerder van uwe grootmoeder 
gescheiden werdt ; indien z.ij zich iederen dag zulk een arbeid 
ten taak had gesteld, zou zij minder tyd voor hare andere 
dwaasheden hebben overgehouden en de gemeente der heili- 
gen ware niet een prooi der lasteraars geworden Eén ding 

13 
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heb ik van Graecina geleerd. Reeds vroeger meenrleik, dat de 
bedelar^' in afschuw van den arbeid haar oorzaak had ; zij heeft 
geleerd, dat er ook eene soort yan weldadigheid is, die in 
tegenzin tegen alle ernstige werkzaamheid wortelt. Zq meent 

dat de Heer heeft gezegd : gevenis genoegel ijker dan arbeiden.** 
„Och, lees nu eens," aldus stuitte Vitalis den woorden- 
stroom, „en verklaar ons den inhoud !" Hermas moest er zich 
dus toe zetten, het uitvoerige schrijven van Graecina te door- 
loopen. Hy deed het met den spoed van een deskundige, zoo- 
als de eene prediker de preek van den ander pleegt te lezen, 
daar hü uit het begin van iedere afdeeling reeds zag, waarop 
de rest er van zou mtloopen. Een 4jn lachje gaf intusschen 
duidelijk zfine minachting te kennen voor de geestesvruchten 
zflner dcelgenoote in de gave der profetie. Dat zy zitli echter 
op het einde van haar schrijven met zooveel waaideering over 
hem uitliet, stemde hem weder zachter, en terwji hjj het blad 
nederlegde, zeide hij raedeljjdend: „De arme vrouw I — zonder 
twjjfel meent zy het best, maar z\i mist de gave, om het mo- 
geiyke van het onmogeigke te onderscheiden en om de gees- 
ten te beproeven." Op het verzoek van Vitalis, dat hij nadere 
berichten mocht mededeelen, antwoordde de profeet, die zich 
liefst niet met wereldsche zaken bemoeide: „Het is, zooals 
zij schrijft. Pius eischtc van haar, dat zij de armverzorging 
der gemeente, die in haar huis samenkomt, onder het alge- 
meene toezicht van een der diakenen uit de buurt zou stellen, 
van wien zy beweerde, dat hy te eenzydig was. Toen men 
haar een anderen voorsloeg, antwoordde zjj in het geheel niet ; 
den volgenden dag echter maakte zij bekend, dat zy niet 
meer tot de kerk van Plus behoorde ; want, zeide zij, ieder 
dienstknecht staat of valt zijn eigen heer. Eigenlijk heeft 
zij ons afgesneden, niet w|j haar. Daar wij echter voor dat- 
gene, wat de huichelaar Nereus met de verdwaasde vrouw 
noisschien nog voorheeft, niet mede verantwoordelijk willen 
zQn, hebben ook wjj der kerke ad palmam de gemeenschap 
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opgezegd, totdat zQ aan den eisch des bisschops zal voldaan 
hebben. Aan Nereus is echter de fi^emeenscliap aan het lichaam 
en het bloed des Heeren mtdrukkelfjk ontzegd ; hfj moge z^n 
deel hebben met Dathan en Abiram ; geen der broederen mag 

liem groeten, en hy is ons als een heiden en tollenaar." 

„En de verkoop der villa?" vroeg Natalis. 

„Daarvan verneem ik hier voor het eerst," zeide Hermas. 
,lk viees, dat Nereus zijn overwicht op Graecina zeer zal 
misbruiken. Doch genoeg nu van de werken der duisternis ! 
Wj] zQn hier, opdat het Ucht openbaar worde, en aan u is het, 
de deuren er voor te openen. Men wil Hadrianus dwingen, 
om tegen de gemeente te woeden, als wjjlen Nero en Trajanus, 
duiveLsche gedachtenisse. De venijnige Fronto hield op de 
Calendae van Juni (^) eene rede in den Senaat, waarin hij al 
de kindersprookjes weer opdisclite : dat wj aan den maaltijd des 
Heeren het vleesch van een Helleen eten en ztjn bloed drinken ; 
dat wy in zeker boek den brand van Rome door Nero verheerlij- 
ken; dat op onze bjjeenkomsten maar één fakkel brandt, die een 
hond aan den staart is gebonden : duurt het den jongelingen 
te lang, eer zy aan hunne wilde lusten kunnen botvieren, dan 
geeft een hunner den hond een scliop, de fakkel valt op den 
grond, en in de duisternis beginnen de werken der nacht. 
Voor de honderdste maal heeft men deze ki'ankzinnigheden 
gehoord, en voor de honderdste maal slaat men er geloof aan. 
Want die verstaan zQ, maar het woord der waarheid verstaan 
2f| niet. „Men stelt zich niet aan martelingen bloot, om uit • 
een boek te hooren voorlezen en liederen ter eere van schapen 
en leeuwen te zingen," zeide de ijdele Suetonius met een grijns- 
lach tot mij, toen ik hem heden bij het bad aan de Albula 
ontmoette. Doch laat hem gr^nslacheQ. echter moet we- 
ten : ik zal hier, op de viUa zelve, eene bijeenkomst saamroe- 
pen, en gij moet er zorg voor dragen, dat Hadrianus haar 
beluistere, opdat h^ zelf zie, of met het Evangelie, dat wg 

(1) Den emten Juni. 
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Toorstaan, de gebruiken overeenkomen, die ons door zulke ledige 
koppen als Suetonius worden nagehonden.** 

De jongelingen schudden droevig het hoofd. „Hoe? Gft 

aarzelt noj^?" riep Hermas. ^Hadrianus verzcimelt hier immers^ 
alle <^o(l('n. Alle mysteriën wil hij doorgronden. Dan kan het 
toch niet moeilijk wezen, er hem toe te brengen, ook onze 

mysteriën een keer by te wonen ? Zeg hem maar " 

sim baat ons,*' antwoordde !Natalis, ,gy moet u tot Antinoüs 
wenden." 

^Hy baat n ? En Graedna zwelgt in de gedachte, dat g\f 

zijne lievelingen zijt en hem reeds half bekeerd hebt." 

De knapen glimlachten bij de gedachte aan de goede oude 
vrouw, en verliaiilden <loii iioodlottigon saiiiriiloop van omstan- 
digbedeu, waaronder hunne ontmoetingen met den keizer plaats 
grepen. Hun krijgsmansplicht hield hen in de kazerne terug, en 
ook de belofte aan hun vader gegeven, verhinderde hen zich met 
de onderneming in te laten ; slechts waren zg er toe over te 
halen, dat zy een der soldaten, die vrfj van dienst was, naar 
Antinoüs zonden. Deze verscheen dan ook spoedig. Niet zonder 
verlegenlieid trad hij na zulk eene lange scheiding by de broe- 
ders binnen. Hy schaamde zich, dat hy zich ten hunnen op- 
zichte aan zoo groote veren adifzaming had schuldig gemaakt. 
Ook de broeders waren, bü de herinnering aan hun laatsten 
twist, niet op hun gemak. Maar Hermas liet hun geen ge- 
legenheid, om de wederzQdsche gevoeligheden voor elkaar uit 
te spreken. Met groote heftigheid drong hy er by den Bi- 
thyuiër op aan, dat hij aan zijn verlangen mocht voldoen. 
„Lang heb ik reeds gewenscht," zeide de ernstige jonge man, 
«aan uwe mysteriën eens van het begin tot het einde deel te 
nemen, om er mq een oordeel over te kunnen vormen, hoe 
uwe gewoonten overeenstemmen met het schoone boek, dat 
Yitalis mij indertgd heeft voorgelezen. Maar als ik bedenk, hoe 
Hadrianus tegenwoordig tegenover u gestemd is, dan geloof 
ik niet, dal iiy aan uw verzoek zal voldoen." . 
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, Vraag het hem dan eerst eens!" 
,Dat zou vruchteloos zün." 

.Laat dan de deuren van het peristylittm aan denkant 
der galery open , dan komen met zonsopgang, en by zal 
tegen zijnen wil het woord der waarheid yememen." 

„Ook dat mag ik niet doen, zonder het hem vooraf te vragen." 

„Goed dan ; laat hem zich verschansen, zoo goed hy kan : de 
"barmhartigheid Gods zal liem toch vinden. Wy begeven ons 
in alle stilte naar degaiery, en, indien wy het peristylium 
gesloten vinden, lezen wfj het Evangelie onder zjjne ramen, 
totdat de soldaten ons met het zwaard wegjagen. Wat de 
geest rnjj heeft ingegeven zal geen kleinmoedige mg nit den 
zm praten. O, gij kleingeloovigen, indien gy maar een geloof 
hadt als een mosterdzaadje !" 

Antinoüs glimlachte. „Wat my betreft, ik wil uw geloof 
immers gaarne aanhooreu. 't Zal zeker eerlijker zijn dan dat 
der S e 1 1 0 i : uw goed gezicht en de dienst, dien gij my by 
<ie kalkputten beweest, staan er mjj borg voor. Daar zQn ech- 
ter tegenwoordig zulke vreemdsoortigé nieuwe goden, dat men 
niet voor alle priesters de deuren kan openlaten. Ik vrees, 
dat Pytho van den Dodonischen Jupiter mij het geheele pe- 
ristylium zal leeggeplimderd hebben nog voor gij uwe 
hymnen zingt. Maar om der wille van onze oude vriendschap 
zal ik uw verzoek aan Hadrianus voordragen." 

Zoo scheidden zy. Toen Antinoüs des avonds den zwaard- 
gordel van Hadrianus losgespte, zeide ht): «Heden heb ik voor 
het eerst Fhlegon's zonen bezocht." 

«Dat heeft men my geboodschapt Wat hadt gg bg die 
christenen tc doen?" 

„Zij hebben een aanslag op u in den zin, caesar!" zeide 
Antinoüs glimlachend; maar de keizer zag hem met een don- 
keren blik aan. 

«Hun verzoek is niet onredelijk," voer Antinoüs op trouw- 
hartigen toon voort ,Zg zeggen, dat gg toch eene hunner 
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samenkomsten kondt aanhooren, eer gij hen voor de leeuwen 
werpt, en ik kom er voor uit, dat het mij meer zou toelachen,' 
hunne mysteriën eens goed te ieeren kennen, dan die der Sel- 
1 0 i en van Serapis, waarvan ik reeds meer weet, dan my liet' is.*' 
fiadriamis zweeg verstoord. 

,2(1 wenscben het n heel gemakkelijk te maken,*' voer An- 
tinoüs Toort, «zg willen morgenochtend bQ zonsopgang een 

volledigen dienst in uw p e r i s t y 1 i u m houden." 

,ln mijne woning?" riep Hadrianus uit. ^Zyt ge krankzin- 
nig, jongen! Hier eene hüeenkomst der Galilaeërs? Dat 
ware een buitenkaneije voor de vrienden van Servianus, om 
over beyoorrechtmg der morgenlandsche bygeloovigheden te 
schreeuwen en den senaat in te lichten, hoe ik de edicten van 
den vergoden Tng'anus met voeten treed. Hebben uwe vrien- 
den Natalis en Vitalis u dezen kwajongensstreek voorgeslagen?'" 

„Hermas heeft het hedacht," zeide Antinoüs. „Waarom 
haat gü Phlegon's zonen toch zoo, terwijl gjj hen immers hier- 
heen hebt laten komen?" 

„Plilegon zelf heeft mQ van hen afkeerig gemaakt, toen hjf 
zich hield, als waren zjj te goed voor n. Daarenboven is er 
een vreemde trek op bon gelaat, die mg niet bevali Het zgn 
«vromen." Toen ik hen voor de eerste maal zag, terwijl zij 
u onder handen namen, begreep ik dadelijk, dat zij u van mjj. 
arVallig wilden maken. Ik ken de grappen van die christenen. 
Zij leggen het op de knapen toe, zooals de Isis-priesters het 
met hun mooie onthouding op de meisjes gemunt hebben. Toen 
ik de builen zag, die zQ u geslagen hadden, begreep ik onmid- 
dellijk, waarover g\j 't met elkander aan den stok hadtgehad."' 

,Maar . . wilde Antinoüs hem in de rede vallen. 

„Al wel, al wel!" voer Hadrianus voort, „met eigen ooren 
heb ik het gelioord, hoe dat jongske, die Vitalis, u toeriep, 
dat het u niet betaamde, den keizer vrouwendiensten te be- 
wijzen !" 

Autinoüs verbleekte. «Hebben zjj daarin zoo geheel onge- 
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Iflk?" zei hy na een oogenblik op schroomvalligen toon. ^Laat 
my uw vriend zijn, niet mv minnares ! Geef my de vryheidl 
Als man zal ik u dubbel trouw dienen !" 

„Dat zijn van die domme praatjes der chhsteneo," antwoordde 
Hadiianus. «Alsof men zoo schoon kon wezen, als gü zyt, 
zonder ook de geliefde van den onderen Triend te worden. De 
jaren zullen u wel tot een man doen rijpen, en niemand zal 
deze gevulde wangen meer streelen, als ze ruw en ruig zijn 
geworden van een leelijken baard.'* 

Antinoüs boog het hoofd en zweeg. Na een pauze vroeg 
hjj, terwijl hy gereed stond de lamp weg te nemen: ,lk mag 
dus de Gaiilaeers niet binnenlaten?'* „Ze kunnen doen, wat 
hun goeddunkt," zeide Hadrianus norsch, ,de gevolgen komen 
op hun hoofd." Daarop keerde hj) zich om naar den muur, 
als wilde hij gaan slapen. 

Antinoüs plaatste liet licht in de nis. De deur van het 
p e r i s t y 1 i u m stond nog open. Antinoüs sloot haar, zon- 
der echter den grendel er op te doen. Daarna zocht bü zelf 
zgne legerstede op. Het was een lange, slapelooze nacht, 
zoowel Toor hem als voor den keizer. Toen de eerste licht* 
straal in het oosten den naderenden dag aankondigde, steeg 
er uit den zuilengang, die om het viridarium liep, 
een zacht, gonzend gezang op, dat echter nu en dan tot een 
jubelend juichen aanzwol. De keizer, nog half in sluimering 
gedoken, luisterde kalm toe. De liederen zwegen. Een ge- 
bed begon, dat den keizer als eene orphische of Pythagoraeï- 
sche spreuk in de ooren klonk; «Heer, gü doorgrondt en kent 
mQ," hoorde hj) bidden, «gü weet m^n zitten en mt|n opstaan» 
gij kent van verre mijne gedachten. Oi) omringt mgn gaan 
en mijn liggen ; en gij zijt al mijne wegen gewend. Als er 
nog geen woord op mijne tong is, zie, Heer! gij weet het 
alles." Op zijn leger uitgestrekt hoorde hij er met welgeval- 
len naar en dacht: «Misschien kunnen ook langs dezen weg 

(1) De tain, Uniieii hetperictylinm ff eloffen. 
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de leerstellino-i'ii van Pythagoras en Plato tot het gemeene 
volk doordringen. Zoolang het niet erger wordt, zullen wij hen 
laten begaan." Plotseling maakte echter deze ingenomenheid 
plaats voor de uitdrukking van bitteren haat, en als hadde 
een adder hem gestoken, rees hjj van z]jn legerstede overeind, 
terwijl hy, met de woede op het gelaat en met inspanning 
luisterende, het oor naar den kant van het peristylium 
wendde. „Zou de oiibescliaamde knaap toch de kazerne ver- 
laten hebl)en ?'* kiiarstandde hij. Een welluidende jon^"ensstem 
klonk helder en duidelijk verstaanbaar hem in de ooien. ,En 
het geschiedde in die dagen, dat er een gebod uitging van 
den keizer Augustus, dat de geheele wereld moest worden 
opgeschreven. Deze eerste opschrflving geschiedde, als Quirinus 
stadhouder van Syrië was." 

„Wacht, vrindje," riep lladrianiis woedend uit, „ik zal u 
toonen, wie tlians keizer is !" Ijlings sloeg liij den mantel 
om, stak het atrium recht over naar het peristylium, 
en toen hy het tapjjt wegsloeg, zag hj vlak tegenover zich, 
beschenen door de schuins invallende zonnestralen, den voor- 
lezer van het Evangelie. Maar Yitalis was het niet, zooais 
hij gedacht bad; 't was een jonge slaaf, wiens Qver en rustige 
werkzaamheid in den tuin de keizer reeds dikwyls met inge- 
nomenheid had opgemerkt en die tot zijne bijzondere gunste- 
lingen behoorde. Zijn toorn l>edaarde, vooral toen hij Phle- 
gon's zonen niet opmerkte onder hen, die aan de godsdienst- 
oefening deelnamen. ,De oude gek," mompelde hij, toen hy 
Hermas bespeurde, die met ingespannm aandacht de oogen 
op hem gericht hield. Daar hoorde hjj onder de gaanderg de 
lyfwacht naderen. De tribuun, door het ongewone gezang op- 
merkzaam geworden, schreed voor vier praetorianen uit. Ha- 
drianus trad naar buiten en wenkte hem. , Tracht de aanleg- 
gers van deze bijeenkomst uit te vorschen en lever hen den 
praetor over. Laat de anderen ongemoeid; zij behooren tot 
mjjne beste lieden. De vreemdelingen moeten er voor gestraft 
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worden, dat zij m|jno vertrekken zijn binnengedrongen. De 
anderen scheld ik hun dwaasheid kwyt." De tribuun salu- 
eerde. De keizer trok zich in zgn kamer terug. De wellui- 
dende voordracht uit het Evangelie hield plotseling op, en een 
boosaardig ladije vloog over Hadrianus* gelaat. Op eens stortte 
Antinoüs het vertrek hinnen : «Caesar !" riep liü uit op smar- 
teljjken toon. „Caesar! ze nemen Hermas gevangen!" 

„Zy doen hun plicht, knaap !" antwoordde Hadrianus koel. 

„Foei, gij liebt hem in een val gelokt," riep Antinoüs uit; 
ijdat is uwer onwaardig T 

,lk zeide u immers, dat de gevolgen voor zjjne rekening 
kwam^. Ik heb de wacht niet geroepen; zjj kwam uit zich 
zelve. Ik kan toch niet gedogen, dat men my zou kunnen 
nageven, zelf christenbijeenkomsten in mijn peristylium 
te houden. Waarom speeldet gy met vuur!" 

„Caesar, spreek één woord, en hö is vry !" 

„Ik kan niet, jongen." 

„Geen menseh zal het vernemen.'* 

«Beuzelpraat! Op dit oogenblik is het in de villa bekend; 
over een uur in Tibur, over een dag door heel Bome." 

Antinoüs snikte wanhopig. „Aan Hermas dank ik m|jn le- 
ven; hjj heelt my gered." 

Toen streelde Hadrianus hem het lokkige hoofd en sprak 
op goedhartigen toon : ,Dank de goden, knaap, dat uwe vrien- 
den Vitalis en Natalis zooveel krygsmanstueht bezaten, van 
in hunne kwartieren te blyven; ën opdat g|j weet, dat ik my 
niet door m]]n haat laat beheerschen : ga spoedig naar Phle- 
gon, in wiens bezit mQne handteekening reeds is, en zeg hem, 
dat hij zijne zonen onverwijld moet oppakken en op zfln wagen 
zetten, opdat zij buiten schot zijn, nog voor dat het gerechtelijk 
onderzoek begint." Antinoüs wischte zich de tranen van het 
gelaat en deed wat hem bevolen was. Hadrianus zag hem 
langen t^d na. «Laat het zyn, zoo 't wil. In Germaniê zullen 
2ij hem niet meer met hunne kleinzeerigheden lastig vallen." 
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Op den middag, dat het keisseriyke paleis op den Palatyn- 
schen heuvel door het hof werd hetrokken, heerschte er aan 
den overkant, op de via lat a, voor het huis van Graecinat 

groote levendigheid. Groepen van met lompen behangen be- 
delaars en lieden uit den kleinen burgerstand, met een arme- 
lijk voorkomen, verdrongen elkander voor de deur en in de 
area en begroetten op luidruchtigen toon en met nieuwsgie- 
rige blikken hmine metgezellen, die uit de deur des huizes 
kwamen, terwQl anderen zich een weg naar binnen baanden, 
om ook de afsch^dsgeschenken der edde Qraedna in ontvangst 
te nemen. «Wat hebt gij gekregen?" riep de fnütverkoopster 
Tryphaena haren Titius toe. Deze hield haar een zilveren 
luchter voor, dien Tryphaena, als eene deskundipfe, op de band 
woog. „Wacht nu een beetje, myn jongen, totdat zij verge- 
ten is, dat ik reeds tweemaal daarbinnen was, dan zal ik m^n 
geluk nog eens beproeven.** «Is *t meegevallen, Justus ?*' vroeg 
zjj daarop aan een haveloozen, halfdronken schelm, die uit de 
deur des huizes waggelde. „ Allicht genoeg voor een kruik,** 
zeide de drinkebroer, terwijl hy eenige geldstukken Üet ram* 
melen. 

,Zoo'n verwenschte gekkin !" schold achter hem een net i^e- 
kleede burgervrouw, „ik dacht heel wat te ki'ygen, en daar 
geeft ze mü een korf met rozen, die z\j zelve geplukt heeft; 
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en nadat ik haar zeide, dat mijne kinderen geene rozen kon- 
den eten, geeft ze er mg een brood bjj. t Is wel der moeite 
waard, daarvoor heel van den Janicnlas hierheen te komen r** 
«Waarom hebt ge n ook zoo neijes aangekleed," zei eene- 
andere, die haar aanzienlijken buit in een oude mand droeg. 
^Als ge u hadt aangekleed, zooals ik, dan zou 'tu beter zijn 
gegaan.'* 

aüeluk er mee klonk het uit de menigte, toen achter de- 
kijvenden een slaaf van Spartianus verscheen, die een bronzen 
kandelaar, van eene manshoogte, droeg. «BQ Hercnles, die zal 
wat waard zQn T' 

«Dien verkoop ik aan den jood Jacob, dan kan ik mij los- 
koopen op mijn ouden dag!*' Na deze woorden drong een 
andere groep met geweld naar de deur. ,,Laat er Try|>liaena 
niet meer in," riepen er eenigen, ,zij was reeds tweemaal bin- 
nen en haar Titius ook!" 

„Wat raakt het u ?" antwoordde zy die het gold, terwijl 
zich nit de handen, die haar vasthielden, trachtte los te maken. 

,Halt! de comités en assessor es van het gericht,**^ 
klonk het op eens. «Plaats voor den assessor van den praetor I" 
Het arme volk week uit elkaar ; een potsierlijk opgesmukte 
jeugdige beambte ging met huppelenden gang, gevolgd door 
twee secretarissen, door den lioop bedelaars en trad het 
huis binnen, waarvoor de gerechtsdienaar zich posteerde, om 
door zjjne tegenwoordigheid allen verderen aandrang af te- 
weren. ,Dat is een kostelijke geschiedenis,'* zeide de jonge 
man tot zQne metgezellen. «Het eigendom der Pomponinssen- 
verkocht aan een ouden slaaf, en den indringer Phlegon, die 
al mooi den patriciCr begint te spelen, voor den neus wegge- 
kaapt, — bij den groeten Jupiter, daar zal heel het amphi- 
theater van avond vol van zijn." 

Toen hü in het atrium trad, vertoonde zich aan hem een 
zonderling sehöuwspel. Als een scheepsmast verhief zich de* 
lange gestalte van Graedna boven een groep van bedelaars^ 
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die om haar geknield lagen. Nu eens tastte zy in een kist, 
dan weer nam zy met haar lange armen vaatwerk, kleede- 
ren, kostbaarheden, verzegelde pakketten, geldrollen en vrach- 
ten uit de nissen langs den muur weg en reikte daarvan met 
een zalig lacl^e aan ieder wat uit; daarbg gaf elk een 
spreuk ten beste, die echter altgd op haarzelve sloeg en nooit 
op dengene, dien zy begiftigde: „Verkoop wat gij hebt en 
geef het den arme!" — „Geven is zaliger dan ontvangen — 
„Maakt ii vrienden uit den onrechtvaardigen mammon !" — 
Op den achtergrond vertoonde zich de dikke Nereus, klaar- 
blijkelp in groote opgewondenheid en in het grootste onge- 
duld, het gelaat vuurrood van vreugde over dezen dag, waarop 
het prachtigste grondbezit van Bome in zijne handen zou over- 
gaan ; en toch ook zich ergerende over het bedelpak, zooals hij 
thans zijne geloofsgenooten noemde, die het huis nog even 
ledig plunderden, vóórdat het zijn eigendom was. Eindeiyk kon 
hy zjjn ergernis niet langer bedwingen, en riep hij uit: „Try- 
phaena heelt al tweemaal wat gekregen !" Ëen ontevreden blik 
van Graecina oogstte hü op zyn onbescheiden waarschuwing. 
^Houd uw kleed eens op, Tryphaena," zeide de oude vrouw; 
daarop nam zg van de pakjes zoovele als zy in haar lange 
armen maar bergen kon, en terwyl zy ze Tryphaena in den 
«choot liet vallen, sprak zy : „Heb ik geen macht om met het 
mijne te doen, wat my goeddunkt?" 

De jonge beambte had tot nu toe de vreemde vertooning 
blikbaar met groot \ ermaak aanschouwd ; hy trad thans naar 
voren en zeide : «Het gerecht kan niet langer wachten, edele 
'Graedna; ik heb het stuk, op den verkoop betrekking heb- 
bende, uitgevaardigd ; waar is de kooper en waar zyn de ge- 
tuigen? Dan kunnen wy de acte opmaken.*' 

„L)e kooper is in ons midden," antwoordde Graecina, „ter- 
wijl wy vergaderd zyn in zijnen naam ; en hier zyn de getui- 
gen." — „De getuigen moeten vrijgeboren burgers zijn !" — Grae- 
4ana zag hulpeloos om zich henen. Nereus trad dichterbij en 
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zeide : „Zyn vrygelatoncn niet voldoende — ,Keen, bij den. 
verkoop van een familie<(ocd niet." 

«Dan zal ik spoedig boden in de buurt uitzenden.'* 

«Dat hadt Troeger moeten bedenken, gelukkige kooper^ 
Doch ter eere van de edele Oraecina geef ik n een uur den 
tyd; ik zal intnssehen de acte gereed maken.** 

Voor de deur verbleven zich op dit oogenblik jammerkre- 
ten van Tryphaena: /Zy nemen mü de geschenken af! Grae- 
cina, Nereus, helpt mij toch!" 

«Sluit de deuren en jaag het gepeupel weg 1" beval de as- 
sessor aan den gerechtsdienaar. De deur van het a t r i u 
werd gesloten, terwijl daarbuiten het rumoer hleef aanhouden* 
en in eén algemeene kloppartg overging. 

De jonge rechter yroeg nu aan Graedna: ,Gij verkoopt dus 
de villa ad p i n ii m met al haar toebehooren, rechten en privi- 
legiën — aan wien ?** 

«De villa ad p a 1 m a m," mompelde üraecina. 

«Op de rol heet de villa : a d p i n u m, en uw huis werd 
in de stad ook nooit anders genoemd.*' 

j,Het is hetzélfde,** zeide Nereus, «schrQf maar ad pinum, 
edele heer!" Qraedna staarde in de lucht. 

„Hoe heet de kooper?*' Deze antwoordde zelf: «De vrijge- 
latene Nereus.*' 

«De verkoopster moet antwoorden," zeide de recliter barsch. 

«Ik heb de villa den Heer geoffei d," antwoordde Uraecina.. 

«Welken heer?*' zeide de beambte ongeduldig. 

De vrijgelatene antwoordde in haar plaats: «Nereus!** 

Graecina zuchtte: «Christus!** 

«Nu zyn er twee koopers: hoe heet de ware?** 

„Ik. heb ook den bynaam Chrestus," antwoordde Nereus. 

„Hü liegt," riep uit een hoek de slaaf Tertius, ,h^ heeft 
nooit Chrestus geheeten.'* 

Stuiptrekkingen liepen er langs Graecina's leden, terwijl zy 
mompelde: «De mammon heefb hem in zgne macht gekregen.'* 
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,Moet ik Nereus schrflven?" zeide de rechter, — «Nereus," 
stamelde Graecina. 

«En gq doet hem de villa over in onbeperkten, vry en eigen- 
-dom?" 

„In vrijen eigendom, doch onder voorwaarde, dat alles hVj&i 

zooals het thans is en ik in mijne gewoonten niet gehinderd 
worde.** 

,Dat is niet in vryen eigendom," hernam de assessor. ,Gü 
behoudt er dus levenslang het vnichtgebniik van." 

Nu kwam Nereus tusschenbeiden: «Wat ik en de edele 
<}raecina met elkander verder overeenkomen, behoort niet in 
de koopacte. Schr|jf maar: ,in vrQen eigendom!" 

„/( otlia Graecina het verlangt," antwoordde de rechter. 
, Spreek Graecina." 

Graecina staarde nog altijd in de lucht. „De villa ad pal- 
mam," mompelde zij daarop, ,wilde ik verkoopen, niet de villa 
^d pinum; aan Christus, niet aan u, Nereus ; 't schijnt mij toe, 
dat ge van den waren weg zyt afgeweken ; *t is misschien be- 
ter, dat w^ beiden onze harten nog eerst eens beproeven." 

„Denk er aan, Graecina,** zeide Nereus deemoedig, „hoelang 
wy ons zeiven reeds beproefd hebben ; tluins is deze edele heer 
hier ; de broeders zyn uitgezonden, om getuigen te halen. Voor 
de tweede maal zal het gerecht niet zoo dadelijk weer klaar 
staan." 

«Laat vrjj aan m^l over, wat het gerecht zal doen, kerel 1' 
sprak dé beambte trotsch. Graecma stond op, terwjjl Nereus 
haar smeekend bg haar gewaad vasthield. Zgn geheele plan 

scheen schipbreuk te zullen lijden, en het gezicht van den 
ouden schelm werd paarsch en blauw van angst, toen op eens 
een shig tegen de deur Graecina, die op het punt stond van 
heen te gaan, als verlamd van schrik op haar plaats deed 
blijven. 

.Maak open!" riep van buiten een stem, die aan allen wel 
bekend was. 
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«Het is Phlegon!" stamelde de oude vrouw, terwijl zy op 
haar rustbank nederzouk. 

Gevolgd door den ouden Eumaeus, die bfi den aanvang der 
gerecbtshandeling in alle stilte naar bet Palatium was geijld, 
trad de Griek binnen. Graecina wilde ontvluchten ; reeds stond 
hy voor haar en sloeg beurtelings de oogen op de tafel raet 
papieren, den beambte, en i^ereus, en vroeg op gramstorigen 
toon: „Wat gebeurt hier?" 

«Wij maakten aanstalten tot den verkoop der villa ad pi- 
num," antwoordde de beambte onverscbiDig; ,de edele Grae- 
dna verkoopt haar aan den vrQgelatene Nereus.** 

„Dat zal niet gebeuren!" hernam Phlegoh op vasten toon. 
„(Jraecina is niet in staat, handelingen van dezen aard aan te 
gaan; gij weet zelf, dat haar geestvermogens gekrenkt zijn,** 
en hy wees op de oude vrouw, die daar in stuiptrekkingen 
nederlag; wezenloos staarde zij voor zich uit; van de oogap- 
pels was bijkans niets te sien, alleen het wit kwam akelig 
te voorschijn. 

,Is zy voor onmondig verklaard?" 

,Neen.*' 

„Is de zaak aanhangig?" 

„Heden nog zal ik haar in naam van hare dochter en haar 
kleinkinderen aanhangig maken.'* 

aDat had vroeger moeten gebeuren; ik kan, nu de by de 
wet gestelde termün van drie weken verloopen is, den verkoop 
niet eigenmachtig opbonden, wanneer Graecina niet zelve te- 
rugtreedt." 

Phlegon zag naar de oude vrouw en bemerkte achter haar 
!Ncreus, die haar in het oor fluisterde; .Zie, hoe hy deu baas 
speelt." 

.Graecina, is het uw wensch, d4t de zaak worde ten einde 
gebracht?'* vroeg de beambte. 

,Ja heer,'* antwoordde Graecma, hare oogen op den muur 
lichtende. 
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„In naam van Ennia, in naam uwer kleinkinderen," riep 
Phlegon buiten zichzelven, «stel de zaak uit, of het zal u 
berouwen," 

,Ik wil baas bljjyen in mijn huis," riep Graedna uit. «Om 
tegenover hem veilig te zgn, verkoop ik het.*' 
«Waar zijn de getuigen?" 

„Hier," dus meldden twee eenvoudig, maar goed gekleede 

■ 

burgerlieden zich aan. 

,Nereus !" riep Phlegon uit, „nog één stap verder en ik eisch 
van den praetor, dat hy n straffe wegens verboden byeen- 
komsten." 

Kèreus glimlachte schamper. . . 

jjk scherts niet!" 

„Gij wilt zeker uwe zonen in het amphitheater laten optre- 
den en uwe dochters, als Danaë en Dirce, den gladiatoren 
prjjs geven zeide de dikkert op hoonenden toon. 

«Daartegen zal üadrianus lien in bescherming weten te ne- 
men," antwoordde Phlegon trotsch. 

«Doe, wat gt| verkiest," was Nereus' bescheid. 

«Komaan, komaan 1" zeide de rechter ongeduldig. «Het is> 
nu de tfld niet, om uwe htfzondere aangelegenheden tebehan* 
delen. Stilte ! De acte hudt aldus." Terwijl de rechter het 
lange stuk begon voor te lezen, trad Phlegon, bleek en bevend 
van woede, naar de tafel der schrijvers, haalde een stuk per- 
kament naar zich toe en schreef een aanklacht by den praetor t 
dat Nereus, de vrijgelatene, christelijke bijeenkomsten hield op 
de villa ad pinum en schandelijk misbruik makende vai^ 
Graecina^s bygeloovigheid, het oude grondbezit der Pomponius- 
sen bemachtigd had ; weshalve hü in naam der wettige erfge- 
namen gerechtelijke tusschenkomst verzocht. Xereus zag het 
onverschillig aan, maar luisterde des te scherpe^- naar de voor- 
lezing van den koopbrief. «De prijs is uog niet ingevuld,."* 
zeide de rechter. 

«Vyf honderdduizend sestertiën,'* antwoordde Nereus. 
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,Waar haait de slaai" van Graeciiia zulk een som vandaan ?*• 
riep Phlegon uit. 

»Dat is zijne zaak/' antwoordde de rechter. Chloë echter 
trad thans op Nereus. toe en zeide fluisterend tot hem: ,Ga 
niet verder! Phlegon klaagt ons aan/* 

,Och, wati" zeide lerens. 

,Ik necni luijiie spaarpenningeii toriiof," fiiiistorde Chloë. 
,Zie dan maar. wie u de tachtigduizend geelt; ik wil niet 
voor de leeuwen ! ' 

ff Wees toch niot dwaas 1 Als Phlegon ons aanklaagt, dan 
zweren w|j af. De villa ad pinum i9 immers wel een handvol 
wierook waard!** 

Chloë antwoordde angstig : ^ Ja, als we er daarmee af waren !" 

„Wees maar bedaard; ik ken de wetten.'* 

„Ik heb do som ini^evuld. " zeide de rechter. 

Bleek als de witte muur, met flikkerende oogen, trad Phle- 
gon op z|jne schoonmoeder toe en hield haar de rol, die hg 
zooeven met zgn ring verzegeld had, voor: «Hier is de aan- 
klacht, die ik bg den praetor indien. Treedt ge temg, ja of . 
neen?** Graecina begon te beven. Toen kwam de jonge rech- 
ter tusschenbeiden. „Ik mag geen vreesaanjaging en bedrei- 
ging toelaten. Graecina heeft het reclit te doen en te laten, 
wat zy goedvindt. Wilt gij teekeneii, of niet, edele vrouw?" 

„Ja/' zeide Graecina terwijl z|j haar langen, mageren arm 
naar de schrijfstift uitstrekte. 

«Ënmaeus,** zeide Phlegon met een heesche stem, „breng 
dezen brief naar den praetort** 

^Ik vlieg, heer!'* zeide oude man, terwtjl h\j spoorslags 
door de deur verdween. 

„Al de ellende, die nu over dit huis zal losbarsten, komt 
voor uwe rekening, oude gekkin!" riep Phlegon in de grootste 
• opgewondenheid uit, terwijl hy den arm dreigend ophief, alsof 
hg den kalen schedel der oude vrouw wilde verpletteren. Doch 
hy Meld zich in, en terwQl hy den jongen assessor een blik 

14 
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toewierp, waaromtreut deze toch niet geheel onverschillig ))leef, 
verliet het atriura. Graecina was, door Nereus aange- 
spoord op hot punt de schryfstift op het stuk te zetten, om 
het te onderteekenen, toen de assessor, die tyd wilde winnen, 
het naar zich toehaalde en op niwen toon opmerkte, dat-er eerst 
nog een a&chrifk moest gemaakt worden. Dit werk zon licht 
een uur vorderen, waarvan het heertje gebruik wilde maken, 
om hy zichzelven te overleggen, of de bewondering, die hjj, 
door Phlegon zulk een kool te stoveu, bij zijne standgenooten 
zou inoogsten, wel opwoog tegen de nadeelen, die de haat 
van den keizerlgken gunsteling hem zou kunnen berokkenen. 
Ook was hy er nieuwsgierig naar, welke boodschap Phlegon 
. den praetor wel zou gezonden hebben. Holde gene in blinde 
drift zijn eigen verderf te gemoet, des te beter ; hij zelf liep 
dan te minder gevaar, zijne vingers te branden aan het vuurtje, 
dat hem toch wel wat heet gestookt werd. Hoe Nereus ook 
smeekte en jammerde : of hij dan niet eerst het stuk kon laten 
onderteekenen, waarna het afechritt immers gerechtelijk kou 
bekrachtigd worden; de jonge man liet zich niet van zijn 
stuk praten. Zoo zat daar de dikke zondaar dan in hevige 
opgewondenheid neder, in de grootste spanning uitziende naar 
de gevolgen van den stap, dien Phlegon gedaan bad; terwfjl 
Graedna door het open dak van het atrium naar den blau- 
wen hemel staarde, zonder ophouden den eenen duim om den 
anderen draaiend, met hangende onderlip, waarover nu en 
dan onverstaanbare woorden kwamen. 

Phlegon had zich langs de trap, die links naar boven leidde, 
naar de vertrekken zgner vrouw begeven. Z\j ontving hem met 
rood bekreten oogen en zeide snikkend : «Geloof mg, Phle- 
gon, ik heb gedaan wat ik kon, om moeder van deze dwaasheid 
terug te houden.'' 

Phlegon onttrok zich echter \\revelig aan haar omhelzing 
en sprak : ,Ook ik heb het mijne gedaan, bet oveiige doe uu de \ 
praetor.*' ^ 

\ 
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^Bjj alle goden van Rome," ri^ Ënnia ontsteld uit, «hebt 
den praetor er ingehaald?*' 

„Ik ben niet gehouden, de erfenis mQner kinderen den Ga- 
lilaedrs in handen te spelen.** 

,Phlegoii, houdt gij zoo uw eed ; spaart gy zoo mijne moeder 
«n uwe kinderen? Ongelukkige! Om dit armzalig stuk grond, 
om dezen steenhoop te redden, stort gij ons allen in het ver- 
derf? Op mijne knieën smeek ik u, neem de aanklacht terug ! 
Phlegon, houd uw woord!" En de schoone vrouw zonk voor 
haren man op de knieën, terwQl z)j over heel haar lichaam 
sidderde Tan vrees en droefheid. 

,Het is te laat,'* zeide Phlegon; „daar z^jn ze reeds!** 

Op de trap werden voetstappen vernomen. Phlegon sloeg 
het gordijn terug, om hen die daar kwamen, te ontvangen. Doch 
niet de lictor en zyn gevolg, maar zijne zonen stonden voor hem. 

„Wat moet g^j hier?'* zeide de Griek in de grootste ontstel- 
tenis. «Indien uw leven u lief is, keer naar het leger der 
lijfwacht terug, waar uw plaats is. Kog één domme zet, en 
gg zgt verloren!" 

„Wie z\jn leven geeft, zal het behouden, vader," antwoordde 
Natalis. „Chloë zond ons bericht, dat Graecina leed om des 
Heereii wil; wij zullen de oude vrouw niet verlaten." 

„Gaat heen, naar de kazerne! Denkt aan uw soldateneed!" 

„Wjj hebben verlof tot zonsondergang." Op dit oogenblik 
klonk het kloppen van den lictor t^en de deur. 

,H^t is te laat," zeide Phlegon op doffen toon. „Nu houdt 
u stil, bid ik u! Graedna zal niet worden opgeofferd. Ik 
wilde haar slechts beletten u tot den bedelstaf te brengen. 
Haar zwakke geestvermogens zyn bekend: dit dekt haar te- 
gen alle gevaar." 

Het was alsof aan dezen troost dadel^k de bodem zou in- 
geslagen worden, want op hetzelfde oogenblik verscheen de 
oude vrouw, leunende op hare bloeiende kleindochters Paula 
«n Comelia, als een toonbeeld van jammer. 
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Het hoofd hing haar op den schouder ; de voeten sleepten haar 
na. „Red mij, Ennia, red mij 1 De lictor, de soldaten, o, ik 
storfr' en het hoofd zonk haar op de borst. Hartstochtelijk 
was Ennia opgesprongen; zjj deed de beangstigde vrouw op 
een rustbank nederliggen en begon haar handen en voeten te 
wr||yen, toen van beneden het gegil van Nerens enChloënaar 
boven drong. Men hoorde eenige knallende slagen vallen, die 
aan het geschreeuw een einde maakten ; er stegen nog maar 
gedempte smartkreten naar boven. Phlegon wilde naar bene- 
den gaan, om tiisschenbeiden te treden, doch daar stond de 
centurio reeds voor hem. ^Wy hebben bevel, Graecina en alle 
chriatianen uit dit huis voor 'den praetor te bréngen." Grae* 
dna's oogappels verdwenen, en haar stuiptrekkingen begonnen. 

.Pomponia Graecina is ongesteld/* zeide Phlegon, ,ik sta 
er borg voor, dat zy hier zal blijven. Kan de zaak niet uitge- 
steld worden?" 

„Mjjnc bevelen zyn onvoorwaardelijk," aiitwo.nddiMle soldaat 
en, terwijl liij zich naar de trap keerde, riep h\j naar l)eneden ; 
,Quadratus, laat de gesloten draagstoelen voorkomen I" 

Terwijl al haar leden als onder een koortsaanval sidderden» 
reesf Graecina overeind en staarde den centurio aan, als ware 
hü een booze geest. 

,Volg mij, edele vrouw," zei de soldaat, „anders moet ik 
geweld gebruiken." 

„Weg, weg!" schreeuwde de uude vrouw, ,weg van mij; ik 
ben de dochter van Pomponius, de weduwe van Plautius; deze 
hier is mijn schoonzoon, de vriend des keizers!" 

aHy is het juist," zei de soldaat schouderophalend, ,die de 
aankhicht tegen u indiende.'* 

„Quadratus,** riep hij daarop, „doe uw plicht!" Twee solda^ 
ten verschenen in de deur. Graei ina zonk voorover, greep met 
de hand naar het liart en viel dood in Enuia's armen. 

,Zij is dood !" jammerden de kinderen. 

,Yader, gij hebt haar gedood!" 
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t^hlegon zag het zonder ontroering aan, hoe dit gehate en 
onnutte leven ten einde liep. ZQneèenige gedaehte was : „hoeveel 

zou zij mij bespaard liebbon, indien zij eenige jaren vroeger 
had \villen sterven." De centurio was naar het l^k gegaan en 
had het aau een kalm onderzoek onderworpen. 

MTegenoyer dooden geldt mijne opdracht niet; laat den beambte 
beneden zeggen, dat hjj eene verklaring opstelle van den dood 
van Pomponia Graedna, waardoor ik verhinderd ben mj van 
mijne opdracht te kwtften. Zgn de slaven geboeid?** — «Die 
wij er vonden; de meesten zjjn gevlucht; maar Nereus en 
Chloë zijn, naar het zeggen van den slaaf Eumaeus, {de 
hoofdaanleggers." 

^Goed," zeide de centurio, en daarop wendde hJj zich tot 
Phiegon en ging voort : «Myn taak is nog niet ten einde.*' 

Phlegon verbleekte. 

- «Wie van de aanwezigen heeft de vergaderingen der GaJi- 
laeêrs bygewoond, die hier gehouden worden?" — «W|j !" riepen 
Natalis en Vitalis tegelijk. „Wy ook]!" riepen Paula cii Cor- 
nelia. „Zijt gij allen christenen — j,Ja!" riepen de kinderen 
van Phlegon uit éénen mond. 

.,Dan moet gg mü in plaats van Graecina volgen. Hier, 
lictor!" 

,Zy zQn vrije burgers," zeide Phlegon smeekend ; „aMamr 
melingen van Pomponius. Neem borgtocht aanT* 

^Ik moet mijne bevelen ten uitvoer brengen," antwoordde 
■de soldaat. „Gij kunt den praetor borgtocht aanbieden.** 

Ennia had met oogen, die grooter en grooter werden, hare 
kinderen aangestaard en de handen opgeheven, om hen tebe- 
■schermen. Toen de lictor hen naar de deur dreef^ trad zy 
naar voren : ,lk 'scheid mf} niet van mjjne kunderen af ; ook 
ik ben christin.*' 

„Ennia ! moeder !" riepen vader en kinderen uit éénen mond. 

„Kom dan mede, edele vrouw," zeide de centurio op mede- 
lijdenden toon. 
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«Zti liegt,*' stoof PhlegOQ op, «zy liegt 1 Heden nog beeft 
zQ geofferdl" 

a*tls niet aan mg, dat te onderzoeken,** antwoordde de 
eentnrio, „ook zy volgt mij naar den praetor." 

„Mag ik ook deze vier kleintjes niet medenemen?" vroeg 
Ennia op zachten toon. -Hior is niemand, die ze lief heeft ; 
ze zullen bang zyn zonder my; ze zullen schreien, misschien 
sterven." 

«Ennial — en wat laat gy dan over?'* 
,De villa ad pinom,** zeide Ennia koel. 
„Ik heb geen bevel ontvangen, ook kinderen voor te bren- 
gen, edele vroow ; maar de praetor zal zeker toestaan, dat zij 

in nwe gevangenschap deelen. — Quadratiis." riep hij daarop 
van do tr;i|i naar beneden, ,nog een draagstoel!" 

„Maar gebruik toch uw verstand, centurio," begon Fhlegou 
nogmaals. »De heele stad weet, dat Ennia onder de matro- 
nen van Rome steeds in den tempel wordt gezien; meines en 
kinderen zgn zeker door den praetor niet opontboden, en d& 
jongens moeten zich heden nog in de legerplaats der lijfwach- 
ten vervoegen. Vergenoeg u met de misdadigers daar be- 
neden. Dien alleen gold mijne aanklacht." 

De centurio wierp het hoofd verachtelijk in den nek : „(jij 
behoordet te weten, dat met christen-processen niet te gek- 
sdieren valt. oogst wat gQ gezaaid hebt." 

«Vaarwel, vader!** riepen Vitalis en Natalis uit 

«Vaarwel, Phlegon,'* zeide Ennia «vaarwel, voor eeuwig!** 
Het voorhangsel viel neder. Phlegon stond daar alleen met 
het lyk van Graeciua. Hij hield de hand voor de oogen en 
leunde als verpletterd tegen den muur. 't Was hem, alsof de 
kamer om hem heen draaide: alsof er om de lippen der minne- , 
goodjes van de wandversiering een hoonende lach zweefde, ea 
altgd door, altyd door zag htf te midden van dit alles het 
VSk van Graecina. 

Eindelijk werd de ram))zalige in zoover zichzelven meester,. 
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dat hy besloot zich dadelijk naar Celsus te spoeden en hem 
te rerzoelcen, de aanklacht als ongedaan te beschouwen. Doch 
hoe kon hy van den boosaardigen schurk, dien hfj zoo zwaar 
beleedigd had, genade verwachten? Dan zou hy naar de 

gevangenis gaan ! Maar eer het voorloopig verhoor was geëin- 
digd, werd niemand toegelaten/ en welke welwillendheid hij van 
de beani))teii kon verwachten, had hü zooeven immers onder- 
von<len. Beter ware het indien hij maar dadelijk naar Hadri- 
auiis ging. Doch na de reis in den voormiddag sliep de keizer, 
en voor den anderen morgen was het niet te denken, dat hy 
zou ontvsmgen .worden. En wat kon er dan al niet gebeurd 
ztfn ! Zjjne hloeiende vrouw, zjjne lieftallige dochters in han- 
den van die menschen ! Wat had Nereus hem ook weer toe- 
geroepen? ,Als Danaë en Din e !" Over geheel zijn lichaam 
beefde hy van ontzetting en het koude angstzweet parelde hem 
op het voorhoofd. Hg was niet m staat geheel den omvang 
der ellende, die hy over al zyn geliefden gebracht had, te 
overzien. Ook al ging alles zoo goed mogeljjk — zjjne zo- 
nen stonden onder de krygswetten; z9 waren niet te redden. 
Hy zag het zwaard hun nek klieven : hy zag hen gespietst, 
gekruisigd! Ju Hadrianus wordt de Nero-natimr hoe langer 
hoe meer wakker ; wie weet welke nieuwe spelen de bügeloo- 
vige kranke uitdenkt?" En weder viel zijn blik op het lijk, 
dat daar voor hem lag. Een gevoel van onuitsprekelijke bit- 
terheid maakte zich van hem meester. Daar was zy, die al 
dezen jammer had bewerkt ; — toen het ernst werd, hoe had 
zy zich toen gedragen? Huilend als een laffe hond was zy 
onder Ennia's gewaad weggekropen en. toen de hand, die zij 
zelve had opgeroepen, zich naar haar uitstrekte, had zjj de 
gemakkelijkste partij gekozen : zij had den adem uitgeblazen, 
het leven weggeblazen als een damp ! Was hier gerechtigheid ? 
Heel zijn billijkheidsgevoel kwam er tegen op, én woedend 
trad hy op het lyk toe, dat daar koud en als uit was geboet- 
seerd voor hem lag, ineengezakt als een uitgetrokken kleed. 
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Het bloed steeg hem naar de hersens, woest rolden zijne oogen 
m hunne kassen. «Hola, (xraecina riep hij met heesche stem, 
als door waanzin aangegrepen, uit, „word eens wakker! Sta 
eens op I G(j wilt immers meesteres blijven in uw huis ? Ver- 
antwoord u dan ook, op wat g|j gedaan hebt! Niet waar? 
Gy zijt er blij dat gij my zoo gestraft hebt? Antwoord, 

Graecina, of wilt ge niet antwoorden, domme geit? 

Wacht, ik zal n leeren spreken !" En hij greep de doodr liij 
den arm en schudde haar heen en weer. ,Gij scliudt het 
hoofd? Waart ge 't niet? Was ik het misschien ? Wat? 
Knikt ge ook nog van ja ? Hier . . . Woedend schudde hjj 
de doode opnieuw. «Wel zoo ! kunt ge ook nog lachen? fioe 
mooi spert uw geitenbek zich open! Komaan, ik zal je leeren 
huilen. Naar beneden met de hanglip! Naar den grond met 
heel dat leelijk oud vel !" 

En hij stiet de doode vrouw voor de borst, zoodat het lyk 
van de rustbank viel en de arm rechtop in de lucht greep. 
Het was hem, als greep zy naar hem. Toen overviel hem 
een rilling, hg yide naar z|jn kamer, daar zonk hü ineen. . 

De nadit was reeds lang ingevallen, toen hy gewekt werd 
door de koelte, die door de ramen en deuren drong. Hij betastte 
zich het voorhoofd. Het was hem, als had de doode den ganscheu 
tijd naast hem gestaan eTi met haar kille hand hem de keel 
toegeknepen. Hij voelde een stekende pijn in het hart, en het 
viel hem moeilijk zich op te richteu. De wind speelde met 
het tapijt voor de deur ; de luiken der vensters knarsten op de 
hengsels. Over de trap, die naar het vertrek van de doode 
leidde,, scheen een breede lichtstreep van de volle maan, die 
was opgekomen. Hier en daar kraakte het houtwerk, zoodat 
Phlegon ineenkromp van schrik en angst. De haren rezen hem 
te berge. „Zij zal opstaan, zij zal hier komen,'\mompelde hy. 
Hij sloot de oogen; maar bij elk geluid meende hij den kra- 
kenden, sleependen tred der oude vrouw te vernemen. Dan 
weder hoorde hy £nnia weenend uitroepen : «Phlegon, gg hebt 
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m^jne moeder geslagen, mi ju doodo moeder!" Dat deed zyn 
bewnstzyn wederkeeren. üjj zag de doode voor zicb, zooals 
zjj daarboven met het gelaat op het koade plaveisel lag en 
met de band in de lucht zwaaide. Deze band werd langer 
en langer en greep hem weder bQ de keel en kneep haar toe, 
'/oodat hy geen adem kon scheppen. Hoe vaak hy zich ook naai- 
den wand keerde en het iiniurtapjjt zich over het hoofd trok. 
het beeld verliet liem niet Hü gevoelde, dat hij het zich 
zeiven heel zgn le^ en lang niet zou kunnen vergeven, indien 
fa\j niet weder goed had gemaakt, wat hjj in den waanzin der 
woede had misdreven. Zgns ondanks voelde hg zich naar de 
kamer daar boven beengetrokken. 

Duizend spooksels zag hij in het schemerend maanlicht. Hy 
sloot de oogen, om de schimmen en geesten niet te zien, die 
achter de zuilen van het p e r i s t y 1 i u m wegslopen. Zoo, 
voor zich uit tastend, kwam h\j in het vertrek waar Graecina . 
lag. De volle maan scheen door het raam en goot haarlicht^ 
helder als de dag, over de kleine kamer uii Phlegon deed 
zichzelven geweld aan om binnen te treden ; bij beurde het 
lp op, legde het op de rustbank neder, schoof zachtkens een * 
kussen onder het kleine h()otd en vouwde de handen vreedzaam 
over elkander. Vrienih^lijkheid en zachtmoedigheid lagen tlians 
op het gelaat der doode. De trekken, die van angstvallige 
bekrompenheid en zelfbehagen spraken, Iiadden plaats gemaakt 
voor de rast van den dood en alleen de uitdrukking van groote 
goedbariagheid was overgebleven, die .de grondtrek van haar 
leven had uitgemaakt, hoe weinig het door verstand en door- 
richt mocht bestuurd zijn. Hjj las dit op het gelaat, dat daar • 
door de maan beschenen, voor hem lag; en bitter berouw ont- 
waakte er in de borst van den voor indrukken zoo vatbaren 
man. Niet meer aan datgene, waarin te kort was geschoten, 
kon hy thans denken, terwijl hü voor <iat l\ik stond waarover 
een stille vrede lag ; — b|j drukte de band tegen zQn eigen 
Bmarteiyk bewogen hart en vroeg zichzelven af : «Hebt gg wer- 



Digitized by Google 



218 



kelijk alle middelen uitgeput, om uw beider zoo verschillend 
levensdoel met elkaai* in overeenstemming te brengen? Hebt 
gS een beroep gedaan op de beweegredenen, die binnen haar 
bereik lagen, of veeleer alleen op die, waarvan gQ toch wist, dat 
zQ voor haar n\et bestonden? Hebt gi| haar niet altyd voorzoo 
Idnderachtig uitgemaalct en toeh de vierschaar over baar gespan- 
nen, als ware zy mondig en toerekenbaar ?" Hy moest ver- . 
stommen op deze vragen. Het bewustzijn van schuld ging 
als een zwaard door zijne ziel. Snikkend knielde hy nedei- 
en verborg het aangezicht in het gewaad der doode en weende 
bitterlijk. En meer dan een unr lang gaf hjj zich over aan 
dit onvmchtbaar berouw ; daarna stond hy op. 

«Laat ons althans redden,** sprak hij by zichzelven, „wat 
nog te redden is !** Nadat hij de lamp by het lijk had aan- 
gestoken, om de booze geesten te verdryven, ging liij naar 
zyne kamer, voornemens om in den vroegen ochtend by Hadri- 
anus eene poging te wagen, ten einde geheel het proces tegen 
te houden. ,Ik zal tot loon voor myne langdurige diensten 
de bevryding mijner familie vragen. Als Hadrianus een menseh 
* is, kan hff hem, «dien hQ z{fn vriend noemt, deze bede niet wei- 
geren.*' Eenigszins tot zichzelven gebracht door dit hoopvolle 
uitzicht, legde hy zich neder en viel in eene onrustige sluimering. 
Tegen den morgen veriuengde zich met zyne droomen het ge- 
gons en gemurmel als van gebeden, die werden uitgesproken. 
Daarop drongen wonderlyke gezangen tot hem door, zooals 
ze ook b\j zijn laatste verblijf hier gehoord had. Doch het koor 
was zoo krachtig niet als toen ; de r^en der zangers moesten 
aanmerkelgk gedund zQn. Ook de hoorder was een ander ge- 
worden. Niet met den ouden weerzin luisterde de afgetobde, 
verslagen man naar deze tonen. Niet meer zoo vreemd ea 
onaangenaam klonken zy hem in de ooren. Het was henu- 
alsof de diepere zin er van voor hem onthuld was, sedert zulk 
een zwaar leed op hem drukte. Zy zeiden hem iets, wat lang 
op den bodem zQner ziel had gesluimerd. Zoo min als eenige 
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andere muziek, kon hy deze liederen onder woorden brengen», 
maar zjj vei'tolkten hem iets van l\jden, van onderwerping, van 
berusting. ZQ zeiden bem , dat, al moge de kern des leve^a 
bitter zt|n, bg die zich aan de genade der godheid ovei^ 
geeft, wordt opgevoerd naar eene hoogere wereld, wier zalig- 
"heid liij deelachtig wordt. Nog langen tijd nadat de klanken 
zwegen en het gehiid van de stappen der vergaderden over de 
a r e a was weggestorven , lag Fhlegon halt' wakend daar 
neder, terwijl een gevoel van berusting en vrede over hem ge- 
komen was, dat hü gister nog niet bad gekend. «Myne of 
bnnne godheid moge ons helpen/' zeide hg eindelgk, „gered 
moeten zy worden.*' Toen stond bij op, schikte zt|ne kleede- 
ren in orde en besloot, zich zonder verwjjl naar het Palatinum 
te spoeden. Toen hij nog eens naar het vertrek der doode 
(«raecina ging, om naar liaar te zien, was het lyk verdwenen.. 
. Hü. kon zich de toedracht der zaak denken, maar het ver- 
toomde hem niet. ,Laat haar in de groeven der Nazarenera 
rusten, in stee van onder het trotsche grafteeken der Pompo^ 
niussen of Plantinissen, tot wie zq nooit behoord heeft." Ook 
dat hij op deze wyze bevryd was van de verlegenheid, waarin 
de begrafenis hem zou gebracht hebben, en dat te midden 
van zjjn jammer de spottende betuigingen van deelneming 
uit den mond zper nabestaanden niet behoefde te hooren, gaf 
hem een gevoel van verlichting. Op den drempel der deur 
trof hg Ëumaeus en Tertius aan, die hem mededeelden, dat 
Antmofis hem gisteren gezocht had; zjj hadden echter ge-* 
meend, dat by bg den praetor was. Hy drukte hun op het 
hart, het huis te sluiten en niemand binnen te laten, en daalde 
de trappen af, die naar de via sacra voerden. 
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Het had Pble^n moeite gekost, by den keizer toegelaten 
ie worden, die er van hield, zich onzichtbaar te maken, wan- 
neer hy van plan was een verzoek af te slaan. Op een drin- 
sfend smeekschrift van Phlegon, dat Antinoüs Ikmh overreikte, 
kon de keizer toch niet langer weigeren zijn getrouwen die- 
naar te hooren. Phlegon vond hem echter begraven onder 
papyrusrollen, vol hiêroglyphische teekens, en Amenophis naast 
bom, die met groeten ernst hem onderhield over debeteekenis 
van den strijd in Egypte. Koel, als gold het een vreemde, 
begroette Hadriaiiiis zyn ouden makker. Deze zette voor hem * 
uiteen, dat Ennia nooit christin was geweest; dat zijne zonen 
bfl het leger in Germanië hunne dwaasheden wel zouden ver- 
geten; h\j smeekte voor zyne dochters, die het offer van het 
^nvmtand harer grootmoeder waren géworden. Hadnanus 
herinnerde er Phlegon kort en bondig aan, dat hQ nimmer 
ingreep in den loop van een proces, voor dat de rechter gespro- 
ken had: van dezen grondregel kon hy allerminst afwyken 
ten opzichte van een dienaar in het Palatinum, zonder zich 
aan rechtmatige afkeuring bloot te stellen. Phlegon hield aan 
op hartstochtelijken toon : dat hy hem toch niet op die wQze 
moest wegzenden; dat hy mocht denken aan de smart, die 
z|tn vaderhart verschemrde. Toen wierp Hadrianns de papy- 
rusrol, die hjj tot nu toe zenuwachtig om- en omgedraaid had 
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toornig tegen den grond, en voerde hem barsch te gemoet: „ Was 
ik het, die tegen uwe familie eeu aanklacht indiende? Heb 
ik misschien door lage hebzucht gedreven, Graedna, uwe naaste 
.bloedverwante, aan de leeuwen willen overleveren? Oyzelf 
waart, de man tan eer, die u tot den valschen Celsus wendet, 
wiens gezindheden u bekend waren. En nn, nadat de bijlan- 
ders nedervalt, dan gij gewenscht, en meer in den afgrond 
dreigt te doen storten, dan gy bedoeld hadt, nu zou ik van 
mijne keizerlijke macht misbruik maken, om de wetten van 
haar kracht te berooven? Daarvan kan niets komen! Het 
recht van begenadiging kent Hadrianus eerst, nadat het von- 
nis gestreken is. Wacht er u voor, dat gtl mg reeds voorar 
den lust zoudt benemen, om er gebruik van te maken. Laat 
u het maal welgevallen, dat gy u zeiven hebt toebereid!" 

Daarmede wendde de keizer zich weder tot zijne rollen, en 
Phlegon verliet in bittere stemming den vriend, die te midden 
van zoo groeten jammer op dien toon met hem had kunnen 
spreken. 

,Het beste ware,** mompelde hö, »dat ik mQ maar dadelijk 
het leven benam, om, wat er verder nog komen moet, my te 
besparen. Doch beproeven wfl *tnog eerst hij den praetor." 

Wederom daalde hy de via sa era af en sleepte zich, 
afgemat als hy was. de via lata op. Meermalen moest 
hü uitrusten. Eindelijk werd de villa ad p i n u m bereikt. 
Toen bij thans het huis van Celsus zag, en zich heiinncrde, on- 
der welke omstandigheden hy het de- laatste maal had betre- 
den, werd hem de adem schier benomen. Wat zou het kun- 
nen baten, dat htj zoozeer zich vernederde, als hü thans op 
het punt was te doen? Zou de hebzuchtige man zich de olfers 
misschien laten al koopen? Waarom anders liad hij de jongens, 
de meisjes die niemand iets misdaan luidden, laten gevangen 
nemen, indien niet om hem geld af te persen ? Daarvoor 
pleitte immers geheel z\jn verleden ? In groote neerslach- 
tigheid sprak Phlegon b|j ziehzelven : ,Nu moet ik heden het 
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«rfgoed, waarvoor ik ^ster de mijnen opofferde, prysgeven, 
om hen weder los te koopeii. Had ik gister met de mijnen 
dit hiiis, waarop de vloek der goden rust, den rug toegekeerd, 
'hoe gelukkig zoo ik thans zijn 1 Wat ging het my aan of Nereus 
dan wel CeLnis het hezat — ik had dan een goed geweten 
en de mgnen zouden gelukkig zgn. O Jupiter, welk een blind* 
doek hebt gjj rnjj voor de oogen gebonden'! Ik smeek u, neem 
thans het offer aani" Onder deze gedachte greep hy den 
klopper van Celsus' deur. Een slag — en een sierlijk gekleede 
slaaf opende haar en vroeg, wat hy begeerde. Na een poos 
geleidde h^j hem naar de a r e a en verzocht hem, daar in ge- 
Sselschap van andere cliënten te wachten. Allen werden zy 
%'66r hem toegelaten. Daarna mocht ook hQ langs de f a s- 
€0 8 van den lictor het atrium binnentreden, waar Gelsus 
hem met koele hoffelijkheid ontving. Phlegon deed denprae- 
tor dezelfde mededeelingen, als den keizer. Hij verklaarde En- 
nia's gevangenneming in stryd inet de wet, verlangde dat 
zijne zonen naar de legerplaats werden teruggevoerd, en ver- 
zocht om genade voor zijne dochters. Oelsus antwoordde op koe- 
len toon, dat hg niet dan ongaarne het proces had aanhan- 
gig gemaakt; dat hQ jaren lang wat er in de viUa, 'onmid- 
dellijk in zijne nabjjheid gelegen, onder zijne oogen was voor- 
gevallen, door de vingers had gezien, mocht als bewy.s gelden, 
hoe verschoonend hij de oude vrouw en een aanzienlijk geslacht 
behandeld had. Nu had hy den eenen dag eene berisping van 
Hadrianus over zyne toegevendheid, den anderen een schrifte- 
lijke aanklacht van Phlegon ontvangen; daaruit had hg niet 
anders kunnen opmaken, dan dat de keizer de grootste ge- 
strengheid verlangde. Nu het gerechtelp onderzoek was aan- 
gevangen, ging het niet aan, het rechtsgeding in zijn vrijen 
voortgang te stuiten, dat, gelyk verklaarbaar was, in de stad 
groot opzien verwekte. „Want natuurlijk verwondert men er 
zich zeer over," voegde hy er met een boosaardig lachje by, 
„dat Phlegon zelf als klager tegen zyne £ftmilie is opgetreden/* 
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De Griek bood nu voor de invrijheidstelling der zynen 
eene borgtocht aan. Toen Celsus de schouders ophaalde, voegde 
hy er met ter neergeslagen oogen by, dat hy de overgelegde 
sommen ook nimmer zou opeischen, indiener vrQspraak volgde. 
. „De villa ad pinum zelve zal mj] niet te hooge prjjs 
z^n. 

,En welken waarborg biedt voor de nakoming van die 
belofte?" vroeg Celsus met een sluwen blik. Phlegon ademde 
ruimer. De man was dus veil. ^Ik zal eene schuldbeken- 
tenis ten uwen behoeve schreven, zóó, dat ze mij dezelfde 
zekerheid verschait als u." Oelsus scheen er over na te denken 
en reikte daarop Phlegon een wastafel over. «Schr^f dan : 
«indien m||ne &milie wordt vrygesproken, verklaar ik den 
praetor Oelsas de villa -ad pinnen over te doen, tegen een 
door hem te bepalen prijs." Phlegon schreef deze woorden en 
teekende er zuchtend zjjn naam onder. Ook Celsus schreef 
daarna eemge regels, bond beide tafeltjes bü elkaar eu sloeg 
tegen een metalen bekken. 
.Laat den lietor hier komen en Celer, den bode !'* 
Phlegon dacht, dat de een naar de gevangenis, de ander 
naar den rechter zou gezonden worden; doch Oelsns had de 
armen met een deftigen zwaai over elkaar geslagen, trok zich 
de toga strak om de h^den — en daar stond de kleine man 
rechtop, in de houdmg van een Cato, voor den Griek, en sprak, 
toen de beambten waren binnengekomen, op koelen toon: ,De 
strafbare pogmg, die gü u hebt veroorloofd, Phlegon, om mQ 
om te koopen, zou het volkomen rechtvaardigen, indien ik u 
door den lictor dadelijk naar het praetorium liet bren- 
gen. Ik vergenoeg er mfl mede, u te gebieden, uwe villa, 
v.aarin gij onderwijl rustig uw verblijf kunt houden, niet te 
verlaten, tot de keizer eene beslissing zal genomen hebben. 
Lictor, gil bljjft er borg voor, dat deze man zyn huis niet ver- 
late." Daarop, zich tot den bode wendend, zeidehy: „ Breng 
dit schrijven naar het Palatinum en bied denkeizermijn groet!'* 
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Daarop wenkte hy «leii lictor, verliet het a t r i ii in en begaf 
zich naar het v i r i d a r i u ni ; en wie hem had gadegeslagen, 
terwijl hij Vdor zijne bloemperken stond en, naar 't scheen, in 
uadeuken verzonken ze aanschouwde, zou op zijn geel gelaat 
een gevoel van byzondere voldoening gelezen hebben ; misschien 
echter zou ht| zich ook hebben afgevraagd, of de onschuldige 
kinderen van Flora wel ooit met znlk een boosaardigen glim- 
lach waren aangestaard, ais zich op het gezicht van dezen in 
diep gepeins verzonken bloenienlicl'hobher vertoonde. 

Al.s verpletterd volgde Phlegon den lictor. Thans was alles 
verloren ! Nu kou hy zich wel aanstonds aau Uraecina s arm- 
zaligen pabnboom ophangen, als een passend zinnebeeld voor 
dit onlwyde huis , vóór hQ al de gruwelen beleefde, waardoor 
de zQnen bedreigd werden : den dood zijner zonen, de onteering 
zijner dochters, Ennia's waanzin of zelftnoord. Al deze voor- 
stellingen, die eenige uren lang op den achtergrond waren 
gedrongen, stortten zich nu als losgelaten honden, op de moe- 
gejaagde ziel van den rampzaligen man. De lictor posteerde 
zich hij de deur, totdat twee posten uit de naburige kazerne 
by het Falatinum hem aflosten. Phlegon klom met de grootste 
inspanning naar de bovenste kamer van het huis en mat met 
zffne blikken de diepte van daar naar de a r e a, of zQ vol- 
doende zou zyn om hem te verpletteren, indien hjj zich naar 
beneden stortte. Maar hy zonk onmachtig inoen, vóór het 
zoover kwam. Aldus vonden hem Euma*'us en Tertius, die 
hem naar zijne kamer droegen. Hü lag den volgenden dag 
nog in denzelfden toestand op zjjne legerstede, toen Aniinoüs 
zich opnieuw bjj de villa vervoegde en naar hem vroeg. De. 
slaven brachten hem zachtkens by hem, en toen Phlegon de 
oogen opsloeg, zat Antinofis voor zt|ne rustbank, en vroeg hem 
op teederen toon, hoe hij zich bevond. „Wat is de keizer 
voornemens?" was Phlegon's antwoord, terwyl hij zich ver- 
schrikt van zyn kussen oprichtte. Doch hij zonk weder ach- 
terover, en greep met de moede hand naar zyn hart, dat hem 
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pjjn deed, als wilde het breken. «Wees kalm, 

zeide Antinofis zacht, ,ik breng u eene boodschap, die ten 

minste de hoop laat, dat niet alles zal verloren zi}n." 

^Niel alles?" vroeg Phlegoii, nauw hoorbaar. „Voor Eniiia 
is één kind alles 1 Of hij ze alle acht doodt of één — Niobe 
blijft Niobe 

,lk hoop, dat hj) ex geen enkele zal laten ter dood bren- 
gen," zeide Antinoos. «Gy weet, dat hy Ënnia hoogacht Ha- 
drianus is niet in staat knapen en meisjes tot zware straffen 
te veroordeelen, in wat prikkelbare stemming hy op het oogen- 
blik ook verkeere. Dat hy hun toestond, zich in eene afzon- 
derlijke woning vry te bewogen, en bevel gaf, dat ze met on- 
derscheiding zouden behandeld worden, bewijst toch, meen ik, 
dat hy op hen geen al te groote strengheid wil toepassen." 

.Den goden dank,*' riep Phiegon uit, «en ui" terwQlhijden 
jongen man de hand drukte. 

«Voor NataUs en Yitalis echter vrees ik,*' dus ging Anti- 
noüs voort, „en Hermas acht ik verloren.** 

„Ja, ik weet het, Hermas is gevangen genomen. Te midden 
van myn eigen ongeluk had ik er in '1 geheel niet aan ge- 
dacht. Ook hem heb ik in het verderf gesleept, toen ik bü 
üadrianus over de Galilaeërs klaagde." 

AntinoüR schudde het hoottd. .Hadrianus was na dien sla- 
peloozen nacht 266 verbitterd, dat de storm, geloof ik, ook 
zonder uw toedoen, zon zyu losgebroken. Uwen zonen was hij 
vyandig gezind na die noodlottige ontmoeting hij de brug. 
Toch geef ik de hoop niet op; want ik ben hier. om uwe zaak 
met Celsus in orde te brengen, die zeer erg luid kunnen afloopen, 
indien Hadrianus wrok tegen 11 koesterde. Hier is uw onge* 
lokkige brief aan Celsus en hier het rapport van den praetor. 
Hadrianus laat u zeggen, dat hg, om u te toonen dat hjj 
de onmensch niet is, waarvoor gQ hem aanziet, deze poging 
tot omkooping op rekening van uw overprikkelden toestand 
wil stellen. Het gelukkigste voor u was zeker, dat liij Celsus 

15 
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wantrouwde. Voor het overige, zeide hj} bij zjjne verklaring 
te biyven, dat de rechtszaak niet kon tegenhouden. Gtj 
echter moest het Palatium mQden en rustig in uwe villa blij- 
ven. Dit was de zachtste straf, die na Oelsus' mededeeling 

u kon toedienen. Eigenlijk was het er geene ; want hij gaf u 
daarmede de villa terug, die ge Celsus hadt beloofd." 

, Altijd die villa, altyd die villa !" steunde Phlegon. „Ik 
dank u," vervolgde hü op somberen toon. „Ik zal het verder 

afwachten en de goden bidden Ik heb de zaak verkeerd 

aangevat. Keem gy haar nu ter harte b|j Hadrianas. Uw 
voorspraak zal meer baten. M|j biyft slechts de laatste troost 
van den stoïcijn over, en ik schrik er niet voor terug." 

„Verzoen liever den toorn der hemelsche goden door gebeden 
en geloften," zeide Antinoüs op zachten toon. „Sedert ik de 
beleedigingeu heb leeren kennen, die hun in dit huis werden 
aangedaan, begrjjp ik, waarom het in zulkeene ellende gedom- 
peld werd. Gy ziet thans dat de pQlen van ApoUo en Arte- 
mis weten te treffen.*' 

„Indien zij de schuldigen troffen, moesten zU mij immers 
verschoonen? Heb ik niet willen voorkomen, dat zy" gelasterd 
wierden? Voor mij is alles even duister, hier beneden en 
daarboven. Tegen welken god ik gezondigd heb, tegen den 
onzen of tegen dien der christenen — ik weet het niet meer ! 
Toen ik dezen morgen de klaagliederen der christenen hoorde, 
kwam ik my zeiven schuldig voor, wjjl ik Graecina verried; 
nu ik u hoor, voel ik mjj gestraft, omdat ik mt| tegen hun 
goddeloosheid met vroeger verzette. Zoo word ik als drijvend 
wrakhout van de eene branding naar de andere geworpen, en 
toch weet ik niet hoe ik haar zou hebben kunnen vermijden." 

,0ok ik begon te wankelen," zeide Antinoüs; „de gezangen 
der christenen, waardoor Hadrianus zoozeer verbitterd werd, 
hadden n4j machtig aangegrepen. Ik was naar de wacht, 
naar Hermas geslopen, en zQn' vertrouwen dreigde het mjjne 
omver te werpen. „Zooals Hadrianus" dus sprak hij ; „hier 
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tempels en goden, oralcels en mysteriën uitvindt, zoo zijn 
ze alle ontstaan." Na alles, wat ik met Meneptha en de 
S e 1 1 O i beleefd en van uwe orakelverzen gezien had, kon ik 
hem niet tegenspreken. Op den tocht hier naar toe nam ik, 
in weerwil van Hadrianus' dreigende blikken, op den wagen 
Yan Natalis en Yitalis plaats; en o&choon dat boek van 
vroeger niet bö zich bad, zeide Yitalis uit bet boofd al de 
woorden van zyn god voor mij op: wie hg zalig gesproken 
en over ^vien hij ,,wee u!'' had geroepen. Veel kwam mjj 
vreemd voor: dat men zyne bezittingen moest wegwerpen; dat 
men niet bij de goden moest zweren ; dat men zich ongestraft 
moest laten bestelen en mishandelen. Maar dan kwamen er 
weer heerlijke spreuken: over de barmhartigheid; over den 
vrede; over zooveel nog, waardoor ik diep werd getroffen. Ik 
was bet met raQzelven nog niet eens geworden, toen Snetonius 
met ztin gebabbel kwam aanloopen en mij zeide, dat ik op 
den wagen van Hadrianus plaats moest nemen. Ik vond 
Hadrianus zóó als ik niet van hem houd. Hy vroeg schijnbaar 
onverschillig, waarover wy met elkaar gesproken hadden; maar 
ik voelde toch, dat zijne oogen achterdochtig op m)| gericht 
waren. Ik zeide hem, dat zj] mjj van hun god verhaald had- 
den. Hq echter antwoordde wrevelig, dat bet met dien god 
niet uit zou zijn, voor er een paar honderd christenen naar 
de steengroeven waren gezonden. Nadat zy boven waren aan- 
gekomen hield de staatsraad vergadering, en ik kon gaan, 
waarheen ik verkoos. Ik wilde aan Pius, den broeder van Her- 
mas, berichten, dat Hermas was gevangen genomen, zooals ik 
den armen man beloofd had. Na lang zoeken had ik het huis 
van Pius op de viscbmarkt gevonden, maar niemand durfde 
den episcopus, zooals zQ hem noemen, gaan roepen. Er was 
vergadering der oudsten op het solarium. Indien ik een 
boodschap had, Hermas betreffende, dan moest ik zelf maar 
naar boven gaan en haar overbrengen. Ik klom dus naar bo- 
ven; maar, toen ik het voorhangsel wilde terugslaan, hoorde 
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ik zulk eeii redetwist, dat ik oordeelde een rnstiger oo^enblit 
te moeten afwcichten vóór ik Pius kou roepen. Door eenc ope- 
ning zag ik daar binnen wel vyttieu mannen van middelbaren 
en ouderen leeftijd bijeenzitten, die met elkander in heftigen 
strijd waren. Het scheen een geschrift te gelden, dateenigenin 
hunne bijeenkomsten wilden toegelaten zien, terwgl ëën hunner 
het met de diepste verachting verwierp. Goed, dacht ik, zoo 
kom ik geheel overeenkomstig mijn wensch achter hunne ge- 
heimen; ik zou wel eens willen weten, ot' liet bij ii al even 
zoo toegaat, als onder de 8 e 1 1 o i en bij Meneptlia. Pius, 
Hermas' broeder, deed den voorslag, dat men sommige plaat- 
sen in het boek zou weglaten. De meesten verklaarden zich 
daartegen; die ééne echter sloeg op de tafel en zeide, dat hQ 
zich van Pius* kerk zou afscheiden, indien dit boek in dehei* 
lige bijeenkomsten werd voorgelezen. Anderen voeren hevig 
tegen hom uit ; eenigen: dat liij uKidi moest heengaan ; anderen: 
dat men hem het boek immers niet wilde opdringen. Hun 
kleine vurige tegenstander, met fonkelende zwarte oogen en 
den neus van een Arabier, sprak al hartstochtelijker: De kerk 
van Pius was een toevluchtsoord voor allerlei ketters gewor- 
den ; ook Graecina had men onrecht aangedaan. Daarop werd 
er weer hevig voor en tegen het hoek geschreeuwd; Pius 
kwam nogmaals met zijne voorstellen, dat men in het zooge- 
naamde heilige boek het éene wegst'hrapi»en en iets anders er 
Inj zou voegen. Toen had ik genoeg. Goed, zoido ik, uw 
mooie spreuken zullen my niet meer in onrust l)rengen. Jk 
wist thans, dat hunne heilige boeken op dezelfde wijze ge- 
maakt werden, als uwe en Hadrianus' orakelspreuken in Ti- 
bur. Toen ging ik stil naar beneden en droeg den portier 
op, aan Pius te zeggen, dat Hermas in de legerplaats der 
lijfwacht gevangen zat en hem wenschte te spreken. Ikzelf 
echter ging door het gedruisch op straat als in een droom voort, 
totdat ik de Carinae (^) bereikt bad: terwyl ik bij müzel- 

(1) De stadswök, waarin o. a. de haizen van Cieer« en Ponp«ju stonden. 
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ven dacht: vreemd, dat zulke heilige woorden, op zulk eene 
onheilige wjjze verzonnen worden. Toen ik in de via lata 
kwam. zag ik voor uw huis een grooten oploop van menschen, 

die allerlei iiakkeu en voorwerpen droegen. Eenigen trachtten 
ze elkander te ont'ukken; anderen ylden weg, alsof zjj gesto- 
len hadden. Eene vrouw gilde en schold verschrikkelijk; men 
iiad haar beroofd, riep ze. Het kwam mij voor, dat ik die 
■stem kende ; ik trad wat naderby : — plotseling geeft zy een 
^ vlucht weg om den hoek en springt, alsof haar de honden 
op de hielen zaten, de trappen naar de via sac ra af. Nu 
eerst viel het rnü in, dat het immers Trypliaena was, de woe- 
dende frnitverkoopster uit Tihnr, die my in de kalkputten liad 
willen werpen; en, ja wel! op het oogenblik, dat ik uw deur 
nader, komt Titius er uit, die onder den arm een heele ver- 
zameling van allerlei pakjes draagt. Ik houd hem tegen en 
vraag, of zijne heenen weer beter zQn? Eerst is hy bang en 
wil hy wegloopen, maar daarop wordt hy toch weer vertrou- 
weiyk en vertelt hij my, dat Graecina hier woont, een won- 
■deriyke vrouw; dat 74) eene wet heeft, die haar voorschrijft 
alles aan de armen te geven, en dat zij heden het grootste 
■deel harer bezittingen uitdeelde, en dat liij dit alles beoft ge- 
kregen. Omdat de anderen het hem echter alles weer hadden 
willen afnemen, had hy zich schuil gehouden, tot ze allen weg 
warjen. Intusschen kwamen twee oude slaven de deur uit, die 
hem onder allerlei scheldwoorden wegjoegen en hem alles, wat 
hij gekregen had, weer zouden ontuomeü hebben, indien ik 
niet tusschenbeiden ware gekomen." 

,De oude slaven vertellen mij daarop, dat Graecina eene 
ohristin is; dat haar geloof meebrengt, wat men heefk aan de 
4urmen te moeten geven; wat schoon is, als een booze lust der 
oogen te moeten wegdoen ; niets goeds te mogen eten en geen 
godenbeelden te mogen dulden. Daarop toonen zü mü aan, 
hoe vroeger hunne villa er heeft uitgezien; wyzen zjj mij de 
voetstukkeu, waarop marmeren beelden stonden, de stompen 
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der heilige boomen, die Graecina omhienw; de ledige in mod- 
derpoelen herschapen grotten, in wier siyk en Tuil nog de ge- 
broken marineren overblyfselen van nimfen en najaden lagen, 
die uwe schoonmoeder had laten verbrijzelen. En toen ik in 
een hoek een Hermeskop vond, met afgeslagen neus, en waarvan 
de schoon gevormde lippen nog schenen te klagen over de bru- 
tale vuist van den Nazarener, die den god mishandeld had, 
toomde ik op mQzelven, dat ik naar de praatjes dezer onbe- 
sehaamden zoo lang had geluisterd; en het was mg een raad- 
sel, hoe zulke edele, zaeht gestemde gemoederen als Natalis 
en Vitalis in deze gruwelen behagen hadden kunnen sclieppen." 

„Begrijpt ge nu,*' sprak Phlegon met bevende stem, ^hoeik 
my zoo ver kon laten vervoeren, dat ik door myn onvoorzich- 
tige aanklacht zelfs gevaar bracht over het liefste, wat ik heb?" 

alk begrüp ten minste niet» hoe ge dit alles zoo lang hebt^ 
kmmen laten gebem«n,'* antwoordde Antinoüs ontwijkend. «Ik 
althans ben voor goed genezen. Toen ik Hadrianns ter nwer 
rechtvaardiging verhaalde, wat ik gezien had, antwoordde hfj : 
„Juist daarom moet deze secte uitgeroeid worden. Alle glans 
en heerlijkheid der wereld; alles wat het ons de moeite waard, 
maakt te leven, zou te gronde gericht worden, indien dezd 
lieden overwonnen. Het r^k, dat ik zoo groot en schoon ge- 
maakt heb, zon er spoedig uitzien als de viUa ad pinum; 
scharen van bedehiars zonden de wereld bevolken; bederf en 
bijgeloof om zich heen grypen. Ik wil Phlegon helpen, zoo 
goed als ik kan. Doch geen genade voor deze wereldverstoor- 
ders!" Nadat hij zoo zyn medegevoel voor uwe smart getoond 
had, kwam hü in een zachtere stemming. Hy vertelde m^ 
van het rapport van Celsus, en ik wist hem de beide stukken 
af te smeeken. Daaruit zullen voor u verder geen onaange- 
naamheden voortvloeien. Daarop schreef hü een order, dat Bn- 
nia, baar dochter en haar kleintjes in custo dia libera(i) 

(1) D. i. ■ in venekerde bewaring, buiten de eigenlyke geT»ng«ni8, by wyxe Tan 
Jmis-arrest. 
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als patriciërs moesten behandeld worden; en Hadrianus on- 
derteekende haar j];lim]achend en drukte er zyn zegelring onder 
af. Het scheen hemzelven verlichting te hebben aangebracht, 
dat hy zich van dien last ontheven had. Het eenige, wat ik 
vrees, is, dat uwe zonen in ballingscliap zallen gezonden wor- 
den. Troost er u echter maar mede, dat we wel een gunstig 
oogenblikje zullen vinden, om van hem gedaan te krijgen, dat 
hö hen begenadige." 

Ontroerd zag de zieke den schoonen jongeling aan. ,De 
goden mogen u beloonen, Antinoüs!" zeide hjj op zachten toon. 

„De goden, Phlegonl - ja, over hen wilde ik metu spreken. 
Laat ons hun toorn verzoenen 1 Bouwen dit vernielde huis 
weder op! De stralende aangezichten der Olympiérs zullen 
weder nederzien op de via lata; de heilige bron weder in 
de stille grot de voeten der 'najade besproeien; de heilige hoo- 
rnen zullen weder geplant worden ! Gy hebt ondervonden, hoe 
zü zich wreken; laat ons hen om vergifienis bidden, en zy 
zullen vergiö'enis schenken.'* 

Phlegon schudde het hoofd. ,Hoe kan ik eene gelofte 
brengen, die mijnen kinderen de grootste gruwel zou toeschij- 
nen. GQ allen zjjt gelukkig, elk in zQn geloof. Ik ben moede 
en koud, myn kind. Als uwe gebeden de mijnen voor mij 
in 't leven houden, dan ga ik van hier, vem, verre weg ; naar 
Aquae in het land der Decumaten, waar wy tien jaar lang zoo 
gelukkig waren, en waar niemand vraagt welken god wjj ver- 
eeren. Ennia zal dan tot de goden bidden; ik zal in myne 
wifsgeeren lezen ; mijne kinderen zullen den gekruisigde die- 
nen, en wy zullen elkander verdragen, daar wfj hebben onder- 
vonden, waartoe de hartstocht leidt** 

„Tk had een ander antwoord van u verwacht," sprak An- 
tinoüs mismoedig. Jk had er zoo vast op gerekend, dat gy 
over het onrecht, den goden aangedaan, en dat zoolang het 
niet is goed gemaakt, hier hun toorn over u inroept, niet zoo 
in koelen bloede zoudt heenstappen. Doch ge zyt ziek ; daarom 
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zal ik Q niet veroordeelen. Morgen kom ik terng, en als gij 

eerst maar weder nzelt' zijt en het ii ikuirb uiten maar eens 
weer voor oo<^en staat, welk spel hier met de goden ijospeeld 
werd, dan zult gij ook wel toestaan, dat wij te zanien weder 
goed maken, wat de nwen misdreven hebben." 

Met deze woorden had Antinoüs van Fhlegon afscheid ge- 
nomen en daalde hg de straat af naar den tempel ran Boma 
en Tenus. Daar gekomen stond hij stil, om adem te schep> 
pen. ,Ik mag dat prachtig gebouw niet meer, sedert ik weet, 
hoe Hadrianiis zijne heiligdoninion liouwt," sprak hy by zich 
zeiven, „en wanneer ik tot de godin wil bidden, schiet mij 
telkens de zouteiooze aardigheid van ApoUodorus te binnen, 
dat zü, indien zy van haar zetel opstond, met haar hoofd een 
gat in het dak zou stoeten.*' Zonder den gebruikelQken groet 
ging by verder. Daarop vroeg bij zichzelven toch af, hoe dit 
zijn gedrag met de strafrede overeenkwam, die hg daar.zooeven 
tegen Phlegon gehouden had. 

Op de V i a s a c r a verdrong zich eene menigte leegloopers, 
en in 't voorbygaan hoorde hy allerwege over de christenpro- 
cessen, over Graecina, over Phlegon praten. „Nu krijgen de 
leeuwen van het amphitheater wat te eten!" riep luide de stem 
van een pronker. 

,Ik verheug mij op de blonde Ennia en haar slanke doch- 
ters," zeide een ander. 

„Wat zouden zij moeten vertoonen?" 

„Ik hoop van Lucretia of de Sabijnsche maagdenroot' of 
Danaë met den gouden regen. In ieder geval zal 't mooi zijn !" 

Een siddering voer den Bithyniér door de leden, toen hg 
bjj deze woorden den sateriach op bet gelaat dezer Jonge bee- 
ren zag. Droevig, goden en menscben moede, besteeg hij den 
Palatynschen heuvel, en nadat hij van den portier vernomen 
had. dat de staatsraad nog bijeen was, begaf hij zich naar de 
laurierboschjes in de keizerlijke tuinen, waar de woelige stad. 
met al haar gedruisch, haar wriemelende menigte, haar roo- 
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"kende sclioorstecMien, haar torens en koepels, die zich in de 
schemerende verte verloren, aan zijne voeten zich uitstrekte. 
Yan al zijne vrienden gescheiden was het hem, te midden van 
het gedniiscbmakende Kome, als bevond hjj zich in eene 
woestjjn; zonder levensdoel en zonder hoop overviel hem een 
nameloos gevoel van verlatenheid. De trouwe Hermas gevan- 
gen, wachtende op den leeuw, die zijn prooi reeds tandenknar- 
send tegemoet zag; Phlegon's hekoorlijko kinderschaar, waar- 
van de Griek zoo dikwijls verhaald had, aan de gruwelijkste 
martelingen prijsgegeven ! Daar ginds, in de laagte, beesten 
in menschengedaanten, die hunne hersenen afpijnigden, welke 
gruwelen zij hun het liefst zouden bereid zien ! En Phlegon, 
de bewerker van al deze ellende, hoe klein, hoe laf had hjj 
zich gedragen ! Had Hadrianus niet gelijk ? Uit lage heb- 
zucht had hij dit ongeluk over de zijnen gebracht, nadat hij 
den smaad, den goden aangedaan, lijdelijk had verdragen. Voor 
zijne oogen hadden zij zyne vrouw en zijne dochters der schande 
tegemoet gevoerd, en hij had het overleefd ! De jongeling 
schudde het hoofd. «Medeleden heb ik met hem, maar met 
de achting is het gedaan !'* Ook Hadrianus herkende hfj niet. 
Al deze barbaarschheden kon hij lydelyk aanzien, uit armzalige 
vrees voor den senaat, den staatsraad, voor Servianusl Alles 
was donker oni hem heen. en troost zag hü nergens. Geen 
menschen. maar ook geen goden, waarop hjj zich kon verlaten. 
Toen hy daar beneden op het forum de menigte in groepen 
bg elkaar staan en sommigen in drukke bezigheden heen eii 
weer zag loopen, terwjjl hem nog de gesprekken in de ooren 
klonken, die hij in 't voorbijgaan had opgevangen, balde hfl de 
vuist: „Hoe deze beesten zich verheugen op menschenbloed 
en menschenvleesch ! Ja, ja, Hadrianus heelt gelijk : zy z|jn 
Oüverdragelijk, elk voor zich en allen te zamen, en een edel 
ros is meer waard dan honderd van deze bloeddorstige en 
boosaardige apen 1'* Terwfjl het verward geluid der stemmen 
van beneden tot hem opklom, was bet hem alsof by de namen 



Digitized by Google 



234 



hoorde roepen: „Hermas, Vitalis, Natalis, Ennia!" , Waarom 
schreeuwt gy ook niet Antinoüs ? De schoone Antinoüs, ha, 
ha, ha I Wie weet, of Hadrianus ook niet nog eens het schouw- 
spel wil genieten, hoe de schoone Bitbynièr door prachtig 
gevlekte panters, of, als Adonis, door een ever verscheurd 
wordt? Oy z\jt hem immers toch niets meer dan zyn slaviut 
zQn liefje van een dag?** 

En de jongeling verborg het gelaat in de handen en liet het 
moede, pijniyk bonsende hoofd zinken. Eenzaam was hij, van 
goden en menschen verlaten. Zoo had hy misschien reeds 
een lange poos gezeten, toen een schitterend wit gewaad en 
een paar oogen, die den droefgeestigen jongen man reeds dagen 
lang hadden gadegeslagen, achter de laurierstruiken te voor- 
schijn kwamen. De takken werden van elkaar gebogen. Ame- 
nophis stond voor Antinoüs en volgde met ingespannen aan- 
dacht de wanhopige gebaren van den jongeling. Zich eenzaam 
voelend in het paleis; door de Romeinen gemeden ; voortdurend 
in gevaar van wegens verboden bijgeloof voor den rechter ge- 
voerd te worden, had de Egyptenaar, sedert hQ metMenephta 
gebroken had, aan dit wonderlQke hof buiten Antinofis nie- 
mand, bg wien bQ adcb kon aansluiten. De Bithyniér had 
echter sedert lang den Canopus niet betreden, en daardoor had 
Amenophis geen gelegenheid gevonden om hem te naderen. 
De nabijheid eens menschen wordt ons dikwijls, ook zonder dat 
we hem zien of hooren, op geheimzinnige wyze kenbaar ge- 
maakt, en zoo hadden Antinoüs' gedachten zich thans joisfc 
op den Egyptenaar gericht Yan Natalis en Vitalis scheidde 
hem voor eeuwig de heiligschennis, waarvan by daarginds de 
bewQzen had gezien. Het geloof van Hadrianus, waarvan deze 
zelf een spel maakte, stond hem al evenzeer tegen als Phle- 
gon's onmannelijke besluiteloosheid. Wie had dan nog zulk 
een geloof in de goden, dat hy er een steun en houvast aan 
kon vinden, opdat zijn hart weer zijn vastheid en zekerheid 
verkreeg? Toen dacht hjj aan Amenophis, die streng en beslist 
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de gebruiken zjjner voorvaderen in eere hield, en wienhetnog' 
nooit was ingevallen, het heilige anders te behandelen dan de 
heilige overlevering het wilde. Terwyi zQne gedachten juisi 
by den Egyptenaar vertoefden» zag hg, toen hg de oogen op- 
sloeg, plotseling zijn rijzige gestalte, door den gloed van het 
vlammende westen omschenen, voor zich staan. 

,Ameiiophis !" stamelde Antinoüs verrast. 

„Het was mü, aan de andere zyde van den hof," zeide de- 
Egyptenaar, «als hoorde ik iemand roepen: dat ik hem moest 
hdpen; dat hg op het punt was van te verdrinken; en toea 
ik op die stem afging, zag ik n, knaap I Hebt gg geroepen?*' 

,In den geest, ja, in den geest wel, Amenophis ; maar be- 
drieg mij niet; bij Serapis en by ulle goden, bedrieg my niet! 
Zie, ik ben zoozeer bedrogen deze laatste dagen, door godea 
en menschen, door priesters en slaven bedrogen 1 Wees waar, 
Amenophis, want het water staat rnjj aan de lippen. Ja, gg 
zeidet het terecht: ik was op het pont van te verdrinken!'* 

,Ik zal a gaarne helpen, knaap, indien ik kan,** zeide d» 
Egyptenaar vriendelQker dan anders. .Ik bedrieg niemand L 
Indien de heilige gebruiken, zooals zij door de ouden ons zjja 
overgeleverd, bedrog zijn, dan is dat voor hunne verantwoor- 
ding. Ik heb er niets van afgedaan of aan toegevoegd; van 
een priester toch wordt niets verlangd, dan dat hjj trouw 
de waoht houde bg het altaar en over de mysteriën wake." 

,Ach, indien de goden n liefhebben, bid hen dan, dat Her- 
mas en de kinderen van Fhlegon mogen vrijgesproken worden.*' 

,Mijn zoon," antwoordde de Egyptenaar, „ik zou u kunnea 
diets maken, dat de goden my het tegendeel hadden geopen- 
baard ; maar ik ben noch een magiër, noch een bedrieger. Niet 
van de goden, maar van Celsus, die zoo juist van den keizer 
kwam, bg wien hg zyn rapport had ingediend, vernam ik dat 
het vonnis is geveld. Hermas, Natalis en Vitalis zgn veroor- 
deeld om met de wilde dieren te vechten. Ennia en haar dochters 
zouden naar de steengroeven gezonden worden, doch Hadrianua 
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had haar begenadigd en de straf in verbanning veranderd en 
zijne iroederen ia Aquae, waar hy Ennia leerde kennen, baar 
tot verblijfplaats aaDgewezen. De beide nietswaardige slaven, 
die de Y i a 1 a t a tot het tooneel hunner schanddaden maak- 
ten, Nereos en Chloê, zgn tot aller bevreemding vrijgesproken* 
De oude wijnzuiper en het liederlijke wQf zwoeren hun geloof 
af, oft'enlen. en verklaarden, dat liiuinc meesteres lien gedwon- 
gen had. zirh als ehristenen voor te doen. De \ernieling der 
i;odenbeeldeü stelden zü op rekening van Katalis en Vitalis, 
<lie zich in hunne minachting voor die schurken veel te grootmoe- 
dig gedroegen. Hadrianus was er hevig vertoornd over; maar 
Celsus beriep zich op het edict van Triganus, dat naar de letr 
Ier beveelt geen Galilaeêr te straffen, indien hjj offert aan de 
goden en Christus vervloekt. De vrijgelatene en de slavin 
hebben /,<ir»\vel het een als het ander gedaan. Hoogstens had 
men Chloë, als slavin, tot de straf van Ennia kunnen verwij- 
den. Deze echter was ook zelve strafschuldig. £r was dus 
tegen Oelsus op rechtskundige gronden niets aan te voeren; 
<le keizer echter verdenkt Celsus, dat hjj Kereus* stilzwegen 
^angaimde zekere geldzaken, waartoe hjj de zwakhoofdige Orae- 
•cina heeft weten over te halen, op deze wijze heeft moeten 
koopen. De schurken zijn reeds oj) vrije voeten en zullen ziiii 
wel binten schot weten te houden. Ennia blijft niet hare 
kinderen tot den dag van haar vertrek in custodialibera. 
Als de arme vrouw eerst maar den vreeseljjken dag der dr- 
•cttsspden achter den rug had!" 

j,Den góden zq dank, Amenophis, en u, voor uw medeigden. 
O, weet gij geen middel, om mtfne drie vrienden te redden?*' 
„Ons allen staat een en hetzelfde middel ten dienste: de goden 
ie bidden. Of zij verhooren zullen, weet ik evenmin als gij." 

^Maar gij hebt toch een middel om de gunst der goden af te 
•dwingen; ik weet het," zeide Aiitiiioüs op smeekenden toon. 
.«Ziet ge wel? GD zwygt. Gjj kunt, als ge maar wilt! Och 
wees menscheljjk, Amenophis, wees menscheljlk !*' 
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Ernstig zeide de Egyptenaar : „Geen menscli kan de goden' 
dwingen, geen bezwering, geeu talisman. Maar er zyn mid- 
delen, die hen gunstig stemmen, omdat zy den ernst bewQzeD 
van hen, die bidden. Wilt gy a nisai deze handelwjjze onder- 
werpen — in uw smeekend oog, in uw hartelgk gemeend ver* 
zoek is iets, wat rajj doet hopen, dat de groote godin misschien 
uw wensch zal vervullen. Mislukt de poging, zoek dan de 
oorzaak daarvan in uwen ernst eu niet bij mij ; ik zeide u 
reeds, dat wjj op de goden niets vermogen, dan door het ern- 
stig gebed." 

,En wat moet ik dan doen?'* vroeg Antinoüs. 

„Tot aan den dag der spelen moet gy vasten naar de re* 
gelen van Serapis, die u bekend zijn ; van zonsondergang toi 
zonsopgang moet gij voor dit beeld (hij reikte hem een kleirv 
afbeeldsel van den god, in groenen basaltsteen gesneden) drie- 
maal het gebed uitspreken, dat liieronder in uwe taal gegra- 
veerd staat en in het heilige schiil't d^vars over den rug van 
den god loopt." Antinoüs las de woorden onderaan het kleine- 
godenbeeld. Zy luidden: „Apis-Osiris, groote god, die in de 
Amenti woont ; eeuwig levende heer, die heerscht in eeuwig** 
heid, red, behoud ; ?rant gU zyt de levende Osiris ; gij zijt 
Tum ; al uwe vederen zjjn op u ;gü deelt het leven mede tot 
in eeuwigheid." (^) 

Daarop ging Amenophis voort : , Zoolang als de spelen du- 
ren, moet gü den arm gestrekt en het beeld voor u houden. 
Laat den arm niet zakken ; maar denk er aan, dat het lot 
uwer vrienden ten ondergang neigt, als uw arm zakt ; dat hun 
levensdraad verlengd wordt, als gjj het beeld vasthoudt Door 
die ramen van het paleis kunt gij de spelen zien. Zoolang 
er gevochten wordt, moet gij het beeld vasthouden en het 

(1) Tam of Osiris is 4« tsrborgen god, de god Ra in xQne nachtttiyke heerschappü ; 
hH vooBt in de Amenti d. i. de Terborgea weteld, die in *t Westen Iimt ingang lieefl. 
De vederen, die op sQn lioofd sQn, drangt wmarsdiUnmiE als teeken i^ner heer- 
sdupptf. 
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gebedsformulier uitspreken. Serapis zy \i genadig! Ik zal 
intusschen op mijn kamer de goden zóó plaatsen, dat zy on- 
derling den gnnstigsten stand hebben, en met alle formulieren 
die ik ken, hen aanroepen.'* Daarby haalde hjj een snoer nit 
4en zak, waaraan tallooze godenbeelcUes, uit een blauwe steen- 
soort vervaardigd, als aan een rozenkrans, geregen waren, en 
liet ze Antinoüs zien, die de vreemdgevormde gedaanten niet 
zonder huivering bekeek. „Wanneer onze gebeden niet ver- 
hoord worden, dan zyn, — wees er zeker van, mijn zoon! — 
<le euveldaden der christenen zoo groot, dat slechts met 
hloed kunnen verzoend worden." 

,Ik zal doen, wat gS m|j geboden hebt," zeide de jongeling. 
«Zyn uwe goden my genadig, dan zal ik m^n leven lang hen 
•dienen; en de eerwaardige tempels der zwarte aarde zullen 
niemand gezien hebben, die hen dankbaarder vereerde, dan 
Antinoüs, de Bithyniër." 

Amenophis legde de hand zegenend op het hoofd van den 
Jmaap en maakte hem drie, voor hem onverstaanbare teekens, 
•op voorhoofd en wangen ; daarna sprak bij, naar de scheidende 
2on zich koerend : «laat ons bidden r £d met geheel z^'ne 
2iel sprak Antinofis met hem het gebed uit tot Apis^Osiris, 
4iie in de Amenti wooni Toen keerden beiden zwflgend naar 
liet paleis terug. 
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De fHssche morgenkoelte joeg de stofwolken van de via 
s a c r a in de richting van het Capitool. De zon was nog niet 
opgegaan ; een heldere liclitstreep aan den oostelijken horizon 
meldde nog slechts haar komst. Groepen volks uit den lageren 
stand belegerden toch reeds de toegangen tot het theater van 
Flavius, om zoodra de deoren geopend werden, binnen te stor- 
men en de bovenste galerfjen in te nemen, die voor het volk 
waren bestemd. Dezelfde eentnrio, die Phlegon's familie had 
gevangen genomen , voerde het bevel over de wacht aan den 
hoofdingang van het theater en deed de ronde by de posten , 
die de zijdeuren van het groote, cirkelvormige gebouw bezetten. 
By was norsch en wrevelig gestemd; want daar het toeval juist 
hem de taak had toebedeeld, om de wacht te houden by de 
terechtstelling derzelfde personen, met wier gevangenneming 
h\j was belast geweest, had hij in eigen oogen meer van een 
beul dan van een krijgsman. „Terug, verdoemd gepeupel !" 
donderde hij meermalen der opdringende menigte toe ; want hun 
bloeddorstig gepraat, hun honger naar de spelen boezemde den 
dappere weerzin in, wien het tooneel by Ennia's wegvoering 
nog steeds op de ziel brandde. Om het temgstootend schoaw- 
J9pel, dat de menigte aanbood, te ontkomen, ging hQ naar 
binnen en sehreed den overdekten gang door, die om het ge- 
bouw liep, en door lampen maar spaarzaam verlicht was. ,Wat 
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had gisteravond de Egyptenaar met ulieden te verhandelen ?" 
voer hy den nubischen slaven te gemoet, die de wacht hielden 
bQ het hok van den leeuw: , Waarom bracht gö.hem in de 
vleeschkamer ?" 

„Hy wilde den leeuw zien." 

„Maar ik zag, dat hy stukken vleesch uit e^-ne tiesch be- 
sproeide." 

,Dat was het vleesch, 't welk dienen moet om de heeste» 
weer naar binnen te lokken ; hQ gaf ons een vocht, om de be- 
geerlijkheid der dieren te prikkelen en hun woestheid te tem- 
peren." 

,Wat heeft h|j daarmee te maken?" 

„Hjj bolioort tot het huis des keizers en spreekt onze taaL 
Eeii wijs man, die te Heliopolis over de dieren van den god 
Tuin liet toezicht had, en ons veel verstandige voorschriften gaf." 

,Ik hoop toch niet dat gij de dieren gevoederd hebt?" 

,Zeker niet, heer ; ze zjjn vurig. Hoor maar, hoe ze brul- 
len/* Zonder groeten ging de centurio verder. Toen hg door 
de eerste deur de beste weer onder den hlooten hemel kwam, 
sprak Suetonius hem aan. .Allerbeste vriend! Zon ik heden 
tusschen de benedenste rijen mogen staan onder de soldaten, 
die de borstwering bewaken ? Ik kan elk oogenblik weg moe-- 
ten, daar het hof heden nog naar Ancona wordt opgebroken, 
en ik zou toch het schouwspel niet gaarne verzuimen." 

,Als gö durft, heb ik er niets tegen." 

„Durven ? Ik heb den moed van een leeuw !" zeide Suetonius^ 
en de centurio ging verder. Suetonius wenkte daarop eenige 
bevriende vrouwen en hofbedienden, en bood aan, hun de beste 
plaatsen te bezorgen, indien zij er niet bang voor waren de 
beesten vlak in de gele oogen te zien. 

,Wy zullen toch niet onder de plebejers plaats moeten ne- 
men, Chloé, nu we rjjke lui zQu?** kreesch de dronkenmans- 
stem van een heertje, dat met onzekere schreden, in een 
safraangele toga, die reeds van verre in het oog viel, voort- 
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stapte. «Laat ons tot de ryen der ridders (') doordringen, 
daar kent men ons bet minst." 

,Ach l^erens, het liefst keerde ik temg,** zeide Chloê, die 
ook in eene sierlijk gekleede matrone herschapen was. 

„Kdele heer," dus richtte Ncreus thans het woord tot Sueto- 
iiius, ,.\veet gij niissrliien voor een paar vreemdelingen uit de 
provincie een goede plaats ? Van onzen kant staat dan onze 
voorraad mondbehoeften ii ten dienst." Daarbij toonde hy hem 
een mand, die zijne metgezellin droeg, en waaruit de ronde 
flesschen van den Falerner, de edele druiven en meloenen recht 
verleidelijk te voorschijn keken. 

.,l)at zal te pas komen," dacht Suetonius met een begee- 
rigen Idik op de llessclien. Daarop zeide hij op bfscliermenden 
toon ; „Komt maai- mede, waarde gasten ; de centurio stond 
mij toe, in de voorste rijen, tussehen de soldaten, plaats te ne- 
men. Ik zal n wel voorgaan. Zie, daar worden juist de deu- 
ren geopend. Bij Jupiter, wat een gedrang! Als er maarniet 
weer een paar honderd doodgedrukt en vertrapt worden. Zie- 
zoo, nu links. Thans zyn we geborgen !" 

,Wel, wel, vriend Nereus, zijt ge zoo voornaam geword» ii, 
dat gij oude vrienden niet meer kent?" zeide op eens een kleine, 
dikke vrouw, die Chloë, tot haar schrik, dadelijk als de truit- 
verkoopster Tryphaena herkende. ,0, Tryphaena !" riep Nereus 
verschrikt uit 

«Verraad ons niet,'* fluisterde hg daarop, «wQ zeiden dat wjj 
uit de provincie kwamen." 

„Nu, mag ik mij wel bij u aansluiten?" 

„Kom maar mede," zeide Suetonius. Zij gingen twee treden 
naar beneden , en zoo kwamen de beschermelingen van den 
magister epistolarum in de rij vlak tegenover het 
podium waar zij de spelen in hunne onmiddellijke nabij- 

(1) Do cquites, die den twciili u st;iii<l vonndcn, in bij de opeDbaTO spelen T«er- 
tien voor h«'n hcstcmde ryi-ii der zitplaiitsi-ii tiiooliteii iiiiieUK'ii. 

(2) Du verhoogde zitplaaU vau den keizer. 

10 
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heid hadden, maar het gevaar ook het grootst was. Z|j zetten 
sdch thans veilig op hunne rustbanken neder, terwjjl daarbui- 
ten het schreeuwen, dringen en stoeten steeds aanhield. Toen 
de eerste storm voorbg was, kwamen ook de bezoekers van 

hoogleren rang. Hier en daar doemde reeds de witte, met purper 
omzoomde toga op, die den weg naar de loges der patriciërs 
en senatoren nam. De praetor Celsus zelf was een der eer- 
sten; Salvianus week niet van zijne zijde. ^Onze schuld is 
het niet, edelste Celsus; wij hebben hen als trouwe buren 
sinds lang gewaarschuwd,*' zeide de dikke man op zalvenden 
toon ; «en kon ik die goede jongens nog redden, het zou 
meer dan het heele schouwspel waard zijn." Over de lede- 
ren tronie van Celsus gleed een ironisch lachje, en de praetor 
nam zijn ecreplaats naast de consuls in. 

Ook in de keizerlijke loge werden toebereidselen gemaakt, 
die bewezen, dat Hadrianus in eigen persoon de spelen zou 
bjjwonen. £en bediende schikte de kussens in orde en trok 
rechts en links de dikke voorhangsels meer naar beneden. Elke 
minuut werden de ledigstaande plaatsen meer en meer bezet, 
en het was een indrukwekkend gezicht, zooals de dichte rijen 
volks in de geheele rondte van het gebouw tegenover elkander 
plaats namen. Eindelyk hegon ook op de laagstgelegen tribune 
de schrille muziek der pbrygische pijpers. Zjj overstemde zoowel 
het brullen der hongerige dieren, als het gonzend gedruisch 
der babbelende menigte en het geraas der voetstappen, die 
door de nauwe gangen 'nog altgd de bovenste galerjjen op- 
zochten. Terwfll zoo overal drukte en beweging heerschte, 
begonnen ook de kooplieden liunne waren aan te prijzen : ver- 
verschingen, versnaperingen, bloemen en kleine geschenken voor 
bekoorlijke buurvrouwen Met name de kleine slyters van le- 
vensmiddelen waren heden sterk vertegenwoordigd; zö hielden 
zich bij voorkeur onder de laagst gelegen zitplaatsen op. «Koopt 
wat om te eten, edele heeren P riep een jongensstem, «de spe- 
len zullen acht uren duren. Worst! Qebraden vleesch! Bib* 
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stukken 1 Alles neijes in bladen gewikkeld ! Worst, beste 
worst!" 

,Loop heen met Je worst ! Breng yruchten, vdgen !'* schreeuwde 
iemand in de voorste rgen, in wien wq den praatzieken Sneto- 
nius uit Tibur herkennen. «Wie heeft lust in worst bg deze 

hitte!" 

„Over twee uur zult ge wel anders spreken. Suetonius,'* 
zeide zijn buurman, „gy weet niet, hoe het verlangen naar 
vleesch door de spelen wordt opgewekt," en hy kocht zich 
een groot ribstuk. 

Een ander kocht worst. Het Toorbeeld yond navolging. De 
overigen riepen om vrachten of water, en de knaap zocht andere 
rjjen op. Ook elders hoorde men roepen: „Gebraden vleesch! 
Worst!" en daar zevenentachtigduizend menschen moeilijk 
te bevredigen zijn, waren ten slotte de versmade vleeschkor- 
ven al evengoed leeg, als de geprezen manden met vruchten; 
en toen het rondkpen langzamerhand begon te verdrieten en 
de aanvang der spelen nog altjjd op zich liet wachten, begonnen 
de Jonge meisges hier en daar aan de vQgen te zmgen, terwQl 
29 de vleeschsp^jzen bewaarden tot het oogenblik, dat de hon- 
ger zich zoude aanmelden. 

Terwijl der wachtende menigte de tijd alreeds begon lang 
te vallen, heorschte in de cellen der gevangenen die koorts- 
achtige stemming, waarin men niet zeggen kan of de oogen- 
blikken in vliegende vaart voorbijsnellen, dan wel zich tot 
eeuwigheden uitzetten. De eene gedachte verdrong bü deze 
rampzaligen de andere, en toch kwam b{j de koortsachtige 
spanning, waarin zt| verkeerden, geen enkele helder tot hun 
bewustzijn. Dergelijke stemming beheerschte zoowel de stomp- 
zinnige barbaren, de tegen alles geharde gladiatoren, de ver- 
dierlijkte misdadigers als de christenen , die allen te zamen 
eenzelfde lot zouden tegemoet gaan. Het geraas der menigte, 
het gedruisch der voetstappen op de gangen, de helsche mu- 
ziek der gillende phrygische fluiten, het woedend gehuil en 



Digitized by Google 



244 



kryschend geschreeuw der hongerige dieren drong akelig door 
tot bet gewelf, waarin de gevangenen waren te zamen gebracbtt 
om acbtereenvolgens tot de spelen te worden afgeliaald. 

De christenen waren tot afóonderljjke spelen veroordeeld en 
de beide broeders hadden dientengevolge met Hermas een cel 
alleen. Hermas had zijn herdersgewaad met do daarby be- 
hooreude knapzak en de fluit, die men hem iiad iitgenomen. 
teruggevraagd, om daarmede in den circus op te treden. De 
knapen droegen de tunica der soldaten, doch van de eeretee- 
kenen beroofd, zonder helm en harnas. Alleen had men ban 
by hmi optreden het korte zwaard beloofd, dat z]j gewoon wa- 
ren te dragen. Dat zQ met Hermas alleen mochten zyn, ver- 
vulde ook op dit oogenblik hun gemoed met dankbaarheid aan 
God, die hun toch zulk een ondenkbaar zwaar lijden te dra- 
gen gaf. Hunne jonge zielen verkeerden als in een droom. 
Was werkelijk met deze van ijzeren beslag voorziene demen 
de terugkeer in het leven hun afgesloten? Zouden z|j nooit 
meer hunne moeder in de trouwe oogen zien; nooit weer de 
vrooigk jubelende kinderstemmen hunner broeders en zustei*» 
vernemen? De wereld, die zich beneden de villa ad pinum 
in vollen glans en heerlijkheid uitl)reidde , was door dikke 
muren van \mi gesclieiden, en als de deur daar ginds zich 
opende, zouden zy in den muil van bloeddorstige beesten 
staren, en in het gelaat van duizenden hunner mede- 
menschen, die, hoe onbegrjjpeljjk ook, zich zouden ver- 
heugen in de aanschouwing van hun angst en pQn. «Wat 
hebben wq u toch gedaan?" vroegen de jongelingen bij 
zichzelvcn, „dat gü genoegen vindt in ons Ijjden?'* „Waren 
moeder en de andere kinderen er niet," zeide Yitalis. „ik zeide 
gaarne eene wereld vaarwel, waarin de boosheid zoo groot is. 
Wat hebben we gezien sedert den vreeseljjkeD laatsten avond 
in vaders huis? De hardheid van vader, de slechtheid van 
Nereus en Chloé, de lafhartigheid der anderen, de bloeddorst 
en de ruwheid der rechters, beulen die zich onze medeburgers 
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noeniPii! Neem ons weg, o Heer. uit deze woield van duive- 
len! Laat ons palmen dragen en u lofzingen! Er is niets 
geworden van den strijd Yoor u, 'waarvan wy droomden. Uwe 
krjjgers zijn afvallig geworden!" 

«wy mogen niet onbiliyk zQn, broeder/' dns nam Natalis 
liet woord. ^Zouden wy, zonder krijgstucht geleerd te hebben 
in de scliool van Bassus en in de villa vai» diMi keizer, ook 
niet zwak en onstandvastig zyn gebleven? Wie weet. hoe het 
uur des gevaars ons zou gevonden h«ïbben, indien wij daar 
niet geleerd hadden, ons eergevoel te versterken, mannelijke 
Verheid ons eigen te maken, en de smart moedig onder de 
oogen te zien?** 

„Wel mogeiyk, Natalis,** hernam de jongste, „ofschoon ik, 
geloof' ik, niet zwakker zou geweest zijn dan mijne zusters.'' 
Daarop sloeg hy den arm om den hals van zijn broeder en zeide : 
Sedert ik Paula niet meer zie, kyk ik u altijd aan met dezelfde 
Jiefde, waarmede ik haar placht aan te zien ; want gij gelijkt 
•op onze znster in den vorm uwer oogen en van uw voorhoofd, 
en gij hebt hare houding.*' 

Terwijl de broeders dns hun hart voor elkaar uitstortten, 
had Hermas stil in een hoek op een kist gezeten en nu en 
dan woorden voor zich heen gemompeld in z\jn bijbelsehe 
beeldspraak ; „Ja, ja, wij zullen zijn, als zij die droomen . . . 
zoo staat er geschreven : Daniël in den leeuwenkuil. Herraas in 
•den leeuwenkuil . . , zg t gü niet een profeet ? Gy wildet er ten 
minste een zyn.*' Weder maakte hff zgn fluit schoon en blies 
eenige noten, zoodat de jongelingen verwonderd opzagen. ,Hoe 
heeft de profeet gesproken ?" mompelde de oude man verder . . , 
TjVelen zullen ontkomen, en de wijsheid zal gerechtvaardigd 
worden ... ja, collega uit den leeuwenkuil, gjj zyt het ontko- 
men; ik zal het ook ontkomen," en hü blies het lied van het 
Lam, en het klonk zoo opgewekt en gevoelvol, dat de jonge- 
lingen hii de zenuwachtige stemming, waarin zQ verkeerden, 
in tranen losbarstten. ,Hond op, goede Hermas,*' riepYitalis, 
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„gij maakt ods week, en wy behooren sterk en moedig te 
blijven." Op dit oogenblik vernam men geritsel aan het slot; 
men hoorde den sleutel omdraaieo. De jongelingen verbleekten^ 
en half bezwijmd hing Yitalis aan den hals taq zgn broeder. 
Doch het was niet de opzichter der beesten, die binnentrad. 
„Phlegon!" riep Hermas; „vader!'* riepen zijne beide zonen uit. 

aAcli, vleit u niet met cenige hoop," zeide Phlegon met heesch(> 
stem, die bykans verstikt was van smart. „Ik heb uw lot 
uiet kunnen afwenden. Ik wilde u nog eenmaal zieu en u 
smeeken, mij het ongeluk te vergeven, dat ik over u allen 
gebracht heb. Hoe gaarne zou ik mQ stuk voor stuk met gloei- 
ende tangen laten vanéén scheuren of voor alle dieren van 
het theater geworpen worden, indien ik ulieden maar redden 
kon 

„Ween niet, vader!" zeide Vitalis ; „wat geschiedt, was 
Gods wil. Hü heeft u gestraft, omdat gij te veel aan het 
aardsche hingt; ons heeft hy gestralt, omdat wö u niet zó6 
bemind hebben, als wij hadden moeten doen." 

«Hoe zullen wQ er u dankbaar genoeg voor zjjn, dat gQ ia 
dit uur tot ons komt !" voegde Natalis er bQ. ,En wat ziet 
gij er ziek en bleek uit, myn arme vader! Grt| hebt zeker 
veel geleden om oiizeutwil?** 

„Ach , myn kind , alle kwellingen der onderwereld heb ik 
ondervonden gedurende koortsige dagen en slapelooze nachten ;. 
en wat mij vroeger gewichtig voorkwam en waarde voor mjj 
had, heb ik leeren aanzien, zooals gy het aanzaagt: als nietig* 
stof. Ook indien Hadrianus mf heden alle villa's der wereld, 
aanbood , ging ik in de eenzaamheid , om God om een rein 
hart en een nieuwen, vasten geest te bidden.'* 

„O , vader, God heeft onze gebeden verhoord !" riepen de- 
jongeliiii^M ii uit , terwijl zij zich voor Phlegon op den grond, 
wierpen en zijne knieën kusten. 

«Sprekeu wü thans niet over mü," zeide Phlegon. «Ook: 
daarom kom ik tot u, om uwe arme moeder eenmaal van uwe 
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laatste oogenblikken te kunnen verbalen. Hoe i» het ugegaai], 

mijn beste jongen, in dezen selirikkelijken tijd ?" 

,VVel," zeide Vitalis met een zachten glimlach, «het is kin- 
derachtig; maar mij kwam dezen nacht, toen ik geheel tegen 
rnyne gewoonte wrakker werd, de tijd in de gedachte, toen wjj 
in het leger der Colonia Agrippina vertoefden, enmjj, 
nadat ik er veel pgn aan had geleden, een tand zou getrokken 
worden. Ojj beloofdet mij, als ik mij dapper hield, een w agen 
met een bok , zooals de zoon van den legaat Publius er een 
had. Ik weet nog, hoezeer ik toen vreesde voor de pijn van 
het trekken en toch te gelyker tijd mij verheugde in het genot, 
dat ik daarna zou smaken. Dat de pijn toen lang zoo erg niet 
was, als ik verwacht had, geeft m^j ook thans moed. Myn 
eigen tand doet mij getroost zjjn over de tanden der leeuwen 
en tijgers. Tk denk, dat het ook wel spoedig voorbg zal zjjn. 
Ik zal de beesten geen pi|n doen, ze niet sarren ; ik zal het 
zwaard wegwerpen, de oogen sluiten : grijpt my, verslindt mij ! 
De Heer heeft u geschapen om van vleesch te leven ; het ge- 
schiede naar zijnen wil !'* Terwyl Phlegon in sprakelooze 
smart den schoenen knaap aanstaarde , wiens bleeke wangen 
door de vreugde dezer laatste ontmoeting met zyn vader rood- 
getint waren, werd er buiten aan de deur geklopt. .,Ik kom ! ' 
riep Phlegon. 

, Vergeef mij, vriend," sprak thans Hermas, »datik mQ meng 

in het alscheid van een vader en zijne zonen, maar ik heb nog 
één wensch." 

«Goede Hermas " zeide Phlegon, terwyl hü de beide gespierde 
handen van den oude drukte, .indien Phlegon voor zijne beden 
nog gehoor vond, zouden dezen dan hier zitten ?** 

,Het is niet van zooveel beteekenis ; zQ zullen het u niet 
weigeren," zeide Hermas. „Maak maar, dat ik vóór uwe zonen 
met broeder leeuw en broeder tyger een woordje kan spreken, 
en zy zullen Natiilis en Vitalis niet deeren." 

«Hoe is 't ? Zyt ge niet bü uw verstand antwoordde Piilegou 
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op bitteren toon. „Indien ^ij niet zoo in ernst sprankt, zouik 
liet er voor houden , dat gy scliertstet ; en thans is het toch 
geen tyd van schertsen. Er gebeuren geen wonderen meer, 
mjin arme Hermas!*' 

^Eleingeloovige hernam de oude profeet, «wanneer zult 
gg toch het woord der waarheid knnnen verstaan ? Indertyd, 
in de weide aan den oever van de Albnla, zeide ik u, dat ik 
de zwavellucht van den dacnion rook, die u in 't verderf lokte; 
gij zeidet: het is de Alhula; het zyu de zwnvclliaden ! Hadt 
gÖ my geloofd, gy bevondt ii thans, als een gelukkig man. te 
midden van Ennia en de kinderen. Geloof my dan heden ten 
minste! Zorg dat ik eerst aan de beurt ben, en alles kan 
nog terecht komen.'* 

ff De volgorde der spelen is vastgesteld, en de magister zal 
er niet toe te brengen zijn, haar nog op 't laatste oogenblikte 
wijzigen," antwoordde Phlegnn. .Ik denk echter niet, dat zij 
eerst de beide jongelingen en dan u zullen voorbrengen. Gij 
zult wel öf alle diie tegelijk moeten optreden, öf gjj alléén 
eerst en daarna de beide broeders. In het omgekeerde geval 
zou aan het effect te kort gedaan worden ; en zfj hebben een 
^ne smaak, die bloedhonden.*' 

ffAUe drie tegelijk worden wij niet opgeroepen, want zy 
willen met het zwaard vechten en ik met myne fluit." 

„Wy zullen den keizer salueeren," sprak Natalis, „opdat lijj 
zie, dat wy hem trouw zyn, en daarna de zwaarden ter zijde 
leggen.*' 

«Dan zal Hermas wel eerst aan de beurt komen," meende 
Phlegon. „Doch al liep het anders , als God wonderen wil 
doen, kan hij ze ook aan mifne zonen verrichten." 

„God kan alles," zeide Hermas, ,,niaar hij heeft ons het in- 
wendige licht gegeven, opdat wjj ook de wonderen op redelijke 
wijze voorbereiden. Myn engel heeft mij dezen nacht een 
goeden raad meegedeeld, en door een wastafeltje, dat in mjjne 
cel werd geworpen, werd ik ingelicht, dat do broeders voome- 
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mens zijn, mij daarbij ter liulpe te komen. Hy heeft hen dus 
ook bezocht, evenals m|j. Ik vrees thans voor de wilde beosten 
niet meer, dan voor uwe schepershonden in Tibinr, die gü 
ook beter kondt vasthouden, opdat zji geen kleine meisjes 
meer verscheuren, zooals de «rme kleine Dedmilla van die goede 
Pyrrha; zeg dat den keizer; het moge mijne laatste bede aan 
zjjne godheid zijn 

Phiegon zag den ouden man, die 700 zeker van zijne zaak- 
scheen, opmerkzaam aan, en een soort van bygeloovige vrees 
bekroop hem, wat niet vreemd was by de overprikkelde stem- 
ming, waarin hy verkeerde. «Stel u geen grootsche dingen 
voor,** dus sprak Hermas verder ; «zQ willen ons verschrikken, 
maar het is des Heeren wil, hunne verschrikkingen ten spot 
te maken, al zouden hem tienduizend engelen ten dienste staan, 
om met zijne versclirikkiiigeu de huuue tienduizend maal te 
overtreffen." 

Op dit oogenblik werd de deur opengerukt; de portier stak 
toornig zgn hoofd naar binnen en riep: .Eom nu, Phiegon! 
Ga nu heen I Wat hebt ge mj) beloofd ? Moet ik myn post 
verliezen ?*' Nog een korte omarming ; kussen van koortsachtig 

gloeiende lippen, — en Phiegon voelde zich door een ruwe hand 
aangegrepen en naar huiten gesleurd. De i»ortier sloeg de 
deur toe en stak den sleutel bij zicli, en liet Phiegon wezen- 
loos van smart voor de deur liggen, totdat de doordringende 
klank van een metalen bekken het teeken gaf, dat de spelen 
^ aanvang namen. Het klonk als de bazuin van het jongste 
gericht, waarvan Qraecina zoo dikw^ls had gedroomd. Phiegon 
vermande zich en wankelde naar buiten , om zyne kinderen 
niet onder zyne oogen te zien wegleiden. Toen hy buiten voor 
de deuren van het groote gebouw stond, waar aUes nu stil en 
^cdig was geworden, voelde hy zich als een gevonnisde. ,Gij 
hebt het gewild," zeide hjj; ,nu kunt gij de villa ad pin 11 ra 
met sierplanten verfraaien en te midden daarvan de beelden 
plaatsen van uwen Castor en Pollux, die gQ daarbinnen aan 
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de klauwen des tijgers hebt overgeleverd," en, terwijl hij een 
woesten smartkreet uitstiet, sloeg hij met wankelende schreden, 
door de bogen van Titus , den weg naar het Palatium in, om 
in de donkere laurierstiniken zgne schande te verbergen of in 
den strik een eind aan z|jn leven te maken — indien hjj er den 
moed toe vond. Daarginds binnen het theater van Flavius 
klonk thans uit dnizende monden, als het donderend bniischen 
der zee, de kreet: „Heil den Caesar! Den Caesar heil r 

„Den Caesar heil!" sprak Phlegon, met schorre, klaiiklooze 
stem; „den Caesar, dien ik mijn gansche leven gediend heb, en 
die op deze wijze mij loont!" en hy wierp zich neder op het 
grasperk der keizerlijke tuinen en weefde bitterljjk. 
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Kort nadat Phlegon zich yerwijderd had, was de wacht ver- 
schenen en had Hermas gehoden mede te ^aan, die zonder 

zich ora iets ter wereld te bekommeren op zjjne fluit speelde, 
terwijl de beide joiigeliiif^en, hevig ontroerd door de laats!e 
ontmoeting met hun vader, in een hoek der cel, hand m 
hand, b\j elkander zaten en in stilte weenden. Ook deze diepe 
smart sneed hun nog eens pynl^jk door de schuldelooze ziel. 
,Hoe gdakkig konden w|j geweest zgn, indien w|] hem vroe- 
ger door liefde en gehoorzaamheid hadden kunnen winnen.'* — 
«Vaarwel, Hermas!** riepen de knapen thans nit, terwijl z'.). 
den ouden man omhelsden. „De Heer loone \i met zijne ver- 
troosting in zijn liyk, voor den troost dien gij ous hebt ge- 
schonken." 

;Stil, kinderen, stil! Tot wederziens in vr^heid, hier of 
daarboven !** 

hoopt nog altjjd op bevrSding,*' zeide Yitalis ; i»ik heb^ 
geen hoop meer; en bet verwart mijne gedachten en ontrooft 

my de kalmte, als hü er van spreekt. Hoe zou ik na de ver- 
schrikkingen, die wij thans te doorstaan hebben, nog kunnen 
leven ?" 

„Wy zouden dan zyn als de jongeling van Niun,*' zeide Na- 
talis. 

«God rekene mj] de zonde niet toe/* hernam de jongste der 
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broeders. „Toen ik de laatste maal in de gemeente uit het 
«^angelie het verhaal van dien jongeling moest voorlezen, kwelde 
mü de booze geest met de ms^, of de imaap er vrede mee 
'ZOU gehad hebben, dat hy, na den zoeten slaap van hen, die 
op den oordeelsdag wachten, geproefd te hebben, werd wak- 
ker geroepen, om tot het aardsehe leven, met zijn dmkte en 
niopite weder te keeren. moest hy van nieuws zich 

afmartelen, worstelen, weder ziek worden en den bitteren <lood- 
strijd nogmaals doorstaan! Ik gevoelde, dat ik er den Heer 
niet dankbaar voor zon zijn ; en toen voer my een koude ril- 
ling door de leden, dat ik over datgene, wat h|| gedaan had, 
zoo overmoedig had durven oordeelen.'* 

«Laat ons aan hem ons overgeven,'* zeideNatalis, terwijl hy, 
vermoeid als hij was , tegen den muur een steunpunt zocht. 
,Hy zal het wèl maken." 

Hermas had iiitussclien, altijd door op zijne Üuit spelende, 
den weg naar de cel, waar liy 't laatst moest vertoeven, afge- 
legd. ,Ëen afschuwelijke lucht," zeide hy, terwyl hy de fluit 
van de lippen nam. ,In dien stank wonen de daemonen." 

«Het is de lucht der vrienden, die by u te gast zullen gaan,'* 
7eide de portier; en thans hoorde Hermas in zjjne onmiddel- 
lijke nabijheid den leeuw rusteloos heen en weer loopen. Hij 
Avas sle< lits door eene kleine ruimte van hem gescheiden, waarin 
•stukken vleesch, waterkuipen, bezems en ander gereedschap 
lag, die de oppassers der wilde beesten noodig hadden. 

,De deur staat werkeiyk maar aan; zy is niet gesloten,*' 
^rak Hermas by zichzelven, en nu eerst begon zyn hart 
sneller te kloppen. De dieren hadden den geheelen dag nog 
geen voedsel gehad. Voor onvoorziene gevallen echter werd 
-er vleesch hij de hand gehouden : de kei/er kon goedvinden 
genade te verieenen; of om andere redenen konden de heesteu 
van het lijk verjaagd worden; want der doorlachte bevolking 
Tan de stad behaagde het niet altyd zoolang te wachten, tot de 
tyger of de leeuw verzadigd was. 
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„Gjj blijft er dus bij," zeide de magister, «aHeen met uwe 
fluit te vechten?" 

«Ik verzoek een gewoon keukenmes ; zooals de kok gebruikt^ 
om vleeseb te snijden,*' antwoordde Hermas. 

.Dat hadt ge gister moeten zeggen; daar ik echter iemand 
in uw toestand nooit iets weiger, zal ik een dolk voor u halen 
zeide de magister, terwijl hij zich iiiderluiast verwijderde, om 
niet verrast te worden door het teeken, dat hy den gevangene 
moest binnenleiden. 

„Maar ik wil geen dolk; een vleeschmes wil ik hebben,'^ 
zeide Hermas op knorrigen toon, toen de magister zich ver* 
wjjderd bad ; „hiernaast is wat ik noodig heb,** en hg ging in 
de aangrenzende cel; de bewakers der gevangenen wisten, dat 
deze alleen een uitgang naar de kooi had, wjftirin de dieren 
zich bevonden, en lieten hem daarom begaan. Hermas, die 
verzocht had, als herder te mogen optreden, opende in de cel 
den knapzak, die b\j het herdersgewaad behoorde, en stopte er 
eenige sappige stukken vleesch in. Daarop wikkelde hy een 
ander in een blauwe schort, die op de vleeschtafel lag, en nam 
een der messen. 

„Dank u, onbekende raadsman," zeide hU, „gij hebt woord ge- 
honden/' Op hetzelfde oogenl)lik, dat het teeken werd gegeven 
om de poort te openen, keerde hij togeiyk met den oi>zichter 
in de andere cel terug, terw'üL de deur, die naar het worstelperk 
leidde, juist openging. 

„Geef het mes hier," riep de opzichter toornig, «hier is de 
dolk.'* 

«Maar ik wil een mes hebben !" 

„Met zulk een bespottelijk wapen moogt gij niet naar buiten 
komen. Geef hier!" 
In schijn weerstrevend liet Hermas zich het mes afnemen^ 
„En wat hebt ge in dat pak 
«Daarmee zal ik den leeuw zjjn muil toestoppen." 
«Dat gaat niet aan. Neem mijnenthalve een net r* 
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„Neen, ik wil hem doen stikken !" 

,Gauw, gauw," riepen de slaven, „ze openen de deur van den 
leeuw. Hij zal nog hierheen komen T' 
«Geef hier dat pak !" 

Doch Hermas rukte zich los en stormde naar buiten. Uiings 
sloten de slaven de deur. „W^j willen ^en bezoek ran den 

leeuw hebben. Waarom mag iemand niet eens met een blauwe 
schort vechten? Myrrhon mocht den leeuw wel met een tapijt 
omwikkelen ; en de vier Cappadociërs wierpen den tyger op een 
igroot dekkleed omhoog. Men moet aan de menschen een beeye de 
TT^e keus laten, op welke manier zy het liefst verslonden wor- 
gden. Hoor, daar valt juist de afsluiting van de. leeuwenkooi " 

De leeuw „Agamenmon," een edele zoon van de Libysche 
woestijn, had "reeds uren lang, zonder ophouden, als een booze 
geest op en neer gedraafd en door knorren en tandenknarsen 
zijn honger en zijn f^ramschap te kennen gegeven. Zyn scherpe 
reuk snoof de lucht van versch vleesch op; de bloedreuk 
prikkelde zjjn vraatzucht tot woede ; de oppassers hadden hem 
tzeker vergeten. Woedend zweepte hy met zyn staart de wan- 
•den van zyn kerker en brulde zoo, dat den bezoekers van het 
theater daarginds een welbehagelijke huivering door de leden 
voer. Dat was immers het voorspel van hetheerlyke schouw- 
spel, dat hun beloofd v- as. Toen hem zijn gebrul niet baatte, 
drong de groote gele kat zich dicht tegen den kant, van waar 
de bloedreuk tot hem kwam. !Nog nooit was de geur van 
'het vleesch heer Agameronon zóó verleideiyk in de neusgaten 
;gestegen. Het dier stak de pooten door de traliën en begon 
i» fleemen en te spelen. Daarop werd het weer woest; sloeg 
•de klauwen tegen de tralies ; sprong er in vreeseiyke woede 
tegen op; maai- viel. huilend van pijn, terug, om daarna weer 
•rusteloos op- en neer te loopen. 

,Een pracht van een leeuw !" zeiden de toeschouwers, die 
van ter zyde en van den overkant het schouwspel konden 
gadeslaan. 
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«Die zal er op inslaan, zie eens, wat een klauwen 1" De 
leeuw bad zich, moede en mat ran honger én inspanning^ 
nedergelegd, en vestigde nu door het traliehek henen, zQne 
blikken op de menigte. Z|j was groot in aantal, en dat maakte 

hem onrustig; maar toch zou hy haar aangegrepen hebben, 
om zjjn maag te vullen. Daar kwam, midden in de ruimte 
vóór hem, een man te voorschijn, die aan een fluit wonderlijke 
tonen ontlokte ; en in het ampbitheater werd geen geluid meer 
yemomen. Het was alsof deze stilte ook indruk maakte op 
den zoon der woestt|n: by stond op« zag den man daar 
tegenover hem aan, en zjjn staart zweepte minder woest den 
grond. Zou het een oppasser zijn?' De blauwe doek, die 
hy in de hand hield, was de welbekende schort vau den op- 
passer; en de scherpe zintuigen van het beest bespeurden 
de bekende vleeschlucht, die van daar tot hem kwam. Ein- 
delijk, dacht de koning der woestijn, eindelijk is het uur der 
voedering gekomen. Doch in plaats van de deur in den zij- 
wand, viel plotseling het traliehek voor hem neer ; en als door 
een veer opgewoipen, stond de leeuw op eens daarbuiten, in 
langontbeerde vrijheid ; het zand onder zich, de blauwe hemel 
daarboven, als in de dagen zjjner jeugd ; en een vroolijk brul- 
len kondigde zyn stemming aan, een koning waardig. Op het- 
. zelfde oogenblik vorderde het lagere deel in meusch en dier 
gehoor: de maag. Zgn staart veegde den grond, zoodat de 
stofwolken omhoog stegen; hjj stapte op de naastbögelegen 
tribune toè, en terwQl hg naar Hermas den rug keerde, mon- 
sterde hij de rij van toeschouwers met zulk een vasten blik, 
dat hun hart ophield te kloppen; en in de benedenste rijen, 
waar eenige vrouwen tot tussehen de zitplaatsen der hofbe- 
dienden waren doorgedrongen, angstkreten werden vernomen. 
Een zwaarlijvig vrouwspersoon viel flauw onder een bank — 
of zocht zjj daar beschutting? De beweging, die daardoor ver- 
oorzaakt werd, hield Agamemnon*s oog geboeid en de gele 
toga naast de gillende vrouwen wekte z^jn gramschap op. De 
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muur van het podium kwam hem voor zijne krachten niet 
te hoog voor. en, niet ver onder den rand er van, liep eea 
ronde balk er langs ; dezen, meende Agamemnon, kon zeker 
bereiken. Dan zon hq onder die scbreenwende vrouwen eent 
rgken oogst vinden ! Hy dnikt — en wa&gt den sprong. Onder 
hijvalskreten hier en angstgeschreeuw daar heeft hg den balk 
bereikt. Doch 't is een trouwelooze balk, waaraan hij zich 
dacht vast te houden ; hij kantelt. Hy is daar aangebracht ^ 
juist om de beesten te misleiden. De koning der dieren: 
doet een pijnleken val op den rug. Wel springt h|j dadelqk 
weer overeind en stoot een vervaarlijk gebrul uit, doch zijn 
zelfvertrouwen is deerlQk aan *t wankelen gebracht; en ver- 
gramd holt h{f, den kop tegen den muur gedrukt, het ara- 
phitheater langs. Ginds doomt het dikke gezicht der fruit- 
verkoopster uit Tibur, met een purpergloed overgoten, weer 
op. Langzaam volgt de verlepte Chloë, die thans zoo geel 
ziet als eene kwee. Maar wie niet meer overeind komt, is 
de dikke heer in de safraangele toga. De vrouwen bukkea 
zich om naar hem te zien. De soldaten komen naderbij. «B|j 
Hercules, hQ is dood !** zegt Suetonins. «Draagt hem ^^ eg !' 
roept Hadrianus' geheimschryver, „de schrik heeft hem ge- 
dood." De snldatiMi nemen den plompen last op en sh'pen 
hem naar buiten, en daaracliter verdwynt Chloë, in tranen 
badende. „Die arme man," zeide Suetonius, „hy kwam uit- 
de provincie naar hier, voor zQn genoegen. Och, asjeblieft,. 
vroQwije, reik mQ die mand eens. Ujj bood mg aan, met 
hem te eten." 

„Hier, edele Suetonius!" zeide Tryphaena, „en weet geniet,, 
wie deze doode was? Xereus, die Graccina de villa afhandig- 
maakte en daarna voor den praetor zyn god afzwoer !'* 

j,Die christen? Dat is een zichtbaar teeken der goden, een 
prodigium! Dat moet ik heden nog aan Hadrianus ver- 
tellen .... Maar waar is de leeuw ? Wat een laf beest! Ia 
Carthago zag ik eens in het theater . . . doch niemand ver- 
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nam, wat Suotonius iu Carthago gezien had, want eene haas- 
tige beweging van een zijner jeugdige buurvrouwen, naar den 
kaat ?an het perk* deed den praatvaar afbreken. Toen hy haar 
vingerwijzing volgde, zag hy een zonderling tooneel voor zich. 
De leeuw naderde den christen, die zonder ophouden dezelfde 
melodie speelde, welke Suetonius zich herinnerde te Tibur ge- 
hoord te hebben, op een vroegen morgen, in de straat waar de 
christenen placliten bijeen te komen. „Het is bet lied van het 
Lam/' fluisterde hjj zijne buurvrouw toe. »Kijk, kyk eens !" 
Terwgl Hermas, zjjn lied blazend, hem met vaste, flikkerende 
oogen onbewegelijk aanstaarde, was de leeuw tot op den af- 
stand van één sprong hem genaderd. Toen stond bjj stil. Juist 
wilde hö duiken en tot den sprong zich gereed maken, toen 
Hermas met blazen ophield, de blauwe sehort greep, die 
hjj aan den arm had hangen, om er bij het s[)elen geen hin- 
der van te hebben, en haar den leeuw toewierp, „lu den naam 
des üeereu riep hg uit, „die u en alle dieren geschapen 
heeft, vreet, beest!" De leeuw aarzelde nog een oogenblik; 
maar de man zag hem met vlammende blikken aan, eninzQn 
rechterhand hield hg nu ook een flikkerend lemmet, en dat. 
boezemde hem ontzag in. Wederom rook hy de welbekende 
vleeschhu ht. Langzaam krooj) bij naar de schort toe ; verscheur- 
de haar met zijne klauwen ; en zonder zich om bet gelach en 
gejuich der schare te bekreunen, begon hy rustig te vreten, 
zooals hy in de kooi gewoon was. 

9 Wat een vechtersbaas !*' schreeuwde een vrouwenstem. 

«Vreet toch den Nazarener!'* 

„Kalfsvleesch smaakt hem beter,** riep een ander. 

„Geen wonder, ik zou den mageren christen ook niet lusten ; 
vel en been !" 

„Hoor, daar speelt hy weer! Wat een prachtige melodie! 
Diedelomdom, diedelomdom ! Dat is zeker een tooverlied!" 

De magister der spelen liep vloekend in zyne loge op en 
neder. ,Die verdoemde honden van slaven hebben hem ge- 

17 
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liolpen, anders liad hij mij die poets niet kunnen bakken. Dat 
zal ik ze inpci)oren! Ziedaar, ook uit zija zak haalt hij 
nog een stuk vleesch en werpt het op den grond, en nog 
een...." 

.Hebt ge l>ok piet wat voor hem te drinken, Hemias?*' 
boorde hij thans daarbuiten de schrille stem van de dikke 

Trypliaena. „Daar zal ik een eind aan maken, ' zeide de ma- 
gister, en „laat den tijger los, den tijger T' riep hij door de 
vierkante opening in zijne loge den slaaf toe. „De tijger!" 
riep deze verder, ^adat Hermas den inhoud van zijn zak tot op 
een paar stukken na, die h\j voor onvoorziene gevallen bewaarde, 
geledigd had, stak hj] den dolk weer in zQn gordel, nam zyne 
fluit en hervatte kalmpjes zijn spel, zonder één blik van den 
leeuw af te wenden. Berst de jubelkreten der bloeddorstige me- 
nigte maakten hem op nieuw gevaar opmerkzaam. Aan zijn 
rechterhand was het traliehek opgetrokken en met sleependen 
gang en buigzame leden naderde een prachtig gevlekte konings- 
tijger, die geen oogenblik aarzelde en nauwkeurig scheen te 
weten, welk maal voor hem bestemd was. Ongetwijfeld zou 
Hermas het volgend oogenblik vaneengereten onder de klau- 
wen van het dier gelegen hebben, indien niet de volksmenigte, 
verheugd over de dramatische wending, zulk een gejuich had 
aangeheven , als ooit uit zevennitachtigduizend Italiaansché" 
keelen is voortgekomen. Door dit geweld, dat, een orkaan ge- 
lijk, van alle kanten op hem losstormde, een weinig van zijn 
stuk gebracht, hield het dier op en liet een wantrouwenden 
blik in de rondte langs de menigte gaan. Ook de leeuw staakte 
zijn maal en sloeg toornig met zgn staart, als wilde hy vra^ 
gen, wie het waagde hem te storen. Op deze wijze won Her- 
mas tijd, om, zonder zijne blikken van den nieuwen vijand af 
te keeren en onophoudelijk op zijne fluit spelend, achter den 
leeuw heen, zich zoo te plaatsen, dat deze met zijne stukken 
vleesch hem van zijn nieuwen vijand scheidde. De menigte 
had de bedoeling dadelijk gevat en hield nu in de girootste 
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spanning den adem in. Zóó stil was het geworden, dat men 
door heel het theater^ klaar en duideiyk de tonen der fluit 
hoorde. Zoodra de stoornis ophield, keerde de koning der die- 
ren, schijnbaar zonder zich om den nieuwen bezoeker te be- 
Icommeren, tot z{fn maal terug. In den t{jger echter deed zich 
de lafliartigheid, den nachtdieren van nature eigen, gelden. Hjj 
hield de schreeuwende menigte voor helpers van den fluitspe- 
ler, en, daar h|j den leeuw zich zag te goed doen, pakte hy 
het naastbü gelegen stuk vleesch. Doch met één sprong wierp 
de leeuw zich er op, om onder luid gebrul z\jn eigendom te 
verdedigen. Nu grepen de nagels van den t^ger in den klauw 
yan den leeuw, en een woedende worsteling begon. Met zqu 
vervaarlijke klauwen sloeg de leeuw naar zjjn vijand, die het 
in lenigheid van hem won, en hem wist te ontwijken ; de muil 
van den tijger pakte de manen van den leeuw, maar in het- 
zelfde oogenblik had deze met één slag de halve huid van den 
^op des tygers afgerukt, zoodat een oog en een oor er op gru* 
wdQke wQze byhingen. Met vlugge sprongen, een breede bloed- 
streep in het zand achterlatend, snelde de tijger in zgn kool 
terug, waar hij een klagend gehuil aanhief. Het hek werd o inge- 
trokken, en weldra hoorde men niet meer dan een zaclit ge- 
kerm. Of hij lag op sterven, hi' de opi>assers hadden liem be- 
wusteloos gemaakt, om hem te kunnen genezen. Tn woeste 
en toornige houding stond de leeuw boven zijn buit, dien nie- 
mand hem meer betwistte. De woedende strijd echter scheen 
zjjn vraatzucht verdreven te hebben. zag rond naar een 
nieuwen tegenstander, en zgn blik vestigde zich weder op Her- 
raas. „Nn helpt hem niets meer!" kraaide Tryphaena. De 
vurige drielioekige pupillen van het dier en het schitterende 
oog van den mensch, dat zoowel zijn meerderheid naar den 
geest getuigde als de overspanning, waarin hij verkeerde, ont- 
moetten elkander nogmaals. Doch aan de macht van dit oog 
had de leeuw zich reeds gewonnen gegeven; hg liet den kop 
zakken en keerde naar zQn maal terug. Als bö instinct voelde 
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Hennas, dat hij zich Richter aan den wand, in de nabpeid 
der menschen, moest terugtrekken ; deels om door het gezicht 
der menigte liet dier in toom te houden, deels om hulp mo- 
gelijk te maken, zoo deze in de nabijheid mocht zün.^Hij had 
zich niet bedrogen. Toen hg de fluit liet zakken, om adem te 
scheppen, boorde hjj een stem : i^Kom- dicht bjj ! Hond link? 
aan! HierI Wy zullen u helpen!" Hermas zag op en bemerkte 
zijn broeder Plus. H8 knikte vriendelijk, nam op nieuw de 
liuit en speelde zjjnlied. De strijd had nu al wel een IniU iiui- 
geduurd, dat den toeschouwers, door de velerlei afwisseling, 
die liun geboden was, een vol uur toescheen. „Nu wat anders !'*" 
riepen eeuige stemmen. „Genade voor üermas 1" De magis- 
ter keek naar de loge van den keizer, die den vreemden strgd 
van den hem zoo bekenden man met hartstocbtemke belang- 
stelling bad gevolgd, maar thans weder onverschillig in een 
hoek zat weggedoken. De plooien van zijn gelaat hingen slap 
neder, en, schijnbaar zonder zich om iets te bekommeren, deed 
hy, als hoorde hij den kreet om genade niet. De magister had 
nauwkeurig achtgt i^evt n. Toen de heraut zich niet bewoog, 
riep hij: „De panters!" — „De luipaarden moet ik voor de 
beide broeders bewaren," sprak hy by zichzelven, toch reeds 
ontstemd over bet mislukte begin van den strjid, waardoor de 
menigte eer tot zachtheid gestemd, dan verhit was. Drie kooien 
werden nu tegelijkertijd geopend, en in sierlfjke bogen sjiron- 
gen de panters midden in het j)erk. Het vurige oog van den leeuw 
echter, die zich up twintig schreden ai'stands van üermas had neer- 
gevleid, temperde hun moed. Door het lot van zijn voorganger 
niet gewaarschuwd begon een der katten aan een been te knagen. 
De verzadigde leeuw liet het zQn gang gaan. Keeds vochten er 
twee om de rest van den maaltgd. Alleen de derde had Hermas 
niet uit het oog verloren en sloop langs den muur, waar hg 
buiten het geziekt van de menigte was en het dreigende oog 
van den leeuw vermeed, op Hermas toe. Het oog des men- 
scheu en z^n fluitspel brachten hem niet in de war. Hermaa 
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^reej) naar zijn dolk, die in het zonlicht flikkerde, en den pan- 
ter gebood stand te houden : doch zgne metgezellen maakten 
zich gereed, aan de jacht deel te nemen. Wederom heerschte 
«r eene ademlooze stilte in het amphiiheater. Daar viel van 
•een der galerijen in de bunrt een stuk gebraden vleesch voor 
den panter, die zifn achterlijf reeds tot den sprong naar den 
grond gebogen hield. Oogenblikkelijk had de kat zich er op 
geworpen, on nadat hij zijn buit ver van Hermas had wegge- 
dragen, drong hij zich vlak tegen den muur en begon hem 
te verslinden. Het volgende oogenblik viel een ander stuk 
vleesch uit de bovenste rjjen neer> en de beide andere panters 
jjlden het met geweldige luchtsprongen tegemoet, om het in 
jBïjn val nog voor elkaar weg te kapen. Was het ten gevolge 
van een afspraak, ot' uit ingcnoinenheid niet dit schoone too- 
neel. - de losgelaten regen was ondanks het wenken van den 
heraut en het vloekeu der wachters niet meer tegen te hou- 
den. Over de hoofden der soldaten vlogen de worsten, de braad- 
stukken, de ribstukken; en de menigte vermaakte zich zoozeer 
met de sprongen der lenige dieren, dat weldra het geheele 
amphitheater met brood en vleesch overdekt was. De heraut 
had den koizer vragend aangezien, of hij de wanorde zou kee- 
ren, maar — was het, omdat het den smaak van den overvor- 
zadigden Hadrianus streelde, ditmaal een treurspel in eene 
klucht te zien eindigen, of wilde hij Hermas redden ? — hy 
zag den dollen inva] van het souvereine volk met een ironisch 
laclge aan en wenkte den heraut het te laten geworden. Ook 
de leeuw was weder opgestaan en stapte met koninklgke waar- 
•digheid van het eene stuk naar het andere, in ,het amphithe- 
ater een grooten kring beschrijvend, dien de panters zicli wel 
wachtten te l)etreden. Hermas had zich intusschcn naar de 
obelisk teruggetrokken, als eindpaal voor een wagenren, die 
moest plaats hebben, daar opgericht; h^ was op het voetstuk 
gaan zitten, waar h\j voortging als overwinnaar op zyne fluit 
spelen, terwgl de leeuw en de luipaard aan zQne voeten 
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weidden, zooals de profeet voorspeld had. Nog eenmaal werd 
de verstrooide aandacht der menigte, die zich bezighield met- 
het voederen der dieren, door een tusschenspel in beslag ge- 
nomen. De leeuw, die verzadigd was, snuffelde aan de Mer 
en daar liggende stakken vleesch. Op eens keerde hf} om ea 
stapte recht op de obelisk toe. „Nu zal aan dat vermaledyde 
getoeter torh een eind komen," zeide de boosaardige Celsus. 
Het vervaarlijke dier liep tot in de onmiddellijke nabijheid van 
Hermas, die den blik er niet van afwendde. Elk verwachtte den 
leeuwengreep, waarmee den armen muzikant het levenslicht 
zou uitgeblazen worden, en hield vol angst den adem in. Maar 
de leeuw legde zich vlak voor Hermas neder, en deze, met hei 
hem eigen mengsel van sluwheid en eenvoud, stak den voet 
uit, alsof hy hem den leeuw op den nek zette; al wachtte hij 
zich wel hora aan te raken ; en blies mot verdubbelde opge- 
wektheid. Thans waren echter de christeueu in den circus niet 
meer te houden: 

,Oödd'iyk Lüm u loven wjj, 
Eb w)| pr^sen aw« wonden !" 

vielen hunne stemmen in, het fluitspel begeleidend. De menigte 
sloeg de maat bjj de melodie of zong haar mede, zonder de 
woorden te verstaan : 

aCherubs, Serafii loven saam 
Oodd*l(Jk L«m, vw grooten nmun I 
De enflen, die vcw tioon omringen. 
Roepen n ter eere laid 
't Heilig, heiUg, heiUg nitr 

;,Het wordt tQd, dat wjj aan deze gekheid een einde maken,"' 
zeide Hadrianus. ,,Onze waarde burgers weten in hun dolle 

stemming niet, wat zü doen en hij wenkte don lieniut. Toen 
het loflied ten einde was, had Hermas de Üuit laten zakken^ 
de hand ten hemel geheven en, in de houding van een over- 
winnaar, den voet teruggetrokken. Schetterende bazuinen kon- 
digden een bevel des keizers aan en verwekten stilte. 
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„De keizer," aldus deed de heraut zichhooren, „is van mee- 
aing, dat de veroordeelde den strijd heeft doorstaan en kan 
worden vr^gelaten. is het volk van dezelfde gedachte?** — 
«Zeker 1 Groedl Heil! Jal" en Inide faketen van instemming 
verdoofden de zwakke tegenspraak, die zich van de banken 
der senatoren verhief. 

„Daar van de drie Na/areners Hermas de hoofdsclnildig'e 
was. heeft de keizer besloten, het vonnis der beide anderen 
te verzachten, door hen tot slaven van den fiscus (^)tenia- 
ken ; te meer daar de burgers na de zooeven vertoonde klucht 
meer behagen in een ander schouwspel zullen scheppen." 

«Juist I Goed zoot Bestl Genade! Jupiter vermeerdere uwe 
jaren van de onze ! Caesar heil P* klonk het uit de menigte. 
De betuigingen van instemming waren thans niet zoo alge- 
meen als daar straks; toch was ook deze voorslag aange- 
nomen. 

,De aedilis," dus voer de heraut voort, «beeft verklaard, 
dat, nu de nieuwe waterwerken gereed zjjn, voortaan ook zon- 
der opzetteiyke toebereidselen, het perk binnen een half uur 
met water kan gevuld worden en een zeegevecht kan plaats 

hebben. In plaats van den strijd met de dieren, die thans ver- 
valt, beveelt de keizer een zeegevecht." De aedilis verwijderde 
zich in alierjjl ; een algemeen gepraat en gemompel liep langs 
de banken, doch hield weldra weer op, toen de belangstelling 
werd gaande gemaakt door de vraag, hoe Hermas zich uit 
den kring der wilde dieren zou in veiligheid brengen. Eene 
poort werd geopend ; eene wacht trad met gevelde speer bin- 
nen, maar Herraas wenkte hen maar te bljjven ; en met vasten 
blik ze aanstarende ging hij langs de panters heen, en schreed 
in statige houding, met groot e deftiglieid door de poort, on- 
der het gejuich en het handgeklap der menigte. De soldaten 
alleen morden. «Zoo'n goochelaar! Zoo'n toovenaar!*' zeiden 

(1) Ottd«r den fisevs wovden de iakoAMten van den keiier TenitMn, de keiier- 
IQke kM. 
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70, „hoe zullen ^vij do verzadig'de beesten nu wed oi- in de hok- 
ken krijgen?" Met een lange gatlel reikte een der oppassers 
den leeuw voorzichtig een stuk vleesch ; doch hy schudde in 
boozen luim de manen, en bjj de tweede poging vernam men 
een boosaardig geknor. Een ander had op zQne vriendschap 
met de panters vertrouwende, een er van, die het dichtst bij 
was. bij oen haarbos naar binnen willen trekken ; docli het dier 
sloe^^ den man do klauwen diep iii den arm, zoodat hij met 
bloed bedekt door de pieken der soldaten van het brullende 
beest moest bevrijd worden 

„Nu," vroeg Pius een spotzieken buurman, ,was dat daar 
straks een wonder, of was het er geen?*' Reeds was den sol- 
daten gekommandeerd een phalanx te vormen, en met gevelde 
speeren de beesten naar lumiie kooien te diijvcn, toen de kei- 
zer beval, in plaats daarvan de wnterleidin<jf te op»'non. Toen 
nu van alle kanten waterstroomen vau ecne armsdikte uit de 
buizen spoten en het koude nat den j^rond onder de pooten 
der dieren begon te bedekken, plasten de teergevoelige panters 
zoodra mogelijk naar hunne hokken, waarop het hek onmiddel- 
lyk werd gesloten. De leeuw alleen legde zich rustig op het 
voetstuk der obelisk neder en zag met kalmen blik den vloed 
wassen. Toen ook de treden van de obelisk overstroomd wer- 
den, richtte h|j zieh brullend overeind, lieeds raakte het water 
aan zijne pooten, en nog klom het. Toen nam hij een moedig 
besluit, en het statige dier wierp zich in den kouden stroom 
en zwom, den kop fier omhoog geheven, naar zgn kooi, waar- 
van de tralies terstond nedervielen. 

De verwgderde geluiden van alles wat er voorviel was ach- 
tereenvolgens in de rel der beide broeders doorgedrongen, en 
geen enkel was bij df overprikkelde stemminu^ waarin zij ver- 
keerden, de dubbel scherpe zintuigen der martelaren ontgaan, 
al wisten niet juist wat al die geluiden beteekenden. Door 
het brullen van den leeuw, die vlak voor hun deur had post 
gevat, waren zy uit hunne droomen en gepeinzen opgeschrikt. 
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Daarop volgde eene onrustbarende stilte, waaronder zij vol 
angst op den doodskreet van Hermas wachtten, die echter uit- 
bleef. In plaats daarvan vernamen de tonen der Üuit, wier 
opgewekt maatgeluid kwalijk voegde den angst en den kom- 
mer van hun kloppend hart : toch luisterden zg 
hoogste spanning, want zjj moesten immers boodschappen, wat 
het lot van hun vriend was ? Zoodra de tonen zwegen, zagen 
zij ellcander vol vreezc aan ; en toen het geraas, dat hij het 
optreden van den tijger opsteeg, den klank verdoofde, drukte 
Yitalis Natalis' hand : „Gelukkig hij ; hy heeft volbracht." 
Doch de fluit begon opnieuw, en daarop volgde een vreeseiyk 
gebrul; zQ hoorden het snuiven der dieren als hjj een gewel- 
4iige worsteling. Stond Hermas' engel hem werkelijk ter zjjde, 
en had hij de beesten met zijn vlammend zwaard gekastijd ? Zij 
hoorden het gejammer van den tijger, die zich gewond in de 
kooi naast hunne cel sleepte. Daarna klonk het heesche blaffen 
der panters ; zij hoorden de menigte lachen en schreeuwen ; 
het was alsof de opmerkzaamheid der toeschouwers ophield ; 
zq schreven het daaraan toe, dat Hermas tot de dooden be- 
hoorde — daar klonken hun, door het woeste rumoer henen, 
andermaal de tonen der fluit in de ooren. Doch wat was dat? 
Ook de menigte hief het lied van het Lam aan. Daar bruischte 
de zang: 

„Godd'lijk Lam, % loven 

£n prijsen ii«r« wonden T' 

,De Heer is gekomen, Maranathal De heidenwereld huldigt 
den Menschenzoon! O Heer, zend uwen engel, opdat hy deze 

grendels doe springen, en wij niet hier nederzitten op den 
dag uwer heeriyke verschijning f' riep Natalis op hartstochte- 
lyken toon. 

„Wacht eens! Ik zal naar de lichtopening opklimmen; of — 
klim gü op mü, ik kan u wel houden/' 

Natalis haalde de kist, waarop Hermas gezeten had; plaatste 
haar op de houtblokken, die hun tot tafel dienden, en ging 
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erop staan, dicht tegen den muur; Vitalis klom daarna bo- 
ven op hem, terwijl zyn broeder hem van onderen vasthield. 
,Wat ziet fój?** — .Alleen de menigte, die zingt en tiert; 
maar ze let niet op." — .Ziet ge Hermas niet ?" — .Ik moei 
nog wat hooger klimmen," zeide Yitalis, terwijl hij zich aan 
de ijzeren staven van het venster optrok. „Een wonder," riep 
hij, „een wonder, mijn broeder! Hermas staat bij de obelisk 
eii zet den voet op den nek van den leeuw. De panters doen 
zich te goed aan voedsel, dat zeker uit den hemel is gevallen. 
Hoor, de bazuin klinkt. Maranathal" Hy sprong naar omlaag- 
en knielde neder. ^Myn kind," zeide Natalis, terwijl hg den 
jongeren broeder over de haren streek; .dat is niet de stem 
van een engel ; dat is de heraut.*' Vitalis knikte. .Welk eene 
kwelling, welk eene onzekerheid!" Weder volgde een lange 
pauze. Van nieuws lioorden de knapen de dieren brullen. De 
smartkreet van een mensch drong tot hen door. Zou liet Her- 
mas zijn? Zijn fluit was reeds lang verstomd. .Zoolang dus, 
zoo vreeseiyk lang duurt de marteling?" Weder verzonken zj| 
in droef gepeins. .Is het niet alsof de zondvloed losbreekt? 
Ik hoor het geruisch veler wateren, Natalis. Reinigen ze den 
grond van Herraas* bloed, of wat is het ? Voel eens, welk een 
koele luchtstroom er door de opening dringt." Terwjjl de 
broeders aldus naar boven zagen, naderden er voetstappen; de 
kettingen rammelden ; de grendels werden weggeschoven. «Heer, 
wil z^n bereid!" zeide Natalis, terwijl hij de handen vouwde. 
Hermas trad binnen; achter hem de aedilis en de oppasser. 
.60 zjjt gered 1" riep Hermas de jongelingen toe, die sprake- 
loos hem om den hals vielen. .De keizer verleent n genade,**' 
sprak de aedilis. „Gij moet als strafgevangenen van den fis- 
cus naar Aquae in Decunuitenland gaan. Moogt gij mettertijd 
uw vryheid terug krygen." Siirakcloos van ontroering vielen 
de broeders elkander in de armen, en een weldadige tranen- 
stroom maakte een einde aan de vreeselpe spanning, waarin 
zQ zoolang naar lichaam en ziel verkeerd hadden. Een be* 
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Triende evocatus, dien zjj van Tibar reeds kenden, zou: 
hen, na afloop der spelen, in cnstodia libera naar het- 
zelfde huis begeleiden, waar Brniia en de andere kinderen ver- 
toefden. Eerst nam Hernias mg in vrooiyke stemming zijn 
zetel op (Ie kist weder in, en verhaalde de Itroeders wat er met 
hem gebeurd was. Uit zijn mond klonk het fantastiscli ge- 
noeg; want duidelijk had hü achter zich den engel des Hee- 
ren ontwaard, die de beesten verschrikte en in den stryd heim 
bijstand verleende. 
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lu den ronden toren, aan een der hoeken van het Falatiunif 
tegenover het theater van Flavius, stond Antinoüs aan het 
smalle venster van een onbewoond vertrek, en terwijl hü zijn 
oog liet weiden over het vergezicht, dat door de stralen der 
morgenzon was overgoten, voelde hij zich zenuwachtig aange- 
daan bij de gedachte, dat weldra de klank der bazuin den dood 
•des vriends zou verkondigen, die hem het leven had gered, en 
der speelgenooten, dien hj eens vriendschap had beloofd. Hoe- 
^r hH inneriyk ook van hen vervreemd was geworden, hy kon 
2ich geen verklaring geven van de onverschilligheid, waarmede 
Hadriamis zijn huisgenoot en de zonen van zijn trouwsten die- 
naar aan hun lot overliet. Indien dit bloed werkelijk vloeide, 
dan, hij gevoelde het, zou het een breede, roode stroom zijn, 
die hem voor eeuwig van Hadiianus zou scheiden. „Help my 
-ook om zijnentwille, Osiris-Apis !" mompelde de knaap, terwjjl 
hjj het kleine, groene godenbeeld vaster omsloot. Daar klonk 
de schetterende bazuintoon, die het begin der spelen aankon- 
digde. Dadelijk strekte de jonge athleet den arm recht voor 
zich uit ; strak vestigde hij den blik op den kleinen, in zittende 
houding, uit een donkergroenen steen gesneden god, en inden 
diepsten ernst sprak hy de woorden, die in het voetstuk van 
het beeldje gegraveerd waren : „ Apis-Osiris, groote god , die 
in de ^Amenti woont; eeuwig levende heer, die heerscht in 



Digilized by Google 



209 



eeuwigheid, red, behoud; Avant gij zijt de levende Osiris; gij 
zijt Turn; al uwe vederen zijn op u; gij deelt het leven mede 
tot in eeuwigheid!" Met onuitsprekeiyken nadruk en innigheid 
sprak hg met zjjn diepe, droefgeestig klinkende steno, vooral 
de woorden : .Bed, behoud r' Maar toen hg het formulier een 
tweehonderd maal had herhaald, be^on hij toch moede te 
worden en beaiigstiijden hem allerlei gedachten, die hem door het 
koortsachtig gloeiende brein voeren : ^0, indien uw verstrooidheid, 
uw lauwheid in het bidden eens het leven dier armen deed 
gevaar loopen?" en met nieuwe inspanning begon hy weer van 
voren aan. Hjj zag den somberen god in de duisternis der 
onderwereld zitten en hem toeknikken, en met heesche stem 
fluisterde hy : „red, behoud l*' Wat of die woorden wel betee- 
kenen mochten : „al uwe vederen zijn op u ?" Zoo dikwyls hy 
ze uitsprak, brachten ze liem in verwarring. Reeds begon zijn- 
arm krachteloos te w orden. In de spelen der atlileten geoefend, 
had hü het voor een lichte taak gehouden, den arm eenige 
uren lang uit te strekken ; maar thans begon hij te beven ; 
zi|n spieren en aderen zwollen op; het was hem, alsof honderd 
centenaarslasten hem naar omlaag wilden trekken. Daar over- 
viel hem plotseling een schrik. Terwyl hij den arm met ver- 
dubbelde inspanning uitstrekte, had hij de woorden van zijn 
gebed verwisseld. Hij had het nog in de ooren, dat hij gebe- 
den had: „Gy die op uwe vederen woont, al uwe Amenti zyn 
op u." Weenend bad hy verder. Uit het theater steeg nu en 
dan een luid gejubel op. De stryd moest op het hevigst zt|n; 
maar hq durfde geen enkelen blik van den kleinen tirannieken 
god afwenden, dien hij in de hand hield. AltQddoor bad hij 
het gebed met vuur en met inspanning aller krachten, en onaf- 
gewend vestigde hy de oogen op het beeld. Doch wat was dat ? 
. Het beeld had een andere kleur gekregen — stuipachtig sid- 
derde zijn arm — de groene god was op eens blauw gewor- 
den! De schrik overweldigde Antinous; hy liet den afgod 
vallen. Het beeld gleed van het uitstek ; van dak tot dak, in 
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-111112611(1 stukken springend, viel het in de duizelende diepte. 
Antinoüs wankelde, steunde zich half in zwijm tegen den nuiur, 
en staroogde uit liet venster. Der wanhoop nabij zag hij naar 
het theater, waar groote drukte en beweging heerschte. Ba- 
zuinklanken en het roepen van den heraut verkondigden, dat 
•een deel der spelen geëindigd was. Een nubisefae slaaf, in de 
Jdeeding der oppassers van de wilde dieren, verliet daar juist 
rbet theater en snelde met haastige schreden over het plein 
naar het PaUitium. Zonder geluid te geven, keerde Antinoüs 
zich van het venster af. Het toeken, waardoor de god tot hem 
gesproken had, beduidde: dood. Zoo had hy, zonder troost, 
jsonder bewustzijn schier, nog eene wyle voor zich uitgestaard, 
tot hjj op eens den Ëgyptenaar naast zich zag staan. Op een 
toon, waaruit de vreugde sprak die hem vervulde en die An- 
tinofls onuitsprekelijk goed deed, zeide hy : „Mijne teekenen 
zijn gunstig. Ik geloof, dat de god onze gebeden heeft ver- 
hoord. AVaar hebt gij het beeld?" Antinoüs zuchtte en sprak: 
„Het beeld veranderde van kleur ; toen verschrikte ik zóó, dat 
ik het liet vallen. Het ligt verpletterd daarbeneden." — ,Bn 
welke kleur had de god aangenomen ?'* vroeg de Ëgyptenaar 
-op. gejaagden toon. was geheel blauw geworden." — ,Dan 
zjjn ze gered. Indien de god geen verhooring had geschonken, 
ware hq u rood verschenen. Dat het beeld viel, is echter een 
slecht voorteeken. Ik vrees dat er een droevig naspel zal vol- 
gen. Maar ik zal iemand naar het theater zenden, om te zien, 
hoe het er mede gesteld is. Zie, ze maken de toebereidselen 
voor een zeegevecht. Daar drijven reeds twee schepen. Het 
.gevecht .met de wilde dieren is dus in* elk geval ten einde." 
Antinoüs zag hem na, vol hoop en vrees. zQn gered. ; 
maar een bloedig naspel zal volgen door mgne schuld ? Ach, 
de orakels drifven hun spel met ons sedert de dagen van Croe- 
-sus." Keeds was de Egyptenaar weder binnen. ,Suetonius is 
hier en bericht, dat Hermas het, zonder gewond te worden, is 
lOntkomeu; de beesten waren als gebonden door een hoogere 
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tiiaclit. Door uwe gebeden weiden zij teruggehouden. Ook een 
tweede wonder hebben de goden gedaan : de vrijgelatene Ne- 
reus, die Graecina tot al hare dwaasheden verleidde en de 
schuld had aan al de ellende, werd te midden der toeschou- 
urers met één sprong door den leeuw gegrepen en gedood. 
Natalis en Yitalk behoeven in 't geheel niet te vechten. Zjj 
2allen als slaven van den fiscus naar Aqtuae gaan, waarheen 
ook Ennia is verbannen.** 

„Ik dank u, groote god, die in de Amenti woont !" zeide Anti- 
noüs, terwijl hij de armen in biddende stemming ten hemel hief. 

„Wend het voorteeken, IsLs, moeder der goden!" voegde de 
, Egyptenaar er plechtig bij. 

.Laat ons thans naar het theater gaan, eer uwe vrienden 
worden weggeleid," sprak hg verder op vrooiyken toon; «want 
zoodra zfl bfl een transport zijn ingedeeld, zult gy hen be- 
zwaarlijk meer kunnen te spreken krijgen, vooral, omdat we 
heden naar Ancona vertrekken. Wellicht dat het wangeloof 
. 4er christianen wjjkt, wanneer zij vernemen, aan wieu zü hunne 
redding danken." 

Met een dankbaren blik uit zi|n diepe, bruine oogen reikte 
Aniinoüs den Egyptenaar de hand. 

„Vergeef mij, Amenophis,'* zeide hjj, „dat ik u een talisman 
van zoo groote kracht vernield heb." 

„De god leeft," antwoordde de priester, „ook al vielen al 
^ijne beelden in puin ; en bij w oont in elk zijner beelden, dat 
men geloovig vasthoudt." Weder haalde hü van zijne borst de 
snoer, waaraan de godenbeeldjes geregen waren, maakte haar 
by een klein groen serapisbeeld los en gaf dit aan Antinoüs. 

gelooft; de god zal met u zijn. Bid dagelyks tot hem; 
■en als ge iets van hem vraagt zooals ge heden deedt, zal hfl u 
even getrouw antwoorden, als ge hem trouw gevraagd hebt. 
Alleen tegenover leugenaars liegen de goden. "Welk teekeu de 
genade, welk den toorn van den god te kennen geeft, weet gij. 
Het betaamt niet, heilige dingen tweemaal uit te spreken." 
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Antinoüs bracht den zoom van het priesterlijk gewaad aan 
zijne lippen en stak het amulet hij zich. Hij zag niet, hoe op 
dit oogenblik de stren«_re trekken van den priester zich ont- 
spanden door de uitdrukking der zelfvoldoening van den koop- 
man, die goede zaken maakte; sprakeloos, als in een droom ' 
volgde de Bithyniêr den Egyptenaar, die, toen zy bg het the- 
ater waren gekomen, voor een kleine iijdeur bleef staan, en, 
nadat hy zijn naam en dien van Antinoüs voor de wacht had 
genoemd, ongehinderd een zijgang doorging. Aan het einde 
daarvan kwam hij bij een goed gesloten deur en sprak hy in 
een vreemde taal eenige woorden door een geti'alied spreek- 
gat. Dadeiyk vertoonde zich het «gelaat van den nubischen 
oppasser achter de opening; de deur werd ontsloten, en zQ 
bevonden zich voor de kooien der dieren. De wanden aan den 
kant van het perk waren thans weder goed gesloten ; uit het 
vertrek, waarin Amenophis en Antinoüs thans stonden, werd 
in de hokken licht en lucht aangevoerd tusschen stevige yzcren 
staven door, die niet al te dicht b|j elkaar stonden. ,Kom er niet 
te dicht b\j," zeide Amenophis, «zy kunnen er tamelyk ver 
doorheen grepen/' Nadat Antinoüs' oog aan de schemering 
wat gewoon was geraakt, zag hjj den trotschen kop van den 
leeuw met de vlammende oogen vlak voor zich. lu het hok 
daarnaast lag, tot een kogel ineengerold, de tijger. 

„Hebben de middelen geholpen?" vroeg Amenophis. 

„Het beest viel dadelijk in slaap," zeide de 2subiër. »Wy 
konden de huid op den kop ^'astmaken, hem vastnaaien, en 
ik hoop, dat h\j er door zal komen." 

ffZifn de gevangenen nog in hunne cel ?" De NubiSr knikte 
toestemmend. „Zeg hun, dat Antinoüs hen wenscht vaarwel 
te zeggen." De Nubiër opende den toegang tot een tnsschen- 
vertrek. en, door eene deur aan den anderen kant. zag Antinoüs 
in een kleine ruimte : in het midden daarvan zat Hermas met 
zvjue fluit, de herderstasch nog altyd over de schouders ; naast 
hem zaten de beide broeders, eikander harteiyk omhelzende, 
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terwijl zij mot inspanning naar de verhalen van den l)lijmoedigen 
profeet luisterden. ^FTernias!" riep Antinoüs op weemoedii^en 
toon, en de armen vielen hem slap langs het lijf ; hevig voelde 
hy zich aangedaan onder den indruk van dit oogenblik. Hermas 
echter was reeds opgesprongen, en sprakeloos van aandoening 
Tielen de twee vrienden in elkanders armen, terw|]l d^ beide 
broeders den bezoeker met een warmen handdruk begroetten. 
Nadat de eerste uitbarsting der vreugde voorbij was, lichtte 
Hermas zich rechtop en sprak op pleehtigen toon : ,,Gelooftg|j 
nu aan de macht des Nazareners ?" Antinoüs zweeg een w^yl ; 
daarop sprak hij zacht : „Ik geloof, dat een goede god u gered 
heeft." Opdat oogenblik kwam de. statige gedaante yan den 
Egyptenaar uit de schaduw te voorschjjn, en op strengen, be- 
rispenden toon riep hy uit: «Antinoüs, zult gQ Osiris ver- 
loochenen, die n zoo pas heeft verhoord ?*' „Neen, Amenophis," 
antwoordde Antinoüs, en terwyl hjj zicli snel tot de drie ge- 
vangenen toekeerde, zeide hy : „Aan den god van dezen hei- 
ligen man dankt gjj uwe redding. Osiris- Apis heb ik met 
warmte aangeroepen ; hjj gaf mg een toeken, en terzelfder ure 
heeft h\j u geholpen V* 

»Wat raaskalt ge, knaap?** riep Hermas wrevelig uit. ,De 
afgod van dezen leugenprofeet; een beeld van hout of steen, 
dat niet spreken, zich niet bewegen kan ; zou ons gered hebben ? 
Ons christenen, wien alle daemonen vijandig zijn ?'* 

„Gij zult het oordeel niet ontloopen !" viel de Egyptenaar te- 
gen hem uit, terwijl zijne oogen van toorn schitterden. „Niet om 
n aan de gerechte straf te onttrekken, maar om dezen vromen 
jongeling een teeken te geven, heeft de god, die in de Amenti 
woont, u nog voor een korten t\jd in het leven gespaard.** 

0 Antinoüs,** riep Yitalis met warmte uit, „geloof dien priester 
niet ! Hoe zou zijn god voor ons wonderen doen ?" 

„Met deze üuit,'' verklaarde Hermas, „speekle ik het lied 
van het Lam. Daarmede heb ik aan de oevers van de Albula 
Phlegon van den wagen gelokt, zoodat hü den Vader gehoor- 

18 
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zaam was, die tot den Zoon hem trok; en dezen hier verze- 
keren my, dat hy zich bekeerd heeft. Met ditzelfde lied heb 
ik heden den leeuw in banden geslagen; hem op den tyger 
afgezonden, en de panters vrooiyk gemaakt, zoodat zjj van 
vreugde sprongen, zóó hoogl** 

,Maar zonder het vleesch, waarover ik het teeken van den 
god Tiim gemaakt had, zouden zy ii naar de keel zijn gevlo- 
gen; vraag het maar aau dezen Nubier. Is het uiet waar, 
Hadad ?" 

De i^ubiër antwoordde: »Deze heilige man maakte het tee- 
ken van zgnen god over het vleesch en temde ze daardoor. 
W\j kennen de dieren goed ; geloof dat vr^. H|j is een groote 
wjjze en is geweldig in macht.'* 

„En de boodschap, die mij gister de engel bracht, is zeker 
ook van uwen god Turn?" En Hermas haalde het afgebroken 
stuk van een wastafeltje uit zyn zak. 

„Ook zy is van my," zeide de Egyptenaar, terwyl hjj met 
een spottenden blik het andere stuk van het tafeltje uit de 
plooien van zgn gewaad te voorsclugn bracht 

.Ziehier, de randen passen." 

,Ga weg van mg, Satanas I" riep Hermas op woesten toon 
en hevig ontsteld. ,De duivel wil de werken van den men- 

schenzoon in den drek der leugeuen trekken. Christus heeft 
het gedaan !'* 

„Maar Hermas !" riep Antinoüs verstoord, „wanneer ik u 
zweer, dat, op het uur uwer redding, die god'mjj een duide- 
lijk teeken gaf, geloof my dan toch !" 

,Wat voor een teeken?*' vroeg Hermas op woesten toon. 

«ZQn beeld veranderde duidelijk van kleur.*' 

, Duivelskunsten dier leugenprofeten van Baal!" riep Hermas 
uit. „Wat beduiden deze teekenen in vergelijking met het 
wonder, dat Kome's bevolking een uur geleden aau uiy en 
door my heeft aanschouwd?" 

,Goed dan," zeide de Egyptenw met Ijskouden spot. «Hier 



Digltized by 



275 



is immers uwe fluit, en hier is de leeuw. Ga dan naar hem 
toe en vraag hem in den naam van uwen god , u de hand to 
geven." 

zult het zien, leugenprofeet I^zeideHermas buiten zich- 

ielven. 

,Doe het niet r* riepen de drie jongelingen uit éénen mond. 

Doch Hermas was reeds op het hok toegetreden. „In den 
naam des Heeren, broeder leeuw . . . verder kwam hij niet. 
Zijne metgezellen zagen een snellen slag van den leeuwenklauw; 
lioorden het akelig geknars van beenderen ; een gedempte kreet... 
Hermas was niet meer. 

«Terug, Agamemnoni" riep de Nubiér den leeuw toe, ter- 
wijl hj} met een ijzeren stang naar hem stiet De leeuw ge- 
hoorzaamde en liet zijn prooi los ; en voor het hok zonk het 
Ifjk van den gedooden profeet op den grond. De Nubiër trok 
het voorzichtig buiten hot bereik van den leeuw. Hy legde 
het in het aangrenzende vertrek neder en sloot de deur, die 
toegang tot de wilde dieren gaf. Natalis en Yitalis knielden 
sprakeloos van smart naast hun dooden vriend. ,H\| heeft hem 
de nekwervels gebroken ; er is geen redding mogeiyk," zeide 
de Egyptenaar koud en kalm. 

„Wee uwer, vreeselijke priester; gy hebt er hem toe ge- 
})raclit, den Heer te verzoeken 1" riep >«'atalis uit, terwyl 14j 
gramstorig oprees. 

„Antinoüs," bad Yitalis, «breek met dien dienaar der duifr» 
temisT 

Antinofis schudde droevig het hoofd. «Uwe verblinding is 
ongeneeseljjjk. Hebt gU thans nog niet gezien, welke god de 
ware is ? Zie ; wat daar zooeven voornel, heeft deze priester 

van den groeten god, die in de Amcnti woont, een uur gele- 
den mij vooruit geopenbaard. Toen zijn god mij het teeken 
gaf, verschrikte ik zoozeer, dat het beeld m\j uit de handen 
glipte en brak. Toen verklaarde Amenophis my : Uwe vrien- 
den zullen gered worden ; maar der redding zal een bloedig 
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naspel op den voet volgen. Dat is de man, dien gy een leu- 
genproleet Doeint !" 

«Een mooie god, die in gniisel valt!" zeide Vitalis. 

^De god niet,*' antwoordde Antinoüs verstoord, «zyn beeld 
Blecbts I'* 

«Een mooie god, die redt, om een aar later te dooden r 
zeide 'Vitalis. 

,,Gij spreekt van don uwe," antwoordde Antinoüs bitter ; 
, indien hy straks redde, waarom dan ook zooeveii uieti* Zie 
hier den aimen Uermas : zóó maakt uw god levend V* 

«Laster niet !" riep Vitalis toornig oit. 

«Gü lastert r* antwoordde Antinoüs. 

^fVriend !** zeide Amenopbis met waardigheid tot Antinoüs. 
„Gy ziet, zy gelooven niet, omdat zfl niet willen gelooven. En 
indien Osiris dezen armen dooden dwaas opwekte, zouden zy 
zeggen, dat alleen hun god de opstanding en het leven is, en 
hem de eer geven. Dat zy hem dit lyk aanbevelen. Kom gö 
mede] De omgang met het booze brengt onheil aan!'* 

,Gaf moordenaar r' riep Vitalis uit «Gy hebt onzen trouwen 
Hermas in de val gelokt. Hü dacht er niet aan, dat de Heer 
zjjne wonderen niet voor de ongeloovigen doet." 

Reeds was Antinoüs buiten de deur, waarheen de Egypte- 
naar hem had medegetrokken. , Vaarwel !" riep hij nog ; doch 
de broeders zwegen. De deur werd gesloten. Zy waren ge- 
scheiden voor immer. „Zoo zijn dan onze vreugdetranen weer 
in droefheid verkeerd," zeide Natalis. ,Dat noodlottige be- 
zoek ! Zonder dit leefde onze vriend , onze tronwe Hermas. 
nog r* 

Terwijl ginds in het theater het zeegevecht plaats had, ver- 
scheen in de loge van Hadrianus, de Egyptenaar, door Anti- 
noüs gevolgd, die er bedroefd en misnoegd uitzag. De Egyp- 
tenaar lluisterde den keizer in het oor, dat Hermas, op den naam 
van zijn god vertrouwend, den leeuw nogmaals zjjn hoofd had 
toegestoken, en hoe één slag met den leeuwenklauw hem den nek 
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bad gebroken. De ruwe spotlach, waarmee de keizer dit be- 
richt ontTing, sneed Antinoüs door de ziel. In stomme smart 
verborg hg zich in een hoek der loge, zonder het spel met 
«een blik te verwaardigen. Indien hy het godenbeeld niet had 

laten vallen, dan zou het ongeluk niet gebeurd zijn. Ware hij 
niet in de cel der gevangenen gekomen, lieel die noodlottige 
twist hadde niet plaats gehad. Was er geen waarheid in wat 
<ie beide broeders den Egyptenaar verb eten, dat hy den prik- 
kelbaren, overmoedigen, armen Hermas in de val had gelokt? 
Hy gevoelde eene huivering voor dien man. Niet, alsof hg er 
•aan twgfelde, dat hy met de goden in gemeenschap stond; 
maar lieel zuiver kwam hera het wonder niet meer voor, se- 
dert hij vernomen had, dat Amenophis den gevangene schrif- 
telijk zyu goeden raad had in handen gespeeld en het vleesch 
op de eene of andere wgze had toebereid. Te voren had hg 
daarvan niet gesproken. ,Wie weet of zjjne middelen ook 
sonder mfine angstige smeekgebeden in den toren niet het- 
-zelfde gevolg zouden gehad hebben r Dlroevig staarde de arme 
jongeling voor zich uit. Ben trouwen vriend had hg verloren; 
dat was zeker ; of hij een waren god in de Amenti gevonden 
had, waagde hy niet in twjjfel te trekken ; maar eene openba- 
ring, die op deze wijze tot hem kwam, gaf hem geen moed 
-en troost. Het binnentreden van Suetonius schrikte hem uit 
zyne droomen op. «Caesar," berichtte degeheimschrgver; ,het 
Igk van Hermas zoude op bevel van den centurio met haken 
naar de gemeenschappelijke Igkkar gesleept en, als de spelen 
^eöindigd zijn, met de andere naar de Genomiae (*) ge- 
reden worden , waar men ze over de trappen heen in den Ti- 
ber werpt, zooals dat met alle lijken van de amphitheaters ge- 
beurt. Toen echter de knechten de deur openden, stonden daar 
faonderde cbristianen geschaard, die gekomen waren, om den 
martelaar in zegepraal naar de woning van hunnen bisschop 
Pius te begeleiden, wiens broeder hg was. Toen zg van het 

4I) B«BsmiDg der plaats, waarheen de lijken der misdadigers gesleept werden. 
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ODgdulc hoorden, dat liad plaats gegrepen, barstten zg in 
jammerklachten uit Zy denken, dat Hermas vermoord is» 
om, zooals zjj zeggen, een getuige der waarhdd uit den weg 
te mimen. ZQ staan er op, dat het IQk hui voor hmme be-^ 

graafplaats worde afgestaan, en daar Hermas voor zjjn dood 
door u was vrijverklaard, is de centiirio er over in twyfel, of 
niet aan luin verzoek moet voldoen.*' 
«Tegen dooden is de wet niet gericht," zeide Hadrianus, 
wiens toestemming door den smeekenden blik ran Antinoüs 
werd afgedwongen. «Laat de centiirio hun het Ifjk overleveren: 
laat hen dan Hermas b^raven of weder levend maken, naar 
verkiezing. Aan het vonnis van den praetor is door hem vol- 
daan.'* 

Suetonius verwijderde zich. Eenigen tijd daarna klonken 
Antinoüs welbekende, eentonige liederen in de ooren, die van 
de straat opstegen. H\j trad aan het open boogvenster van 
den overdekten gang achter de keizerl|}ke loge. Een lange op- 
tocht van christenen volgde onder het aanheffen van treurlie- 
deren eene haar, waarop Hermas lag, en sloeg den weg in 
naar de catacomben der christenen bj) de Praenestijnsche poori. 
Lang tuurde de knaap hen na; en eenzaam voelde hy zich^ 
zoowel te midden der geloovigen , die daarbuiten in stille 
rouw voortschreden, als onder de lieidensche volksmenigte daar- 
binnen, die juist het bloedbad, dat de gladiatoren op een geënterd 
schip aanrichtten, roet wreed welgevallen toejuichten.' 
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De Nijl, die door den toevoer van sneeuw gedurende de 
zomermaanden tot een zee was aangewassen, stuwde zyne 
wateren in breede. staüge golven over Egjrpte. Een heete 
nevel broeide op de plassen, en de witte wasem, dieallerwege 
opsteeg, verblindde met zqn Ucht elk menschelijk oog. De 
gdei van Hadrianns werkte tegen den niet ai te sterken stroom 
van den middelsten Nfjlarm op, omgeven door een zwerm van 
schuiten, die toezicht oefenden op de rivier. Onder een don- 
kerblauw doek, dat over het achterdek gespannen was, lag 
Hadrianus, ziek, vervallen, afgemat door de vermoeienissen van 
de reis; nog te meer met het uitzicht van een lyk door het 
blauwe schijnsel, dat de zonnetent over zj|n gelaat wierp. 
Yan de verfrisschende winden van Tibur en de opwekkende 
zeelucht naar deze zoele streken overgeplaatst, leed de keizer 
in verhoogde mate aan astbma, en meer dan ooit sprak er 
menschenhaat uit zjjn ingezonken, somber blikkende oogen. 
Naast hem lag Antinoüs, gedrukt onder den slechten luim 
des keizers, het looden gewicht van het klimaat, en de herin- 
nering aan zooveel wat hfl doorleefd had. Vóór den kranke 
en z|jn jongen vriend zat Amenophis; hij wees de heilige ge> 
denkteekenen aan, die rechts en Qnks achter de dijken ^boven 
de watervlakte opdoemden; en noemde de namen en het aan- 
tal bewoners der verschillende steden en dorpen. Vermoeiend 
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en eentonig was het gezieht op den watisrspiegel, boren welks 
somberen vloed hier en daar de kronen van slanke palmen en 

de knoestige stammen van overstroomde wilde vrjgeboomen 
uitstaken. De eentonij^^e schilderij werd hier en daar gestof- 
feerd door een kraanvogel, die, op één poot aan den oever 
staande, den blik langs den vloed liet weiden ; of een pelikaan, 
met den kop onder den vleugel verscholen. Het geheel had 
iets slaapverwekkends; en die indruk werd nog verhoogd door 
den maatslag der riemen. Met een half oor maar volgde 
Antinoüs het gesprek zynèr beide reisgezellen. Hij kon niet 
begrijpen, hoe Hadrianus over dag zich met den Egyptenaar 
in allerlei beschouwingen kon verdiepen, in lioeverre de eeuwige, 
zichzelve onveranderlijk gelijk blijvende natuur der goden be- 
ter vertegenwoordigd werd door het rustige, zekere instinct 
der dieren en hun immer gelijkmatig wezen, dan door de men- 
schen, die door hun denken en willen steeds werden heen- en 
weergesHngerd, — en hoe diezelfde man, na aldus aan den 
dierendienst den voorrang te hebben toegekend, in slapelooze 
nachten by ziclizelven kon vloekeu, dat hij den Apis niet had 
laten vergiftigen, ten einde daardoor den stryd uit de wereld 
te helpen, in i)laats van om een os zulk eene reis te maken 
en ten slotte misschien nog als een offer in dezen strgd te . 
vallen. Zjjn geest miste het vermogen, om zulke sprongen 
mede te maken; en daarom had de knaap tot ZQue oude ge- 
woonte de toevlucht genomen, van innerlyk het oor te sluiten. 
In plaats van naar de woorden van den priester, luisterde hü 
naar den maatslag der riemen, die boven het eentonig ge- 
ruisch dor golven uit, werd vernomen. Terwijl hy op den ou- 
den heiligen vloed in.droomen verzonk, rezen de olijven en pijn- 
boombosschen van zfln geboortegrond, voor zfine verbeelding 
op. In plaats van de breede waterplas van den K jjl, die niets 
bekooriyks voor hem opleverde, hoorde b|J de vrooiyke berg- 
stroomen van Bithynië klateren. Langen tijd op den achter- 
grond geweken, verrees voor den geest des jongelings klaar 
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m duideiyk de oiiderlyke woning weder; omhuifd van drui- 
ven- en vygenbooraen ; een eenvoudig burgerhuis te Claudro- 
polis, door een groeten wonderbroodboom overschaduwd. De 
gezichten zijner ouders verschenen voor hem als in een droom; 
•de vrooiyke lach zQner oudere zuster Paulina, met, haar ge- 
lEonde roode wangen, klonk hem in de ooren. Hij dacht aan 
den dag, waarop de keizer in de stad zijne hofhouding had in- 
gericht; hoe de pracht en de glans van het hof liem in de 
oogen stak ; hoe hjj zjjn vader werd afgekoclit, en liy weldra — 
eigenlijk wist hy zelf niet hoe, als slaaf of als vriend van 
zijnen heer — zich door de zee van zjjn tehuis gescheiden zag. 
Hoe wonderlyk deed dat woord «tehuis'* hem aan! Sedert ja- 
ren had hij zonder ophouden in de wereld rondgezworven; niet 
naar eigen welgevallen, maar als het blad, door den wervel- 
wind opgenomen; en de maatslag der riemen zeide duidelijk: 
dat hebt gij verloren, dat liebt gy verloren, dat hebt gü ver- 
loren Wat was het toen aan het hof nog een schitte- 
rend en opgewekt leven geweest! De oude stramme Servia- 
nns met zijne vroolijke verhalen uit het soldatenleven — toen 
nog Hadrianns* rechterhand — had zoo goed de kunst verstaan, 
•om voor hen die het verdienden een goed woord te doen. Toen 
was 's keizers haat tussehenheiden gekomen; Antinoüs [zelf 
wist niet waarom. Waar was nu heel die levenslustige kring, 
dien de oude, vroolijke drinkebroer om zich wist te verzame- 
len ? En de riemen sloegen de maat: verloren, verloren, ver- 
loren .... Daarna had hij zich bij den geestvollen Phiegon 
aangesloten; met hoeveel liefde had de Griek hem onderwe- 
:zen ; hem bg de dichters en wQsgeeren zjjns volks binnenge- 
leid. Hem dankte hü het beste, van wat hQ wist. Met hem 
had de jongeling gelioopt, naar Egypte te zullen reizen. Toen 
was de zwakke man aan verzoekingen ten prooi geweest, waar- 
tegen hy niet bestand was. Hy was van zjjn voetstuk gevallen ; 
hij was Phlegon niet meer. Verloren, verloren, verloren, zeide 
4e NijL Phlegon*s zonen, nauwelijks als vrienden gewonnen. 
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weder verloren I En de tronwe Hermas, om wien hy zoo dik- 
wQls gelachen, en dien hg toch zoozeer had liefgehad, omdat 
hQ ieders smart en ieders vreugde tot zijn eigen smart en 
vreugde maakte ; die hem het leven had gered : — verloren — 
verloren ! En al de blijde dagen in Tibiir, toen hy zoo geluk- 
kig was, omdat hy nog goed vertrouwen in de menschenhad: 
verloren — verloren ! En de goden : — verloren — verloren ! Dat 
zeiden duidelijk de riemslagen; dat mischten de golven. ZouhQ 
deh maar niet zachtkens laten nedergiyden m de stille, diepe 
wateren, voor dat iemand er iets van kon bemerken? Daar, 
in de diepte was het zoo koel ; daar was vrede, verlossing ; 
daar waren de poorten die naar de Amenti voerden ! Het schrille 
gekrijseh van een zeemeeuw, vlak naast zijn oor, deed hem 
op eens opschrikken uit zijne droomeiyen, en verward zag hg 
den keizer aan. Nu eerst bemerkte liy, dat de Egyptenaar 
was weggegaan. Liefdevol streek Hadrianus hem met de hand 
over het hoofd en zeide: »Wy zijn eenzaam in deze water- 
woestyn en eenzaam in de wereld!*' — ,Ja, wel eenzaam,'** 
dacht Antinoüs; „wien heb ik nog; welken kant uit zal ik ge- 
worpen worden, als deze zieke aan een eerstvolgenden aanval 
bezwijkt?" Maar hy schaamde zich dat hij zyiie <,^edachteii. 
dus by zichzelven bepaalde en greep des keizers heete band 
en legde er het voorhoofd op. Aan dezen man had hg zich 
toegew^d; was deze man niet de meest beteekenende op ge- 
heel den aardbodem? Indien het hem gelukte aan deze ont* 
stemde ziel voor eenige dagen de oade harmonie weder te 
geven ; haar achterdocht en wantrouwen te verdrijven ; ia 
©ogenblikken van toorn haar tot zachtheid te stemmen, zou 
dat niet duizenden ten goede komen? Was dat niet een le- 
vensdoel? Voor deze taak wilde hy nog leven. Met den dood 
des keizers had ook hy hierboven niets meer, wat hem zou 
kunnen boeien ; en te midden van zwaarmoedige droomen dacbi 
hjj er aan, hoe h]j zich voor hem, die uit het duister hem had 
doen opkomen, zich als een offer ten doode zon w^den; dani 
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zou er na hem eeue eeawigo herinDering aan zffne trouw oni-^ 
luiken, hier en in den Hades. «Wat peinst gq, knaap ?'* vroege 
thans de keizer. — ,Ik \n mij tot een doodenoffer by uwen 
brandstapel !" — ,Gij zult niet lang meer behoeven te wachten^ 
en als het zoo ver is, dan zult gjj uwe tranen spoodij:; weg- 
wisschen en in het hol der S e 1 1 o i door de zwartoogige Ly^ 
dia u laten troosten." — „Afschuwelijk!" antwoordde Antinoüs;. 
„hebt gü dat ook afgespionneerd?'* — ,Ik weet veel, knaap !" ^ 
,Dan kondt ge er ook zorg voor dragen, dat uwe S e 11 o i 
minder stalen, in plaats van te denken, dat ik in deze vuile 
Pytho behagen zou scheppen," en hfl zweeg diep gegriefd.. 
Was een man, die zoo zijn warme liefde van zich stiet, het 
waard, dat hy voor hem stierf? Doih was het niet nóg zwaar- 
der voor hem te leven? In diepe moedeloosheid tuurde hy in 
den vloed. 

Wat Hadrianus met zgne toespeling op het kleine meisje 
by de Zeusbron wel mocht bedoeld hebben ? Vermocht deze^ 
man in zjjne ziel te lezen ? Yermoedde hfj iets van de kwel- 
lingen, die sinds dien morgen in het hol, den aankomenden, 
jongeling vervolgden ; kwellingen, die hem voorheen gansch 
en al vreemd waren geweest ? Menigmaal droomde liij van 
die heete lippen ; van de armen, die hem in Tibur met zulk ^ 
een hartstocbteiyken gloed hadden omhelsd. Had hy deze on-^ 
aangename herinneringen van zich afgeschud, dan verrezen er 
dikwjjls op klaarlichten dag wonderiyke droombeelden voor- 
zijn geest. Hjj moest dikwijls aan Phlegon's dochters denken, 
die hy toch nooit gezien had. Dan stonden zij, op de beide 
slankgebouwde broeders geiykend, hem klaar voor oogen, en 
onwillekeurig verplaatsten z^jne droomen hem in de toekomst.. 
Hy zag de pönbosschen van het Abnobagebergte voor zich; 
daar zou hy de verbannenen opzoeken ; in Aquae zou hy gaan 
wonen ; als landman den akker bebouwen ; en dan zou er een dag- 
komen, dat hij zich voor Fhlegon zou plaatsen .... daar plaste 
het anker in den stroom : het schip hield stil. Daarginds lag- 
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de heilige grond, waarop de Apis weidde en waarlieen Hadria- 
nus de strijdende partijen van Memphis en Thcbe had opont- 
boden. Een breede, met wimiiels versierde platboomde schuit 
zette zich van den oever in beweging; de kleine scheepjes 
met hun bontkleurige zeilen, die voor het keizerlgke vaartuig 
uit hadden gevaren, namen rechts en links van de schuit hunne 
plaatsen in. Aan de landingstrap, die met purper bedekt was, 
vormden romeiiisciie soldaten een dubbele heining. De procu- 
rator van Egypte, vergezeld van eenige hooggeplaatste beauib- 
ten, voer den caesar tegemoet; en door Suetonius en Antinoüa 
ondersteund, strompelde de keizer de steile scheepstrap af naar 
het platte vaartuig. Aan den oever verdrongen elkaar achter 
de soldaten tallooze Ëgyptenaren ; fellahs, alleen eene schort 
•om.de lendenen; gesluierde vrouwen; priestersin wijde gewa- 
den ; troepen van naaktloopende kindereu. Allen begroetten 
zjj den keizer met een honderdstemmig : heil ! 

Een wereldheerscher, die zijn eigen ledematen niet meer kon 
regeeren; een god, die in weibehagelijke stompzinnigheid het 
groene veld afweidde, zonder er eenig besef van te hebben, 
dat deze duizenden, de wereldheerscher onder hen begrepen, 
om zjjnentwil hier bQeen waren: dat was de beteekenis v^n 
dit oogenblik, waarvan de ironie door Hadrianus alleen ge- 
voeld werd ; thans miste hij Phlrgon, wien hy zulke opmer- 
kingen gaai-ne in het oor fluisterde ; Autiüoüs verstond ze 
toch niet. 

Allereerst hoorde de keizer, steeds op Antinoüs gesteund, 
naar wat de procurator hem te zeggen had. Daarna richtte 
h|j eenige vriendelgke woorden tot de aanwezige opperpriesters, 
over den zegen, dien de god ook dit jaar dezen grond had 

verleend, ter belooning voor den trouwen dienst, waarvan hy 
in de tempels het voorwerp was. „Neith, mijne gebiedster, 
de groote godin van Saïs, moge uwe woorden zegenen!" ant- 
woordde een eerwaardige grijsaai'd, wiens witte baard in on- 
4;eibare strengen gevlochten was, terwijl het kale hoofd van 
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alle sieraad was verstoken. „Laat ons eerst tot den god gaan,, 
om wien wij herwaarts kwamen," zeide Uadrianus. Uit het 
duinzand van den oever voerde een laan van populieren .naar 
een heuvel, op welks top een tempelmuur met twee statifj^e 
bogen prijkte. Door een heilig bosch naderde Hadrianus met 
langzamen tred, nu en dan rustend om adem te scheppen, 
een geplaveid voorhof, waarin de zon haar brandende stralen 
schoot. Aan den overkant daarvan was de ingang eener lange 
laan van sphinxen, die de keizer, door Antinoüs begeleid ea 
door den procurator en Amenophis gevolgd, binnentrad. De 
rest van het gevolg bleef achter; alleen de priesters gingen 
mede ; de meeste in witte gewaden gehuld, andere alleen met. 
schorten, pantervellen en hoofdwindsels bekleed. Den keizer 
overviel in deze vreemde wereld een gevoel van verlatenheid, 
en hij wenkte Amenophis toe, hem ter zijde te blijven. Achter 
de beide hogen, waarop de sphinxenlaan nitliep, opende zich 
een tweede voorhof, boven welks denr de gouden zonneschijf 
schitterde. Tegenover den ingang lag de tempel, door ronde 
zuilen gedragen, wier kapiteelen den vorm van lotusbloemen 
hadden. Daarlangs voerde de weg naar een boomgroep ; dien 
sloegen de priesters thans in ; en toen men de schaduw der 
zware vijgeboomen verliet, zag men een lachende dreef, die 
zich langs de bergen uitstrekte en hooger dan de door den 
Nyi overstroomde landstreek gelegen, een prachtig uitzicht 
bood over de groote watervlakte, waarop thans ontelbare boo- 
ten, wimpels en zeilen wemelden en aan welks overkant de- 
roode zandsteen der Libysche bergen opdoemde. Dat was d& 
vette, groene weide, die de bewoners van Besa voor den heiligen 
stier hadden aangewezen, en waarvan de geurige kniiden het dier 
beter schenen te smaken, dan het spichtige gras in den omtrek 
•der stad van Ra in Onder-Egypte of de bossen gedroogde krui- 
den in den tempel te Memphis. In den tempel \ an Osiris» 
dien Hadrianus vras doorgegaan, werd de stier dagelyks ge- 
baad en gezalfd; het kostbaarste reukwerk werd daar voor 
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liem gebrand; de prachtigste sieraden werden Inm oin de 
hoornen en den nek gewonden. Thans liep hy daarbuiten rond ; 
te midden van de schoone koeien, die hem als gezellinnen 
waren toegevoegd ; binnen de w^duitgestrektc, lage omheining, 
'die den god van het vergulde paalwerk afhield, waarachter 
het volk zich verdrong, dat daardoor verhinderd was den stier' 
^ptlsen te reiken, die hem niet pasten. In een stroom van 
woorden zette de opperpriester van Besa voor Hadriamis uit 
elkander, waarom de ligging van dit stuk grond, juist tusschen 
de Heptanomis en de Thebaïs, zoo uitermate geschikt was om 
de strijdende belangen van Memphis en Thebe met elkaar iu 
overeenstemming te brengen. Weldra bevond zich de keizer 
met zyn gevolg tegenover den stier en zyne gesellinnen; 
•alleen in tegenwoordigheid van een kudde vee; want op eeu 
•afetand stond het volk van Egypte, en lette op, of zich de god 
den keizer genadig zou betoonen. 

„Welk middel bezigt gy, om het dier onfeilbaar uit eeu 
menscheiihaud te doen vreten?" vroeg de keizer zachtkens aau 
-Ameuophis. 

«Het is verboden, het bekend te maken." 

«Houd u maar niet zoo!" beet Hadrianus hem in het oor, 
'Jk zal u betalen."' 

De Egyptenaar trok de schouders op. 

„Ik wil niet, dat het dier mij zal verloochenen; het volk 
haat den keizer, uit wiens hand de Apis niet eten wil. Denk 
.aan Canibyses!" 

«üeet' hem niet te eten," antwoordde de Isispriester op ruwen 
toon; ,dah heeft hy u ook niet verloochend." 

«Wacht maar, dat zal ik u betaald zetten zeide Hadria- 
nus. „Neemt de god het eten uit mijne hand niet aan, dau 
zal ikzelf hem opeten ; cii gj zult aan myn disch het sap- . 
pigste stuk naar l)iimen zwelgen, al moest gij er aan stikken, 
•trouwlooze priester!" 

«Ik moet dep goden getrouw zgn, niet den menschen," 
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klonk Amenoplüs' kalm antwoord. «Morgen reeds zou het u 
berouwen, zoo gij de goden wildet bedriegen, en hoe zoudt gfl 
dan over den priester denken, die u daarbjj was behulpzaam 

geweest?" 

Antinoüs zag den Egyptenaar goedkeurend aan. Sedert lan- 
gen tyd had hif niet meer zoovele woorden uit den mond van 
den somberen, woordkarigen man vernomen, en geen, waar- 
mede hy meer had ingestemd. Intnsschen waren zy tot de af- 
rastering genaderd, en de priesters brachten den keizer tus- 
schen de omheining, waardoor het volk werd buitengesloten en 
het paalwerk, dat den Apis van die omheining verwyderd liield. 
Het dier liep op een vroolyken drat' op de naderenden toe. 
Daar bespeurde Hadrianus, dat de beesten de klaver zoover 
afgeweid hadden, als zy over het rasterwerk heen konden gra- 
zen, terwgl zg dicht b|j het buitenste hek nog hoog stond. 
Niet zonder hartklopping plukte hjj er met beide handen een 
grooten bos van en reikte hem den stier toe. De stier zette 
den kop schuint en vrat dadelyk met welgevallen van iiet geu- 
rige voedsel, waaraan hij gewoon was. „Hij iieeft hem aan- 
genomen!" riepen de léllahs daarbuiten. «De god heelt eten 
van hem genomen!** riepen de vrouwen en kinderen verder 
op ; en een algemeen jubelgeroep vervulde de lucht. Het dier, 
door dat plotselmge leven opgeschrikt, hief den kop op en 
brulde vroolQk mede. ,Apis begroet Hadrianus ; hy erkent 
hem als god. Heil den caesar, den zoon van Neith, de groote 
godin van Saïs!" riepen de i^iesters uit. „Hij lieet't my als 
zijn broeder erkend," zeide Hadrianus met een glimlach tot 
Antinoüs. „Maken we ons uit de voeten, vóór onze verheven 
broeder misschien tot andere gedachten komt;" en onder het 
gcguiclï der volksmenigte daarbuiten sleepte Hadrianus mk 
aan den arm van Antinoüs naar den tempel. Daar zoudem 
thans de onderhandelingen over de aanspraken, die Memphis* 
en Thebe op het heilige dier lieten gelden, een aanvang nemen. 
De priesters echter verboden Antinoüs binnen te gaan. Op 
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een trap, tnssctien twee verraarltlk groote steenen rammen» 
moest by den terugkeer van den keizer afwachten. Met moeite 
had de caesar het gedaan gekregen, dat de procurator en Ame- 
nophis hem mochten vergezellen. 

Onder tegenstrijdige gewaarwordiiit^eii IjloefAiitinoüs achter. 
Voor de tweede maal was hij in dit wonderlijke land, en bij 
dit herhaalde bezoek hadden zijne herinneringen veel van haar 
betoovering verloren. Al de verdrietelijkheden der reis, de 
ongunst van het klimaat, de onaangename aard van het volk, 
die in zyne herinnering waren op den achtergrond gedrongen 
door de krachtige indrukken, die hg ontvangen had, maakten 
zich thans met nadruk voelbaar ; en wat er hier groots 
w as, had hij reeds eenmaal aanschouwd. Ook scheen de half- 
dierlijke godenwereld, te midden waarvan hij zicli bevond, van 
naby gezien hem lang zoo eerwaardig niet toe, als z\j, wat de 
gedachte betrof, die naar wat Amenojthis er hem van verhaald 
had, er door moest verwezenlijkt worden, hem was voorgekomen. 
Wel maakten deze tempels, de donkerheid der onderaardsche 
tempelgewelven, de kolossale godenbeelden een grootschen indruk. 
Maar nadat zij hem bij den eersten aanblik zekeren scliroom 
hadden ingeboezemd, veelde Antinofis toch spoedig, dat hij een 
Griek was. Thans, omringd door de godengestalten met honden- 
en sperwerkoppen, in dit land van barbaren, dacht hjj aan den 
griekschen tempel, waarin hy de laatste maal gebeden had. 
Het was die der heilige Aphrodite van Ancona geweest. 
Toen had hg, dronken van vreugde , op hare zonnige rotsen 
gestaan ; de blauwe zee bflna in een volmaakten cirkel om zich 
henen ; voor zich de slanke Corinthische zuilen ; en in de nis 
de voltooide schoonheid der inenscheiyke gestalte in de ])loei- 
ende godin van Cyprus. By die herinnering overviel hem te 
midden van de half dierlijke beelden uit syênietsteen gehouwen 
en den stier met zijne koeien zulk een heimwee naar de go- 
den, waarvan Hadiianus hem beroofd had, dat hy had kun- 
nen weenen. ,Welke diepzinnige gedachten de priesters ook 
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in deze zinnebeelden leggen," sprak hjj, „de goden mijner jeugd 
zijn het niet, eo alleen zóó kan ik bidden, als ik het als kind 
gewoon was.*' Zonder zich moeite te geven, om ze eenigs- 

. zins nauwkeurig te beschouwen, liet hy den blik langs de 
bonte hiëroglyphen glijden, waarmede de wanden bedekt waren. 
De zilveren sterren op den ))lauwcn grond, die tegen de zol- 
dering schitterden, sclienen liein kinderachtig in vergelijking 
met den helderen hemel, die boven s^jn geboortegrond straalde. 
De kyphilucht benauwde hem en benam hem den adem. Uit 
de Terte vernam hH het loeien van den Apis en der koeien in 
de weide. Dat de eeuwige, onveranderlijke natuur der godheid 
zich in het gelijkmatig instinct der dieren duidelijker open- 
baarde dan in de rusteloos bewogen menschenziel, klonk wel 
goed, toen Amenopliis het hem in Tibiir uitlegde; maar de 
grasrijke dreet, waarop de Apis te Besa graasde, zag er toch 
eigenlek uit als elke andere weide. Hij kon zich het gevoel 
van ontgoocheling niet verhelen, dat hem bekroop. In het 

• tempelhof zag hö de priesters aan het werk. Blinkende kaal- 
koppen dok^n op en onder. ZQ zwaaiden hunne reukvaten en. 
goten water uit gouden en zilveren kruiken in de altaarscha- 
Icn. In dikker en dikker wolken verspreidde zich de kyjihirook 
wervelend door het heiligdom, zoodat hij er door lieneveld 
werd. Dit alles was in de verbeelding schooner geweest dan 
in de werkelijkheid. ,Hoe zal üadrianus dien rook kunnen 
verdragen?'* dat was de eenige gedachte, di^ de plechtighe- 
. den bg hem wekten. Opeens kwam de procurator de poort 
uitvliegen: „Antinoüs, spoedig! De keizer is ongesteld!" Op 
hetzelfde oogenblik verscheen Hadrianus, door twee priesters 
ondersteund. De oogen puilden hem uit hethoold; zijn gelaat 
was donkerpaarsch. „Water, water!" riep Antinoüs, „legt hem 
hier in de schaduw neder; weg met dien noodlottigen wierook ; 
gaat wat op zijde!" En terwijl hg de priesters ter zyde stiet, 
bette hg zijn linnen gewaad in het urater by het altaar en 
, legde het den zieke op de slapen; daarop greep hü een der 

19 
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• heilige kruiken en besproeide daaruit langzaam het hoofd van 
Hadrianus. De adem keerde terug. „Ken draagstoel!" gebood 
Antinoüs. De procurator zelf iQlde heen, om er een te ha- 
len. Antinoüs liet er zi|n kranken heer op naar het hei- 
lige bosch brengen, dat dicht b|j de rivier la[,^ Daar deed 
de koelere lucht, die van den waterspiegel woei, den keizer 
langzamerhand weer tot zichzelven komon. ,}Iet voorspelt 
immers geluk, wanneer onze broeder Apis wil eten," warou 
zijne eerste woorden. „Ik bemerk nog niets van het heil, 
dat het goede voorteeken mij heeft aangebracht." Daarop 
verzonk hü weer in den kobrtsachtigen, half bewusteloozen 
toestand. 

De beambten pleegden met Antinoüs en Suetonins raad, wat 

er moest gedaan worden. Suetonius wilde de vertrekken der 
priesters als ziekekamer laten in orde bronf^en. Antinoüs ver- 
klaarde zich daartegen. „De vreemde om<(eving. de wondorlyke 
beelden zullen hem zenuwachtig maken ; de warme lucht binnen 
het steenen gebouw hem hinderlijk zijn. We zullen hier zijn 
legertent en zQn veldbed opslaan. Dan droomt hy van Dadê 
en den/Parthenkrjjg; van de dagen van zjjn roem en zijn ge- 
luk.*' Ook de geneesheer van den keizer was nu van het schip 
gehaald. w^as het met Antinoüs eens. In den omtrek van 
den tempel was het stil en vrij van allen toolooj) van nieuws- 
gierigen ; het bosch was droog en gaf doortocht aan een ge- 
zonden luchtstrojjm. Spoedig hadden de bedienden een vasten 
vloer gelegd en daarop zachte tapyten uitgespreid. Ëen tent 
. was binnen een uur tyds* opgericht Daarnaast zette men een 
kleinere voor Antinoüs en het ho^ersoneel. De procurator zond 
bericht naar Alexandrië, aan Aelius Verus. Met de oudste, 
meest vertrouwde leden van den staatsraad en de praefecten 
van de lijfwacht kwam de medere^^ont weldra in Hesa aan. 
De ziekte was met een aanval van asthma begonnen en dreigde 
nu door hevige koortsen tot een spoedig einde te zullen lei- 
den. Sedert hg op zijn veldbed lag, nam Hadrianus deel aan 
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de Teldslagen van Trajanus; hjj riep om Serviaiiiia, maar 
•op den onden, vriendscbappelijken toon. Daartnssclien verrezen 
•de bloedige schimmen van Lnsins Qnietus, Palma en Nigri- 

luis. Antinoüs verliet dag noch nacht de legerstede van den 
zieke; en de Ijjfarts. die het gestel van zijn patiënt kende, 
weerde alle vreemden van het ziekbed. De jonge mederegent, 
«anders een vjjand van elke inspanning, wierp zich met groeten 
4iver op de staatsaangeiegenheden. 

Aelius Yems Caesar was de schoonzoon van NigrinnsT den- 
zelfden, die eens aan eene samenzwering tegen Hadrianushad 
deelgenomen. Als schoon jongeling had hij reeds vroeg in eene 
liefdesbetrekking tot Hadrianus gestaan. Het behoorde tot 
Hadrianiis' woiideiTijke invallen, dat hij dezen teriDgachtigen 
modepop als zyn mederegent bad aangenomen, wiens gezond- 
. heid nog korter levensdanr voorspelde dan zyne eigene. Indien 
hjj bedoeld had, £ome te laten voelen van hoeveel belang 
liet was, dat hjj in leven bleef, door het voor eene toekomst 
onder Aelins Yems bevreesd te maken, dan had hij z|jn doel 
bereikt. Ieder gaf aan liet heden de voorkeur boven zulk een 
toekomst. Wat Hadrianus bewogen had zicli zulk een opvolger 
te kiezen, bleef den Komeinen een raadsel. Phlegon verzekerde 
in zjjne leven sbeschrg ving van Hadi-ianus, dat de keizer het 
horoscoop van Yerus gekend had en wist, dat hü, vóór aan de 
regeering te komen, zou sterven. In' de stad verhaalde men, 
dat Hadrianus hem had aangenomen tengevolge eener belofte, 
•die dagteekende uit den tyd, toen hy nog in de oude betrek- 
king tot hem stond. Meermalen had Hadrianus, wanneer hy 
in de breede laurierlaiien te Tibur op en neer wandelde en de 
ziekelijke jonge caesar kuchend henenging, de verzen van Yir- 
gilitts aangehaald: 

^Efii oogwenk toond*- bt>ni 't noodlot aan de aarde. 
Doch langer gando 't hem niet." 

De prachtlievende jonge man beviel, naar Spartianus' bericht» 

/ • 
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Hadrianus meer om zgn schoonheid dan om zQn ^oede zeden» 
Geestig; met bevallige manieren; een aangenaam prater; een 
lekkerbek, die zjjn eigen lekkere schotels wist te bedenken ; 
was hij bijzonder vemuftig in het uitvinden van schommelban- 

ken en han<,nnattcn. Hjj had, naar de mededeeling van Spar- 
tianns, oen soort van nistl^ank met vier zykussens uitgevonden, 
die met rozenbladen gevuld waren en welks dekkleeden met 
den geur van leliënbladeren en persische kruiden waren door- 
trokken. Achter een net, dat de vliegen afweerde, was h]j ge- 
woon met zgne schoone vriendinnen te kouten. Aan zgne vier 
boodschappers gaf hy de bijnamen van Oostewind, ZuiderbrieSy 
Noordewind en Zefier; en naar de hemelstreek, waarheen hy 
hun zyne opdrachten liad mee te deelen, liet hij, zonder er- 
barmen, den een of den ander draven. Zyno ge/ellinnen van 
de rozenrustbank echter hadden uit den mond des volks den 
naam van de Vier «rozenwoikjes" gekregen; en wanneer zgne^ 
vrouw hem verweet, dat elk zyner geliefden hem nader aan 
het hart lag dan z^zelve, antwoordde hy, dat de naam vjEut 
gemalin niets anders te kennen gaf, dan eene* betrekking aan 
het hof. % 

Sedert dat de man, die door de romeinsehe schryvers met 
zoo onverkwikkeiyke kleuren wordt afgeschilderd, by den tem- 
pel van Osiris was aangekomen, wendden de blikken der ho- 
velingen zich beurtelings naar de ondergaande en de opgaande 
zon. Aelius Yerus speelde de rol van een die diep verslagen 
was; maar hjj had toch niet kunnen nalaten, zich door zyne 
vier winden" en de rozenwolkjes benevens de merkwaardige 
hangmatten te doen volgen. Aan den anderen kant des tem- 
pels liet hy voor zich eene verblijfplaats gereed maken, waar- 
uit maar al te dikwyis het lachen en giggeien der vrouwen 
klonk, dat de eigenlyke stemming van den troonsopvolger ver- 
ried. Ook den Apis-süer had hg bezocht en willen laten eten. 
Misschien echter stonden de geuren, die van zQne kleederen en 
handen opstegen, het dier tegen. Het wendde zich slecht ge- 
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luimd van hem af ; en toeiï de caesar de kudde met vriende- 
lijke woordjes lokkende, volgde, sloeg een der gezellinnen van 
«LeD god hem met den staart vlak op den mond, zoodat de 
' keurige jonge man groen was geieekend, en spuwend en ril- 
lend .van afgrQzen de heilige weide verliet. Stroomen rozen- 
waters waren er noodig, om hem weder in een staat, zjjner 
waardig, te brengen, en het kostte der vier rozenwolkjes heel 
wat moeite, hem te troosten over de boleediging door de hei- 
lige koe liem aangedaan. De egyptisclio priostci-s ci-liter aclitten 
het gedrag van hun Apis godewaardig ; />y konden hunne vreugde 
er over nauwelijks verbergen; en dat Yerus, in den eersten 
«chrik, het vuil, althans voorloopig, in den heiligen stroom had 
weggewasschen, rekenden hem in vollen ernst als een mis- 
daad -aan. Treurig zag Anl^nofls de toekomst van het rgk in, 
wanneer Hadriaiius stierf, zonder vooraf de grootste fout goed 
te maken, die liy gedurende zijne regeering begaan had : dat hjj 
zich nanielyk zulk een erfgenaam had gekozen. Ook hjj voelde 
zich meer en meer eenzaam. Men wist, dat Aelius Verus hem 
. met jaloerschen haat vervolgde. Antinoüs bespeurde, dat men 
zich van hem terugtrok ; en zt|ne verachting van de menschen 
nam toe. Welk eene toekomst wachtte hem, als Hadrianus 
naar den Hades afdaalde! 

Intusschen, de toestand des keizers verbeterde, en daarmede 
Iceerde ook de wind der openbare meening. Bjj gelegenheid 
van de samenkomst der priesters, die üadrianus zoo duur was 
te staan gekomen, was inderdaad een vergelyk tusschen de 
strijdende partyen getroffen.' De priesters verheerlijkten den 
uitslag, doordat zjj een munt lieten slaan, die Hadrianus* beel- 
tenis vertoonde, zooals hy Osiris de hand reikte en den Apis- 
stier hem toevoerde. Toen de zieke zich met dit geschenk zeer 
ingenomen betoonde, daagden weldra van alle tempels, die 
Hadrianus bezocht had, gezanten op, om hem dergelijke offer- 
munten te overhandigen. De ééne stelde hem voor, zooals h|| 
in den spiegel van Isis zag, terwQl de god Ba met den sper- 
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-werkop hem vertrouwelijk de hand op den schouder legde ; op 

eene andere werd afgebeeld, dat Horos hem met Typhon strijdend^ 
aan dezen ontrukte of dat Anubis hem bewaakte ; ofHadrianu^ 
stond, het sistiiini (i) in de hand, tegenover den Ibis {\ als 
Yiiend van den goeden god den boozen met den Nylklepper 
vejji^ende; kortom: de innige betrekking tuBSchen hem en 
de gedrochtelijke godheden van den egyptischen tempel werd 
door allerlei kunstwerken afgebeeld. ZQ vermeerderden mei 
den dag en van alle kanten, en den romeinschen beambten 
kostte het groot e moeite, den zieke, die zich steeds hartstoch- 
telijker in do iiiytliologisclio studiën verdiepto, de noodige be- 
langstelling voor de regeeringszaken in te boezemen, die hft 
liefst aan Aelius Yerus opdroeg. Hij zuchtte over de beuze- 
larqen, waarmede men hem lastig viel, en wenschte in stilt» 
Phlegon, dien hg zoo onvriendeljjk bejegend had, b{ zich ^ . 
Phlegon, die, als bü ingeving, elk zjjner wenken verstond ; die 
eiken rimpel op zjjn voorhoofd in een keizerlijk deéreet omzette 
en altyd lladriaiius' bedoeling raadde, zonder hem, als Sueto- 
nius, onophoudelijk met allerlei vragen te kwellen. 

Antinoüs beleefde intusschen stille dagen. Nachten lang zat 
hij bjj het ziekbed van den kranke, die den slaap nagenoeg 
ontwend was ; en nog eenmaal genoot hy met volle teugen de 
beminnelijkheid van dezen man, die voor zoo velerlei aandoe- • 
ningen vatbaar was; voor wien al de herinneringen van zfjir 
veelbewogen leven en al de gaven van zyy lijken geest nog 
eens wedei kwamen, sedert dat hy, alleen op zyn ziekbed, niet 
meer blootstond aan zooveel in de buit(!nwereld, wat hem vaa 
de eene stemming in de andere bracht. De zieke bleef by 
zjjne meening, dat z\jne dagen ten einde liepen, en, weekhar- 
tig gestemd, dichtte h\j de bekende regelen: 

• • • 

(1) Een werktuig uit Terschilleiide stamfjes besfeuiide, die b|f 't schudden een eigeaf— 

Mrdi(f klcppert-nd gt-Iuid maakten. 

(2j De ooievaar, eua.van Egypte'^ beilig« vogelii> 
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„(Jij armi', rusteloos zworvi^ndi» ziel, 

Vuil 't lichaam gezelle eens en gant, 

WMr doolt gQ, ach, wmf doolt gtj na heen Y 

Zoo bleek, soo Itond, loo naakt I 

Toorb^ ia Uoken on kooson fbano r 

Toen hy eens weder over zgn spoedig afsterven sprak, greep 
Aniinoüs móed en drong er by hem op aan, dat hij dO' be- 
noeming van Aelius Veras herroepen, oT hem althans een 

flinkiMi mederegent zou geven. „Herstel Servianus en zyn 
kleinzoon weer in hunne rechten !" bad de knaap. „Nimmer !'* 
antwoordde Hadrianus. «Benoem dan Antoninus Aurelius of 
een ander, wie dan ook ; maar geef het rijk niet aan dezen 
weekeUng overT' 

„Wat hebt gö toch tegen Veras?" vroeg de keizer ver- 
drietig ; en Antinoüs vertelde wat hij veraomen had van het 
leven daarginds in het ver])lijt' van den mederegent ; hij teekende 
heel Verus' onmannelijk bestaan ; onverholen gaf hij den af- 
keer te kennen, dien hij tegen dezen modegek, zonder merg 
en pit, koesterde. Met luider stem, op warmen, hai-tstochte- 
lyken toon had de Bithyniêr gesproken ; maar het was, alsof 
zich op Hadrianus' raadselachtige kekken innerlQke vreugde 
teekende. De keizer stemde blQkbaar in met de schildering, 
die Antinoüs gaf; maar het scheen dat het vooruitzicht, van 
het rjjk in zulke handen te zullen achterlaten hem eer een 
reden van blijdschap dan van droefheid was. „Caesar!" riep. 
Antinoüs hartstochtelijk uit, „laat mij niet behoeven tegeloo- 
ven, wat men verhaalt, dat gy opzetteiyk een slechten opvol- 
ger hebt aangesteld, opdat men u na tiwen dood zou terug- 
w.enschenl" Hadrianus fronsde de wenkbrauwen en sprak: 
„Titns heeft men vergood, en toch heeft hij juist zoo geleefd, 
als gij aan Verus verwijt ; Trajanus heeft men vergood, en hy 
had veel erger ondeugden en van veel ruwer soort: ondanks 
hunne zonden heeft Kome hen vergood. My heeft men ge- 
haat, toen ik hard tegen mijzelven, gestreng in den dienst, 
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onvermoeid in het arbeiden was. Daarom moeten wij Inm oen 
nieuwen Titiis geven. Zooals de kudde is, zoo de herder r* 

«Geef hun dan twee herders, opdat ook de goeden krijgen * 
wat zS wenschen — neem den Aureliêr tot uw opvolger aanT' 

„Stü — ik zie een schaduw langs de tent glijden, knaap! 
Wien komt het in de gedachte zulke zaken uit te schreeu- 
wen! Gij '/|jt 011 hljjft een kiml. Wat zou Konic van een 
keizer zeg^a-n, dien gij hadt aaii))evoloii!" Antinoüs verbleekte. 
Ja, 'twas zoo; hij zelf was een weekeling! Wat hielp het hem 
of hy al liet beste wilde? De jongen van den keizer was en 
bleef eerloos. Hy verstomde, ,'t Is mi), alsof de geur van 
de rozen en viooltjes, waarvan gij spraakt, door den voorhang 
naar binnen dringt. Ik ben verzekerd, dat Aelins Veras ons 
heeft beluisterd." Maar Antinoüs verroerde zich niet. Droevig 
staarde liij voor zich. Of Verus geluisterd had, ja dan neen 
— wat zou hij zich er om bekommeren? Zyii jammer kon niet 
grooter worden dan bet was. 
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,Veni8 is onuitstaanbaar," zeide Eos tot Aurora, «nietskan 
ik bem naar den zin maken. . Kom, laat ons Boreas zoeken; 
alle andere winden beeft hij ui tg* zonden; we kannen dan met 

Hesperus met den IkiI gaan spelen. Zoodra hy zich verveelt zal 
hij wel zoete broodjes bakken." En het liefelijke rozenwolkje 
s\oQ^ haar leliënann om hare slanke vriendin ; en zij huppelden 
naar buiten, naar het tempelhof, om tusschen de eerwaardige 
«teenen zuilen en sombere spbinzen zich met het balspel te 
Termaken; en als hun speeltuig een dier zoo emstif? kykende 
goden aan wang of voorhoofd trof, scbaterden zfi bet uit en 
baalden den bontgekleurden bal onder uitgelaten gejuich weder 
tusschen de klauwen der steenen leeuwen weg. 

Eos, met de rooskleurige vingeren, had gelijk: Vcrus was 
onuitstaanbaar; en Hadrianus had evenzeer gelijk: Verus had 
geluisterd ; en juist omdat hy geluisterd had, was hy zoo on- 
uitstaanbaar. Hil lag niet luierend in zyn hangmat, maar hy 
2at ongeduldig voor een tafeltje van dtroenbout, waarop zQne 
fijne vingers zonder ophouden zenuwachtig trommelden. «Hadri- 
anus moet weg zijn, vóór hij andere schikkingen kan maken ; 
en dan moeten de krokodillen van den heiligen stroom den onbe- 
schaamden Bithyniër verslinden. De dood van Hadrianus zou, bij 
:z(jn tegenwoordigen toestand, niemand bevreemden ; maar hoe 
zullen we in zyne nabijheid kunnen komen ? Antmoüs bewaakt 
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hem als een lijfwacht, en zy neigen achterdocht geeft hem argus- 

oogcn. Zijne bedienden laten zich allen voor hem doodslaan. 

Alleu ? Allen ? Met den Egyptendur ware misschien iets aan te 
vangen. Doch zal hy willen?" Onrustig liep de bleeke, jonge 
caesar in zjjne tent op en neder. 

,Wü behoeven niét met Eadnanus te beginnen,'* sprak h|) 
eindelQk. «Het eigenlijke gevaar dreigt van den kant des 
Bithyniërs, die niet zal ophouden, zijn heer tegen mij in hei 
harnas te jagen. Heeft Amenopliis my geholpen hem uit den 
weg te ruimen, dan lu-b ik den priester in myne macht. Dan 
moet hij mij ook tegenover den ander helpen." De jonge man 
sloeg tegen het metalen bekken. F^en der boodschappers trad 
binnen, in zonderlinge kleeding;: ondanks de zomerwarmte een 
dierenhuid om de lendenen ; met vleugels aan de schouders. 

,Boreas/' zeide Veras, «waai naar Amenophis, den Egypte- 
naar, en neem hem op uwe vleugels. Breng hem hier; doch 
in 't geheim ; zóó dat niemand het bemerkt, hoort ge ? Heelin 
stilte; of ik laat ii aan het kruis slaan!" ^Ik waai zachtkens," 
zeide de boodschapper, en dadelyk was hy verdwenen. 

Toen hij weg was, zou Yerus hem gaarne hebben terug- 
geroepen. ,Ëën mistred,*' mompelde hg, ,en ik ben verloren.'^ 
Zuchtend wierp hjj zich in de purperen kussens. „Waartoe 
getroost ik mij al die inspanning? Wanneer ik mgn doel 
bereik, zal ik een leven als een huiid liebben. Florus had ge- 
Ijjk, toen hij zeide : Ego n o 1 o Caesar e s s e , a m b u- 
1 a r e per B r i 1 1 a n n o s, S c y t h i c a s p a t i p r u i n a s 

Ik zal een warm bad nemen, voor dat Amenophis komt; 
onderwijl heb ik eene goede gelegenheid om b^ noijzelven te 
overleggen, hoe ik dien slimmen priester het best mtjne wen- 

(!) Oven keiier «U ik wesen: 
Door BriiteBije dooien ! 

Van dt' koude rillen 
In h«t land der Scythen 
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schen voordraag." Daarop riep hy de rozeuwolkjes, en neuriede- 
het liedje: 

«Baden, liefde en wijn, zijn het Jie 't leven verkorten; 
Raden, liefde eii wyn geven tueh 't leven waardy 1" 

Toen hy na een half uur terugkeerde, hoorde hy den Egyp- 
tenaar met verhel'ting van stem berispingen en bedreigingen toe- 
dienen, en daartusschen vernam hy het schreien en roepen van 
zgn page Hesperus. Dadeiyk sloeg hy het gordijn weg, en 
zag daarachter den Egyptenaar, die den knaap lievig bekeef 
en hem heen cinveer schudde. , Wat vermeet ge u in eens ander- 
mans woning?" voer Verus den Egyptenaar op barsclien toon 
te gemoet, terwijl lüj den in een witte tunica gekleeden page 
«Avondster * aan de handen van den priester ontrukte. Ondér 
een tranenstroom streek de knaap de ster glad, die met zil- 
veren draden op zijn borst was gestikt ; trok zyn gekreukeld 
rpl^e terecht en zeide snikkend : „Hy heeft my geslagen, omdat 
ik op de schouders van den god met den sperwerkop geklom- 
men ben." 

„Dezcitde vraag doe ik u, caesar," antwoordde de I'^gypte- 
naar met donkeren blik. „Wat vermeet gij u in eens ander- 
mans huis, in de woning mijner goden ^ Uwe minnaressen spe- 
len met den bal in den tempel van Osiris, en deze jonge vlegel 
plaagt de heilige dieren en verontreinigt de heiligdommen van 
mijn land. Wilt ge in de stervensure van Hadrianus door 
de Eg'.ptenaren gedood worden, dat gy het volk dus sart?" 

„ïk wist er niets van," zeide Verus, terwyl hy den jannne- 
renden knaap met een oorvyg de deur wees. «Houdt gy 
Hadrianus' doodsuur voor zoo aanstaande ?" vroeg hjj daarop 
met gretige belangstelling. Amenophis .zag hem met een 
loerenden blik aan en knikte ernstig met het hoofd. ,Goed,'* 
zeide Verus op trotschen toon, ,dan zult ge u in de vriend- 
schap van den volgenden keizer kunnen verheugen, op voor- 
waarde, dat ge hem dient." . 

.Uy hebt my laten roepen 1" zeide Amenophis ouverscbiilig.. 
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,Kies tusschen mijne vriendschap en die van den Bithyniër ! 
IVIen verhaalt, dat ge 74jn bondgenoot zijt. Ge kunt de myne 
zijn, zoo ge hem uit den weg ruimt. Hadrianus moet van dien 
mensch bevrijd worden." 

Het gelaat van Amenophis stond als uit steen gehouwen ; 
toch dacht hjj hjj zich zeiven: „Dnideltjk is het, dat ik my 
vergiste, toen ik meende hjj dien droefgeestigen,yad8igendroo- 
mer steun te zullen vinden." 

„Vorder een prijs ; wolken gij wilt; doch hjj moot uit don weg!" 
„Ik ben geen sluipmoonlenaar," zeide Anienopliis bedaard. 
,lk ook niet," antwoordde Verus, „doch ik ben staatsman, 
en gjj zijt priester, en Antinoüs is een hinderpaal; daarom 
' zorg er voor, dat hy worde uit den weg geruimd, ik weet, 
•dat hjj allen handel een prQs wordt bedongen ; welnu, welken 
begeert gij 

„Het zou der godheid kunnen behagen," zeide Amenophis 
na een poos, „den liithyniër tot zich te roepen, indien gij haar 
uwerzijds daarvoor aanl)iedingen deedt.'* 

Toen Verus toestemmend knikte, ging hy voort: „Beloof 
dat alle tempels van Isis in Italia, GalliaenHispaniaaanmyn 
bestuur en mjjn onbeperkt gezag zullen onderworpen worden, 
^an zal ik der groote godin uw verzoek voordragen.*' 

„Ieder opspraakwekkende stap moet echter vermeden.worden," 
fluisterde Verus. 

„Ik zeide u reeds, dat ik geen sluipmoordenaar ben. De 
godheid zal hem roepen, niet ik." 

.Welke waarde kan ik aan toezeggingen hechten, die zoo 
algemeen zjjn?" 

«Dezelfde waarde, die gg aan uw eigen belofte toekent;*' en 
<ie Egyptenaar haalde uit een der plooien van zijn onderkleed 
een klein rondgesneden stuk perkament en reikte het Verus 
toe. De jonge Komein zag daarop in een kring de lioofdgoden 
dor Egyptische onderwereld geteekend. Daaronder stonden eenige 
woorden in hiëroglyphisch schrift; in het midden waa een 
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open vak. .Schrijf hier uw naam, indien gy voornemens zQt,. 
de overeenkomst te sluiten.*' , 

,lk zou n dus dan het hoofd van alle Egyptische tempels in 
het Westen stellen, indien gü uwe beloffie houdt ?*' vroeg Yerus. 

De F]gyptenaar knikte toostomiiiend. 
* * „Ik had liever dat geld eischtet" vAde Vcrus achterdochtig. 
„Ik zeg u voor de derde maal, dat ik geen sluipmoordenaar ben.** 
,£n wat zult gQ met dit perkament doen, als ik hier mjju 
naam zet?" 

«Ik wjjd u aan de onderaardsche goden, indien gy uw woord 
breekt." 

,Als het anders niet is !" spotte Verus, terwijl hij zijn schryi- 
stift in schrijtzvvartsel doopte. „Ziehier myn naam voluit: 
Aelius Cejonius Commodus Verus. Nu wyd my, indien ik u. 
bedrieg, aan wien gij wilt, doch houd uw woord." . 

zult aan Antinoüs zien of wy de macht hebben naar de 
onderwereld te trekken, ja of neen.'* Hij verborg het kleine blad 
en zeide daarop: «Als gg de hulp onzer goden aanroept, eeir 
ze dan ook. üwe minnaressen betreden de tempelhoven niei 
meer, of ikzelf zal ze op gevoelige wijze er lüL wegjagen." 

„Goed, egyptische jaklials," zeide Verus toornig. „Ik zal den 
toegang naar dien kant afsluiten; de rozenwolkjes kunnen dan 
daar aan den oever met den bal spelen en in den tuin van Ha- 
drianus een luchtje scheppen ; doch ik twyfel er aan, of de 
' goden meer welgevallen zullen hebben aan de kaalkoppen nwer 
broederen, dan aan de kleine voetjes van mpe Ëos. Yaarwell" 
De Egyptenaar boog en vertrok. 

,Nu ben ik toch benieuwd," zeide Verus, „Avat er uit al deze 
mystieke nevelen aan het licht zal komen, liidden zij hem 
• dood, dan kan ik het niet helpen. Maar de groene oogen van . 
dien ouden krokodil zien er niet uit, alsof hvj schertst." 

Hadiianus lag ondertnsschen -in opgewekte stemming op z|jn 
leger. Het tentkleed was opgeslagen, en' door groepen van 
slanke palmen, over bontgekleurde bloemperken enhoogopge- 
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schoten sierplanten, die zyne tuiniers gedurende den tyd zjjner 
herstelling hier' als . met toovérslag hadden doen yerrgzen , ' 
•staarde de keizer over de langzaam voortstroomende wateren 
van den Nijl. „ Amenophis vraagt toe.^ang," berichtte Antmo^. 

, Ondanks zjjn horoscoop, geloof ik dat mijne beterschap slechts 
. van voorbjjgaaiiflen aard is; doch laat ons zien, wat de priester » " 
te zeggen lieeft." Antiiioüs liet den Egyptenaar binnen en 
verwijderde zich daarop. Hü had met de astrologische geheimen 
van deze twee niet gaarne van doen. Hy bad tot de sterren ; 
•doch hunne conjanctiën na te spenren, achtte hy drieste waan- 
wijsheid. «Uwe sterren hehben gelijk, priester/* zeide Hadria- 
nns tot den Egyptenaar, „ik gevoel mij dagelyks beter. Maar 
• kan uwe wetenschap geen middel aanwijzen, om de herstelling 
wat te bespoedigen ?" ' 

«Mijne goden liebl)en baat tegen alle aardsche kwalen ; maar 
gy weet, dat ik alleen geen recht heb, de geheimen van den 
tempel uit te brengen." 

,Ku; hoe kminen wQ, aardwmrmen, dan achter uwe gehei- 
men komen?*' zeide HadrifCnus spottend. 

„Gij vertoeft in de heilige oorden van Osiris van Besa,' die 
van de vroegste tydeii hier orakels geeft. Vraag den god om raad." 

„Ik heb reeds een heilspellend teeken van nwen god op de 
Apisweide ontvangen," zeide Hadrianus op spotteuden toon, 
^daarop werd ik ziek. Ik zou vreezen, dat een tweede bewgs 
van zjgn genade mij kon dooden. De goden der zwarte aarde 
^{]n mjj te hartstochtelijk in hunne liefkoozingen." 

Trotsch richtte de Egyptenaar zich op. „Het schijnt, dat 
gij met deze goden den draak steekt, caesar! Zie eens naar 
de afbeeldingen, die daar aan de zuilen hangen ; tel de was- 
sen ledematen eens op, die van genezing door het verheven go- 
denpaar getuigen; de afbeeldingen van jachten, veldslagen, 
schepen, die de vervulling van voorspellingen bewijzen ; de 
dmzende wijgeschenken, die elk van een gebed spreken, dat 
Terhooring vond. Wie zij t gij, mensch, dat ge met Osiris, en 
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Isis den spot durft drijven? Heeft zelfs uw Tibiillus niet uit- 
geroepen: «Help, IsisI — * Dat gy *t vermoogt, de beschilderde 
tafels bewtizen % u in den tempel gewijd?'* 
Hadrianus antwoordde met een verachteiyk schouderophalen. 

, Zooals gy mlt" zeide' Amenophis ; „maar het volk zou er 
zich toch in verheugen, indien het een bevvys ontvin^r, dat 
z|jn heerscbor werkelyk aan de godheid gelooft. Indien Alexan- 
der het orakel van Jupiter Ammon raadpleegde, behoeft ook 
Hadrianus er zich niet voor te schamen." 

«Wel," zeide Hadrianus,. zich oprichtend, „zoovele woor- 
den hebt ge my in langen < tyd 'niet ten beste gegeven, gg 
zwtlgende pyramide van Heliopolis. Misschien hebben uwe 
broederen er l)elang bij, dat de keizer een goed voorbeeld 
geve? Intussclien, zoo geniakkelyk als gij iiet u voorstelt, zal ik 
u de zaak niet maken. Naar ik verneem, spreken zij in den 
tempel der godin Bast met den kattenkop, de dochter van 
Ea, te Bubastis, ten gerieve der vele matrozen van Alexandrié, 
orakels in grieksche verzen; is hun orakel u welgevallig?*' 

„De tempels van den- Delta behooren tot het gebied van 
Heliopolis; hoe zouden dan hunne uitspraken ray niet welge- 
vallig zyn?" zeide Amenophis. 

„Best! Mijn gclieimschrijver Siietonius kan de reis naar 
Bubastis ondernemen, wanneer hij weder bericht van den se- 
naat uit Alexandriê afhaalt. Ik zal hem eene verzegelde vraag 
aan de godin medegeven. Zes hofbedienden kunnen hem ver- 
gezellen met geschenken voor de dochter van Ba, opdat het 
volk zie, dat wij zijne goden vereeren." 

Amenophis boog en een slag tegen het cymbalum ont- 
bood Antinoüs in de tent. „Schrijf, mijn jongen!" zeide Ha- 
drianus, en hij fluisterde Antinoüs een vraag, in versvorm 
in. ,Doch verzegel de rol aan beide zijden ! De godin heeft 
imiqers kattenoogen; zal ook wel in het donker kunnen lezen." 

Amenophis wachtte met zijn gewoon onbewegeigk gelaat. 

(1> H«fc nft»tea bddMii. 
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, Ziezoo," zeide Hadrianus ten laatste, ,hier priester; geef 
dit aan Suetonius en zeg hem, hoe en waar hij de godin moet 
raadpl^en. Wacht u eehter met m0 te gekscheren! Gjj weet, 
dat ikzelf, wat deze dingen hetreft, n bescheid kan doen.** 

Amenophis nam de rol en zeide: ^(iy weet, caesar, dat niet 
ik het ben, die met liet heilige speel." 

Antin^üs z*ag den ondoor<j^iondelijkeii priester met een blik 
vol vertrouwen na. „Hy wist te helpen in den wanhopigsten 
toestand te Kome; ook thans zullen zijne middelen hem niet 
ia den steek laten." Stil zette hjj zich aan de zyde Tan Ha- 
drianns neder- en nam de hand Yan den zieke in de zjjne. Half 
hoorbaar zeide hjj daarna de woorden op, die Hadrianus hem 
had laten nederschrtjven : 

„Noem het middel, godin, dat de zwijmcudf kracht kan verjongen; 
Of bespoedig den w<'g, die naar d'Orcus my voert!" 

£n hij drukte des keizers vermagerde hand, als wilde hij 
zeggen: het middel zal gevonden worden. 

Hadrianus viel in slaap, toen .er uit den tuin een warme 
luchtstroom binnendrong; en Antinofis zat naast hem in dien 
droomenden toestand, tusschen waken en slapen, waarin reeds 
honderdmaal overdachte vragen van nieuws oprflzen. Daar- 
buiten gonsden de bijen en trilde de heete lucht boven de 
bloemperken. De vrede, die in de ziekekamer heerscht, waar- 
uit het gevaar is geweken, daalde weldadig op den knaap 
neder, die trouw en liefdevol zijn plicht had gedaan; en na 
de inspanning der laatste dagen maakte zich een gevoel van 
afmatting van hem meester, dat voor hem toch eene verkwik- 
king was, omdat te midden daarvan de wonden van zijn ge- 
moed hem minder pijn deden. 

Korten tyd daarna, terwijl de zieke voortsluimerde, haalde 
Antinoüs uit een plooi van zijn gordel het kleine Serapisbeeld 
voor den dag, dat Amenophis hem had gegpvori ; enterw^lhy 
het recht voor zich uithield, riep hjj het met al den aandrang 
en de warmte van zjjn gemoed, in den gebede aad en vroeg 
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of Hadrianus zou gered wordeD. Na een poos kwam het hem 
voor, dat het beeld een zweem van blauw vertoonde; en ge- 
troost stond hti op, voornemens naar buiten te gaan. Doch 
z^ne voeten overschreden den dremi)el van den uitgang niet. 
- Zijn oog werd, toen het den tuin rondzag, door eene bekoor- ' 
lijke vorscliyning geboeid. Achter de boschjes aan het einde 
van den aanleg ontdekte zijn selierpe blik het blonde kopje 
van een meisje, dat, druk in de weer, nu eens bukkend ach- 
ter het groen verdween, dan weer vrooiyk en blozend voor 
den dag kwam. Lange wimpers overschaduwden heldere, 
levenslustige oogen ; met de houding van eene Hebe vereenigde 
het sehoone kind het trotsche hoofd eener Diana ; en ter- 
wyl de jonkvrouw de bloemen, die zy geplukt had, in haar 
korlje rangscldkte, scheen zy weder Flora in eigen persoon 
te zyn. Nu trad zy in den zonneschyn, en Antinoüs' hart 
klopta onstuimig toen de liefelyke verscbyning recht op hem 
af kwam. De wind speelde met haar dun gewaad en in volle 
schoonheid traden al de bekoorlQke vormen der jonkvrouw te 
voorschijn. „Zoo moet Aphrodite er uitgezien hebben, toen 
zij den phrygischen herder verleidde," dacht de jongeling, 
wiens polsen steed.s sneller joegen. Daar sloeg zy een zypad 
in. Een oogenblik nog zag hy de lichte gedaante door de 
bladeren schemeren; toen was zjj verdwenen. Nu eerst vatte 
de jonge man den moed, om de godin te volgen. Doch het 
lichte spoor van een kleinen vrouwenvoet in het Nyizand was 
alles wat de bovenaardsche verschyning had nagelaten. Op 
den klank van het metalen bekken in Hadrianns' tent spoedde 
hij zich naar zyn plaats aan het ziekbed terug. Met een hoo- 
gen blos, als ware hij op een slechte daad betrapt, zette hij 
zich naast Hadrianus neder, die hem van den tempel te Bu- 
basüs verhaalde en den lof verkondigde van de oude overle- 
veringen, die daar in het heiligdom werden in eere gehou- 
den. Antinoüs verrichtte als in een droom, wat hem was 
opgedragen. Hem omzweefde het liefelijke beeld van het vi- 

20 
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ooitjes plukkende meisje. Zeker zou zij de dochter zyn van 
een dier achtingswaardige mannen, die Hadrianus naar de tem- 
pelstad had doen komen, om daar het hestaur over de ver- 
schillende aangelegenheden ter hand te nemen. Voor de^erste 
raaal had Eros' pijl den achttienjarige getroffen. Zoo had hQ 
zich ook Plilegon's dochters voorgesteld, van wie de beide 
broeders hem dikwijls vol geestdrift verteld hadden. Maar hij 
zuchtte. Hoe zou de jongen van Hadrianus ook maar van verre 
de oogen naar de dochter eens romeinschen senators durven 
opslaan ? Ëen gevoel van bitterheid tegen z|jn lot doorsneed 
z|jn jonge ziel. Ook hier had Hadrianus zQn leven vergiftigd. 
Vol droefgeestige gedachten liep h\j rond en vroegtpig zocht 
hjj zjjne legerstede op. Doch zelfs in den slaap dreef Eros 
verder zijn spel met hem. 

Te midden van zyne droomen waande liij zich in het hol 
der Se Hoi. Angstig tastte 14j in het duister om zich heen. 
Op eens voelde hjj dat de armen der kleine Lydia hem met 
gloeienden hartstocht omhelsden. D.och het was Lydia niet. 
Hy hield de warme leden der bekoorlijke bloemenplukster in 
zyne armen; een zalig gevoel doorstroomde hem, en hg ont- 
waakte. 

Toen hy den volgenden morgen in den tuin kwam, lieefde 
h|j van ontroering, want in zijne onmiddellijke nabijheid, doch • 
den rug naar hem toegekeerd, stond het blonde meisje van 
gister. Dadelyk trad hy in de tent des keizers terug en toen 
hy, zich schamend over zgn vrees, na eènige minuten zich 
weer daarbuiten waagde, was de jonkvrouw verdwenen, en 
ginds op den oever hoorde hy meisjes met elkaar schertsen. 
Al kon hij hare woorden niet verstaan, zooveel toch kon hij 
er uit opmaken, dat het geen ogyptisclie, maar ^nii'ksche vrou- 
wen waren. De dag ging voorby als de andere; doch meer 
nog werd hy door koortsachtig ongeduld gekweld. Den vol- 
genden morgen durfde de knaap niet naar buiten gaan, aleer 
hy door eene opening van het gordyn een blik op verkenning 
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had nitgezonden. Eerst was alles stil; toen hoorde hQ schre- 
den aan de linkerzijde; dien kant nit kon^hy niet zien; daarna 

verscheen vlak voor hem de bevallige gedaante. Zij plukte 
rozen, en een liefelijk lachje gleed over haar bekoorlik gelaat 
waarop de frischheid van den morgen lag. Waaraan zou ze 
• wel dénken? Daar sloeg zy een zypad in en kwam niet meer 
te voorschgn. Antinoüs echter glimlachte, toen hy den mor- 
gendrank Toor den keizer gereed maakte; hj] glimlachte, toen 
h\] de ingekomen stukken ontzegelde en den keizer overreikte; 
hy glimlachte, toen hjj de rustbank voor den maaltijd in orde 
bracht; hy glimlachte, toen liij zich des avonds ter ruste be- 
gaf; hij glimlachte zelfs nog in den droom. Op den vierden 
morgen eindelijk besloot hij, de bevallige Flora aan te spre- 
ken, die het verstond zoo liefelyk te lachen. Hfj had zich 
zeiven moed ingelachen; want vroolijkheid maakt moedig, 
droefgeestigheid vreesachtig. Langen tQd had hjj vruchteloos 
achter het gordjjn staan luisteren; eindelijk, daar hoorde hy 
stemmen. Heden waren er twee bloemenpluksters gekomen. 
Zy schertsten en lachten met elkander; daardoor kreeg Anti- 
noüs dubbelen moed. Hy trad voor de deur der tent, die 
achter hem dichtviel. Het was hem, als ware hy uit de zoele 
lucht van de badkamer op het koele strand gekomen, om den 
sprong in het verraderlijke element te wagen. Be meisges 
keerden hem heiden lachend het gelaat toe en gingen onder 
het plukken harer bloemen verder; van tyd tot tyd bleven zij 
staan en schikten de bloemen in liarc mandjes. Eindelijk 
daalden zij naar den oever der rivier af, en Antinoüs zag 
een grooten bal heen en weer vliegen. Hy naderde den rand 
van den tuin en zag, half bedwelmd, de twee bekooriyke ge- 
stalten elkaar den bal toewerpen ; nu eens grepen zy zy waarts, . 
als de bal haar dreigde voorhjj te vliegen; dan weer hogen zjj 
zich naar voren, om hem te grfjpen, vdorhy op den grond viel; 
«n zoo boden de heide meisjes beelden een schouwspel aan, dat 
het oog van een'Phidias zou geboeid hebben. Op eens vloog 
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de bal uit zgn baan en viel in Antinoüs' nabjjheid neder. «Dien 
heeft Ëros mg gezonden,*' riep de jongeling uit ; en met éen 
sprong was hü over bet hek, en reikte der Hebe van gister 
knielend haar speelgoed. 2A} nam het aan, en terwQl zy» 

eenigszins in verwarring, zich naar den jongeling toeboog, 
ontglipte het wederom aan hare kleine handen. Andermaal 
bukten zy beiden er naar; hunne armen, hunne wangen raak- 
ten elkaar aan; de bal rolde verder; beiden ijlden zy hem na, 
want hy dreigde in het water te vallen. Met de ééne hand 
greep Antinoüs den bal, met de andere omvatte hg de ten- 
gere leest zjjner Hebe. "Veel scheen zg er niet tegen te heb- 
ben. «Welke belooning krQg ik, sehoone godin?** vroeg de 
jongeling, zelf verbaasd over z|jn moed. „Wel, een roos, 
sehoone held!" De andere kwam met een glimlach naderby. 
,Hier, gy moogt kiezen!" 

«Gü zgt Komeinschen?" vroeg Auünoüs. 

«Zeker, en gg een Grieki" 

,Dat ben ik.*' 

«Sn hoe heet ggP" 

„Dat kan ik, heel in 't geheim, alleen aan uwe kleine lelién-^ 

ooren toevertrouwen." 

„Nu, ik beu er nieuwsgierig naar," zeide het bloemenpluk- 
stertje, terwijl zü in bevallige houding haar kopje naar hem 
toeboog. Antinoüs trad naar haar toe en gaf haar een war- 
men kus in den schitterend blanken hals. «Zie dien trouweloo- 
sen Griek eens ! Er is geen trouw en eerlgkheid bg deze zonen 
van Odysseus! Zeg nu uw naam maar hardop; voor de tweede 
maal loop ik niet in de val!'* 

„Mijn naam, sehoone godin, is Antinoüs." 

Hebe trad verschrikt terug; hare zuster echter schaterde 
het uit. „Dat is dus de jonge Jiomein, dien ge veroverd hebt! 
De mooie papegaai van Hadrianus, ha, ba, ha! Ik wensch je 
geluk met je overwinning! Dat moet ik dadelgk aan Yerus 
Tertdlenl Arme EosI" ,Je zult je mond houden. Aurora,'* riei^ 
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de andere, „of ik krab je de oogen uit. Vaarwel, schoone 
Adonis I Daar giy zelf de geliefde des keizers z|jt, ben ik van 
uwe kassen niet gediend. Ik ben er niet opgesteld aan eene 
minnaiQ tasschen drie mee te doen." 

Ën nogmaals keerde z]j zich om en riep: .Wacht maar, 
mooie flamingo, totdat uw keizer dood is. Yems zal u de 
schitterende veeren wel uittrekken, zoodat gij niemand meer 
foppen kunt." — „Vaarwel, beelderig mooie vogel I Vaarwel, 
goudfazant," riep Aurora met een spottende buiging, en beide 
verdwenen om een hoek. 

Antinoüs bleef als verpletterd staan. Verontwaardiging over 
zoo gemeene taal van zulke liefelgke lippen ; spgt, dat de 
minnaressen van Yems om haar schoonheid voor hoogm we- 
•sens had aangezien; bittere, schrgnende pp, dat hg zelfs voor 
dè rozenwolkjes, die zoo algemeen het mikpunt van spotternij 
waren, een voorwerp van afsidiuw en verachting was — dit al- 
les ging over hem heen, als het rad over den geradbraakte; en ook 
het laatste wat h]j nog aan gevoel van eigenwaarde had over- 
Ifehouden werd er onder verbrijzeld. Het was duidelijk : niets 
was hg zonder Hadrianus. Zoodra de keizer stierl^ was hg 
Togelvrij. Het was hem alsof de grond onder ztjne voeten 
"was weggegraven. Nooit was het hem zoo helder geweest, 
boven Avelk een afgrond hjj zweefde. Welke eerbare maagd 
zou ooit aan zijne zijde willen leven, indien zelfs Verus* rozen- 
wolkjes zich voor hem te goed achtten? En weder kwam het 
bittere woord van NataUs, in het stadium te Tibur, hem 
te tinnen, en hQ zette zich neder aan den oever des heiligen 
«trooms eii staarde in de donkere golven. 
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Hadrianus had wel geweten, wat hjj deed, toen hij Sueto- 
nius Tranquillus uitkoos, om het orakelwoord van Bubastis te 
halen. Dat de keizer de bü het volk zoozeer geliefde godin, 
huldigde, moest in Egypte bekend worden; Suetonius zon er 

uit eigen beweging wel zorg voor dragen. Door zes bedien- 
den vergezeld, die de geschenken van Hadrianus zooveel mo- 
gelijk te pronk droegen, beklom Suetonius het met wimpels ge- 
tooide schip, dat met den kattenkop der godin versierd was. 
Waar het maar geschieden kon, legde hy aan en maakte 
de gewichtige opdracht bekend, die hem was toevertrouwd. 
sVriend, kunt gjj mQ niet een kruik Msch water bezorgen? Ik 
breng de geschenken van den keizer naar Bubastis, en moet daar 
den raad der godin inroepen." — „Wat denkt gij vaii het weder, 
vadertje ? Ik breng de geschenken van Augustus met een be- 
langrijke boodschap naar het heiligdom der godin Bast, ea 
wilde graag, dat wfl dezen wind behielden." Zoo had Sueto- 
nius, vol van het gevoel zjjner waardigheid, zich b|j elke aan- 
legplaats laten hooren. Htj was dan ook al te zeer vervuld 
met zich zeiven en met de toespraak, waardoor hij op d» 
priesters te Bubastis een geweldigen indruk dacht te maken, 
dan dat hjj zich den t\jd kon gunnen, om er over na te denken, 
hoe Amenophis eerst verscheiden uren, nadat ze hem was over- 
gegeven, hem de rol van den keizer had overhandigd ; oi' onk 
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op te merken, dat een kleine schuit, waarin een jeugdige roeier 
en een priester zaten, en die hij den eersten dag met zjjne ga- 
lei had ingehaald, hem altyd weer op zgde kwam, eoi terwjjl 
bü zich zoo dikwijls aan land .begaf, hem zelfs yoorbij voer, 
zoodat hy bet scheepje reeds aan den oever zag liggen, toen 
hg eindelek het kanaal van Bubastis bereikte. Zgnen metge- 
zellen was het opgevallen en zü spraken er Suetonius over; 
doch deze wijdde er weinig aandacht aan. De tempel der 
godin, die reeds in de dagen van Herodotus de bevalligste 
van geheel Egypte was, lag in het raidden der stad. Een ge- 
plaveide straat, veertig voet breed, aan beide kanten door 
statige hoornen overschaduwd, voerde over de markt naar het 
heiligdom. Het tempelgebied zelf, zeshonderd vQf en twintig 
voet in het vierkant, was omringd door een gracht van hon- 
derd voet breed, die haar water uit den N^jl ontving en waar- 
langs eveneens boomen geplant waren. Het voorhof van den 
tempel was tien vademen hoog en met standbeelden van b^- 
zondere grootte versierd. Van rondom schitterden op de muren 
bontgekleurde mythologische voorstellingen. Het tempelge- 
bouw z^Af, waarin het beeld der godin met den kattenkop stond, • 
was door ranke palmen bevallig overschaduwd. Den geheelen 
dag kwamen er bedevaartsgangers, die den Nijl waren afge- 
zakt, aan; fluitspelers voorop, die, met de heilige kleppers der 
vrouwen om het hardst, een oorverdoovend geraas maakten. 
Terwijl het eene deel het heiligdom binnendrong, om de offers 
te brengen, legerde zich het andere, dat ze reeds gebracht had, 
in de open lucht; voederde de heilige katten; dronk big stroo- . 
men den offerwjjn, en vierde in wilde dansen z\jn orgiën. 
den stroom van bedevaartgangers sloot Suetonius zich aan, 
terwyl hy zonder ophouden riep: , Plaats voor de geschen- 
ken van den Caesar! Plaats voor de gaven van Augustus! 
Plaats voor de gezanten van «Sebastos Zoo was hy het 



(1) Bren»!* Angnatns e«n titel du l^dsen. 
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voorhof des tempels binnengedrongen , waar de opperrech- 
ter der godin Bast de geschenken op waardijre wyze in ont- 
vangst nam en den gezant des keizers eerbiedig de verzeke- 
ring gaf, dat de dochter van Ba aan den doorluchtigen kranke 
gedachtig zou zgn. De rol van Snetonins legde hij voor diens 
oogen en ten aanschonwe van zijne metgezellen op den schoot der 
kattenkoppige godin neder, zonder er verder büzondere opmerk- 
zaamheid aan te wijdfii. Daarop begaf hij zich naar het binnenste 
van den teiiijtel, terwijl de zeven gezanten van Hadrianus 
eerbiedig om het beeld der godin stonden. Kort daarop hoor- 
den de Komeinen gezangen, op zachten, klagenden toon, uit 
een onderaardsch vertrek klinken. Wolken van kyphirook 
trokken door den tempel; de liederen klonken zachter en zach- 
ter en stierven weg; daarop stond de opperpriester weer voor 
Suetonius en reikte hem zonder si>reken eene rol over. ^Mag 
ik ook de vraag van den keizer weder medenemen," vroeg 
Suetonius, „opdat hij zie, dat de godin de zegels niet behoefde 
te verbreken, om zijn verzoek tCgweten?" Zwijgend reikte de 
opperpriester haar aan hem over; .Suetonius boog diep; de 
priester nam een kwast en besproeide de vreemdelingen met 
water uit de onderste schaal van het altaar; en Suetonius 
verwijderde zich, maar half voldaan, daar hij weinig gelegen- 
heid had gehad, om zijne welbespraaktheid te doen schitte- 
ren. De purperroode rol, die hij in de hand had, kwelde zijne 
nieuwsgierigheid in niet geringe mate. Evenals die welke hg 
van den keizer had overgebracht, was zij van boven en van 
onderen verzegeld. Het zegel vertoonde een kat, die den 
rechtervoorpoot op den kop van een slang zette, terwQl zQ in 
den linker een breed mes hield, waarmede zt| de slang den kop 
afsneed. „Dat beteekent de overwinning der weldadige god- 
heid over de pestaanbrengende Hydra," onderrichtte Suetonius 
zjjn reisgezelschap. Het verlangen echter om te weten te 
komen, wat het orakel behelsde, bespoedigde thans zjjn refs. 
Nadat een ijlbode de brievenmaal uit Alexandrië had afgehaalcL 
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moesten de slaven alle riemen aanzetten ; en met inspanning- 
van alle krachten werkte de galei stroomopwaarts, totdat zy 
weder te Besa aankwam. Het scheen dat de heilige hande- 
ling reeds haar kracht op den keizer had uitigeoefend, want by 
hume aankomst troffen de gezanten Hadrianns aan, in den tuin 
rondwandelende, geleund op Antinoüs, die met somberen blik 
voor zich staarde. De keizer luisterde naar de beraadslagingen, 
die Aeliiis Verus in zjjne plaats met de praefecten en procurators 
voerde, terwjjl Amenophis, die dagelijks meer grond by Hadri- 
mas won, zwijgend het onderhoud volgde. Door de komst 
van Suetonius, die de rol eerbiedig omhoog hield, werd het 

. afgebroken. .Ha, het antwoord der godin!" riep Hadrianus 
uit. «Ik hoop dat gij geen heilige kat op den staart hebt 
getrapt, voortreffelilke Tranqnillus; opdat wij het niet behoe- 
ven te misgelden?'* Uitvoerig, met een stroom van woorden, 
deed Suetonius zijn verhaal ; terwij] Hadrianus met den hem 
eigen glimlach' de zogels zoowel van zyne rol, als van die der 
godin, onderzocht. Met nadruk verzekerde Suetonius, dat hjj 
nauwlettend had toegezien, dat de priester de rol dadeijjk op 
den schoot der godin had nedergelegd; daar had zg gelegen^ 
totdat hy het antwoord op de mag in handen had. „Ik stond 
niet verder af, dan thans van u, verlieven Augustus! Ik sta 
er met myn hoofd borg voor, dat nieinaiid haar heeft geopend. 
Ook deze mannen konden alle bewegingen van den priester 
nauwkeurig gadeslaan. Veertien oogen kon 14) niet bedrie- 
gen." — «Nu," antwoordde Hadrianus, «om te weten, wat ik 
tegenwoordig zou te vragen hebben, behoefden de priesters 
die moeite ook wel niet te nemen. Open onze rol en lees de 
vraag, Antinoüs!** Antinoüs nam het perkament, dat hy zes 
dagen geleden had beschreven; sneed het zegel er af; rolde 
het open — hy gaf een kreet van schrik. „Het schrift is 
weg!" stamelde hy. ,Hoe!" riep Hadrianus gramstorig uit, 

/ „zouden zy misschien een leeg blad terugzenden, zooals inder- 
tijd aan Alexander!*' Dadelijk scheurde hü het zegel der godin 
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af: „Neen, hier is een distichon." En hij las de metrische woor- 
den, die met groote, onregelmatige trekken geschreven waren: 

„De jaren, die een vrii-iid ii offi rt, nchenkt u de godheid; 
Doch slechts een vrijwillige dood, geldt bg Osiris en Neithl" 

«Ha, ha, ha 1*' lachte fiadrianiis, .een goedkoop geschenk I 
De jaren, die een vriend vrywillig voor my opoffert, schenkt 
mg de goedhartige Bast Nu, myne waarde vrienden, wie uwer 
wil er voor bijdragen ? Kom, Suetonius, hebt gjj geen lust, om 
voor my in den Kijl te sprmgen ?" 

„Heer," antwoordde Suetonius, „hoe zou ik my durven aan- 
matigen, des keizers vriend te heeten T' 

,Gy dan, myn Yerus?" 

«Met mijne jaren zoudt gü weinig winnen," kuchte Aelins 
Yerus, terwgl hy met een pjjnltfk gezicht de hand op het hart 
legde. Antinofls boog het hoofd. „Met de myne," dacht hj; 
„zou Hadrianus dien mensch overleven ; en der wereld bleve de 
heerschappij der rozenwolkjes bespaard." 

„Komt nu, gij allen," sprak Hadrianus op verachtelijken toon 
tot de aanwezigen. ,Hoe dikwijls hebt gij geroepen : Jupiter 
vermeerdere uwe jaren van de mynel hoort het, dat de god- 
heid n by uw woord wil houden." 

De toegesprokenen lachten ; doch niet van harte. Alleen An- 
tinoüs zag strak vcor zich uit. Hij was op het punt Hadria- 
nus te waarschuwen, dat hü het spel niet te ver zou drijven, 
toon hij de oogen opslaande den blik des P'gyptenaars onbewe- 
gelijk op zich gevestigd zag. „Als ik myzelven opoö'er, wat 
gaat het u aan ?" dacht de jongeling, en met een toomigen blik 
beantwoordde by dien van den Egyptenaar. 

„Hier, Antinoüs,** zeide Hadrianus op luchtigen toon ; „dat 
kattenorakel moeten we bewaren. Misschien behaagt het der 
godin ons later den zin harer woorden op te helderen. Ikzelf 
echter voel, dat ik een taai kattenleven heb, en dat de schaar 
der schikgodin stomp wordt op mijn levensdraad. Doch breng 
juü naar binnen, mijn jongen ; de avondlucht doet my aan. 
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Dus, Aelius Verus, we zullen ons met onze jaren behelpen^ 
zonder by u te borgen. Om Torlenging van m^n leven hé\> 
ik ook eigeniyk Bast niet gevraagd; maar om kracht of om een 
spoedigen doodi*' 

Op deze wijze kreeg de tameljjk onthutste Suetonins zffn af- 
scheid, en (Ic keizer zette binnen de tent de ondeiluindclingen 
met de romeinsche beambten en de Egyptenaars voort, terwyl 
Antinoüs aan den ingang der tent bleef zitten en doelloos in 
de ledige ruimte staarde, „{jü maar slapen, mijn jongen,'*^ 
liet na mi poos Hadrianus' stem zich van binnen op vriende- 
Itlken toon hooren. ,Gg hebt veel slaap in te halen, en w\> 
zullen met onze bezigheden nog lang niet aan een eind zyn.**" 

„Vaarwel, caesar 1" antwoordde de sombere stem van den- 
jongeling. 

„Slaap lang en vast, mijn lieveling!" klonk liet afscheids- 
woord. «Lang en vastT' mompelde Antinoüs, terw^l hü dea. 
kant van zijne tent opging. 

Toen hif het voorhangsel zQner tent wegsloeg, ontwaarde 
hg in de schemering op z^ne legerstede een wit voorwerp. Bij- 
nam het op. HQ had het hoofdwindsel- van Osiris in handen, 
dat Hadrianiis hem iu Tibur eens op de slapen had gedrukt. 
Duidelijk klonk hem de stem van den Egyptenaar in de ooren, 
die hem toen had toegeroepen: „W-acht er u voor, aan den 
heiligen stroom te komen ; de god zal zijn offer opeischen.'* 
Zou Amenophis de hand in het spel hebben? Doch hg was se- 
dert de opening van het orakel niet van fladrianus' zgde gewe- 
ken. Eén bQgeloovige huivering voer door Antinoüs' leden. ,Nn- 
men en Omen 1" (*) mompelde hy. /loornt gy nog, groote god, 
die in de Amenti woont? Eischt ook gij een zoenotter, opdat 
de vloek van ons w^orde weggenomen, dien de keizer en ik op 
ons geladen hebben ?" En sidderend trad Antinoüs naar buiten 
in de schemering, die reeds door bet bleeke licht van de eerste* 

« 

(1> W i 1 «n w e n k, nl. der godheid. 
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'stralen der maan word bestreden. Hij liaalde liet groene Se- 
rapisl)('eld uit zijn scliuilplaats te vooi schyn ; drukte het in he- 
Yige gemoedsljoweging met de koortsachlig gloeiende hand en 
^ad het heilige formulier. Nog geen drie raaien had hjj het 
uitgesproken, toen zQu stem in heftige ontroering bleef steken. 
:Het kleine beeld was bloedrood geworden ; het ontviel aan 
^Qne handen in het koele, vochtige zand. Toen hQ het kort 
daarna weer opgreep, had het de' oude kleur weergekregen ; 
doch Antinoüs wist zeker, dat liy zich niet bedrogen had. 
,,Alle voorteekens spellen onheil ; en wat heb ik op dit boven- 
aardsclie nog te zoeken, indien myn dood aan Uadrianus meer 
nut kan aanbrengen, dan mtjn leven ?" Een poos zat hij stil 
-en in diep gepeins verzonken neder. De stralen der maan gle- 
den over het in diepe smart gebogen hoofd en omspeelden 
'welbehagelijk de S'choone leden van dit jeugdige lichaam. 
Een zachte stem fluisterde: „dit orakel is valsch ; zij liegen 
allen ; Amenopliis heeft ook dit gemaakt, evenals de andere." 
üoch oogenblikkelyk antwoordde een andere stem in zijn bin- 
nenste : ,£n als gij deze gelegenheid ongebruikt laat om henen 
te gaan, wanneer moet ge dan het einde vinden ? En indien 
-dit godenwoord eens waarachtig ware ? Indien Hadrianus stierf, 
terwijl gij hem hadt kunnen rvBdden ? Ga, ga, eer het te laat 
i8# Wees dankbaar, dat ge er een eind aan maken moogt !" 
Weer dacht liy aan de meisjes in den tuin ; aan het bittere 
woord van Vitalis ; en liy stond o\k In alle stilte, als vreesde 
hij gestoord te zullen worden, haalde hij een tafeltje uit zyne 
tent en schreef: , Antinoüs zegt den keizer vaarwel! Hem te 
•dienen was zj]n eenig streven zoolang hü leefde; is ook het 
doel van zjjndn dood. Mogen de jaren, waarmede hg het leven 
des keizers verlengt, het rijk geluk aanbrengen. Antinoüs zal 
bfl de onderaardsche goden getuigen, dat Hadrianus goed is. 
Nogmaals, vaarwel!" Een traan viel op de wastafel, die hij nu 
op zijn onaangeroerde legerstede neerlegde. Toen hij weder naar 
«buiten ging zag hij het windsel van Osiris op den grond lig- 
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gen. Hy bekransde er zich mede als een doodenoffer; zacht- 
keus daalde hg over den steeuen dam, over het koele zand en d& 
scherpe sieensctaerven naar den met riet bedekten oeverrand af. 
Een vlucht vratervogels schrikte van de ongewone stoornis op^ 
De vogels vlogen naar de linkerzyde, doch liij gaf er geen- 
acht op. Voordat h|j aan den dam kwam, die in den stroom 
uitliep , moest liij den end iepen waterplas doorwadoii , die 
buiten de eif^ciiiyke rivierbeddinfi^ de laaggelegen strook gronds 
bedekte. Het maanlicht schitterde op het water, waardoor 
hti liep, en w^'de lichtkringen omtrilden als een stralenkrans, 
zyne gestalte. Met moeite beklom hjj den hoogen dam. De spitse 
steenen scheurden hem de voeten op ; het riet en de doornen 
wondden zyne beenen ; hjj voelde het niet. Nu stond hjj boven. De 
maan wierp een breedc lichtstreep over het donkere watervlak, 
en de schaduw van den jongeling toekende zich in rousaclitige 
afmeting tegen de glooiing van den dam al'. Liefeljjk omzweotde 
hem de avondlucht; de gang door het verkoelende element had 
hem zjjne kalmte en helderheid weergegeven. Zoo stond hy aan 
het einde van den dam, waar het zachte gemurmel van den 
lichtbewogen stroom tot hem doordrong. Nog eenmaal over^ 
woog hy kalm en bedaard zQn besluit. Ook de zucht naar het 
leven verhief zich weder zoetvleiend in hem en zocht hem naar 
het land aan gindsche zyde van de laagte, dio hij doorsilirodf n 
had, terug te lokken. Doch hjj woorstond de verleiding. „De 
goden willen het. Het is tot Hadriauus' geluk, en tot uw 
dgen,'* zeide hjj, terwijl h\j met het schoone, ernstige gelaat, 
naar de volle maanschQf opzag. Toen sprak h\j, de handen als ten 
gebede omhoog geheven: «Ik dank u, vriendelijke godin, voor 
uw afscheidsgroet. Ook u, gij andere goden, dien ik geen naam 
meer weet te geven; ook u dank ik! AVie gy ook zijtimoogt; 
ik dank u voor al het goede, dat gij den armen bithynischen 
knaap hebt bewezen 1 Ik dank u, gy bergen van myn geboor- 
tegrond ; u, donkere wouden en heldere bronnen, die mijne jeugd 
zoo rp hebt gemaakt; u, zonneschijn, die zoo vroolp in nijjne 
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kinderjaren hebt geschenen! Ik dank ii, kunstenaars, die op 
welluidende klanken myne ziel hebt gewiegd; u, dio met uw 
■marnieren beelden mp, dronken van vreugde, het oog hebt ver- 
rukt en mS leerdet begrijpen, wat schoonheid is ! Dank, onein- 
dige aether, die met uw licht mQ hebt omstraald ! Dank moe- 
der A.arde ; en gij, o allesbeheerschende Zeus, heb dank I** Met 
gebogen hoofd trad hij op het water toe. Doch hy gevoelde 
liet: zoodra hü in den stroom zou zijn nedergedaald, zou de 
hist naar liet leven sterker zyn dan al zyne besluiten. Hij 
nam het hoofdwindsel af; maakte er met vlugge hand twee 
•strikken van ; stak er de polsen door, zoodat iedere ruk ze vas- 
ter zoa snoeren. Zoo stond hfj nog een poos met gebonden 
handen. Toen hoorden de visschers, die aan gene zQde van het 
strand zaten, een doffen val. Nog eetis dook lifj op, worste- 
lende met de golven. Een kreet, een onderdrukt liul}tgeroep, 
werd gesmoord. Toen werd het stil. Groote waterkringen, die 
in het maanlicht trilden, waren de laatste levensteekenen van 
^en schoenen knaap ; zii beschreven grooter en grooter cirkels ; 
toen was aUes als te voren en de breede stroom ging over de 
-oude bedding rostig voort. — 

Driemaal had Hadrianus des morgens op het bekken gesla- 
gen, doch Antinoüs verscheen niet. Eindelflk zond de keizer 
een slaaf, om naar hem te zien. Bevend keerde deze^terug: 
^Heer, zijn legerstede was onaangeroerd: dit tafeltje lag er 
boven op." Met een luiden gil, als een gewonde tijger, rees 
JBadrianus van zgn bed overeind. Schrik en droefheid deden 
hem zijn zwakheid vergeten. «Spoedig! Ga vragen of iemand 
den knaap gezien heeftl" gebood hy den slaaf. .Laat Quartns 
langs den oever zoeken, Titins langs den djjk! Laat Suetonius 
van hut tot hut, van schuit tot schuit vragen, wie iets van 
hem weet! Wie my den knaap levend terugbrengt, dien maak 
ik tot een rijk man. Groote goden, zoo zult ge er mij toch 
niet voor willen stratfen, dat ik mijn misdadig spel met u heb 
l^espeeld." Bevend over al zjjne leden moest de oude man 
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zich nederzetteD, als een toonbeeld van jammer. Thans eerst 
zag hU er verrallen en ongelukkig uit Yerus, die nu ook met 
teedere woorden en ijdele troostredenen kwam opdagen, dacht 
by zichzelven: „Daar konden we met Antïnoüs tegelp Hadri- 

anus wel hebben getroffen. Amenophis is toch waarachtig een 
groot man. Hij moet opperpriester van Isis in heel het Wes- 
ten worden. Het middel was zoo eenvoudig, als men zyne 
menschen maar kent ; en 't werkt toch zoo krachtig. Wie kan 
het ons wüten, dat de jeugdige dwaas vrijwillig in den dood • 
gaat en de oude man van droefheid er over sterft?'* 

«Ik wil alleen zguf zeide Hadrianus; en hét was Verus 
niet ongevallig naar z}jne tent terug te keeren, waar de rozen- 
wolkjes en de vier winden en de kleine Hesperus hem zoo vroo- 
Ijjk gestemd vonden, als in hingen tijd niet gebeurd was. Eos 
alleen voelde zich beklemd. Het was haar^ alsof zy schuld 
had aan het ongeluk van den schoenen knaap, dien zjj alleen 
bespot had, om zelve den spot te ontgaan. 

Beeds begon de avond te vallen, en nog geen spoor van An- 
tmoüs was ontdekt Niemand had van hem gehoord of gezien. 
^jMisschien berouwde hem zyn voornemen," meende de praelect, 
,meu sterft zoo gemakkelijk niet op achttieniarigen leeftyd. 
Nu houdt hij zich uit schaamte wellicht ergens verscholen. 
Ten slotte zullen wij hem nog wel vinden." Hadrianus schudde 
het hoofd: ^Qji kent hem nietT' Daar bracht Suetonius drie 
schippers naar de keizerlQke tent. «Heer, alleen deze lieden 
schQnt het my der moeite waard in verhoor te nemen. Buiten 
hen, kan ik nergens eenig spoor ontdekken. Eenige schippers 
meenden op eene schuit den vluchteling te zien ; doch de booten, 
die hem nazetten, brai hteu een eeiivoudigen visscliersjongen op. 
Ook op het pad naar de bergen meende een slaaf Autinoüs 
gezien te hebben ; maar zoodra ik hem nader ondervroeg, raakte 
hg in zön berichten verward. Toen liet ik hem zweepslagen 
toedienen, en bekende hjj gelogen te hebben ^ «En wat 
weet gtj?** aldus stuitte Hadiianns den woordenstroom. ^ 
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„Heer," antwoordde de oudste der drie visschers: „demami 
zal gisteravond ongeveer een paar uur aan den hemel gestaan 
hebben, toen wy aan den oever waren, tegenover den zoogenaam* 
den Ibisdam. Wij spraken er over, of het water nog hooger zou 

klimmen, dan wei of 't reeds aan het dalen was. Toen hoorden 
wij in de verte een gedruiseh, alsof een niensch of dier zich 
door lu't riet een pad baande. Er vlogen vogels op, en hier 
en daar sprong een kik\orsch in het water. Wy praatten door; 
' toen verrees er aan het einde van den dam een Jeugdige ge- 
stalte, die wQ in het maanlicht duideiyk konden onderschei- 
den. «Waarom zou die daar zoo onbewegelijk staan?'* vroeg- 
ik. „Misschien staat hQ te visschen," meende mijn makker,, 
en wjj spraken verder. Toen hoorden wij op eens een val in 
het water ; en toen wij oi)zac,^eii, was die gedaante verdwenen. 
Daarop hoorden wy weder plassen in het water, en een kreet 
drong tot ons door, als een dof geroep ora hulp. Doch 't was 
dadelijk voorbij. Wat konden w\j ook doen? Schuiten hadden 
w]j niet, en eer wj| daar hadden kunnen aankomen, was hei 
toch te laat om redding te brengen.** 

Hadrianus bedekte zich het gelaat met de handen ; een pijn- 
lijke stilte heerschte in de tent. Deze menschen hadden goed 
gezien; het was allen duidelijk. „Kunt gij bet lijk. opvisschen?**^ 
vroeg de keizer. 

«Heer,** antwoordde de oude man, «wQ willen van uwe smart 
geen misbruik maken. WQ zouden het op ons kunnen nemen, 
doch wy zouden u bedriegen. Indien de jongeling, dien gö 
zoekt, bij den Ibisdam te water is geraak|;, dan zal hy zonder 
twijfel na twee of drie dagen bij de eerste sluis vanhetApis- 
kanaal aanspoelen. Daarheen gaat de stroom." 

„Houdt daar dan de wacht, totdat gij hem gevonden hebt."' 

Do visschers wilden zich verwijderen. ,Kog iets," vroeg- 
Hadrianus: «zullen de krokodillen den knaap niet verslondea 
hebben?** 

^Het heilige dier van Typhon vertoeft om dezen tgd meer 
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stroomopwaarts, vaar het water ondieper is. Toch zon het 
niet schaden, indien wij den stroom sloegen en met de Isis- 

klepper de dieren verdreven." 

„Goed," zeide Hadrianiis, „doet dat!" 

Het duurde niet lang, of men hoorde ginds op de rivier de 
nemen op de watoren plassen; het sistrum ratelde; de Nyl- 
klepper klonk. Voortdurend vermeerderde het aantal schuiten. 
Elk wilde den keizer welgeTallig zjjn. Het geluid der heilige 
werktuigen herinnerde de visschers aan het feest van Osiris ; 
en eenige vrouwen begonnen het eerst de daarop gebruikelijke 
gezangen aan te licffen. Werd ook hier niet het lioilige l|jk 
van een schoonen jongeling gezocht, dat door 'ryplioii werd 
verborgen gehouden? Weldra klonk er uit den tempel een 
antwoord op de klacht, die langs de rivier werd vernomen. 
De priesters, bezield met het verlangen om de gunst van den 
keizer te winnen, deden de klaagliederen ten hemel stijgen, 
die anders b|j gelegenheid van het Osirisfeêst gezongen wer> 
den, wanneer de Nijl afvloeide. De gebruiken, die daarbij 
wonicii in acht genomen, hadden ook thans plaats; het beeld 
der godin, de gouden koe, werd, in zwarte sluiers gehuld, 
zevenmaal rondom den tempel gedragen. Boden ylden heen 
en weer naar het Apiskanaal en klaagden, dat nog het hei- 
lige Igk niet was gevonden. Eén slechts zat sprakeloos neder 
en zag * dit alles aan met een strengen blik, waarin was te 
lezen, hoe verachtelijk hij den slaafschen geest vond, die uit 
den ijver zijner broederen sprak. 'tWas Anicnophis, die zon- 
der eenige deelneming te toonen in wat er om hem gebeurde, 
met innige zelfvoldoening in een hoek van den tempel er zijne 
gedachten oyer liet gaan, wanneer Vems wel in de gelegen- 
heid zou z^n, om hem het loon voor den bewezen dienst uit 
te betalen. De dag verstreek, zonder dat het li|k werd ge- 
vonden. Nauwlgks was de volgende morgen aangebroken of 
de priesters zetten de heilige plechtigheden weder voort. Het 
hout voor de doodkist van Osiris werd gereed gemaakt; het 
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linnen voor de doodsu iiidselen f'esclieurd ; de slang, het heilige 
dier van Typhon, in beeltenis gedood. Onder de aanhoudende 
drukten dezer rouwplechtigheden was ook de tweede dag voor- 
bijgegaan. Op den derden morg^ stroomden de Ëgyptenaars, 
aangetrokken door het róuwbedryf en het bericht van den ge- 
heimzinnigen dood des keizerlgken ganstelings, mijlen ver uit 
den omtrek loe. Stroom op- en afwaarts zag men sehuiton 
niet zwarte zeilen komen. Overal weerklonk de Osirisklacht; 
en de opperpriester van den Ai)iste]npel liet zich bij Hadria- 
nus aanmelden, ten einde hem mede te deelen, dat het volk 
zelf Antinoüs onder de goden bad opgenomen. 

«HU, die op bevel der godin zjjn leven offerde voor .den 
besten en grootsten c&esar, verdient met de onsterfeijjke 
goden gelp gesteld te worden," zeide de priester op plech- 
tigen toon. 

In Hadrianus' oog schitterde een koortsachtige gloed. „Ik 
zal hem een tempel bouwen," zeide hij met gebroken stem. 
«Ik zal geestelpe vereeoigingen in het leven roepen, die zyn 
eeredienst ter harte nemen. Ik zal bidden tot hem, die zich 
zeiven voor my heeft gegeven. Ik zal er aan gedachtig zgn 
priester, dat gg het eerst z{|ne godheid mQ verkondigdet'* 
Deze belofte miste hare uitwerking niet. fieeds des avonds 
verscheen een andere dienaar der godheid, die berichtte, dat 
op de heilige sterrenw^acht te Memphis een nieuw gesternte 
was waargenomen. Op denzelfden avond dat Antmoüs stierf, 
toen de maan omstreeks twee uren aan den hemel stond, was 
het ontdekt; tot nog toe was het bjj de sterrenkundigen niet 
bekend. ,Wtj hebben de geheele groep naar hem het sterren- 
beeld van Antinoüs genoemd, want wjj zyn er van overtuigd, 
dat het de goddelijke jongeling is, wiens gesternte daar in 
zyn doodsuur verrees. Behaagt het u naar buiten te gaan, 
caesar? De ster van Antinoüs straalt juist in helderen glans 
tussche^ de haren van Berenice en den Adelaar." Hadrianus 
stond op ; en toen hö vruchteloos naar den geliefden knaap 
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zocbt, die hem anders («Ddersteunde, werd h\| door smart over- 
meesterd. «Allen ben ïk met mijne liefde ten vloek geweest. 
ift|n Ik was myn god, en nu ben ik met mtln Ik alleen! 
Mijn beste jongen, indien gy naar eene andere wereld zijt 

heengegaan, dan zijt g\j daar werkelyk een ster, zooals gij de 
ster rayns levens waart !" Hy leunde op een slaaf, en trad 
weemoedig gestemd naar buiten onder deu helderen hemel; 
•en de priester wees hem in de nabijheid van deu MeJkweg de 
nieuw ontdekte ster. .Zy moge heeten zooals gg wenschtet: 
de ster van Antinoüs ; en worde aan tdle sterrenwachten van 
het ryk aldns genoemd.*' 

Toen Hadrianus op deii morgen van den vyfden dag ont- 
waakte, berichtte hem Suetonius, dat het lyk dien ochtend wer- 
kelyk bij de Apissluls was aangespoeld, zooals de visschers 
voorspeld hadden ; het was maar weinig veranderd ; en indien 
JSadrianns zich sterk genoeg voelde, om den schoenen knaap 
weder te zien, dan was alles in gereedheid gebracht. «Wy 
hebben een Adonisleger opgeslagen en het heilige Igk daarop 
gelegd. Op het purperkleed, met bloemen bestrooid, ziet de 
Icnaap er liefelyk en vreedzaam uit ; want de priesters hebben 
met doeltreffende middelen en met behulp van allerlei werk- 
tuigen, waarvan zy zich by het balsemen bedienen, het water 
uit het lyk weten te verwyderen. Het zal u treffen hem te 
zien, zoo rustig en kalm ligt hjj daar.'* 

Hadrianus aarzelde een oogenblik. Daarop zeide h]j : ,Boep 
•AeUns Veras ; hij zal my begeleiden !" „Yerus maakt zich de- 
zer dagen nagenoeg onzichtbaar," mompelde hij bij zichzelven. 
Toen Verus was verschenen, nam de keizer zijn arm en liep 
zwygend langs het strand, totdat Verus hem voorsloeg liever 
«en draagstoel te nemen, daar ook hij zich onwel gevoelde. Op 
•deze wjjze kwamen zy aan het kanaal, dat langs de Apisweide 
liep en een half uur beneden den tempel inden Nyi stroomde. 
Jif en had van de hooge zuilen, die dé windassen der sluizen 
droegen, op doel^ffendcw yze gebruik gemaakt, om eene stel- 
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lage te bouwen, die bet l^jk zoover aan het gezicht onttrok, 
dat het niet mogelijk was, de sporeiT der reeds ingetreden 
ontbinding op te merken. De priesters badden bet Ijjk boven- 
dien zoo kunstig beschilderd^ dat den dood zgne verschrikking 
ontnomen was. Men waande werkelyk het heilige lp van 
Adonis te zien, zooals het jaarlijks in Alexandrië werd ten toon 
gesteld. Ten gevolge daarvan verdrongen zich lieden de Grie- ' 
ken en Phoeniciërs, die uit Alexandrië waren overgekomen in 
hartstochteiyken ijver om de doodsbaar, en eene jonge vrouw^ 
die telken jare gewoon was in het groote theater van Alexan- 
drië de Adonis-klacht voor te dragen, trad te voorschQn en 
sprak de hartroerende woorden van den gehmikeiyken zang uit: 

„Op d» pureren tapUten, die bem ten leger geepraid sQn, 
BiiBt Uer in Blnimeriiiff gewiegd met rooskleorige armen Adonia. 
Achttien jaren slechts telt de geliefde, of negentien hoegttens. 

Nauweiyifs stocict no^ zijn kn'i, of omroomt oen gondj^lans z^in lippen. 
Morgon dragt-n wij hem, bij "t dauwen van d' ochtend vergaderd» 
AUan uit in den vloed, die schutmend opypat aan d* oovcr; 
Btenmen, met loshangend baar, de borat onthloot en ter narde 
Hnrkend, het treorgesang aan ter eer van den sdioonen Adonis : 
,.Weldra komt gH tot öna, weldra tot Aeheron's oevers. 
Als geen andere halfgod, zegt men. Noch Agamemnon 
Trof dit lot, noch Ajax, den vreeselijk tooincmlen heros; 
Hektor niet, den eer^^ten van Hekabe's twinti^,' zonen; 
Noch Tatroklo»; noch Pyrrhos, die wederkeerde van Trojo. 
Breng oos heil aan, Adonis: breng ons een xegenryk nieuwjaar. 
ViiendelQk kwaamt gU, Adonis, o keer ook vrlend^mk weer tot ons !** 

Eene aandoening van innig medeiyden met het lot van den 
schoenen doode maakte zich van de menigte meester; en door. 
dit tooneel — dat er geheel op aangelegd was om den keizer 
te behagen — werden by deze ontvankelijke bevolking diepe en 
levendige aandoeningen van godsdienstigen aard gewekt. Al- 
lerwege hoorde men op hartstochtelyke wijze Adonis aanroe- 
pen; de mannen Avierpen zich ter aarde en vielen in stiiiptrek- 
kin[,^en; de vrouwen reten zicli den boezem op en joegen met 
loshangend haar langs den oever heen en weer; en de opwin- 
. dende Attiskreet klonk heinde en vène over de NljUandeifen 
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verschrikte de heilige dieren van de Apiskudde, zoodat zjj met 
hun gebrul de jammerklacht om Antinoüs mede aanhieven. 

Terwijl de wacht de joelende menigte naar de strandzijde 
dreef, was de keizer de doodsbaar genaderd, en de praefect, die 
zelf alle maatregelen had genomen, toonde hem de plaats , waar 
het lijk was te toorschjjn gekomen. „ De knaap had zich de handen 
vastgebonden , waarschijnlijk om zichzelven het zwemmen te belet- 
ten ; want overigens draagt het lijk ook niet de minste sporen van 
«enig geweld, waaraan h|j zou hebben blootgestaan. In een plooi • 
zijner tunica, werd het noodlottige orakel der godin Bast gevon- 
den. Opmerkeiyk is het, dat hg zich met een priesterlijk hooicUie- 
raad, een zoogenaamde Osirisband, had gebonden. De pries- 
ters die ik in verhoor nam, verklaarden, dat zij zich in hun 
tempel van dit lijnwaad niet bedienen; dergelijke banden, 
iiieenden zij, waren nit het heiligdom van Hcliopolis afkomstig." 

."Was niet de bezending, welke gij mij indertijd onder het 
opzicht van Amenophis deedt toekomen vandaar afkomstig?" 
vroeg de keizer aan den procurator, die in zijne onmiddellijke 
nabgheid stond. 

,Ja, zeker, caesar I Ook wQ dachten dadeiyk, dat Antinoüs 
het heilige tooisel reeds uit Tibnr moest hebben medegebracht." 

„Geef mij den band," hernam Hadrianus, „en roep Amenophis. 
Zijt gij ongesteld, Yerus? Ga dan naar uwe tent!" De laatste 
>\ oorden werden vergezeld van een veelbeteekeneuden blik op 
den mederegent, die, bleek als een doode, tegen een der pa- 
len van de sluis leunde. 

vHet is al beter,'* stamelde Yerus. 

De band werd gebracht en Hadrianus beschouwde hem op- 
lettend. «Het is dezelfde, dien hjj in mijn Canopus te Tibur 
gedragen heeft," mompelde hij. Daarop liep hij in levendige 
aandoening heen en weder, totdat de wacht met Amenophis 
kwam. 

„Egyptenaar," sprak Hadrianus op strengen toon; «wasdeze 
band uw eigendom?** 
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Anicnopliis nam het lijnwaad met kalmen blik in oogen- 
schouw en zeide vervolgens: „Dat kan wel zün." 

„AVeet iemand/' vroeg Hadrianus met luider stem, , hoe deze 
doek Antinoüs in haDden kwam?'* 

,Heer," antwoordde Saetonius, ,ik heb gedurende al deze 
dagen den Egyptenaar er reeds van verdacht, dat hij hü 
deze ti'eurige gebeurtenis de hand in het spel heeft . gehad. 
Toen de laatste vergadering van den staatsraad gehoiideii 
werd, betrapte ik er een jongen op, dat hy uit de achterzijde 
van Antinoüs' tent te voorschijn kroop. Eerst dacht ik, dat 
gestolen had, en greep hem; hy verklaarde echter, dathy> 
op bevel van Amenophis aan Antinoüs iets gebracht liad; hgi 
was half naakt en kon dus bezwaarlik iets verborgen honden ; 
daarom liet ik hem loepen. Kort daarna echter vond ik een 
fleschje op den grond, dat een vreemden reuk had. Er was vocht 
uitgeloopen, en de steenen waren op de plaats waar het ge- 
vloeid was, rood gekleurd. Nu schoot het my ook te binnen, 
dat ik dien knaap al meer had gezien. Ik herinnerde mij dat 
een schip met twee riemen, ons, toen wy naar Bubastis voe* 
ren, dag en nacht volgde en eindelijk inhaalde; daarin zaten 
een priester en een jongen. Dien priester heb ik later mei 
meer gezien ; maar de jongen lag met zijne schuit aan de trap 
van het heiligdom der godin te Bubastis, toen wy er aankwa- 
men, en het was de7«elfde, die in het schemerdonker de tent 
van Antinoüs uitsloop. Toen dacht ik natuurlek niet aan zulke 
gewichtige dingen. Nadat de zaak echter zulk een loop had 
genomen, liet ik onderzoek naar hem doen ; doch hfl was sedert 
dien tQd verdwenen.*' 

„De praefect zal hieromtrent een onderzoek instellen," gebood 
Hadrianus. „Zyn deze mededeelingen juist, dan slaat gij den 
Egyptenaar aan het kruis!" Amenophis wilde antwoorden, toen 
Yerus aan den paal, waartegen hy leunde, plotseling in elkaar 
zakte, en de bedienden toesprongen om hem op te beureD. 
«Draagt hem weg,** zeide Hadrianus, „hy was straks reeds 
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ongesteld. — Wij liebben ons op een bouwvalligen muur ge- 
steund/' voegde hij, zich tot de romeinsche beambten wendende, 
er bQ; ,het zal goed zijn het recht om een caesar te benoe- 
men nogmaals aan het leger te verleenen. Het was de laat- 
ste wensch van Antinoüs, dat ik Antoninus Pias tot medere- 
gent zon aanstellen. "Wat dunlct n daarvan?'* 

„De raad was goed, hij zij dan van een mensch of van een 
god gekomen," antwoordde de grjjze procurator. 

,Ben woord slechts, caesar," sprak thans Amenophis. ,ln- 
dien ik beken, Antinoüs tot zelfmoord verleid te hebben, zult 
gQ dan nog de zwarte aarde met den tempel van een schand- 
jongen en zelfmoordenaar verontreinigen?*' 

Hadrianus greep naar zgn zwaard. 

„Gy bekent dus uw snood bedryf?" 

„Ik beken het : opdat gij nioogt inzien, dat uw gunsfeling geen 
god is. Bezoedel den heiligen stroom niet met uwe gruwelen." 

,0ok Typhon heeft Osiris in zijne strikken gevangen/' ant- 
woordde Hadrianus, «en het everzwijn van Mars Adonis 
gedood; toch waren beiden goden, want één is er, sterker dan 
Zeos: het Noodlot. Maar g9 waait het dier' van Typbon, 
dat den goeden god ten verderve bracht.*' 

„Goed; dan maakte ook ik deel uit vun liet Noodlot; aan- 
bid my danl'* 

,Ik ben geen Egyptenaar," antwoordde Hadrianus, ,die de 
dieren van Typhon aanbid; ik behoor tot de Persen, wien be- 
volen is, Ariman's creaturen uit te roeien. Praefect, hy heeft 
bekend; sla hem aan het kmisi Zj{n dood brenge verzoening 
over den grond, waarop AntinoUs' tempel zal staan, dien hjj 
zoozeer verafschuwt. Wij zullen zyn daemon hier gevangen 
houden, opdat hy in dienst van den genius van onzen vriend 
wonderen doe. Leg het lijk van den god in salpeter en haal 
dan uit den tempel te Heliopolis den grootsten sarcophaag 
en zet daarin het lyk bg van mQnen lieveling en god. — Wat 
speelt gif daar met uwe duimen, Egyptenaar?" 
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,Ik wyd uwe ziel aan Typhon!" 

„De ster vau Autiuoüs zal over my waken; ik vrees uwe 
goden niet/* 

Daarmede keerde de keizer naar zijne tent terug, waarheen 
oogenblikkelijk de voornaamste architekten ontboden werden, 
om met hem het plan voor den tempelbouw vast te stellen. 
Reeds thans wilde Hadrianus op de plaats yan het oudefiesa 
eene stad Antinofipolis bouwen. Een Egy ptisch beeldhouwer 
zou den nieuwen god in de gestalte van Osiris uit roeden 
syënietsteen beitelen: de eerste kunstenaars van Hellas zouden 
hem als Adonis, als Hermes, als Bacchus, als Dionysos ; als 
Lentegod, bloemen in de hand houdende, of het haar met 
bloemen getooid ; voorstellen. Voor de ster Van Antinoüs werd 
reeds dadelgk, zoolang zg aan den hemel stond, een reukal- 
taar ontstoken. Een ritus werd opgesteld, die de aandoen- 
lijke Osirisklacht met den hartstochteiyken Attiskreet en 
den bedwelmenden Jakchosdans der Dionysos-, Bacclms- en 
Attisfeesten vereenigde. lOven als er eene bloem naar do 
bloeddruppeien van Adonis was genaamd, kwam er ook wel- 
dra èene bloem van Antinoüs. Toen Hadrianus zgn verblijf 
naar Alexandrié verplaatste, terwgl men den tempel van zgn 
lieveling bouwde, meldde de dichter Pankrates zich^bjj hem 
aan en bracht hem een rozenroode lotusbloem, die als een 
Avondcr was gegroeid ter plaatse waar Antinoüs op de jacht 
een leeuw had gedood. Ook dit eerbewijs nam Hadrianus 
gretig aan. Voortaan wcidi ii lotuskransen het attribuut van 
den schoonen jongeling, en de bloem zelve ontving den naam van 
Antinoüsbloem. Pankrates, die dezen gelukkigen inval gehad 
had, kreeg eene plaats aan de academie té Alexandrié. Den 
dichter Mesomedes van Oreta, die, toen Hadrianus op zjjn 
tenigreis van Kgypte naar Griekenland kwam, hem een hymne 
op den gr»dd('l ijken jongeling overhandigde, Averd door den 
kei'zer ter belooniiig zulk een buitensporig jaargeld toegelegd, 
dat zyn opvolger zich genoopt voelde het te verminderen. 
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Yerus, die ernstig ongesteld van Alexandrië naar Italië onder 
y.eil ging, bevlijtigde zich, na zyne aankomst overal, aller- 
eerst in Rome en Xibur, godenbeelden en heiligdommen van 
Antinoüs te laten oprichten. Of hy daarmede zyn eigen schuld 
uitwisschen of fiadrianus' gmist wilde winnen, wist niemand ; 
misschien hg zelf niet De eeredienst van den schoenen jon- 
geliog verspreidde zich ' als een nieuw geloof met huitenge- 
wonen spoed. Niet enkel Alexandrië en Home, maar vooral 
de griekstlie kunstenaars van Achaië en Kleinazië gordden 
zich aan tot den dankbaren arbeid, die hun hiermede werd 
aan de hand gedaan; en de wereld werd vol van standbeelden 
%en heiligdommen van den bithynischen god. 

Men zou verkeerd doen deze versch^nselen alleen uit den 
slaafschen geest van dien tgd te verklaren; er waren immers 
buitendien gelegenheden te over om dezen te uiten. Het lot 
van den schoenen jongeling roerde de weekgestemde gemoe- 
deren; en de kunstenaars voelden zich geprikkeld door het 
verlangen, om der schoonheid van den zwaarmoedigon knaap 
een idealen vorm te geven. Nadat de type door de kunste- 
naars van Aphrodisias was vastgesteld, prentte zich het beeld 
van den in droefgeestig gepeins verzonken knaap, met de 
onschuld op het gelaat, diep in de verheelding, en een echten 
Antinoüs-kop te scheppen, was gedurende zekeren tijd het 
hoogste streven der kunst. Als Bacchus werd Antinoüs in 
Italië vereerd. Nog bezitten wy een buitengewoon groot beeld ; 
zestien voet hoog, uit carrarisch marmer gehouwen ; dat den 
Bithyniêr als zoodanig voorstelt, terwjjl de klimopkrans hem 
om de lange, loshangende haren is gewonden. Op het hoofd 
draagt hy den pijnappel van den god; het mime bovenkleed 
is op den linker schouder vastgehecht en laat den gevulden 
linkerarm, de hoog gewelfde borst, de fijngebuuwde heup zien. 
In de linker, hoog opgeheven hand, houdt hij den Thyrsusstal, 
die eveneens van een pjjnappel is voorzien, en waarop hij steunt; 
terwjjl zjjn blik op de aarde rust en getuigt, dat zyne ge- 
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dachten in de onderwereld vertoeven. Ook andere beelden van 
buitengewone grootte, met klimop- en lotuskransen, moeten in 
de geheime binnenvertrekken van een tempel gestaan hebben- 
Een reliëf, dat Hadrianus in zyne villa te, Tibur liet aanbren- 
gen, hield het feest, waarop hg tot god was verheven, In ge- 
dachtenis. De jonge heros hondt ; op den wagen staande, met 
den lotiiskrans getooid, de uitgestrekte linkerhand met bloe- 
' men gevuld ; als wederkeerende lentegod zijn intocht bij de 
bewoners van den Olympus. Ook een meer dan driemaal 
levensgroote Antinoüskop, met ingevoegde oogen, kan slechts 
voor het overblijfsel van een vervaarlijk groot tempelbeeld 
gehouden worden. De weelderige haardos, op de kroin sier-" 
lyk saamgebonden en met een krans doorvlochten, golft in 
twee lange kmllen over den schouder. De vormen van hei 
heerlyk schoone gelaat zjjn van eene vrou^veiyke teederheid. 
Het is de schoonste kop van geheel den lateren keizerstyd. 
Maar de Canopiis te Tibur bezat nog eene andere voorstel- 
ling van den goddeiyken jongeling. Met het hoofdtooisel van 
Osiris en de sobere kleeding van den eg^ptischen priester, in 
de styve houding der godenbeelden van Thebe en Memphis^ 
staat hier Antlnoüs tnsschen twee sphinxen, terwijl op zjjn 
voorhoofd de sombere drootgeestighcid van den doodenrechter 
rust. Ook in den Isistenijiel te Komc vond men hrt opst-hritt: 
,Aan Antiiioüs, die met de goden van Egypte de heerschappö 
deelt, heeft zjjn profeet ülpius ApoUonius dezen steen gewijd!*' 
Nauwelijks was er één stad in het geheele ryk, die niet een 
munt ter gedachtenis van den schoenen jongeling had gesla- 
gen, om haar den keizer toe te zenden. Nu eens als Jakchos 
voorgesteld; dan weder in vereenigin,!,' met den e^^^yptischen 
Harpocrates als Leidsman des levens; straks in gezelschap 
der jeugdige godengestalten van Apollo en Mercurins. Een 
griffioen, een bok, een stier dniden hem als den eenen of ande- 
ren god aan. Het veelvuldigst komt het dier van Bacchus» 
de panter, en de Thyrsusstaf voor; of wijzen maan en sterren. 
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op Isis en zQq eigen gesternte. Den voorn aamsten tempel van 
Antinods-Dionysos-Bacchus, w\jdde Hadrianus by gelegenheid 
zQner reis naar Griekenland te Mantinea in. Toch bleef de- 
tempel te Besa, op de ^rons van de Thebals, ter plaatse waar 

Antinoüs' lijk weder uit liet water was bovengekomen, /.yn eigen- 
lijk heiligdom. Overeenkomstig de gestrenge afmetingen der 
egyptische kunst gebouwd; van geheime orakel-nissen voor- 
zien; door een rykelyk begiftigd priesterljjk college bestuurd^ 
moest deze nieuwe tempel op gelQke w{jze de verzoening tas- 
schen de goden van Egypte en Bome te kennen geven, als de 
Ptolemaeêrs den griekschen dienst van Serapis hadden in- 
gevoerd, opdat zjj onder de egyptische goden in den stamgod 
van hun land een vertegenwoordiger mochten bezitten. Eerst 
nadat Hadriamis de nieuwe stad en den tempel gewijd en de* 
eerste door herazelven vervaardigde orakel-verzen had afge- 
kondigd, keerde hy over Athene en Gorinthe naar Bome terug* 
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Op de villa ad pinum was. het gedurende den winter , 
4at Hadrianus in Egypte en Griekenland vertoefde , stil ge- 
weest. Phlegon was van de wereld vergeten, eu, naar het scheen, 
•ook dooi" Hadrianiis, die op de aanzegging, dat Phlegon in 
alle stilte in zijne woning op den Esquilijnschen heuvel ver- 
blijf moest houden , geen verdere bevelen had laten volgen. 
De Griek gevoelde weinig lust , oni uit eigen beweging weer 
de koers naar het rumoer en de bedrijvigheid der groote stad 
te wenden; al zgne gedachten en het verlangen zijns harten 
strekte zich naar gindsche zjjde der Alpen, naar Aquae, 
uit; hij waagde het echter niefc op eigen verantwoording het 
hem aangewezen verblijf te verhiten, en Hadrianus zijner te 
herinneren kwam hem gevaarlyk voor. Zoo leefde hij in som- 
bere, droefgeestige stemming voort ; in gezelschap der boeken, , 
•die zijne zonen hadden achtergelaten en waaronder de nieuwe 
geschriften van Ëpictetuüt en de oude boeken der Joden en 
christenen weldra zgne aandacht boeiden. 

Het dienstpersoneel der vüla had zich verstrooid, met uit- 
zondering der beide oudjes, Tertius en Eumaeiis, die de huis- 
houding dreven. Met hen zorgde daarvoor eene goedhartige , 
oude christin Decimilla . die getrouwer dan de anderen , had 
aangeboden Ennia op haien tocht naar Geniianië te vergezel- 
len, doch van haar bevel had ontvangen, op de villa te bl|jVen. 
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De slavoii liadden Phlegon eerst hun voorneineu kenbaar ge- 
maakt. 0111 het huis en zijne omgeving weer iii orde te brengen. 
De waterleiding zou hersteld ; de muur in beteren staat ge- 
bracht; de tuin weer beplant worden. Phlegon echter had op 
al hunne voorslagen enkel droevig het hoofd geschud en ge- 
antwoord: „Laat het zooals het is; ik bliff toch niet hier." 
Wel is waar hadden de oude lieden den herfst besteed, om op 
te ruimen, zooveel hunne armen toelieten; maar het landgoed 
was voor twee oude mannen te groot. Scheerling en allerlei 
andei- onkruid schoot dientengevolge weliger dan ooit tevoren: 
in de tuinpaden op. De slakken hielden op jammeriyke wjjze 
huis in het land van Benjamin; de dorens van Buben woeker- 
den over Ephnum's teedere ranken ; en geheel het heilige land 
der goede Oraecina geleek op een akker , waarop het onkruid 
het goede zaad had verstikt. Nog erger zag het er met het 
huis uit. Eumaeus en Tertius konden het niet verhinderen , 
dat het dak en de muren steeds meer vervielen ; zij konden 
niet beletten dat de area hoe langs zoo meer op een mod- 
derpoel geleek; en toen de winter regen en sneeuw aanbracht, 
de vorst en de vochtigheid aan de loslatende voegen hun wer- 
begonnen te doen , zag het er met de villa treuriger dan ooit 
te voren uit, zonder dat Phlegon er een oog voor had. „Ook 
hy is door het boek der christianon behekst," tluistcrden de 
oudjes elkander in het oor; en werkelijk selieen het zoo. Dag 
en nacht zat de Griek over de heilige schriften gebogen. Wel- 
licht was dit door Decimilla aan Plus geboodschapt; op zeke- 
ren dag althans weerklonk aan de vervallen en eenzame poort 
het geMd van den metalen klopper, zoodat Phlegon verschrikt 
oprees. Zoude Hadrianus zich zijner herinneren? Zou het een 
brief van Ennia zijn ; of wilde de praetor Celsus zijn armzalig 
beetje moed aan hem koelen ? Zelf spoedde hij zich naar d& 
area en opende het luikje in de deur, om te vragen, wie daar 
was. „De koopman Pius, de broeder van Hermas , vraagt den 
heer des huizes verlof, om hem en de slavin Decimilla een> 
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bezoek tc broiif^en !" Phlegon deed hem open. Hjj staarde in 
dc vriendelijke maar vaste trekken van een deftigen burger, 
wien men het kon aanzien , dat liij geroepen was om het be- 
jstuur te voeren, en dat h\j de heerschappy over anderen dankte 
.aan zjjDe heerschappij oyer zichzelven en zjjn manneiyk zelf- 
Tortrouwen. 

«Wees gegroet, heer 1** zei de binnentredende. 

,Ook gü, eveneens gegroet!" antwoordde Phlegon op harte- 
Ijjken toon. Na veie maanden van eenzaamheid en verlatenheid 
<ieed het licm goed , dat een mensch zich zjjner herinnerde. 
„Gij zyt de broeder van Hermas, mijn armen vriend ?" 

,Van denzelfden Hermas antwoordde Pius met een lichten 
zucht, «die door zjjn moedigen, geloovigen zin de wilde beesten 
overwon; doch daarna niet bedacht, dat god niet helpt, wan- 
neer wij hem moedwillig verzoeken.** 

„Zoo beschouw ook ik het einde van myn armen vriend," 
zeide Phlegon. „Ik dank veel aan hem," voegde liij er daarna 
bij. „Hij heeft my de oogen geopend voor wat in het leven 
belangrijk, en wat van minder gewicht is. Er moesten wel is 
waar smartelijke' ervaringen m|j over het hoofd g^an, eer ein- 
delek de waarheid zQner woorden voor mjj ontsloten werd, en 
ik begreep hem eerst, toen ik aan eigen vleesch en bloed 
had ondervonden, waartoe men komt, als men, om met uwe 
Schrift te spreken, den mammon tot zjjnen god maakt." 

„Ik verheug er mij in, dat voor u een deel van de leer 
•des Verlossers is ontsloten, waaraan de meesten zich ergeren.'* 
Phlegon verhaalde nu aan den bisschop, hoe hem , door wat 
hjj in Graecina^s huis gezien had, de levenswijze der christianen 
ids een Satumtisgrap, ten behoeve der slaven> had toegeschenen ; 
«n hy verheelde het niet, dat vermaningen, om z|jn eigendom 
aan de armen te geven en niet te zorgen of aan den dag van 
morgen te denken , hem ook thans nog geschikt voorkwamen 
om aan eiken geregelden en ordelijken levenstoestand een einde 
te maken. 
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«De Heer kan deze woorden zoo ook niet bedoeld hebben/' 
antwoordde Pius. «Hy wilde daarmede geen regel voor het 
dagelgksche leven geven, maar bedoelde er mee, aantewfjzen 
hoe er moest gestreden worden gedurende den korten tQd, dat 
het godsrljk moest worden gegrondvest. De apostelen, die het 
rijk met geweld iienieii en in de rmiieii dor wereld de eerste 
bressen maken en er tegen moesten storniloopen, zij ])ehoorden 
van allen ballast zich te ontdoen. Graecina's roeping bestond 
daarin niet Denkt gü echter, dat Graecina hare bezittingen 
minder zou ten gronde gericht hebben , indien zy geen christin 
ware geweest?" 

Phlegon sloeg de oogen neder; daarop zeide h|j na een 
poos: „Neen!" 

„Ik dank u voor deze bekentenis," zeide de bisschop. ,Ik 
dank u, dat gij niet langer aan den cliristen wilt wijten, wat 
eene kranke oude vrouw in haar zwakheid en onverstand heeft 
misdreven. heetH de gemeente meer schade berokkend, 
dan deze haar." 

Nadat zfj aldus liun gemoed voor elkander ontlast hadden 
was de bitterheid ook uit Phlegon's hart geweken. Lang 
spraken de beide mannen nog over Hermas. Pius vroeg naar 
Decimilla, met wie hy te s])reken had, indien haar meester 
het veroorloofde. Phlegon stemde er in toe en verzocht Pius 
weder te komen; daar het hem verboden was, de villa tjS ver- 
laten, wilde hy den praetor geen atmleiding geven, om 1»gen 
hem op te treden. Van dien ttfd af was Pius geregeld de 
gast der villa ad pinnm. Voelde Phlegon zioh door de een- 
voudif(e en toch zoo verhevene uitspraken der Bergrede diep 
getrolien ; vond zijn wijsgeerige zin rijke stof in de brieven 
van Pauius; de belangstelling hierin maakte plaats voor le- 
vendiger en hartstochtelijker aandoeningen, toen Aelius Verus 
uit Egypte terugkwam en, overeenkomstig de wenschen des 
keizers, de goddeljjke vereering van Antinoüsinvo^de. Phlegon 
vernam het bericht van het vrgwillig uiteinde van zyn jongen 
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vriend met des te liartelyker deelnemiuf?, omdat liij er getuige- 
van was geweest , hoezeer Hadrianus de gezonde levenskracht 
van den armen knaap stelselmatig ondermijnd, den grond 
onder hem weggegraven en hem wantrouwen ingeboezemd 
had tegenover iederen steun, waarop hg zich wilde verlaten. 
«Nadat hfl het geloof aan zjne goden geschokt; nadat 
liij er hem atkeerig van heeft gemaakt , als monsch , on- 
der de menschen te dulden en te dragen ; nadat hij liem tot 
zelfmoord lieett aangezet, behaagt het thans zijn luim , hem 
ten slotte tot een god te maken sprak hy tot Pins, die 
Phlegon*s verhaal met deelnemende belangstelling had gevolgd. 
De verontwaardiging van den Griek was te grooter, daar het 
gerucht liep dat Hadrianus zelf Antinoüs zon gedwongen heb- 
ben, zijn leven op te otteren. Niet om met de zijne zyn eigen 
levensjaren te verlengen — men wist genoeg hoezeer Hadrianus 
des levens zat was en de zieke man sedert jaren door een hef- 
tig verlangen naar den dood werd vervolgd - niet daarom dus 
was Antinoüs opgeofferd; doch men vertelde, dat de Egyptische 
priesters een hunner bezweringen voor vruchteloos hadden ver- 
klaard , indien een jongeling zich niet vrywillig ten doode 
wjjdde; want alleen eene ziel, die vrijwillig in den Hades was 
nedergedaald , kon aan de l)ede gehoor geven , die zy tot haar 
wensehten te richten. Antinoüs was dus opgeofferd ten ge- 
valle van Hadrianus, die nieuwsgierig was naar de dingen aan 
gindsche zyde des grafs. Dat dergelijke vertelsels de ronde ^ 
deden, belette echter de bewoners der hoofdstad niet, zich mei 
hartstochteiyken (j ver aan den nieuwen eeredienst, die thans in 
de mode kwam , over te geven. Waarheen men zag ; overal 
verrezen Antinoüsbeelden, Antinoüsbusten , Antiiioüszuiien en 
reliëfs Op de straten werden de nieuwe lof- en reizangeu 
aangeheven en weerklonk de Adonis- en .]ak< }ioskreet; in de 
villa's wijdde men hem kapellen; en zelfs de herbergiers noo- 
digden met groote beschilderde plakkaten op de hoeken der 
straten vrienden en bekenden uit om de inwijding van een hei* 
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ligdom by te wonen ter eere van don goddelijken vriend , die 
zjjn leven voor den keizer had opgeofferd. 

FhlegOQ gloeide van verontwaardiging. Hoe dikwyis had hy 
Antinoüs onder een stroom van tranen er over hooren klagen, 
dat Hadrianus niet aan de bestaande godheid geloofde, maar 
zich goden maakte naar willekeur. Kn werd de knaap zelf na 
zynen dood een prooi van Hadrianus' liefhebberij om goden 
te maken en werden in zijnen naam de orakels gegeven, die 
hy zoozeer had gebaat. ^Hij zal zyn scliim verontrusten; zgn 
geest zal rondspoken," zeide Phlegon, „zelfs tot in de onder- 
wereld vervolgt by hem. Arme Antinoüs T' 

Toen hy op deze wQze tegenover Pius aan ztjne verontwaardi- 
ging over deze jongste buitensporigheden van het bijgeloof lucht 
gaf, ontrolde deze zwijgend den brief van Paulus aan de Ro- 
meinen en wees Phlegon daarin eene plaats aan. Phlegon las 
haar. Zy sprak van een geestelijken God, dien elk uit zijne 
schepping kon leeren kennen. Daar de menschen hiermede 
zich echter niet tevreden stelden, maar meenden, dat zy er by 
moesten voegen, wat de vmcht hunner invallen en hunner 
verbeelding was, zQn zy van den éénen God op onderscheiden 
goden gekomen. „Zich uitgevende voor wijzen, zjjn z[j dwaas 
geworden, en hebben de heerlijkheid des onverderfelpen Gods 
veranderd in de gelijkenis eens heelds van een verderfelijk 
mensch, en van gevogelte, en van viervoetige en kruipende ge- 
dierten." £n Plus voegde er by: , Daarom heeft hen God ook 
overgegeven, zegt de apostel verder, aan die ondeugden, wier 
looden wicht met centenaarszwaarte aan den armen nieuwen 
God hing en hem heeft naar beneden getrokken tot in de gol- 
ven van den Nijl, omdat hy zich in Gods zon niet gelukkig 
voelde; eii hij wist toch zelf niet waarom. Wèl hebt gij ge- 
lyk: arme Antinoüs." — .Dat was het niet alleen," zeide 
Phlegon, «wy hebben ons allen aan hem bezondigd, doordat 
wy hem niet op een bepaald levensdoel wezen. De mensch 
leeft om te arbeiden; en het kan geene levenstaak zgn, schoon 
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te wezen, allerminst voor een jonden raau. In dit gevoel van 
ledigheid had zijn droefgeestigheid haar grond, en daarom 
moest het met hem afloopen, zooals het met hem afgeloopen is." 

Fins knikte toestemmend en reikte Phlegon de hand. We- 
der waren de beide mannen elkander een stap genaderd. 

„Het meest stel ik uw hciliof boek daarom op prijs," zoide Phle- 
gon, toen Pias zich gereed maakte om heen te gaan, „omdat de 
ervaringen van duizende jaren er in z^ju opgeteekend; want 
naar mijn gevoelen heefb de godheid zich aan zoovele geslachten 
rgker en vollediger geopenbaard, dan aan een enkel. Wel zifn 
ook de grieksche en romeinsche goden ond, maar de overleve- 
ring bestaat slechts broksgew^ze. ZQ kunnen niet meer den 
ouden invloed uitoefenen ; want wat ik in de tempels zie en 
hoor, is alles eerst van gister, en dagelijks komen er nieuwe 
invallen bjj. Lees ik echter in uwe Schrift, dan omzweeft mij 
de openbaring van de oudste tyden her ; en de geboden die uwe 
leeraars geven kannen ninuner verouderen, omdat de vervul- 
ling er van nooit zal bereikt worden." 

„Onderzoek de Schrift maar verder," zeide Pius, „gij zyt op 
den goeden weg. Wy zullen elkander zonder twjjfel ont- 
moeten." 

De eenvoudige man had goed gezien. De morgen kwam, 
waarop Phlegon een besluit vatte. „Hü, die de woorden der 
Bergrede gesproken heeft," zeide hy by zichzelven, «kan geen 
bedrieger zjjn. Ik heb allerlei meeningen gehad," dacht hQ 
verder, „en ben ongelukkig geweest. Ik heb er in het geheel 
geene gehad en was toen dubbel ongelukkig. Tot de oude 
goden terugkeeren kan ik niet. Zal ik lofzangen aanheften 
ter eere van Antinoüs en morgen wellicht ook nog van Aelius 
Verus en Hadrianus? Neen! Ik zal met een ernstig gemoed 
tot deze gemeente toetreden; ik wil hare krachten op mg la- 
ten verken; voeren zQ m]j niet op een vasten grond, welnu, 
dan zweef ik als vroeger tusschen hemel en aarde. Erger dan 
het was, is het dan toch niet geworden. Ik zou gaarne het- 
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zelfde geloof hebben met mgne kiüdereu — met mijüe vrouw," 
voegde hü er zacht by. 

„Neem nai op onder uwe catechumenen !** zeide Phlegon, toen 
Pias hem weder een bezoek bracht. 

,Gj] behoort reeds lang tot mj]ne catechumenen; maar hoe 
zal ik n in onze samenkomsten kunnen brengen?** 

„De vergadering komt hier weder bijeen; het peristy- 
lium is nog, zooals Graecina het verliet." 

,Eu de praetor?" 

,Hü is Hadrianus naar Athene te gemoet gereisd,'* ant- 
woordde Phlegon. 

«Dan zou zeker de nlla ad pi nam e?en veilig zQn als 
iedere andere plaats, nu onze rijen gedund zijn gedurende de 
dagen der vervolging; toch is er nog een btlctsel." 

„En dat is?" vroeg Phlegon. 

„De toestand, waarin uw hm's verkeert, is ons tot een verwijt. 
- Zie dat bouwvallige dak, dat den regen doorlaat ; die gebro- 
ken luiken; die verzakte muren. Voordat de Heer hierzyn 
intocht houdt, moet er alles voor God en menschen in orde 
zijn gebracht" 

„Ik zal er vandaag nog werk van maken, dat dit alles worde 
verbeterd," zeide Phlegon beschaamd. 

,Neen, mijn broeder," hernam de bisschop. „Menschen, die 
zich naar ons noemden, hebben dit huis vernield; menschen, 
die bvi ons behooren, zullen het weder oprichten. Gij moet 
zien, dat christenen werken, ook al zijn zq niet vol angst en 
zorg voor het dagelijksch brood." Daarmede nam de wakkere 
man afscheid. Den volgenden morgen echter, terwijl Phlegon 
nog sliep, begon men aan zyn huis te hameren en te timme- 
ren ; op het dak hoorde hy beweging, in den tuin kanen, met 
paarden bespannen ; en toen hij naar buiten trad, zag hy eene 
menigte werklieden, die opgewekt aan den arbeid waren, zon- 
der ophouden steenen en dakpannen wegbraken en aanbrach- 
ten, metselden en timmerden, dat het een lust waa. Zg groet- 
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ten hem besclioiden, alsof hy hun betaald had, om voor hem 
te arbeiden. Zonder ophouden en in alle stilte ging het zoo 
Yoort van den morgen tot den avond, den eenen dag na den 
anderen. Weinig werd er maar gepraat; en als Phlegon dezen 

of genen al eens het lied van het Lam of een ander lied hoorde 
aanstemmen, hinderde het hem niet meer, maar zachtkens 
zong I4i zelf mede. Zoo was na verloop van weinige weken 
de mnnr nienw opgebouwd, het huis op nieuw bepleisterd en 
gevoegd ; het dak schitterde van nieuwe pannen, de paden van 
Idezel; en de warme lentezon scheen koesterend over de met 
zorg aangelegde bedden, de gesnoeide heesters en boomen. 
Alles begon groen te worden en uit te spniiten en te groeien, 
als wilde het raet het jonge groen, zelfs wat er van het ver- 
ledene nog aan gruis en puin was overgebleven, bedekken, en 
als sprak de Heer zelf uit v'^ueu hemel : „Het oude is voor- 
bjigegaan; zie, ik maak alle dingen nieuw !'* 

Pius had geen loon aangenomen. „Gg zoudt de broeders 
beleedigen,*' zeide ht|. .Daar zullen wel anderen komen, die 
moeten geholpen worden ; dan zullen wjj bjj u aankloppen." 
En Phlegon, die zich zoo dikwijls tegen alle bedelary had 
verzet, klonk dat als eciie ])lijde boodschap in de ooren. Hij 
begon in te zien, dat geven zaliger is dan nemen. De arbei- 
ders waren vertrokken ; de villa was tot haar rust wederge- 
keerd ; zg zag er nu even schoon uit als vroeger, al groenden 
er ook maar jonge boompjes op plaatsen, waar tjjden geleden 
godenbeelden hadden geschitterd. 

Op zekeren avond, toen de eigenaar van deze bekoorlijke wo- 
ning reeds rustig neder/ui bij het lamplicht, met zijne heilige 
boeken voor /i( h, trad Decimiila binnen, en zeide : „Heer, daar is 
een grgsaard, die toegang vraagt ; hg weigerde mij zijn naam 
te noemen, maar ging dadelp met mg naar het atrium 
door. H]} ziet er zonderling, doch voornaam uit. 6Q vindt 
hem in het peristy lium." Phlegon ging naar beneden 
en staarde in de schemering den vreemdeling met groote oogen 
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aau. „Caesar, gvj in de woning van Phlegon?" riep hy op 
•eens uit. 

alk ben het," zeide Hadrianus. «Gy kent mii zeker byna 
niet meer. Ja, ik ben grijs geworden van zorg en verdriet; 
maar de goden hebben mg niet voorgelogen. Aelius Yems 
ligt op sterven ; maar ik teer van Antinoüs* jaren." 

, Vrede zij hem!" zeide L'hleo^oii zacht. 

,En eer door heel de wereld !" ~ Phlegon '/weeg. 

,,Het was de wensch van Antinoüs, dat ik u zou helpen," 
^eide Hadrianas, terwijl h\j zich neerzette; »en ik ben zelf 
hier gekomen, opdat niet weer de afgunst van derden en uw 
^igen onhandigheid de zaak bederven. Zooals ik gehandeld 
heb, moest ik handelen, indien ik den christianen, die ook nu 
weer de heftigste vyanden van mijn vergoden lieveling zijn, niet 
volle vrijheid wilde laten, om hunne verkeerdiieden uit te oefenen. 
Thans is het met de zaak anders gelegen. De christenen hou- 
den zich rustig en zijn vergeten. Alles is nu vol van Anti- 
nofis. Den praetor Celsus heb ik van zyn ambt ontzet; de 
maat was vol. Ook thans kan ik uwe zonen niet begenadigen. 
Daarvoor zouden decreten noodig zijn; er zou over gepraat 
worden; en de chriétenen zouden zich van nieuws op den 
voorgrond dringen. Daarom heb ik een anderen weg verkozen, 
om Antinoüs' wensch te vervullen. Gij koopt van mij mijn 
landgoed Hasalicus aan den Mercuriusberg te Aquae, dat tot 
den fiscus behoort, met inbegrip van de slaven. Tot 
hen behooren uwe zonen. Als hun heer en meester kunt gj} 
hun dan de vrjjheid geven, zoodra gff verkiest. Ennia blgft 
ver1>annen; het zal haar niet zwaar vallen,' als g(j bg haar 
2Üt. Hier is de koopbrief in duplicaat; de namen van den 
■quaestor en den procurator staan er al. Hier is de kwytbrief 
voor de koopsom, dien ik voor u betaalde, daar ik u voor 
langdurige diensten loon verschuldigd ben. Eerst nadat gy 
van mj] weg zijt, weet ik, hoeveel ik aan u heb gehad !" 

Phlegon had als verwezen gestaan bg al deze heugeltlkd 
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tijdiii^ron. Thans boog hij do knie, greep Hadrianus' toga^ 
en drukte er heote kussen op. Spreken kon hy niet. ^Sta 
op, Phlegon," zeide Hadrianus. ,,Maak mü niet week. WJ: 
hebben beiden geleden en gedwaald; maar, by Antinofi^ god- 
heid, ik heb voor n gedaan, wat ik konde.*' 
nik weet het, heer!" 

„Wel," ging Hadrianus op schertsenden toon voort, om aan 
het onderhoud een vrooiyker wending te geven ; „het ziet er- 
ordelijk en goed uit op de villa ad pin urn, sedert dat de 
christenen van hier verdreven zyn." 

«Vergeving, heer; het waren de christenen van Home zei- 
ven, die dit huis weder in orde brachten, om Graeeina's zon- 
den goed ie maken." 

„Welzoo ! Dan staat gy wel by hen in gunst, ondanks alles, 
waaraan gy tegenover heu schuldig zyt. Hoe hebt gy dat 
aangelegd ?" 

«Ik ben nog geen christen, caesar ; doch — toom er niet over — 
ik ben van plan het te worden. Sedert ik bespeur, hoe er goden 
opkomen by den dag, dorst ik naar den éénen God, die wag 
vóór Xdonis, Mithras en Antinoüs.*' 

,Ook ik vereer het ëéne, goddeljjke Wezen in de godheid 
van den knaap, die voor mij stierf." 

,Tn zekeren zin," antwoordde l^lilegou, „zijn wy het ook 
thans nog eens. Ik geloof aan deztdfde godheid als vroeger» 
. en houd Pindarus, Sophocles en Plato voor waarachtige pro- 
feten in hunnen t|jd. Maar die tyd behoort tot het verledene. 
GQ zoudt geen nieuwe eerediensten uitvinden en vreemde in- 
voeren, indien de overgeleverde gebruiken u voldeden. De 
godheid echter hield niet daarom op in de oude vormen te 
si>reken, omdat zij zich eenigervvijze uit de wereld heeft terug- 
getrokken, maar omdat zij zich op andere wijze van nieuws 
wil openbaren. Wat men ons te verstaan gaf: dat Osiris stierf 
tot heil der wereld en in de donkere kamers zat, totdat hjj 
opstond, om aan zjjn land zegen en vruchtbaarheid weder te 
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brengen; wat wij in den dienst van Adonis loofden : de won- 
den van den god, die sterft en wederkeert met de lenteknoppen 
in de hand; dat waren zinnebeelden van het AUeven. De god- 
heid sterft om onze zonden en staat weder op, ons ten zegen ; 
dat zie ik tetkenreize en allerwege in de natnur ; dat leerden 
mij Osiris, Adonis, Proserpina, Mithras. Hunne vereordeis 
veiklaivii, dat doze ^^oden werkelijk geleefd, dat zy dit lijden 
werkeiyk geleden hebben. Welnu; zoo is my geboodschapt 
geworden, dat God onder Augustus weder als menseh is ge- 
boren, onder ïiberius geleden heeft en is gestorven. Toen ik 
het hoorde, laehte ik er om. Maar hen, die het geloofden en 
die liaar de geboden van dezen God leefden, zag ik, te midden 
van alle menscheiyke zwakheid, gelukkig, welgemoed, in vrede 
met zichzelven. Ik lieb Hermas onder de grootste ellende 
altijd onderworpen en welgemoed gevonden ; ik zag myne 
zonen, door hun vader verraden, in het aangezicht van den 
grawelijksten dood, verzoend met zichzelven en metmy. Toen 
zeide ik tot mQzelven : het zoo toch goed zfjn, indien ook gQ 
zoo waart. ^^Hoe zijt gjj zoo geworden ?" vroeg ik Hermas, 
Natalis, Pius — zjj antwoordden: „w|j hebben erkend en ge- 
loofd, dat <iod in Christus Avas de wereld met zichzelven ver- 
zoenend<s vu hebben ons ganscii en al aan hem overgegeven." 
Ik dacht echter; waar kracht is, is ook een bron van kracht. 
De minachting van het aardsche, die ook de Stoïcijnen aanpre- 
zen, terwyi zy geld bijeenschrapen als Seneca, had ik hier 
niet als eene theorie voor oogen, maar als de vrncht der ver- 
eeniging met Christus. Men sprak tot mff : wüt gü den vrede 
vinden, dien wy bezitten, doe dan als wy : beproef het ! En 
ik wil het beproeven, laesar!" 

Hadrianus stond op: „gij handelt op eigen verantwoordelyk- 
heid. De edicten van Trajanus bestaan, en gij weet het best, 
dat ik ze niet kan opheffen. Ik toom niet op u ; ik weet, 
dat gil u, evenals ik, onder de hegoocheling,Tan nieuwe myste- 
riën wilt brengen, om aan de ledigheid van dezen van goden 
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beroofden tijd te ontkomen. Doch ik vrees, vriend ; wü beiden 
hebben met elkander reeds te dikwijls het een en het ander 
beproefd ; de begoocheling zal niet lang duren." 

«Hm,*' aotwoordde Phlegon levendig; ,bet zgn geene be- 
goochelingen. In dezen langen, somberen winter heb ik de 
boeken der joodsche profeten gelezen: zoo spreken geen len- 
genaars. Ik was in het amphitheater bij Hermas en mijne 
kinderen : men trotseert niet de klauwen van den leeuw, indien 
men niet zeker U van zjjne zaak. Onder alle eerediensten, die 
ik ken, lieett deze alleen levenskracht; deze alleen eene toe- 
komst. Voor het overige: een godsdienst kan men niet voor 
zich alleen hebben. Men moet gemeenschappelijk bidden, om 
tot het bewnstzyn te komen, dat men niet maar tot zichzelven 
spreekt. MQne kinderen hebben dit geloof; mjjne vrouw heeft 
zich er toe bekeerd ; ook ik wil datzelfde geloof hebben. Ik 
wil niet alleen versmachten in deze woestijn." 

„Daar tegenwoordig alles naar de tempels van onzen vriend 
stroomt — waarom gaat gij dan niet met ons mede ?" 

«Heer, gt| weet zeli^ dat Antinoüs God zocht en hem niet 
vond." 

Hadrianns boog zich verlegen naar eene bloem van het 

viridarium. Uit zjjne toga viel eene rol. Hij nam 
haar op. „Ee'n ding," zeide hy, „heeft uw god in ieder geval 
op Antinoüs voor : dat liy geene zuster naliet. Zie eens dezen 
brief van Antinoüs' zuster Paulina, dien ik zoo juist ontving, 
en waarin zQ om ondersteuning vraagt.*' 

HQ overhandigde Phlegon een op onbeholpen wQze geschre- 
ven verzoekschrift, waarin een onontwikkeld burg^iueisje in 
overdreven uitdrukkingen, als zuster van den god Antinoüs, 
den keizer verzodit, haar oen jaargeld toe te leggen, daar zy 
toch wel geen man meer zou krygen. Zij zou dan den keizer 
alles vertellen, wat liaar ])roeder in zyne jeugd met haar 
gespeeld en van hun lastigen leermeester geleden bad. 

Glimlachend gaf Phlegon den brief terug en antwoordde : 
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.Toch vergist gij u, caesar. Ook onze god had broeders en 
zusters, die niet aan hem jo^eloofden, maar verscheen hun 
na zijnen dood; en zij geloofden." 
,Het zon wel der modte waard zQn, aan deze Panlina te 

verschijnen," zeide Hadrianns Ironisch. 

„Dal is liet juist, wat ons scheidt, caesar. Wij weten door 
Jezus Christus, dat iedere meusclielijke ziel eene onoindit^e 
waarde heeft; en dat het der moeite waard is te zorgen, dat 
ook de diepst gezonkene niet verloren ga. Wy zullen de kranke 
mensch^ieid alleen dan kunnen genezen, wanneer de enkele ons 
meer ter harte gaai" 

,Wie voor millioenen zielen heeft zorg te dragen, zooals ik, 
mijn vriend, kan zich om den enkele niet bekommeren. Ik 
moet maatregelen nemen, die millioenen ten goede komen : 
en als ik zie, hoezeer Antinoüs' beeld tot de harten spreekt, 
dan geloof ik, dat ik thans het juiste middel heb getroffen. 
Over honderd jaren zal Antinoüs een god zijn als Mithras; 
van uw gekruisigden Jood echter zal niemand meer spreken. 
Vaarwel !" 

„ZJ die na ons komen, zullen het zien gebeuren!" zeide 
Phlegon. „Ik dank n echter, heer, voor alles w^at gij aan my 
gedaan hebt; en ik zal dagelijks bidden, dat de godheid het ii 
moge vergelden, zooals ik het zou willen doen. Vaarwel T' 
Toen ging Hadiianus naar buiten in den sterrenloozen nacht; 
en Phlegon keerde weder tot ztjn vriendelijk lamplicht, dat 
zgne heilige rollen beseheen. 



Nog maar weinig hebben wy te verhaieii. Na liet onder- 
houd met Hadrianus stond Phlegon's besluit des te vaster. 
Terwijl hy met den keizer sprak, kwam het den Griek eerst 
tot het volle bewustzgn, dat hy met de christenen denzelfden 
grondonder zich had, en hy met de oude goden voor goed had 
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gebroken. Veel mocht hem te midden van hen, bij wie hy 
zich thans aansloot, vreemd blijven ; veel hem koud laten : 
hy troostte zich met de gedachte, dat men op vyftigjarigen 
leeftjjd niet meer zoo onvoorwaardelijk en onnadenkend gelooft 
als op vjjftleigaTigen. HS had nog eenigen.tgd noodig, om 
maatregelen te nemen voor zgne reis naar het land der Decu- 
maten ; onderwijl bezocht hjj dagelijks de byeenkomsten in de 
woning van Piiis, en sloot hjj zich hoe langer hoe nauwer bjj 
de nieuwe gemeente aan. Hij leerde een groot aantal goede 
en gelukkige menschen kennen en voelde zich dagelijks beter 
thuis in een kring, die even ver verwijderd was van de eer- 
zucht en den strijd van het openbare leven, als hg de zorg 
voor eigen huis en dat der vrienden ter harte nam'. ,0, wat 
hebt gij groot gelijk," zeide h\j op zekeren dag tot Plus, „dat 
gij het heil der wereld in de heiliging van het huiselyk leven 
zoekt, niet in het zelfzuchtige streven van het forum en de 
curie ; en dat gij aan deu dienst van het schoone u wijdt door 
de vorming uwer kinden^n, niet door n te laten gelegen lig- 
gen aan eene kunst, die met den dag meer ontaardt." 

,Laat ons/' 'antwoordde Fins, «laat ons niet op datgene zien, 
mijn broeder, wat wjj beter doen dan de wereld, maar op den 
groeten afstand, die ons nog van het doel scheidt. Een groo- 
tere dau wij heeft bescheiden gezegd: Niet dat ik het aireede 
gegrepen heb ; doch ik jaag er naar." 

Intusschen naderde de morgen, die voor Phlegon's opneming 
in de gemeente was bestemd. Wederom klonken op een vroe- 
gen ochtend, vóór zonsopgang, in de villa ad pinum de 
gezangen, die Phlegon inderttjd in zün slaap hadden gestoord. 
Thans stond hij zelf in een witten mantel gehuld bij het 
impluvium, dat voor den doop was in orde gebracht. 
Plus hield eene indrukwekkende rede, waarin h^ aan de ge- 
schiedenis van dit huis herinnerde; aan de zonden, die eene 
vervolging der gemeente veroorzaakt en den haat, dien de 
wereld tegen haar koesterde, vermeerderd hadden. Ook hier was 
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een Saiil, die er door dc dwalingen van sommigen toe ge- 
bracht was, dreiging en moord te blazen tegen de gemeente. 
Te midden van zjjn verzet echter tegen de zonden der chris- 
tenen was Fhlegon tot het inzicht gekomen, dat hyzelf veel 
verder van het heil afstond dan zy, die hg bestreed; en de 
God, wiens licht voor den oprechte opgaat, had z\|n hart ver- 
anderd. De doopeling sprak daarop, diep geroerd, de belijde- 
nis zjjner zonden en van zyn geloof uit ; en de bisschop doopte 
hem, terwijl hij hem driemalen met water overgoot. Des 
avonds had de liefdemaaltijd b|j Pius plaats, waarna Fhlegon 
voor de eerste keer aan het Avondmaal deelnam. Toen de 
plechtigheid was afgeloopen, deelde Pius der gemeente mede, 
dat Phlegon haar voor onbepaalden tgd de villa ad p i n 11 m 
overliet, terwijl hij hem het bestuur er over had opgedragen. 
Decimilla en de twee oude slaven, die hun levensdagen er 
rustig konden eindigen, zouden er alles verzorgen. Den vollen 
eigendom er van, dien Phlegon de gemeente had toegedacht, 
was door het presbyterium van de hand gewezen, ten einde 
ook zelfs den schgn des kwaads te mjjden. Toen het den 
volgenden morgen begon t« dagen, nam Phlegon afscheid van 
Pius, en een muildier bracht hem en zijn reistas met rustigen 
stap door de p 0 r t a S a 1 a r i a in de richting van hel Noor- 
den. Van stad tot stad nam hy zijn intrek by de broeders; 
en toen hjj eindelyk van den top der Alpen voor de laatste 
maal den blik naar Italië wendde, voelde hy zich in ieder 
opzicht wedergeboren, een nieuw schepsel. Zoo trok hjj door 
de donkere via m a 1 a naar Cnria, en van daar naar het dal 
van den K\jn, welks loop hfl tot Augnsta Kauraconim volgde. 
Daar, waar de breede stroom zich naar het Noorden wendt, 
dankte hij zijn muildier af. en een snelroeiende booi bracht hem 
naar een vlek, dat beneden Argentoratum op den rechter Kyn- 
oever lag. Van daar voerde hem een Ignrechte straatweg naar 
den burg boven Aquae, die het geheele Rijndal endeAusonia 
bestreek. Toen hQ naar het Hadrianusbad afdaalde, waar de dam- 



pen der warme bron door het statige marmeren srewelf trokken, 

groette het bekende gelaat van Antinoüs den reiziger. Ook 
hierheen was de nieuwe eeredienst reeds door<red rongen. Dit 
stil sprekende beeld was echter voor Phlegon niet een voor- 
werp van staatkundigen of godsdieostigen afschaw. Liefdevol 
zag bier een vriend op hem neder, over wiens schoonheid het 
droevig noodlot een aandoenlijk, dichterljjk waas'had geworpen. 
Langen tgd stond Phlegon diep geroerd voor het standbeeld ; 
daarop sprak hij : „Ook ik voel tegenover dezen ongelukkigen 
knaap zelfverwijt. God geve, dat mijn hand sterker zij gewor- 
den, om hen vast te liouden, die dreigen onder te gaan." Zijne 
gedachten verwijlden bij vroegere dagen, terwijl hij den heuvel 
was afgedaald, totdat de met wouden bedekte Mercurinsberg 
zich statig voor hem verhief. Ginds op den voomitspringenden 
top, die het geheele dal bestreek, zag hy de witte mnren van 
het keizerlpe landgoed Hasalicus schitteren, die al wat hjj 
liefliad omsloten hielden. >{og een uur lang ging het bergop. 
Toen lag Ennia aan zjjn hart; Natalis en Vitalis hielden z\]ne 
handen vast; de andere kinderen omringden hem. «Hier ben 
ik, kinderen; uw vader, uw lieer, uw broeder in .den Heerl 
Laat ons nu dezen schoonen hof Gods, waarover de fleer heel 
de volheid zjjner genadegaven heeft uitgestort, tot een zinne* 
beeld van zQn Rfjk maken en der wereld toonen, dat de sa- 
menleving der christenen niet een rijk der dwaasheid is." 
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